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A M P L I S S I M O
*

R E C T O R I
E T  Λ L M JP.

L’NIVERSITATI PARISIENSI.

I ii i L mihi ncquc opt.t- 
tins com inhere potuit, nc
quc honorificcntius, A M - 

p l i s s i m e  R ector. ,  A lma. 
Studiorum  P arens , qubit
ut opus hoc, veflro prxfcrtint hor- 
tmu fufccptum, vrflris fub auff>i- 
tits liccret in lucent cmittere. Cu- 
ficbam jamdudum, data occafio-

" 'j
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ne aliqua ^ grat urn memorcmque 
animum teflari crga optimum Mo- j 
trem 3 cui fccundum Deum omnia 
dcbere me profiteor. Educatus in 
finu vefiro <1 pueritia y vcftraque~> j
lacle do china enutritus, f i  quid | 
efl in me liter arum f i  quod ve- \ 
ritatis fiudium defidcriumque piej · 
tat is 3 to turn id fcilicet e vefiris 
haufifontibus, quos paupcri aqui 
ac diviti y ignoto ac nobili pate-, 
rc.y ego fum cum mult is jucundif- j 
fimc expertus. Vos me to to fttcdio-. i 
rum dccurfu falubribus imbutunt 

<praceptis > per varios deinde ma- 
. gifterii deduclum gradus 3 (fi ho- 
.nore apud vos fiummo non femel 
decoratum 3 poft rnultos demum an- 

. nos dona fi is rude > otiique non igno* 
bilis ufura frui conccfiifiis. |
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' Sed quo η iam > ut aicbat olim  ̂ow 
vir fapicntiffimus > otii no firi non 
minus quant ncgotii rationem ex- 
tare oportet > ncc licet homini pro* 
bo, multo minus chrifiiano y lan- 

* ytori dcfidi/cquc fc dcdcrc : cn vo- 
bis offero fruftus otii mci, utinarn 
a nativa Acaitmici foli bonitate . 
non omnino degcncrcs !

Veftra me auf/oritas impulit%ut 
id operis auderem *ggredi. Electus 
k vobis qui fundatam recens apud 
nos yratuitam Juventutis inflitu* 
tioncm L u d o v ic o  X V . publics 
orationc y  atuLircr y eonatus eram 
paucis cxponcre quant acri ftudio 
& cura in id haitenus incnbuijfn 
Vniverfitas} ut pucri apud fe non 
liter as rnodd ,fed multo mays pro-
bitaum dr rcliyoncm adiifeerent·

I
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Quod tunc non potueram nififirU  
H im  &  lev iter pro brevitate tern* 
ports attingere > id vos juffiftis la- 
tills d me pleniufque traflari. E tfi
tanto me oncri imparem fcnticbamy 
maluiprudctitiam in me quhn obfe- 

qitiumdefiderari > mequc flatim ac- 
ctnxi ad fcribendum3 gattico qui-' 
dem fcrmone, quo pluribus uftti cffe 
poffem apnd nofiratcs. ConfeHum 
media jam parte opus judiciis vc- ,

flris pcrmitto > magnum labor is pre
mium laturus 3 f i  vobis ille vidcbi- ·

fur nonntbilpojfe findiofiajnvcntuti 
afferre utilitatis.

In  hif-ce qui mo do prode tint li- 
bris fit it mihi pracipua mens > (  ut 
nunc de moribus &  pic tat c file am ) 

fcripto confignare nfiurpatam jam · 

diu apud vos docendi rationem ac

?
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metbodutH, qua viva voce haffe- 
nus φ  per mams tradita ad nos

» t

tifquc pcrvcnit 5 dr hoc qualicum- 
quc vcfire in inftitucndis pucris
difcipltne monumcnto vcrum ac fin* 
ccrum politioris literature guftum 
contra varias temporis vices dr in· 
jur 'tas 3 f i fieri potefi, integrum dr 
illibatum tueri. Vigct tUe nunc qui- 
dem quam maxi me apud vos dr 
per totam late Gallium > fdie thus. 
fenfim increments ad ftimmum fe
re apieem per dull us. Clara gran- 
dium rerum miracults a t as Ludo- 
v ic i Magni y maxime vero pre· 
fiantium ingemorum ferax, rep re· 
fentavit apud nos faufia Augufii 
tempora , Galhxquc nofire nun* 
quam intermorituris operibus fa .

, tnam peperit immortalem. Sedquo'
? ni|

i



vidctnr altibs hoc in pncrc Gallic
»

ci nomini $ p'rovc&a laus > hoc ti- · 
mcndum m aps> nc\ quia confccn*. 
dere tilt cribs vise potefl, paulatim
dccidat > &  ad ima labatur,
*

Aufim autem diccrc > fervandi 
iHitts depofiti curam non minima 
ex parte dilipniia ac fidci v  eft rat 
effe commijjam. J ôlncrunt Jtupt- 
β  if Jim i Reps nofiri 5 qnibus no- 
bilcm ortum debet prim όρη it  a Re- 
p m  Filia %)nivcrfitas, pnblicam .

4  t

dpud vospaterc cnjufti bet quid<?m' 
feientia: ojjicinam, fed carum im-' 
prim is artium»quibus adpratclaram 
dicendi vim aetti invenia &  expo- · 
liri folcnt. Jfitc domicilium, ifiic'- 
patriam > iftic firmam velut areem 
repnvc rcrum Floqucntia affipa* 
runt, ubi ilia pacislatinifquc ir-



i

rigata fontibus 3 dr anti quotiuceU- 
ta cultv, fub auftcra* fever it a t is
cuftodia tttto crcfecret y ntefe caflax 
viry> fincrct ttnquam cincinriis, &  
feco, dr mere trie to quocumquc or- 
vatu contaminari.

Creditam vobis fttiffie hujus in 
feribendo falubritatis tueftdx euram
dum comcndo, abfit ut officii no- 
/r/‘ partes inconfulta temeritatc ex- 
tv He re allies vidcar, abso
lute $ omnibus vumeris or at ores s ■ 
foctas y philofephos > quo nihil·fe
re nujns ae diffictlius eft, e fcho
lts noftrts prodirc intelligam. λ ίη -

*

fieris noftri eft inchoarc dr infer- 
marc opus, prim a quafi lincamen-* 
Λ* duccndo, non ad fummamabfb· 
lutionem pcrfcHionemqae pcrduce- 
ft. Commoner,tmvs pucris ccrtmtt



fincm quo tenderc y tutum iter quod 
ingredi 3 err ores &  pericula qua v i
ta re deb cant. Uno verbo firm ifi 
fiina d nobis totius operis funda- 
menta ponuntur: jaciuntur vcra y 
finccra y incorrupta bonarum oyn̂  
nium artium feminai Quanta fit  
autcm feminis virtus y quanta fun- 
damenti v is , quamvis utraque la- 
teant &  in obfcuro f in t , nemo non 
intclligit; V el in primis pucrorum 
atatulis eluccnt ingenii quidam 
igniculi 3 quibus admonemur nul- 
lam ejfe tarn infirmam atatem y 
qua non pofjit jam reffo imbuiy &  
fane judicandi vim vel d teneris 
combibere. In  perlufirandis vetc^ 
rum feriptis y modo peritus v ia  dux 
adfit y licet carpentemundique cum 
delcclu qua fedantobvidm y libare 

♦



egregittm native vcnuflatisfloteni } 
aut pen us amplatn colligcrc frugum 
&frufluum copiam^quibuspueri ecu 
quotidiano cibo a liti, non nifi opti* 
mis afucfcant. Talibtts nutrimen-
tis c due at a mens, &  vctcrum fa · 
fore tinila, paulatim coloratfc aC 
roborat; ita ut in fidens in cis ex iUa 
familiari antiquorum confuetudine 
fpccics fulcritudinis eximia qua·*
dam y altcque animis impreffa, ra- 
fia t etiam non cogitantcs ad fimi- 
litudihem fui , eifquc A ttica cle· 
gantia& Roman a urbanitatis y r  
fium inqcncrct.

Jndc ex if  unt fummi in Repu* 
blica litcraria viri. Inde pullula- 
vit feges ilia eminentium in uno·
quoque generc Scriptorum , quibus 
tantoperccnituit L u d o v ic i X IV



a t a s , cl· adhuc noflra floret * quos 
antiquum fdpere y  cl· Athenarunt. 

ac Roma op thus redundantes ady 
feribendum vcnijje y riulli non ve+ 
tuft a t is pauliim feienti apparct.
- Eft igitur officii noftri 3 quibtit. 
A lm a Siudiorum Patens Vniver*
f i t  as publicum docendi provinciate 
impofutt y illius nomine &  juffu 
tanquam iti cxcubiis flare vigilcs 
dr arrctlos > ne praclarum illud 
Tsfationis noftra bonum in ipfaflir- 
pe degen ere t : tie juvenes recentis 
lafctvta deli cits capti > pro ftolidd 
ingeniifrutiu nitetitesflofculos ada* 
tnent: ne 3 ut funt improvidi cl· 
inanibns faciles > fallacibus infil 
diis y qua fape fub grand item no- 
minum obtentu latent y deludt fe  
pdtiantkr. N am  tenduntur undid



que pucrorum ingcniis infidi/c, nifi
curx fit nobis cos contra glifcentcm
fravorum judiciorum corruptclam
ajfldualeilione vcterum, nccnon&
rcccntium in quibus paritcr fuccus
iHc &  funguis incorruptus fanioris
cloqucntia vigcat 3 vclut fcpi?ncn- 
to munire.

Hits Acaicmici muncris par- 
tes nullo non tempore tentarunt tuc-

4

ri diligent cr periti > quibus femper 
floruit Vniverfitus 3 magifiri. Sed 
futendum cfl acriorcs multo qnam 
anteu induflrix faces exarfiffe, ex
quo Ludovjcus X V , conftitu-

*

tu apud nos grutuita Juventutis 
educatione, novum fe Conditorem 

• Vniverfitatis , Literarumque &  
hominum liter at or urn munificum 
Parent cm profeffits eft. N eva in-



de nobis animornm alacritas > tio- 
v i fpiritus iiccejftrunt, Suppu debat 
nos $ literature, eloquent* a > philo» 
fopbia 3 hoc eft ingenuarum om-
nino &  perliberalium artium via*

%

giftros, inftar mercenariorum > tarn 
v obi km operam vender? j φ  aliam 
*) difcipulis >qii*hnqua ll yfat# vo
luntatis ajfetlu proficifcitin\cxiy+ 
re mercedem ejufmodi laboris> quern 
nee peri re oportet ? nec deeet vent
re. alb hac nos indecora fervitu- 
tis moleftia tandem aliquando vin- 
dieavit Frincipis optimi propcnfa
in nos benignitas, H is vciut illn- 
ftribus ptimitiis ineuntis vita  φ  
regni primordia confecrare voluit, 
feJeque ad benefaciendi confuetudi·

s

pem tali wdimcnto exercert. Hon* 
dum maturns adimpcrandum 3 dath

1

\

t?



do carpit agerc Principem. Non* 
dum habilis fccptro gcrcndo ma- 
nus, ncc traHandis adhuc armis 
idonca > largicndo vires fuas fcli- 
citcr experta eft.

Eccujus apud nos animum non 
accendit, eecui non acres admovit 
ftimulos tam amari digna , tarn 
digna eclebrari ornni avo augufti 
Principis bcncficentia ! Scriptis hi 
feu grace > feu latini, feu gallici 
verftbus\ orationibus illi pa lam ha- 
bit is diverfo tempore $ alii editis in 
lueem varii generis operibus \ onu 
ties, qua prima &  pracipua lex 
ab Vniverfitate nobis imponitur,

4

explcta privatim officii fui vice 
perdiligenter ($■ perflrenue : pro 
fuis quifque viribus aUaborant ut
Principis optimi bfneficium apud



ncc, regia benigni- 
fate prorfus indignos 3 collocation 

\ cjJ'c vidcatur, Lice at mihi quoque
fro meo modulo venire in fartem

/

communis induftria &  amulatio- 
, n is , &  ,v  eel igalis opera a liquid 

labori ceterorum adjungere > ut ita  
. fa it cm pat cat quam Jim vobis fern- 
.ferque futurus A mplissi- 

me  R e c t o r , Alma  St u d io - 
. Kum  P a r e n s , finccro.grati ani* 
. w/ afJcUu &  pleno reverentia ob~
, fcquio add ulus ac devotus

w ,

% Γ
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DISCOURS PRELIM IN AIRE.

PREMIERE PARTIE.

Reflexions zinc rales fur les advan
tages dc la bonne Education. ·

*

L’U n iv e r s it e* dc Paris, fon- Vi*fr»$;·* 
ύάο par les Rois dc France pour “mV +&*! 

travailicr a i’inftrudion dc la jcu- 
nefle, fc propofc dans cct cmploi 
ii important irois grands objets, qui 
font, la fcicncc, les mocurs, la re
ligion. File fongc prcmicrcmcnt a 
eultiver l’cfprit des jcunes gens & a 
Fortier par toutes les connoilTanccs 
dont ils font alors capable*. Enfui- 
tc cllc s'applique a redifier 6c a rc- 
glcr leur cocur par des principes 
d'honneur & dc probite, pour cn 
fairc dc bons citoiens. Enfin cllc 
tachc d’achcvcr & de perfedionner 
cc qu’cllc n’a fait qu'cbauchcr juf- 
quc-lii, 6c cllc travaillc a mettre 
pour ainii dire lc coinbic a fon ou- *

Tvtkc Λ a

1



ij Trois Ob\et$
vrage en formant en eux Fhommfe
chretien.

C eil la le but qne fe font pro.- 
pofe nos Rois cn etabliffant FUni- 
verfite: & e’eft auiTi Fordre des de
voirs qu’ils lui ont eux-memes pref- 
crits danslesdi versReglemcns qifils 
lui ont donnes pour la mettre en 
etat de repondre a leurs vues. Cc- 
lui d’Hcnry IV. de glorieufe mc- 
moire commence par ces mots :
» La felieite des roiaumes & dcs 

peuples , & furtout 1c bonheur 
=» d’un Etat chretien, depend dela 

bonne education de la jeuneffe ,
» ou Fon a pour but de eultiver,
=» de polir par Fetudc des fciences 
«Fefpritencorebrutdcsjeunesgens;
» dc les difpofer ainii a remplir di- 
t» gocmcntlesdiiFerentespIaccsqui ;

leur font deitinees, fans quoi ils 
« feroient inutilcs a la RepubJique;

enfin de leur apprendre Je culte ; 
« religieux & fincere que Dicu exi- I 

gc d’eux , Fattachcmcnt inviola- 
w ble qu’ils doivent a leurs peres & .

meres & a leur patrie, le refpeft 
w & Fobeiifance quails font obliges f 
9} dc rendre aux Princes & aux Mar i

e

li : ?
? . 
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t [
Ί
I
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de Flufiruftion. iij
giilrats. Cum omnium regnorum & po- 
puforum fclients , turn maxime Rcipu- 
yiict. clmjhitfu fa lit s , a relit juvemutis 
snjhmttonc pendet: qua qmdem rudes ad- 
hue arnmos ad i.umanitatem fie cl i t; fteri- 
lesaho ĵuin & infrulluofos Ret public λ mu- 
ms tdoncos & tittles rcddtt; Dei cttltum, 
in parentes & patriam pietatem , erga 
Afagsjhatns revercnitam & obedsemiam 
pro waver.

Nous allons examiner chacun de 
ccs trois objets cn particulicr , & 
nous tachcrons de montrer com- 
bicn il cfl ncceflairc de les avoir 
toujours cn vue dans l'dducation 
dcs jcuncs gens.

P R E M I E R  O B JET
DE

L' I N S T R U C T I O N .
jivantages de l*etude des beaux arts &  

des faences pour former iefprit.

PO ur conccvoir unc juftc iddc 
de (’importance dcs fondions 

de ccux qui font dcllinds k  appren
tice aux jcuncs gcus les langucs *

3*1

\

btftrmu far rttmSfmrf»*· 
irelttktm m tt·
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IV Premier objet de l'Etude: 
lcs belles letrres, Phiftoirc, la rlid- ; 
roricjuc, la philofophic, & les an- j  
trcs icicnccs qui convicnnent a cct 
age j 8c pour connoitrc combicn de j 
telles etudes peuvent contribucr jj 
mcme a la gloirc temporelle d*im ! 
roiaumc , il nc faut que coniidcrcr ! 
la difference que les bonnes etu- j 
dcs mettent non fculcmcnt entre ! 
les particulicrs, mais aufli emre 
les peuplcs,

Les Athdniens iPoccupoicnt pas )t 
uji jort grand terrain dans la Groce: j
anais juicju’ou leur reputation nc J 
s’etcndit-clle point ? En portant les 
Icicnccs a leur perfection, ils por- 1 
■terent leur propre gloirc a Ton com- 
ble. La memo dcolc forma dcs ' 
homines rarcs en tout genre. De la 
Ibreirent les grands orareurs, les fa- 
meux capitaincs, les Pages legilla- , 
teurs, les habilcs politiqucs. Cette ’ 
Jburcc ieconde repandit les monies { 
avantages llir tons les beaux arts, 
qui Pemblcnt y avoir le moins de 
raport: la nniliquc , la pcinturc , 
la Pculpturc , I'architclhirc. Elle ! 
les rcdiiia, les anoblit, les perfe- 
ftionna : & , commc s’ils deoienf

ί



cuhivtr ΐ Efprit. v
fortls dc la racmc racine* Sc nour
ns dc la mcmc fevc , cllc lcs fie 
tous fleurir cn mcmc terns.

Rome devenue la maitrefle da. 
mondc par fes vkloires, cn dc- 
vint I’admiration 6c lcniodclcparla% 
beautcdcs ouvrages d'cfprit qu’cllc 
produifit prcfquc cn tout genre : 
Si par la cllc s’acquit fur lcs peu- 
plcs qu’cllc avoit foumisk fon em
pire unc autre forte dc fuperiorite, 
mfmimcnt plus flateufc que cclle 
qui nc vient que dcs armes Sc dcs 
conquctes.

L*Afriqucy autrefois fi fertile cn 
beaux cfprits & cn grandes lumte- 
rcs , ell tombee par l’oubli dcs 
belles lettres dans unc flcrilitc cn- 
ticrc, 0c mcmc dans la barbaric , 
dont cllc portc 1c nom , fans quo 
pendant Ic cours dc tant dc ficclcs 
cllc ait produit un fcul homme qui 
fc foit diilinguc par quclquetalcnt, 
Si qui ait fait rcllbuvcnir du mdrite 
dc fes ancctrcs, ou qui s’en foie 
fouvenu lui-memc. On cn peue 
dire autant dc fEgyptc qui avoic ' 

coniiderde commc la fourcc 
dc toutes lcs fcicnccs, • · · a it]



Vj Premier objet de ΐ Etude :
Le contraire eft arrive parmi 

les peuples de Toccident & du fe- 
ptentrion. IIs ontete lontems regar- 
des comme groftiers & barbares, 
parcequ’ils etoient fans gout pour 
les ouvrages d’efprit. Mais, aufli- 
tot que les bonnes etudes y ont 
penetre , ils ont donne de grands 
hommes qui ont egale en toute forte 
de literature & de 'profeifion ce 
que les autres nations avoient eu 
de plus folide 5 de plus eclairc , 
deplus profond, & de plus fublime.

On voit tous les jours, qu’a 
mefurc que les fciencespaifcnt chez 
de nouveaux peuples , elles les 
transformcnt en d’autres hommes : 
& qu’en leur donnant des inclina
tions & des moeurs plus douces, 
une police mieux reglee, des loix

{>lus humaines, elles les tircnt de 
’obfcurite ou ils avoient langui 

jufque-la , & de la groflierete qui 
leur etoit naturelle. 11s deviennent 
ainfi une preuvc evidente , que 
dans les diltcrens climats les eiprits 
font a peu pres les memes j que les 
fciences feules y mettent une fi ho
norable diftinftion ; que felon



qu’cllcs font ou cultivccs ou ndgli- 
gccs, dies elevent ourabairtent les 
nations, qu’cllcs lcstircnt dcs tend- 
bres, ou les y rcplongcnt; 6c qu’cl- 
lcs fcmblcnt decider dc leur defti- 
ndc.

Mats, fans parcourir I’hiftoirc, il 
fuflit d’ouvrir les yeux fur cc qui fc 
paflc dans la nature. Kile nour. mon- 
tre la dilldrcnce infinic que la cul
ture met entre deux terres, d’ail- 
Icurs a(Tcz fcmblablcs. L’unc, par- 
ccqu'cllc clt abandonndc , dcincu- 
rcbrute, fauvage, lieriiTdc d’cpincs. 
L’autrc , rcmplie dc toute forte dc 
grains 6c dc fruits , orndc d’unc 
acrcable varicte dc fleurs, ralfcm- 
blc dans un petit cfpacc tout ce 
qu'il y a dc plus rare, dc plus fa- 
lutaire, dc plus dcliacux, 6c dc- 
vient par les foins de fon maitre un 
licurcux abregd dc toutes les beau- 
tds dcs faifons 6c dcs regions diftd- 
rentes. II cn eft ainfi de noire ef- 
prit, 6c nous famines toujours paid* 
avee ufurc du loin que nous pre- 
jionsdc lc cultiver. C’cft cc fonds9 
que rout liumtnc qui fem la no- 
blcflc dc Ion originc 6c dc fa Jefti-

a u ij

cu!fiver iFfprit. v ij



viij Premier objet de Γ Etude 
nee eft charge de mettre en va- 
ieur : a ce fonds fi riche 6c ft fer
tile , fi capable de productions im
mortelles , 6c feul digne de toute 
fon attention.

vhude En effet l’efprit fe nourrit &
dsnneir efpnt /· r  i y  t 1· / · /de ititvancn} ie iortihe par les fublimes ventes 
&je dun- qUe Tetude lui fournit. II croit & 

grandit pour ainfi dire avec les 
grands hommes, dont il etudie les 
ouvrages, de meme qu’on prend 
les manieres 6c les fentimens de 
ceux avec qui Ton vit ordinaire- 
ment. II fe pique par une noble 
emulation d’atteindre a leurgloire, 
& il 1’efpere par la vue du fucces 
qu’ils ont eu. 11 oublie fa propre 
foiblefle, 6c il faitd’heureux efforts 
pour s’elcver avec eux au deffus de 
lui-meme. Sterile quelquefois de 
fon propre fonds, 6c renfermedans 
des bornes tres etroitcs, il invente 
peu, 6c s’epuife aifement. MaisTe- 
tude fupplee a fa fterilite , 6c lui 
fait tirer d’ailleurs ce qui lui man
que. Elle etend fes connoiffances 
&feslumierespardesfecours etran-

a Nihil fcracius ingeniij, iis przfeitim qua* dif* ' 
ciplini exotica fuiu. O f U  »· 48*



cult her rEfprit. ix
gets, nortc plus loin fcs v ie s , 
nuiltipfic fcs iddes, les rend plus 
varidcs, plus diilin&cs, plus vi- 
ves : cllc lui apprend & envifager 
les veritespar plulicurs faces , lui 
dccouvrc la fcconditc des princi- 
pcs, 6c l’aidc a cn tirer les confe
rences les plus dloignces.

Nous naiifbns dans les tdndbres 
dc Γ ignorance, 6c la mauvaifeddu-j 
cation y ajoutc bcaucoup dc faux 
prejuges. L'dtudc diiTipc les pre
mieres, 6c corrigc les autres..l£lle 
donne a nos pcniccs 6c a nos raifon- 
nemens dc fa juilefle 6c dc l'cxa- 
iiiuidc. Lllc nous prdfente pout 
guides 6c pour moddlcs les hom
ines les plus dclaircs 6c les plus fa- 
ges dc fantiquitd , a qu’on peue 
bien appellor cn cc fens avee Sdne-
3 uc , les inaitres 6c les prdeepteurs 

u genre huinain. En nous pretant 
leur difccrncmcnt 6c lcurs yeux » 
cllc nous fait marcher avee fureti 
\  la lumicrc que portent devant 
nous ccs guides choilis, qui, apris

• Qjfitn «rnruitofirra I but (tn rrii hominl ,  A 
ftrenuhui n»tu drtieo , I autbus u o tl  boot iim ii 

iiUi p trtfjnou- |  Auiciuoi. 4*

a  v
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yjitude dor.· 
lie de Ιλ cnpa- 

citc panr Us af- 
f .ttn ),

X Premier objct de ΓEtude: »
avoir paffepar l’examen rigoureux j 
de tant de fiecles & de tant de peu- 
pies, & avoir furvccu a la ruine de 
tantd’empires^ontmcritcparunfuf- . ; 
frage unanime d’etre pour tous les 
ages fuivans les arbitres fouverains i 
du bon gout, & les modeles achevcs 
de ce que laliterature a de plus par- 
fait.

M a i s I’utilite de Petude ne fc 
borne pas a ce qu’on appelle fcien- I 
ce : elle donne aufTt de la capacite j 
pour les affaires & pour les emplois.

Paul Emile, qui mit fin au roiau- 
jne des Macedoniens, favoit bicn l 
comment fe formoient les grands * 
hommes. Plutarque obferve lc foin · 
particulier qu’il prit de Peducation 
de fes enfans. II ne fe contenta pas j 
de leur faire apprendre leur propre 
langue par regies, comme e’etoic 
alors la coutume : il leur fit auifi - 
etudier la langue grccque. 11 leuc 
donna routes fortes de fnaltres, de 
grammaire, de rhetorique, de dia- , fe 
ledique , outre ceux qui devoient , f 
les inltruire de Tart militaire; Sc il 
afliftoit lui-meme , le plus fou- 
vent qu’illui etoit poiCble, a tous



culriver I'Efprit. *xj
leurs cxcrcices. Quand il cut vain- 
cu Pcrfcc , il nc daigna pas meme 
jcttcr les ycux fur les ricncfTcs im- 
menfes qui fc trouvcrent dans fcs 
trdiors. 11 permit fculemcnc a fcs 
enfans, qui, felon I'hiiloricn , ai- 
muient fort les lcttrcs, de prendre 
les Livres dc la bibliothequc dc ce 
Hoi.

Lc fucces rdpondit aux foins d’un
I ĉrc ft dclairc 6c ft attentif. 11 cut 
’av ant age dc donner k Home un 

fccond Scipion PAfricain , vain- 
queur dc Carthage 6c de Numancc, 
6c qui nc fut pas moms rccomman- 
dablc par fon gout mcr vciUcux pour 
les belles lcttrcs 6c pour toutes les 
fcicnccs , que par fcs vertus mili- 
taires.4 Ce grand Jiommc avoit tou- 
jours aupres de lui foil pendant la 
paix , ioit pendant la guerre , Phi- 
lloricn Polybe 6c le philofophe Pa-

• ittpio tarn elrgaiti li- 
txrahum Hudtoiuiu out- 
Mlquc tio&tin* be au- 
Ooi & aiimtiatoi fuu , 
«t Pul y Inn in pan* (tum
our , prrtcllrnrrs irtfe- 
Mo viun #domi uiilutc· 
<|«.r lecumbaWuem. Nc· 
qur ctum euilquam hoc 
ittfuonc dcfusuui aa-

ictvalla nefottoruiuotio 
dilpunxit , i‘emper«jue 
am IkIIi aui pacts fetritt  
am tm i: temper iniet ai · 
ma ac fhidia veiiatu», 
aut corpus peficulit # out 
anitnuin diiupllaiicicr· 
cuu. y * t, fo rm . ΙΦ» i*
‘V* *>·

a v]
i



**] t Premier diet de l'Etude: 
netiu.s , c]ii il honoroit d’unc amitid 
particulierc. » I'crionne, die mi 
Jn/loricn cn parlant dc Scipion, 
w nc (avoir mictix cjuc lui enircmelcr 
« le repos 6c rattion, ni meure plus 
o> ϋι profit: les vuidcstjue luilailToienc 
vf les afi'aircs. Partagd entre les oc- 
w cupationsdc la guerre 6c cellos de 
o* la paix, entre 1 es armes& I’eiude, 
ο» ou il cxcr^oir ion corps dans Jes 
ο» dangers, ou il culiivou (onefpric 
M par les fcienccs. I l ya apparcuco 
cjuc e’ell dc lui cjuc Ciccron die * 
tpiil avoir roujours entre les mains 
les ouvrages dc Xcnopbon : car jc 
nc fai (i cela peur auili convenir au 
premier Scipion·

** Lueullus tira auiTi tin grand fe·* 
cours de la lettuce des bons am curs, 
6c de 1’drudc de l’Jii/toire· Jin lo
a Aiilcaniu frr,i|»<*» f»o. 

fnuu iiu i Xriiopliontriii 
Ift nt^itilitit li*il*rlMf. Ι.ιΟ, 
1· Tltfi, φο>/Ι, n, ΛI ,

I) Mrtj/,ηιΐηι ΙΐψΓΙΐΙΐΙΙΙΙ op
tiniAiiini κι limit flinliuin 
Him omnia lin ru lu  tk 
«ΙΙμιιβ homing iMilull till 
«0 prrctput i lo i l i ih l , , ,

1 ΛΙ) CO laiti liMpntUOtM 
«ion admoilom <«pc£U 

6cii Jnwolibi·

lii ingnill n u ·
p,nlni«ln non »ldiilfMv/c 
imlnulcoi n iili itifcipli- lam, li,i<|n« , ci'jiii »o~ 
inm lirrfv  nay^aijoncni 
ΓΟιιΙΙιιορίίΐΙπ pmiim in 
pricour.unlo A on nit f 
pjrtlin |p|iii#i',rMl»lcji;fiu 
»lo,ln ΛΙίαιιι ΙαΛιι» jinpr. 
ijin r  vrnii , cinn dice 
K'unu pro lfdne irlm ill. 
i,iiIn unlii, t-ibi ̂ ,iΛοί-, 

fl'h & i,



cutover tEfpriti xiij 
voiant paroitre tout d’un coup & la 

i tctc dcs arniccs , on admira ia ca«* 
lacitd confommdc. 11 ctoit parti dc 
tonic Ians aucun uiage dc Γart mi- 

litairc, dit Ciccron , & il arriva en 
I Afic capitainc tout lormc&parfait. 
i C eil cjuc fon gdnic excellent, cul- 
! tivc par I’ctudc dcs beaux arts, lui 

tint lieu d experience, qui fcmble 
pourtant nc pouvoir fc iuppldcr.

1 Brutuspafioituncparticdcs nuits 
«1 s’inilruivc de Tart mi lit ai re par les 
relations dcs canipagncs dcs plus 
fameux capitaincs, <5cnc comptoit 
pas pour perdu lc terns qu’il don* 
licit a lire les hiiloricns, & furtout 

; Poly be, fur les ouv rages duquel on
Ic trouva occupc it travailler peu 
dc terns avam la fanicufc bataillc 

> dcTiKuialc.
II n'cll pas difficile dc comprcn- 

» dre quo lc loin particulicr que les 
Itomains prirent dans les derniers 
tents dc la Kepublique dc bicn cul·· 
liver l eipiit dcs jcuncs gens, dc- 
voit naturclicmcnt ajoutcrun nou
veau nicmc 6. uti nouveau k»flrc 
aux grandcs qualitcs qu’ils avoient 
d'aillcuxs, cu les inettant cu cu t
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3αV Vremier ob]et de VEtude:0

cTexceller egalement dans les exer- 
cices de Tarmee & du barreau ,
& de foutenir avec un pared fuc- 
ces les emplois de Tepee & ceux 
de la robe.

II arrive quelquefois que des 
Generaux d’armee, faute d’avoir i 
cultive leur efprit par Tetude des  ̂
belles lettres, diminuent eux-me- 
mes Teclat de leurs vi&oires par j 
des relations fechcs, informcs , .
languiffantes ,· & que leur plume 
foutient mal les exploits de leur 
epee. Ils font en cela bien difle- 
rens de Cc'far, de Polybe, de Xe
nophon , 0c de Thueydide, qui par 
la vivacite de leurs peintures tranf- · 
portent le le&eur fur le champ 
de bataille; lui rendent raifon de 
la diipoiition des troupes 6c du ter
rain , des commencemens 0c des 
progres du combat, des inconve
niens furvenus & des remedes ap
pliques , des -balanccmens difle- 
xcns & de leurs caufes $ & par ces di
vers degres le conduifent comme 
par la main a Tevenement.

On enpeutdireautant des nego
tiations , des m agiflraturesdes



enhiver fEfpriti ' XV 
tntcndanccs , dcs commiflions , 
cn tin mot dc tous lcs cmplois qui 
obligcnt a parlcr foit cn public 
foit cn particulicr, a ccrirc, a rcn- 
drc comptc dc Ton minifterc, a 
mcnagcr lcs cfprits, a lcs gagncr, 
a lcs pcrfuadcr: & quel emploi 
y a-t-il qui n’cxigc prcfquc tous 
ccs devoirs ?

Rien n’cft plus ordinaire que jiutra Λν*η* 
d’entendre dcs gens du raondc , *£tldtl i%*~ 
qu’unc longue experience 6c dc fd- 
neufes reflexions ont inllruits , fe 
plaindrc amcrcmcnt dc cc quelcur 
education a ctd ndgligdc, & regret- 
tcr dc n’avoir pas etc* nourris dans 
1c gout des fcicnccs, dont ils com- 
mcnccnt trop tard a connoitrc Γιι- 
iage 6c Ic prix. Ils avouenr que cc 
dcfauclcsadoigndsdcsemplois im- 
portans, ou lcs a laiffds fort au def- 
ious dc leurs charges, ou lcs a ηιέ- 
inc fait fticcombcr fous leur poids.

Lorfquc dans dc ccrtaincs occa- 
Cons d dclat, & dans dcs places 
dillingudcs, on voit un jcunc ma- 
gillrat» cultivd par lcs belles let
ups, s'attircr lcs applaudiflcmcns 
du public j qui eft lc pcrc qui ne



XV j Premier dhjet de ΐ  Etude: 
deiirat pas un tel fils, 6c qui cfl le 
fils un pcu fcnid qui nc deiirat pas 
un tel iucces ? Tous alors s’accor- 
dent a fentir Tavantagc dcs icien- 
ces. Tous comprcnncnt combicn 
dlesfont capablesd’clcvcrunhom- 
me au deflus dc fori age, 6c quclquc- 
iois mcmcau deffus defa naifiance· 

ftlaisquand cette etude nc iervi- 
roit qu’aacqucrir l’liabitudc du tra
vail, a cn adoucir la peine, a ar- 
rfetcr 6c a fixer la ldgdretcdc Tefpnt, 
4 vaincrc I'avcrfion pour une vie 
fifdcmaire 6c appiiquec , 6c pour 
tout cc qui afiujertit 6c captive, 
ce feroit ddja un tres grand avan- 
tage. Isn cilet ellc retire dc l’oiii- 
vetd , du jcu , dela dcbauchc. l£llc 
remplit uriJcme/it Jes vuidcs dc la 
journec qui pcicnr fi fort a taut de

Ijcrfonncs, 6c rend tres agrdablc un 
oifir,"  qui fans lc fecours des bel

les lettres d l tine cfpecc dc m ort, 
6c comnic )e tombeau d’un Jioinmc 
vivant. bile met cn dtat de jugcr 
iaincmcnt dcs ouvrages qui paroifi- 
fent i de licr focictd avee les gens

a  Ociutn O n e  l l t t c r i t  m ot* e f t ,  Cc v i v i  h o u u a i t  i f  
puUaiA, tietiK' f



cuhiver FEfprit. xvlj
iVcfprit; d’cntrer dans lcs mcilleurcs 
compagnicsjdc prendre part aux cn- 
tretiens lcs plus favans; de fournir 
dc fon cote a la convcrfation, ou 
fans ccla on dcmcurcroit muct; de la 

* rendre plus utile & plus agrdablc, 
cn mclant lcs fairs aux reflexions > 
0c relevant lcs uns par lcs autres.

J’avouc que fouvent dans ley 
convocations, dans lcs allaircs , 
dans lcs difeours mcmc que Ton 
a a compofcr> il n’cft point que- 
flion d’hilloire Grccquc ou ftor 
niaine, dcphilofophic, de inathc- 
matique. (dependant 4 1 etude dc 
ccs lcicnccs, quand cllc eil bicn 
faitc , donne arefprit uncjulldTct 
unc folidite , unc prcciiion, unc 
grace incme , dont lcs connoif» 
icurs s’apercoivcnt facilcmcnr.

AJais iJ ell terns dc pafler au fer 
cond a vantage qu’on doit rctirer 
dc l'cftudc, 0c a la iccondc vuc que 
lcs inaitres doivent fc propoferdans 
l'inflrudion dcs jcuncs gens, qui 
ell dc r.glcr Icurs mocurs, Sc dc 
former cn cux l'honnctc honune·

* J»Cm multAium I oue , eW minimi cm- tweiUiriiuitiumAliui I a*» t cmlnct & lutllif· *|e&ui bn ox tut, *ι· | A Or*»· t*f· |ii
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L 5 I N S T R U C T I O N .

Xviij Second objet de ΐEtude :

So in de former les mccurs.
'•nictffitU e 

travniutr a  
f ir m e r  les
yncenrs,

S I l’instruction n’avoit pour 
but que de former Phomme aux 

belles lettres & aux fcienccs; fi elle 
fc bornoit a le rendre habile , elo
quent , propre aux affaires; S: i i , 
cn cultivant Pciprit, clle negligeoit 
de rcgler lc coeur , elle ne repon- 
droit pas a tout ce qu'on a droit 
d’en attendre, & ne nous condui- 
Jroit pas a une desprincipales fins

J)Our lefquelles nous fommes nds. 
•’our peu qu’on examine la nature 

de Phomme, fes inclinations, fa 
fin , il eft aife de reconnoitre qu’il 
n’eft pas fait pour lui fcul, mais 
pour la focietc. La Providence Pa 
deftinc a y remplir quelque emploi. 
II eft membre d’un corps, dont il 
doit procurer les avantages : Sc, 
.comme dans un grand concert de 
mufique, il doit fe mettre en ctat

\
i
I
\t
IIi

\
I«



firmer les Mfturs. XiJC
Ac bicn foutcnir fa parric , pour 
rcndrc J'harmonic parfaitc.

Mais dans ccttc varidtc infinic de 
fonftions qui parragcnt Sc occu-

Iĉnt lcs homines, Ics cmplois que 
Ktat a Ic plus d’intcrct dc voir 

bicn remplis, font ccux qui s’cxcr- 
ccnt par les talcns dc l’cfprit, Sc 
qui demandent dcs connoiflanccs 
lupcricurcs Sc plus relcvccs. Lcs 
autres arts, les autres profcflions, 
peuvent ctre negligees jufqu’ii un 
certain point, fans que l’Ltat en 
tcqoi\e  un (i notable prejudice. II 
n'en ell pas dc mcme dcs cmplois 
qui exigent de la conduitc Sc de la 
fagefle , puifqu*ilsdonncnt le mou- 
vement a tout lc corps deTEtat*
& qu’aiant plus dc part a I'autorird, 
ils influent plus direttement dans 
les fucces mi gouvcrncmcnt, Sc 
dans la felieitd publique.

Oft c’ell la vertu fettle qui met //«**f·* 
les hommes enctat dc bicn rcmplir til
les poflcs publics. Cc font lcs bon- /•j*'** lM 
ncs qualitcs du cocur qui donnent lc r

{rix aux autres, 6c qui, en faifant 
c vrai m^ritc dc 1’hommc, lc ren- 

dcot auifi un inflrumcnt propre a



XX Second objet de ΓEtude: 
procurer le bonhcur dc la focietc. 
C’eit la vertu qui lui donne le gout 
de la veritable 6c de lafolide gloire: 
qui luiinfpireramour dc lapatrie, 
&les motifs pour la bien fervirrqui 
lui apprend a preferer toujours le 
bien public au particulierj anc trou- 
verrien de neceflaire que le devoir, 
rien d’eitimable que la droiture Sc 
requite, rien de confolant que le 
temoignage defaconfcience 6cl’ap- 
probation des gens de bien, rien 
de honteux que le vice. C ell la 
vertu quilc rend deiintereile, pour 
le conferver libre ; qui l’eleve au 
deiTus des flaterics, des reproches, 
des menaces, 6c des malheurs; qui 
Tempeche de ceder a I’injuilice , 
quelquepuiiTante 6c quelque redou- 
table qu’elle foit; Sc qui l’accou- 
tume dans routes fes demarches a 
refpeder le jugement durable 6c in
corruptible de la poileritc, 6c a ne 
lui point preferer une fauffe 6: cour- 
te lucur de gloire , qui s’evanouic 
avec la vie comme une iegerc fu-

L*finAtUH~ mee.
In dc rend re Vo i l a ce que fe propofen t les bons 
ihommtmtu- maitres dans Teducation de la jeu-



«former hs Afccuri. xxj 
ncfTe. Ilscilimcnt pcu lesfciences, 
ii dies nc conduifent a la vertu. Ils 
comptcnt pour rien la plus vafte 
erudition , li die eft fans probitd» 
Jlsprcfcrcnt l'honnete hommc,& 
Thomme favant; & cn inilruifant 
les jeunes gens de que l'antiqui- 
tc a de plus beau, ils fongcnc moins 
a les rendre liabilcs, qu’alcs rendre 
vertueux ; bons fils, boils peres , 
buns maiircs, bons amis, bons cl·- 
toicns.

Sans cola cn cflet faudroit-il fai- 
rc taut de cas de ccs fortes d’etudes, 
qni, felon la remarque d’un fage 
paicn , ne feroient propres qu'a 
nourrir l’orgucil, & feroient inca- 
pablcs de corriger aucun ddfaut? 
£x jimitvram libtrahum van a ojiema·
tune , C~ nihil fanj/ittbus Uteris. Ser- 
vironi-dlcsa quclqifun , dit-il ail- 
Icurs > pour guerir fes faux prejud
ges , ou pouralfoiblir fes pallions ? 
Lc rcndront-dlcs plus couragcux, 
plus juflc, plus liberal.? Cuius iJU 
errsta  imtmcm / cujus cuptdttatts prt-
mtm ? Ourm foniorem , quem jujhorem» 
tj*tm itber l̂iorem fucient Λ
v 11 avoic empruntd ccttc folide

19·
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Xxij SfCtiid oh]ft de I'Etude: 
penice delaphilofophie de Platon i 
qui etablit cn plufieurs endroits de 
les ecrits cc grand principc, que le 
but de Teducation ά  de I’initrudion 
dcs jeunes gens, aufli bien que da 
gouvernement des peuples, eil de 
les rcndrcmcilleurs; iScque quicon- 
que s’ccarte de cctte tin, quelquc 
merit e qu’ilparoiiTe avoir d’ailleurs, 
n’eil digne que de blame & de me- 

* pris. Ceftlejugcmentquecc grand 
plnlofophe portoit del un dcs plus 
illuftres citoiens d’Athcnes , qui 
avoit lontcmsgou vcrncla Republic 
que avec une reputation extraordi
naire : qui avoit rcnipli la ville de 
temples , de theatres, de ftatues, 
d’cdifices publics: qui Tavoit ornee 
par les monumens les plus eelebres, 
& rendue toute brillante d’or : qui 
avoit epuiie ce que la fculpturc, la 
peinture, & Farchitedure ont de 
plus beau & de plus grand, & avoit 
etabli dans les ouvrages le modele 
& la regie du gout de toute la po- 
ileritc. iMais il demandoit li Toil 
pouvoit nomnier un feul homme, 
citoien ou etranger, cfclavc ou li-
bre, a commencex par fes propres

!■

I

I
I
:

I

>



former Its Afaurs. xxiij 
5 enfans, que Pericles eat rendu par 
2 fes foinsplusfagc&plushomnic dc 
j" bicn. 11 remarquoit tres judictcufc- 

ment qu’il avoit aii comraire par fa 
conduitc fait perdre aux Arhdnicns 
Jes vertus dc leurs anccrrcs, 6c qu’il 
les avuii rendu parcilcux , moux, 
caulcurs, curieux, amateursdcs fol- 

; les depenles, adinirateurs dcs cho- 
fes vames 6c fupcrflucs. D’oiiillaif- 
ioit a conelurc que c ctoit a tort 
qif on donnoit dc fi grandcs louan- 
ges a Ton adminillration, puifqu’il 
n cn nicriroitpasplus qti'un Ecuicr, 
quis ctant charge dc drctfcrunbcau 
chcval , nc lui auroir appris qu’i  
bronchcr, qu’a ctre rude, pefant, 

i vicieux , ombrageux.
11 ell aife dc fairc rapplication 

de cc pnneipea lctudc dcs belles 
let tres 6c dcs fcicnccs. 11 nous ap- 
prend , non a les migligcr, mais a 
cn tirer tout Ic fruit qu'on cn doit 
auendre : a les conlidcrcr, noil 
comme noire fin , mais conunc dcs 
moiens qui peuvent nous y condui- 
•rc. · Elies n’ont pas pour objet im-
•f
' tQ pttcrr£o  UhctAUbnt I port urn » fert quia ani- 
tortm bU.H (ludimui t I mum art ic c ip im l  vie* 

w |toa  quu * irtuiom rtai c I tuicm p trpaiaai. Q^ui^·
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χχίν Second objet de ΓEtude: 
mediat la vertu, mais ellcs y prepa- 
xent; & dies font a fon egard, ce 
que les premiers elemens de la gram- 
maire font a 1’egard des belles let- 
tres memes & des fciences, c’eit- 
a-dirc des inftrumens tres utiles, li 
Ton fait cn faire un bon ufagc.

MAnimde O r Pufage qu’on en doit faire , 
niGMrs. Ut de *e ferv*r adroitcment de tout 

cequi ferencontre demaximes, dc- 
xemples, 6c d’hiftoires remarqua- 
blcs dans la le&ure des auteurs ,

i)our infpircr aux jeunes gens dc 
’amour pour la vertu, & de Phor- 

reur pour le vice.
xhtfptid'q. I l y a dans le coeur del’hom- 
rulucn n.!tu’ mc > dcpuis fa corruption , une
Zt &lilnr' ma^lcurcu ĉ fecondite pour lemal, 
Tint des qui alterc bientot dans les cnfans le 

Peu dc bonnes diipoiirions qui y 
€xtmfitt,&d€ refle, li les parens 6: les maitres ne 
hHtfrindfcj. travaillcnt continuellement a nour-

rir & a faire croitre ces foibles fc- 
mcnccs du bien , reftes precieux 
de Pancienne innocence, & s’ils

adtnodum primailla, ut 
anoqui vocabant, litc- 
ratura.per ouam pucris 
'tlemema ciadumur, non 
*docct liberates ones,fed

mox pra*ciptcndis locum 
parat : fie lihcrales artes 
non perducunc auimum 
ad vittueem ,  fed expe. 
diunt. Stntt. tp f i . SS.

ifarrachent

• ·



firmer lee Mature: JOOT
n’arra client avcc un foin infatigablc 
les ronccs& lesdpincsqifun fi mau- 
vais fonds pouilc fans cciTc.

Cette pente naturcllc au mal eft 
fortiiicc lc plus fouvcnc dans les 
jcuncs gens par tout ce qui les en- 
vironne. Y a-t-il bcaucoup dc pe- 
rcs qui fachent* jufqu’ou ion doit 
porter la retenue & la circonfpc- 
dionenprefcnccdcsenfans, ouqui 
veuillcnt fc gencr jufqu’au point dc 
nc jamais tenir dev ant cux aucim 
difeours qui puilTc former quelque 
faux pr<f jugc dans leur efprit ? T  out 
nc rcrentit-il pas autour d’eux dcs 
louanges qu’on donne a ceux qui 
font fortune, qui amaiTent dc gros 
biens, qm ont un grand Equipage, 
qui font bonne chcrc, qui font lo
gos & meublcs magniiiqucmcnt ? 
Nefe formc-t-il pas dc tous ccs fuf- 
frages commc un cri public , b & 
unc voic bicn plus dangcrcufc que 
cello dcs Sircncs dont parlc la fa
ble, qui apres tout n’ctoitcntenduc
•  Mirima Hebeitir pue* 

€0 irvttriuia. Jm vi**l. 
ti 11U >oi qu* nmc. 

, rut b lan da, non 
uawn puMica r a t nee ,

lome A

qu* vimrixiarft . non rv 
uno fcopulo, tea cs Om
ni u ru iu n i pure cir- 
c u m f o t u t . | t .

b



XXV j Second objet de lEtude: 
qu’aux enyirons du rocher qu’elles 
habitoient, au lieu que celle-ci le 
fait entendre dans touteslesvilies, 
&prcfque dans toutes les maifons ? 
aRienne feditimpunement devant 
les cnfans. Un mot d’eilime ou 
d’admiration echape a un pere fur 
les richeffes, fuffit pour en allumer 
cn eux un defir, qui croitra avec 
Tage, & ne s’eteindra peut-etre ja
mais.

b A toutes ces voix enchanteref- 
fes il eft done neccflaire d’en oppo- 
fer une, qui fe faile entendre au mi
lieu de ce bruit confus d’opinions 
dangereufes, & qui diilipe tous ces 
faux prejuges. Les jeunes gens out 
befoin ( s’il m’cil permis de me fer- 
vir de ce terme ) d’un moniteur fi- 
dele & adidu, d’un avocatqui plai- 
de aupres d'eux la caufe du vrai,

a Nulla ad aurcs no- 
ftras vox impunc pciter* 
tur Ei'tji. «>4.

Adiuitatt'oncm nobis 
paremes auri argentique 
iccerunt: tc  tcncris in- 
(ufa cupiditas altius ic- 
<lii, crcvicque nobifeum. 

uy. ·
b Sit ergo aliquis cuftos, 

Λ aurem lubindc pcrvcl- 
ia t, abigatquc ruinous,

& rcclamct populis lau- 
dantibus...  Nccdl'anum 
eft admoncri, 2c habere 
aliquem auvocatum bo· 
no: mentis f eque tanto 
fremitu faliorum, unam 
denique audirc voccm... 
qux tantis clamoribus 
ambit ioiis cxfurd.ro fa- 
lucaria iniufurrer. E p ftt  
54·



former Us Afaurs. tfxvij 
dc riionnfirc, dc la droitc raifon: 
qui lctir faflc rcmarqucrlc faux qui 
rcgnc dans prefquc tous les difcoucs 
0c toutcs Ics con vcrfations dcs hom
ines , qui leur donne dcs regies 
lures pour fairc cc difccrncmcnt.

Mais qui fera cc monitcur? Lc 
maurc cliargd dc leur Education cn 
fcra-t-il la fondion : & fcra-cc par 
dcs lemons rdglces qu’il entrepren- 
dra dc les initruirc fur cc point f 
Au fcul nom dc Ιοςοηδ ils prennent* 
Tallarmc : ils fc tiennent fur lcurs 
gardes, 6c leur cfprit fc ferine a tout 
cc qu'on leur die, coniine fi on 
avoit dciTcin dc leur drefler dcs cm- 
buchcs.

II faut leur donner dcs maitres 
qui nc leur foient point fufpeds, 
Redout dsnepuiffem fc defier4 Pour 
Icsprdlcrvcr ou lesgudrirdc la con
tagion du iicclc picfcnt , il faut 
les tranfponcrdansd'autrcs pays& 
d'autres terns, & oppofer au tor
rent des faufTcs maximes dcs mau- 
vais examples qui cmrainc prcfquc

• Si t rlii v itiiirtu i, I A<1 mrliotnuinii.Ciim  
loop a vmoium ceein- I 
fill KiCtlriiAiim e ll .. .  |

bij



xxviii Second objet'de ΓEtude: 
tout le mondc, les maximes & les 
exemplcs des grands homines de 
I’antiquitc, dont les auteurs quails 
ont entre les mains leur parlent. 11$ 
ccoutcnt volontiers les lemons que 
leur font un Camille, un Scipion,un 
Cyrus: & ccs fortes d'initru&ions, 
cachccs & coramc degui fees fous 1c 

• nom d’hiiloircs, font d’auranr plus 
, d’imprcflion fur cux , qu’clJcs pa- 

roiffent moins rechcrchecs, le pur 
hazard femblant les leur prefenter. 

f GOUT la veritable gloire
& dei & de la veritable grandeur fe perd 
u μ,-,' tous les jours parnu nous de plus 

*χνψ»*4* cn Pkls· a Dcs bomrnes nouveaux, 
enivres de leur fubite fortune , & 

VtT.*WUr>u- dont les depen fes in fen fees nc peu- 
vent v.enirii bout d’epnifer les biens 
immenfes, nous accoutiunent a ne 
trouver rien de grand & d’eitima- 
ble que les lichcifes, & des richef- 
iesenormes; a regardernon fculc- 
ment la pauvrete, mais mcme une 
honnetc mediocrite, comme line 
home infupportablc ; a fairc con- 
iiiter tout le meritc & tout Phon-

I

a Homines novi , l ftmima Itibidinc divitus 
omnibus modis pecuntf |  iuas viticcrc itcqucuuu 
wahuttc, vexam : umcn I



firmer Its Afccurs. xxix
ncur dans la magnificence dcs bati- 
mens, dcs mcublcs , dcs dquipa* 
ges, dcs tables.

Quel contraftc l’hiftoirc ancien- 
ne n'opnolc-t-cllc pas accmauvais 
gout? tile  nous mom re dcs Confuls 
ikdes Didatcurs qu’on alloit pren
dre a lacharruc. Quelle balieifc cn 
apparence ! 4 maisccs mains endur- 
cies par dcstravaux ruitiques, fou- 
tenotent I’Etat ch a n cc lan t& fau- 
voient la Republique. b Loin dc 
iongcr a s'cnrichir, ils refufoient 
Tor qu’on leur prefentoit, trouvant
3 u*il croir plus beau dc coimnan- 

cr a ccux qui cn avoient , que dc 
lc polTcder eux-memes. Lcs plus 
grands homines, commc Anilide 
chcz lcs Grccs qui avoit gouvernd 
lcs finances dc toutc la Circcc pen
dant pluficurs anndcs; Valerius Pu- 
blicoia» Mendnius Agrippa, 6c tanc 
d’autres cliez lcs Komains ; mou- 
xoient, fouvent Ians iaiiTcr dc quoi

•  ieH ilia rurtico ope - 
IT tutitr duou* Ulu* trai ραΜιςιηι ftjlHUt· Owu VaI, >/**. itk, 4. 
« *· 4·

b Cuiio locum fr> 
✓  t a l i  m*(muo «mi poe·

dm S»mn»iti cilai ittu-
lirtrm t trpuiluui «I» co 
Airu. N<*n rn iro  lu iu tn  
luUrtc . ptatU iam  Abi 
viiirti dim  ,  ttd  il* qui 
Iu U k o i turum  impel·· 
It. f>*· 4' ·. (f·

b u j



XXX Second objet de l*Etude: 
fournir aux frais de leurs funerail- 
les, rant la pauvrete ctoit en hon- 
neur chez eux, Sc les richelTes me- 
prifees. a On voioit un venerable 
vieillard,illuitre par plufieurs triom- 
phes, manger au coin de ion feu les 
legumesqifil avoitlui-meme culti** 
ves & cueillis dans fon jardin.b Ils 
ne fe piquoient pas d'habilete a or- 
donner un rcpas : mais en rccom- 
penfe ils favoient bienTarc de vain- 
cre les ennemis dans la guerre, & de 
gouverner les citoiens dans lapaix. 
c Magnifiques dans les temples Sc 
dans les edifices publics, Sc enne
mis declares du luxe pour les parti- 
culiers , ils fe contentoient pour 
eux-memes de maifons fort modc- 
ites, qu’ils ornoient des depouilles 
des ennemis, Sc non de cellcs des 
citoiens,

Auguile, qui avoit cleve l’Em- 
pire Komain au plus liaut point de

a Fabricius ad focum 
cocnac illas ipfas radices, 
quas in agro repurgando 
triumphalis fcncx vulfit. 
Sente de Vrevtti. cap. j.

a Parunt 1'citc convi. 
viurn exorno.. .  At ilia 
xuulto optuma Rcipubli.

ca: do&us fum , holies 
let ire. & c. $allnft.

c Odit populus Rotna- 
nus privacant luxuriain , 
publicant inagniHccnni 
diligic. Cic. *rat. i ,  con» 
tra  Hull. n. i t .



former les Morns. xxxj 
grandeur ού il ait jamais 6t6, Sc 
qui a la vuc dcs fupcrbcs batitncns 
dont il avoit enrichi Rome, * fe 
vanroit avee comnlaifancc, mais 
aveeveritd, qu’il laiiToit tome de 
marbre unc villc qu’il avoit trouve 
toutc de briques: Auguftc, dis-jc, 
pendant tout fon regne, qui dura 
plus de quarantc ans, nc s'dcarta 
jamais cn ricn de Tanciennc fimpli- 
cite de lbs pcrcs. h Scs maifons, 
foit a la villc , foit ala campagnc , 
n’avoicnt ricn de magnifique. 11 
conferva toujours dcs mcublcs done 
1c luxe dcs particulicrs auroit rougi 
dans lafuitc. II logca ton jours dans 
la mcmc cbambrc,fans cn changer 
commc les ainrcs felon les faifons. 
11 nc porta prcfquc jamais d'autres 
habits qitc ccux que Plmpcratricc 
Li vie, uu fa focur Odavic avoient 
filds

Dcs traits de ccttc forte frapent
• Vrtam f*co!un a<4co# 

•t |utr In ρ,Ιπιυπη,ηοι. 
Btorumi U iclinqurtr, Jatflililm IU(. 
ptflfl. II ^*1 -

i*.
HaUuaWat rdibuitaviuiutc, acque cului

confftcui*. n .  t * f ,  71· 
Inftf umcnti qui & fu- 

ptllrttihi |>itumo&iiap· 
paid rtiarntumc , ich- 
duii 1c Λ it arquc mrntit , 
qooiuatpleiaqut ru p r i·  
v « «  d(|A im c Urn* /K

f



xxxij Second objet de Γ Etude: 
les jeunes gens : & qui n’en fcroit 
touche ? On les aide a faire les re
flexions que Seneqtie dit qu’il fai- 
foit en voiant dans une maifon de 
campagnedeScipion l’Africain des 
bains d’une extreme fimplicite, au 
lieu que de fon terns on en avoit 
porte la magnificence a un exces in- 
croiable.a J’ai un grand plaifir, dit- 
il, lorfque je compare les moeursde 

. Scipion avec les notres. Ce grand 
homme , la terreur de Carthage , 
& l’honneur de Rome, apres avoir 
cultive ce champ de fes propres 
mains, venoit prendre le bain dans 
cet obfcur reduit, habitoit lous ce 
petit to it, fe contentoit d’une fale 
pavee fi groifierement. A qui main- 
tenant une telle mediocrite fuffi- 
roit-elle ? On croit etre loge pau- 
vrement Sc fordidement, fi les ri
ch efles Sc la in agn i fi cence n’eclatcnt 
merne dans les bains.

a Magna me voluptas 
fubic contemplantem 
mores Scipionis ac no- 
ftros. Inhocangulo ille 
Carihagmis horror, cui 
Roma debet quoi tan- 
rum femcl capta eft , 
abluebax co rpus la bo ri bus 
rufticis fcllum : cxercc- 
bat eni moper e fc,ter ram- 
$ue ( οι mos foil prifeis)

ipfe fubigebar. Sub hoc 
die teftotam lordiHo if c— 
tit : hoc ilium tam vile 
pavimentuen fuiHnuir. 
At nunc quis eft , qui fic 
lavari fuftineat ? Pauper 
fibi videtur ac iordidu; , 
nil! parietes magnis &c 
pretioils orbibus refulfo» 
run. Sente, tpfl. SC.

P
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firmer Its Moturs. xxxiip
a O quelle mervcillc , s’ccrie? 

t~il aillcurs, dc voir un homme , 
qui avoit pafle par lc commaiidc-r 
ment dcs armecs, lc gouvcrncmcnt 
dcs provinces , les honneurs du 
triomphe, 6c la plus honorable ma
gi llraturc dc Rome; 6c pour dire en
core quclquc chofe dc plus grand, 
dc voir Caton n’avoir pour touc 
equipage qu’un fcul chcval, qui 
portoit avee fon maitre tout ion 
petit bagage! Y a-t-il aucunc Ιοςοη 
dc philofophc qui puifle ctrc plus 
utile que dc relies rdflexions i*

De quel poids nc font point les 
admirable* paroles dc ccmemeSci- 
pion dont nous venons dc parler, 
par lcfqucllcs il declare a MafmiiTa 
qu'entre toutes les verms la conti
nence cfl ccllc dont il fe pique lc 
plus, 6c que les jcuncs gens n’onc 
pas tam a craindrc dc la part dcs 
ennemis armds, que dc la part dcs 
voluptes qui environnnent cct age

• O quantum net fc- 
cut» <4c<ut t lu>ptt*io»cji •numjUecm , crnlo- 
Item t fc < quod fuper 
♦m&n hre eft) Catontm, 
Mm caUaUo cik cot*icn·

rum, fc nr toroqpMrrn l  
J'jitrm nJra (*sc tn e t ab  
uttoqur Uicir <lr penden
te», Oicupihm. $t*n+  
tp/f. t7<

b v ■
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ΧΧχίν Second objet de tEtude : 
de tous c6tcs i <&: que quiconque 
a fii lcur mettrc un frein, & les 
domter, a remporte line vi&oire 
plus gloricuie , que n'etoit celle 
qu’ils vcnoient dc remporter contre 

W. Syphax ! Non eft, non> ( rtubi erode) 
tAntum ah hofhbus amiatis <ctan noftrx 
p elicit It , quantum ab cimimfufis ur:· 
diquevoluptatibus*Oui eat fa a temp era η- 
tia jtenavit ac dommt, rut muito w.ijus 
deans majorens^ne vifloiiAW fibs pepentf 
qnam nos Syplace vtflo harenus.

11 etoit en droit de parlor ainfl 
apr£s l'tbceniple de iageilo qu’il 
avoit donne auparavant a regard 
d’unc jeune& belleprineefle, qu'on 
lui amcna parmi les prilbnniers do 
guerre. Aiant appris qu’ellc etoit 
promiiecn manage a un jeunc SeU 
gneur du pays, ilia lit garder chez 
lui avec autanr de ibin & de rote- 
m ie, que li eUe avoit ete dans fa 
maiion matemelle. Qnandce jeune 
Seigneur fur arrive , il la lui remit 
entre les mains, apreslui avoir fait 
un diieours plein de cette grandeur 
& de cette nobleflc Romaine > qui 
lie fe trouve prefque plus que dans 
leslivxcs : & pour mcttrele corn-!



former tes Aivttrs. XXXV
Me a unc ii belle adion, il ajouta 
a la dot dc ccttc princclTe la ran- 
ςοη que lc pcrc & la mere liii avoienc 
apportcc pour rachcter lcur fille. 
Cct cxcmple eft d’autant plus mcr- 
vcillcux , coinmc le rcmarcjuc un 
liiJtoricn , a que Scipion ctoitalors 
jcunc , fans engagement, 6c vain- 
queur. Unc telle gendrofite lui ga- 
gna les cocurs dc tous les pcuplcs 
d’lifpagnc, h 6c lc lcur fit regarder 
comme un dicu defeendu du cicl 
(bus unc forme humainc, qui ic 
rendoit maitre dc tout, moins par 
la force dcs armes, que par fesbicn— 
faits k  par fa gendroiitc. Reniplis 
d’admiration 6c dc rcconnoiflancc 
il% firent graver ccttc adion fur un 
* bouclier d’argent, dont ils firenc 
preient a Scipion : prefent infini- 
mem plus cftimablc& plus gloricux

Λ i l t rmr  (oim> virpl 
SKm... *t<riiimp*i<n 
tiLu» ft inviol*.
Wm ii adiilii , ft | jvcim, 
i t  torlrbi, ft v iHot, V*l. 
Ai**. /»*. 4. >*f- f.b Vrmlk du» liruilli- 
m«m puvrarm i nticcrv. 
ttm omul* , tarn atmli t 
tow l*nipntt*ie Ac beoc. 
bob, T*t. Ltv.

• «41. Ai*fimdtm»ft

dijfrrtstinn fmr In Aitl/ifU 
t rrmdfijmt ymt Ac#· /in rrfr#r<ttf*f Λ 

t c* L*m h tr  t qmi Λ»
Ι*β*£* 4* Κ*Λι f**»t m t *nt p*rtn dm fttt»t Stmtmtf ftm n flt+- 
χ-f jmfymft m l*Am |(|i • 1*· firhrwn it tnm· vrn*1, it eft rnmtwirftmk 
dmnt it tmAtmet * v ·

b vj



XXXVj Second objet de l*Etude: 
quc tous Jcs trdfors Sc quc tous lc$ 
triomphcs.

Zetnummer Par ccs cxemplcson accoutume
ύρφηλπχ ĈS jcuncs gens a fcntir Ic beau ; a 
ail am la pint goutcrla vertu; a n’eftimcr 6c n’ad-»
Utdtbotnib mircr quc lc vrai mente; a jugcr 
dtiinirojiii. faincmcnt dcs hommes, non par-

ccqu’ils paroiffent , mais parcc- 
qu'ils font > a nc point fuivrc les pre- 
jjugds populates; & fur-tout a nc fc 
laiifcr point cblouir par un vain 
dclat d'altions brillantcs, qui fou- 
vent dans lc fond n’ont ricn defo- 
iidc Sc de grand.

On leur apprend a preferer les 
aftions de bontd Sc de libcralirc * 
a ccilcs cjui attircntle plus les yeux 
Sc Tadmiration desbommes; 6c par 
cctte raifon a nepasmoins cilimcr 
Scipion PAfricain, fccond de cc 
nom , lorfqu'adoptc; dans unc ricliQ 
famillc il abandonne toutfon bicn 
a fon frcrc alnd, quc lorfqu’il ren* . 
verfc Carthage 6c Numancc.

On leur iniinuc qu’un fcrvicc ren
du gdndrcufcmcnt k un ami dans le 
preifant befoin, l’cmportc fur les 
vi&oircs les plus dclatantcs. C e il 
la belle reflexion» quc fait Cieexoa



firmer les Λ fours; xxxvij 
dans unde fes plaidoicrs. L’cndroii 
eft dcs plus dloqiicns, & Ton nc 
manque pas d’en expliquer tout 
I’arr, & even ddvclopcr toutes les 
beautes aux jcuncs gens: mais on 
n'oublic pas aufli dc les rendre at- 
tentifs aicxccllcntc maximequilo 
termine. * Ciccron expofe , d’un 
cotd les vertus gucrricrcs dc Cdfar,

a Muliat tquidrm C. 
Crfam vimnei, magnat 
iruirditnlclquc cognovl. 
Sed font «.riel* ma)oil. 
hut quafi thratiit ptopo- 
Γ ιι* ,\ nen<i populate*: 
it lliii fniuiii upctc t 
etcmtuin inAiueic „ ex·
{•ugnair ηibe* # aurtn 
milium piofiigitri bane 

rim fugotura , Incmrin» 
q«ie# η«ΐίΐη not vk hnjut 
ttrbit iriiU fuOmemut # 
e»t»prifi lm ipltt dicbui 
hi Hi c*»i pnirq.u , turn t 
cum et ain fn r latibulu 
fr irgim , iique omnia 
hella |jir grimum con· 
quid*jiii (unieaqmdrm 
vnagua # quit nrgat t Sed 
fnagu ritiiau luni pt*. 
nuo ad mrmoi iam hmm. 
mini Ic i\|>Hrtnam. Qpo 
jnuuH *«Uiuranduui cA 
cum licetr ilia , qui tin· 
•ooitalitaieiu comup.vr. 
tu. I!*t mua laut eA , 
qu* non port at urn cat· 
autnihai, non annalium 
monuuirnitt ulebtatut t 
lad fnidnutiam |odtcto

c xtendltur t Cqultrm Rc- 
mtnum t vetetrro ami* 
cum fuum, (Indicium , 
amamnn . oblcivinwra 
Cuit non liWdint , non 
tui pibuiimpenfucupuli- 
tatum aiquc Jattutit, Ted 
eipeiirnua patrimonii 
amplituandi, la be mem 
exccpn , coiiuere non ft* 
vu , tuliii tk fuAinuit re# 
fortuna, fi«if, hodieqtie 
fuAinct i nee aniicum 
prndrntcm cot rune pa· 
titoi . nee iltiut am ml 
acirin perlltingii fplcn- 
dot iut nomittb t nee 
nientit quati luminibui 
ortitu altitude fortune 
& glonr. Sint fane ilia 
magna, qu* te veta m l· 
gnafum. L>e mdicteani· 
mi mrt,ut volrt,qui(que 
frnitai. I go enun bane 
in tantit opilnit , tanta 
fottuna, lihctalitattm in 
foot , mrmoi tarn amici- 
tir , rcliqoit nmnibui 
vircuntmi amejx>no. I*ra 
\mktr» # V  · · ·  11· 41* H ·



XXXViij Second objet de f  Etude : 
qu’il mcc clans tout leur jo u r, cn 
le rcpnffentant com me vainqueur 
non feulemcnt dcs ennemis, mais 
encore dcs faifons; 6c de 1’aurrc, la 
nrotedion gdnercufc qu’il accorde 
a un ancicn ami , tombd dans la 
difgracc , 6c reduit a la difettc par 
un malhcurimprdvu: 6capresavoir 
pcf<£ commc dans la balance de la 
νέήίά  ccs deux fortes de qualitds, 
il prononcc cn faveur de la der- 
nicrc, « Voila, dit-il, cc qu’on 

doit appellcr une a&ion v^rita- 
f» blcment grande 6cdigncd,admi- 
» ration, Qu’on penfe tout ce 
o> cjtfon voudra du jugcmentquc 
» j cn portc : mais pour moi jc croi 
w devoir prdfdrcr a routes les autres 
w'vcrtus de Cdfar cellc qui dans 
w une it grande fortune , 6c une ii 
» haute dldvation , le rend atten- 

tifaux befoins d'un ancicn ami, 
ο* 6c feniiblc a fa rniferc.

W h i  riNiiiAi ccs remarques par un
iJw&lhi" trait, d’jiiiloirc blcn capable d’in- 
" 1 ftruire la jcunc nobleife. Eurybiadc 

Laedddmonien , GdiuiralilTimc de 
la flotc des Grecs allids armefe con-
ire ferfes; nc powYajuijfoufliix

dm lt

i



former Us Mcrurs. xxxifc 
que Thcmiftoclc, chef dcs Athe- 
niens, cncorc tout jcunc, foutfnc 
trop vivcnicnt un avis contrairc au 
iicn, leva lacannc fur lui avecun gc- 
ftc mcna9ant, & dcs paroles piquan- 
tcs. Que feroient nos jcuncs offi- 
cicrs dans unc pareillc conjondu- 
rc ? Thcmiftoclc, fans fc troubler 
ni s’emouvoir : Frappe , dit-il, mats 
gcoute. nAT«(cr/tiiriw*rer j. Eurybiadc 
furpris d’unc telle moderation dcou- 
ta cn d ie t ; 6c aiant, felon l'avis 
dii jcunc Athdnicn, donnd lc com
bat dans lc detroit dc Salaminc, il 
remporta ccrte eelebre vidoirc qui 
iauva la Grccc, 6c acquit a Thd- 
roilloclc unc gloirc immortelle.

Un niaitrc entendu fait profitcr 
d’unc telle occaiion , 6c il nc man
que pas dc fairc obferver aux jcu
ncs gens; que ni chcz les Grccs » 
ni clicz. les Komains , ccs vain-
3 ucurs dc taut dc pcuplcs , qui 

toient ccrtaincmcnt dc bons ju-

J;cs du point d’honneur, 6c qui 
avoient bien cn quoi conliftoit la 

vdritable gloirc, il n’y a jamais eu 
pendant unc (i longue luitc dc fie- 
flea un fcul cxcmplc dc dud par-



%l Second objet de ΐ Etude : 
ticulicr. Cette barbarc coutume Jo 
s’entr’dgorgcr, quclquefois pouc 
une fcuie parole dchapde par ha
zard , Sc dc lavcr Jans le fang Je 
fcs mcillcurs amis unc prdtcndue 
injure : cctte barbare coutume , 
dis-jc , qu’il nous plait d’appcllcr 
hoblciTe Sc grandeur d’am e, ctoit 
inconnuca cesfamcuxconauerans* 

- w Ils refervoient, dit Saluite , leur 
» haine&lcurrcflentimcnt pourJcs 
» ennemis; 0c nc favoient difputer 
»> que de globe Sc de vertu avee 

uUuft. *> leurs concitoicns. Jurgia , dtfeor- 
dtas, fimultates cum hofiibus excrcebam: 
cives cum civibus de virtute pugnabant. 

ettmtif- Λ On remarque avee raifon que 
^trld&Ardt,ricn n’cit plus capable d’infpircr 
'uertut de, des fen ti mens dc vertu , Sc dc de-
grand / hom· - - '
r r i t t λ id tourncr du vice, que Ja convena^- 
wiur, tion dcs gens dc bicn, parccqu’elle 

sfiniinuc peu a peu , 6c qu’cllc pd- 
netre jufqu’au coc*ur. Lcs entendre,, 
les voir fouvent, tient lieu dc prd-

a Nulla res magis anf- 
rtiis honefta induic, du* 
biofijuc U in pravum in . 
cllnabilcs rcvocat ad re .

bonorum vi. 
torum convcrfatio. l’au, 
larim cntm dcfccwiic in 
U eA w a ; k  v im  £r*ce»

prorum obtiner irequen- 
tcr au<litj>aipiciirc(]uen. 
te i. Occuifin (uehcicule 

- ipfe fapientium  invar; tSc 
eft aliquut nuod  ex ma*
{;no viro vel taccntcpjo^ 
icUs» $VHt. .t fff l,

>
j'i

j



former Us mteurs. xli 
ceptcs.- Lcur prcfcncc fcule, lors 
mcmc qu'ils fe taifcnt, parlc 6c in- 
limit. C'eit la lc fruit quc l’on d o it. 
principalcmcnt tircr dc la lc&ure 
dcs auteurs. Ellc nous met, pout 
ainfi dire, cn liaifon avee tout cc 
que I’antiquitc a cu dc plus grands 
homines. Nous convcrions, nous 
voiageons, nous vivons avee cux.
Nous entendons lcurs difeours : 
nous fommes tdiuoins dc lcurs 
adions. Nous entrons infcnfiblc- 
mcni dans lcurs fentimens 6c dans 
lcurs niaxiincs. Nous prenonsd’eux 
ccttc noblciTc r certe grandeur d*a- 
me , cc dcfintcrciTcmcnt, ccttc , 
hainc dc l’injullicc , cct amour du 
bicn public , qui cclatcnt dc touted 
parts dans lcur vie.

Q vas d  jc parlc ainii, cc n’eft 
pas que jc croic on il faille bcau-^w„ /,r# 
coup iniiflcr fur lcs reflexions dcmrrr## 
morale. Lcs prcccptcs qui regar- 
dent lcs ma*urs, pour fairc impref- 
lion, doivent ctrc courts 6c vifs,
6i lances comme un trait. C'clt Ic 
moicn lc plus iur dc lcs fairc entree 
dans l’cfprit, 6c dc lcs y fairc dc- 
mcurcr. mulsh opus efi, feel ejfi·



xlij Second obfet de lEtude :
cacibus· Faciltus intrant y fed & hs.rem, 
C’efl Seneque qui parlc ainli: & 
il ajoutc une comparaifonbien pro- 
pre a ce fujet. * 11 cn eft, dit-il, 
de ces reflexions, comme de la fc- 
mence. Elle eft peu de chofe en 
clle-meme : mais fi elletombe dans 
line terre bien preparee, elle fe dc- 
velope peu a peu , 6c par des ac- 
croiftemens infenfibles, de tres pe
tite qu’elle etoit d’abord, elle s’e- 
tend 6c s’eleve confiderablement. 
Ainfi les preceptcs dont nous par- 
lonsnefont quelquefois qu’un mor, 
qu’une courte reflexion 3 mais ce 
m ot, cette reflexion, qui paroifl'enr 
dans le moment meme comme tom- 
bes 6c perdus > produiront leur ef- 
fet dans le terns.

II ne faut done pas s’attcndrc 
que cet cifet foit promt: 6: encore 
moins qu’il foit general. C’cft beau- 
coup qu’un petit nombre en profite:

a Scminis modo fpar- 
gendafunt: quod quam- 
vis lit c.viguum, cum oc- 
cupavit idoneum locum, 
vires fuas explicac, Sc cx 
minimo in maximos au- 
£us ditfundicuc.Idcm fa
cie oratio. Non laic patet, 
li afpicias: in opcrc crcf-
c in ,  P auca  fm u  qu*  d i-

cuntur: fed fi ilia animui 
bene cxcepenc, convalcf- 
cunt &: cxlurgunt. Ea- 
dem ell, inquam, prar- 
ceptorum conditio, qua? 
feminum. Mulcum ctfi- 
ciunt, ctfi angufta fu n t: 
tantum , u t d ix i, idonca 
mens rapiat ilia , & in fc 
(rabac. titntt. tptft. jS.

.
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firmer tes Maws. xliij 
& cc petit nombre ne laifTcra pas 
d’etre tres utile a la Rcpubliauc. * 
C ’cit la reflexion que faifoit Cice- 
ron cn traitantunc niaticrc parcille 
a ccllc dont jc parlc : Sc ll avoit 
marque? auparavant qu’on ne pou- 
voit rendre un plus grand Sc plus 
important fcrvicca l’Etat, que dc 
travaillcr a l’inllrudion dc la jcu- 
DclTc, lur-tout dans un terns ou a 
caufc dc la licence cllrdncc dcs 
mocurs, cllc avoit befoin d’etre rc- 
tenue 6c arrctcc par tous les moiens 
imaginablcs.

T H O IS IE ’ME O B JET
DE

V  I N S T R U C T I O N .
Etudc dc la  Religion.c r que nous venons dc dire ritmU

«  * |  *  ·  I  i 4du loin que doivcnt avoir les It 9 ic+U$
-  r 1 . m$ 4%f+effcu^iretonfido.quod

nr pttfhiUnnurn quidon ttutt 4 #
•  mun<u iripubli- 

CKftHrttr m nu i  inrbut- 
ψζ p.'iljitiut , quint it 
do.erHUt Atquf rtudiitlUt 
Jtmntutrm t impurfet* 
Om moiibu» »tquf tern-
K ibut, qoibunta pto> 

.(•eft  ut omnium 
offodi u h en in d *  *tque 
«wc*o4· bi.Nct vao  id

eft , ui oiti»es 4doUleen· p4t4H$ 
in  ir id  (tudii confer· * 
u rn . rjuci utinam : quo
rum t «men in republic A 
lu f  patcie potent indu- 
f tm -  0 %. i t  

·· b f*



xliv Tmfitm* olyrt fit ΓEtude ; 
maitres do faire remnrqucr a leurs 
diiciples les maximes & les exem- 
plcs do vertu qui lb rencontrcnt 
dans les auteurs» nc tend encore 
qiu\ former dans les jeuncs gens 
I'honmihe homme * Πιοιηιηο de 
probite , le bon citoicn , le bon 
magillrat. CYll bcnucoup a la ve- 
rite , & quiconque ciV a ties lieu* 
reux pour y reuliir, rend un grand 
fervice au public.' Ccpcndanr s'il 
bornok la (on travail, d auroit lieu 
de craindre le reproche que nous 

M4ti ft<r. liions dans rEvangile: fates*
tvwjr f» fthi tie p0it\icatitr ? Lrj p,situs 
ur it fin a ls  pM

Eh kfi\ET ils out port<? fur cette 
roatterc la delicatelVe a un point qui 

»«r*Y doit nous faire rough'· Je me con- 
tenterai dc raporter ici ourlqucs 
traits de Quintdieil·, Tun des mai
tres du pagan»fme qui a eu en memo 
terns le plus d'habilcte > & le plus 
de probite.
Dans rexcellente Rhbtorique qu'il 

nous a laiiVee» ibngcant a former 
un orateur parfait, * il pole pour

n\v\t ilium |vtlvN>um^uielVc nit\ vii Ku\ui »»λλ 
IKHcitt iJicvv̂uc sl*u du

ctndi uHvid cxiroum ia 
cv> U cnlutcm , ted wh- 
n n  inirnt vittuit* e.\U 
8ύμιι?« i* Γηβι»> Λ *·



Lt Religion, * xjy 
principc,qu’il nc peutetrctcl, ŝ il 
ifcll hommc dc bicn; & par une 
confcqucncc ncccflaire il cxige de 
lu i, non fculcmcnt lc talent dc la 
parole, mais encore toutes les ver- 
tus morales.

I-cs precautions qu’il prend pour 
I'cducation dc cclui qu'on dcllinc 
a un (i noble cmploi, font cton- 
names. ·* Attentifa foil eleve dcsle 
bcrccau, 6c fachant quelle clt la for· 
cc dcs premieres impreflions, fur- 
tout pour lc nial, il vcutquc dans 
Icchoix dc rout cc quiTapproche, 
dc tout cc qui I'cnvironnc , nour- 
riccs, domcltiqucs, enfans dc roe- 
mc age, on ait foin avanttout dcs 
bonnes mocurs.

h II regarde Tavcugle indolence 
dcs pens  dcs meres a J’cgard dc 
leurs enfans, 0c leur negligence ά 
conferver cn cux lc pricicux trefor 
dc la piidcur, commela fourcc dc 
tons les defordres. c Que nc dit-il

a It morum quidcm 
ia  ha hiLiti dulMr pticn 
(Hie fft... Naiutacent. 
d*in η liimut rotutn qu#

jntu* fm ip i»
a m . , I t  ip it magu 
pminaom briem , «jur 

Ut.t, i.

I» Cm a ac iopiup*. 
rrnturn tutor<i«a.. .  No- 

toimaudi c<a- 
ftodifndiqur in rtatc pH- 
iua pudotu. I  in i,

c Uiinam tibmvun) 
noftromru motet 00» if- 
It p a d a c m u i... Moyji



id vj Tmfi/me objet dc t  Etude: 
point contrcccttc mollc Education; 
alaqucJleon donnclenomdc bon
ed 6c dc tendrefle, 6c qui n’cil pro- 
pre qu*& dnerver tout a Ja fois 6c Ic 
corps 6c Pcfprit ?a Combicn rccom- 
mande-i-il d’dcartcr dc la maifon 
patcrncllc tous les mauvais dif- 
cours , 6c tous les mauvais exem- 
plcs, dc peur queJes enfans o’en 
ibient inrcdlds avantque d’en con- 
noitre 1c danger, 6c que J’habirudc 
du mal nc devienne cti cux unc fc~
condc nature?

b II veut qu'on rdprime avee fain 
les premieres failJics dcs paffions : 
qu’on mette tout a profit pour les 
mocurs: quclescxcmplcsou mode
led quclcurdonncront les maitres a 
dcrirc ren ferment dcs fcntcnccs, dcs
maximcsutilcspour Ja conduitc dc
Ilia cducado, qtiam in · 
dulgemiam vocamus , 
nervos «nines ic trends 
tc  corporis iiang/c, tb.

a Onmcconvivitmiob· 
fcorim canticis Hr epic; 
pudenda fpc/iantur, l ie 
cxhiiconfuetudo.ddndc 
ntturt, Uiftu/u fixe mi- 
fieri,  amequaiw fciarit νί» 
til die. lb.

I> Prm inusnequidau 
plde, nc quid improve ,  
tie quid iwpowwer f t ·  
c h i ,  tnonrnduscftpucr.

Lib. i , isf>, j.
li quoque vcrfnt f qui 

ad i//;itanonc/n fcnl>rn» 
df ̂ roponeniur,nonorfo· 
f t i  vclim frmcmiti h t · ,  
beam # fed hondtu/n t i l ·  
quid monenta. Vroft· 
nuitur lire  rnrinoritim 
leueCtutem , tc im^refft 
A at i no rudi , u/que ad 
i/iorctproliturr,,. Ι.οα/η 
diltaclaroruru virordm 
ctUlccrc inter luiu/u lr« 
uc. Lib . i ,  (Af. f.



U Re tiff off. xlvij
la t ic ; & qu’on leur faflc apprcndre 
aulli par inanicre dc divcrtillcmcnc 
lcs paroles dcs grands homines.

Alaisquand ils’agitdu choixd’uti 
prcccprcur, d’un rdgent, dc qucllcs 
cxprcilions fc fert-il f L'homme lc 
plus vert ueux , ncl’cft point encore 
allcz felon lu i: ladiiciplinc la plus 
exade , l’cft encore trop peu. Et Lit. i.w/.t.
pr&ceptorem ehgcrc cjuem-
<jue, ( ettjus ret prtetpua prudent i bus 
Cara eji) &  dtfaphnsm qus mAximt feve
rs fuent, Ucet, La raifon qu'il cn rend» 
eft admirable. C eft, dit-il, afin que 
la fagclTc du maitre confcrvc leur 
innocence dans eel age encore ten- 
dre ; 6i que dans la fuitc , lorfqu’ils 
deviendront plus difficilcs a gou- 
verner t la graviic leur impofant du 
refpeft lcs retienne dans fc devoir.
Vi C~ ten mores snsns sb injnrtA fontf, ·
Us docent is cujhdtAt, & feroctores A h- 
centiA frsvttAs deterreat,

L‘un dcs plus beaux endroits dc 
Quintilicn, <k dcs plus connus, eft 
Cclui ou il traiic la oilebrc que- 
ftion, s'il cilavantagcuxd’inftruirc 

! lcs enfans dans lc particalier, ou 
ί ^il faut lcs envoier aux dcolcs pu-



, !
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χΐνίί] Troifnme objet de ΐ Etude : ,
bliques.il embraiTe le dernier fen- - 
timent, &en apporteplufieurs rai- 
ions qui paroiifent tres fortes. a '( 
Mais il declare des le commence- I 
ment, que fi les ecoles publiques j 
etoient dangereufespour les mocurs, 
quelque utiles qu’elles puflent etre j 
pour les fciences , il ne faudroit k 
point balancer, & que la vertu eft 
jnfinimentpreferableareloquence.

Quand il traite de la ledure dcs 
auteurs, b il avertit que cettc ma- 
tiere demande de grandes precau- ji 
tions, afin que les jeuncs gens dans i 
tin age, ou tout ce qui entre dans jf. 
leur efprit, encore pour ainii dire 
rout neuf, y laiiTe de profondcs . 
traces, n’apprennent rien non feu- ' ’ 
lement qui ne foit beau , mais en
core plus qui ne foit bon Sc lion- i 
nete .c Dans cette vue il leur inter

ns infcderic , non modo 
q u j d ilc ita , fed vcl ma- i 
gisqux honcftafunt,dif- 
cant. L x b . i.  cA p . f . - L

c Amoveantur, fi fie- ft 
r ip o te ft; fi minus,ccrte Ϊ 
ad firmius xtatis robur 
rderven tur... cum mo
res in tuto fuc rin r.. . In  
h is , non au&orcs modo, , 
Ted etiam panes opens > 
degeris. L t b . i . t A p  /.

dit ’

______________ j ,

% a Si ilud iis  quidem 
fcholas proddlc, m ori- 
bus auteur noccrc con- 
lb rc t ,  potior m ihi ratio 
vivendi honeftc, qudm 
vcl optime dicendi, v j -  
dcrctur. L i b .  i.  t a p .  i .

b Cetera adnionitione 
magna egent: imprimis, 
uc tenerx mcmcs ,  tra- 
&urxqucaltius quidquid 
xudibus Sc omnium igna«
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U Religion* xlix
dit abfolumcntlalc&ure dcs ouvra-?

f;cs trop fibres & liccnticux : il ne 
cur pcrmct ccllc dcs comedies que 

dans un terns oil les mocurs feronc 
cn furetd: & il rccommandc de fairc 
choix, non fculcmcnt dcs auteurs, 
mais aufli dcs endroits de cclui 
qu’on lour fait lire. « Pour moi , 
dit-il, j'avouc qu’il y a de ccr- « 
taincs parties d* Horace que jc ne « 
voudrois pasexpliquer. » HorAtitan 
in (juibufiUw tiohif) tmerpretAri.

* Outre les prcccptcs & les exem- 
plcsdcvcrtuquc fournira lalcdure 
ordinaire , il fouhaitc que 1c Pro- 
fciTcur infmuc adroitement chaquc 
jour dans fes explications quclquc 
principc, quclquc maxime , utile 
pour fes moeurs : parccquc cc qui 
ell dit A: vivc voix parun maitre, 
que de bons ccolicrs ne manquent
E asd’aimer<$cderefpefter, faitunc 

icn plus forte imprcflion que dcs 
paroles rnortes*

• Ipft aliqui.l , im o  
ttuiu <j.nm>4>r iliiMt t 
« (  ciiK ipjli irunn u -

rein am. 1 tc rtrrim  
tytiitirm plotum  a«l jmi 
tafeietti ci Irlikw f fop· 
f*diin ftimro vira ttu 4

Ttme Λ

Ut dirfutl 
mui , pu 
< cptoi I*,
It , Ιί π ιο  
ftmiti # I rttmn. ,



1 - Troificmc objet de ΓEtude :
Paroit-il manquer quelque chofe i 

a une telle exa&itude ? Les maitres 
chretiens femblent-ils pouvoir al- / 
ler plus loin ? & tous vont-ils meme 
jufques-la ? Cependant, fi leur ju- - 
ftice, fi leur delicateffe en ce point, j 
ne pafle celle des paiens, il eit bien 
fur qu’ils n cmrcrom potnt dans U rotau·* 
me des ctcux. Ainfi, apres qu’on a 
travaille a former dans les jeunes j 
gens l’honnete homme , Thom- f 
medcprobite, il reite encore quel- j 
que chofe de plus effentiel & de plus 
important, quieitde former en eux 
rhomme chretien. Ces premieres . 
qualites font par elles-memes d’un 
tres grandprix : mais la piete en eft' 
comme Fame, Sc les rehaufle inii- . 
nimcnt. Quand ccllc-ci dans la fui- 
te , aiFoiblie 6c obfcurcie par les 
paffions, vient a diiparoitrc , on* 
eft bienheureux que les vertus mo
rales demeurcnt 5 Sc ce fcroit beau-, 
coup que lesperfonnes en place Sc 
deftinees a gouvcrner les autres , j 
confervaflent toujours une probite f 
Romaine. Cell pourquoi Ton ne I

{)eut trop s’appliquer a jetter dans 
’efprit aes jeunes gens ces heu-,

/



U Religion', Ij 
rcufcs fcmcnccs, & a y pofcr ccs
principcs.

Mais Ic but dc tous nos travaux, u  
la fin dc toutcs nos in ilrud ions, fAlt v*' **. . .  , . . .  ^  . / Vntvtrptt tfldoit ctrc la religion. Quoiquc nous <tt firmrr Itt 
n cn parlions pas toujours, nous \**",£*η* * 
devons Tavoir toujours dans Pcf-
1>rit, 6c nc la perdre jamais dc vuc,
’our peu qu’on fo itattentif aux an- 

cions rcglcmcns dc i ’Univcrlitd a 
l cgard dcs maitres dc dcs ccolicrs , 
aux dillcrentcs pricrcs dc aux folen- 
nitds quelle a preferites pour im - 
plorcr lcfccours dc Dicu , auxpro- 
ccffions publiques qu’ellc a ordon- 
ndcs dans chaquciaifon dcl'anncc, 
aux jours fixes dc marquds ou cllc 
fait interrompre les etudes publt-
3ucspour 1 aider lc terns dc fc mieux 

ifpoicr a la celebration dcs gran- 
dcs lores, & a la reception dcs fa- 
crcmcns : il cil aifd dc reconnoitre 
querintention dcccttc pieufcmcre 
e ll dc confacrcr dc dc landificf les 
dtudes dcs jcuncs gens par la reli
gion ; & qu’cllc nc les pone fi lon- 
tems dans Ton fe in , que pour les
tnfantcr dc nouveau a J efus-Chrift.

• ·
C M



lij Troifieme objet de ΓEtude: 
g.i/. 4 . 1 5 . FUiolt met'9 quos itertrn parturio,  done* 

formetur Chrifius in vobis.
C’eit par cette meme vue qu’elle 

Jj? l̂ t r V0 re a ordonne que dans toutes les claf- 
APfwdrcMis fes outre les autres exercices deUs jours aux . , , , ,· , . . -ttblicrsdcsfcu* piete, les ecoliers reciteroient cha- 
Tenctsnrtesdê  qUC jour quelques fentences tirees

de l’Ecriture fainte, & fur-tout du 
nouveau Teftament: afin, dit-eJle, 
que les autres etudes foient comme 
affaifonnees par ee divin fel : Ow- 
bus fiaddatur quotidiana Scripture jacra 
quantulacmnquc mentio y hoc veiutdrvi- 
rto [ale reliqua pucrorum fi;idia condten- 
tur. Elle confent que Ton tire des 
auteurs paiens la beaute & la deli- 
cateife des expreflions Sc des pen- 
fees : ce font de precieux vafes 
qu’on a droit d’enlever aux Egy- 
ptiens. Mais elle craindroit que dans 
ces coupes empoifonnees on nepre- 
fentat encore aux jeunes gens le vin 
de' Terreur, comme s’en plaignoic 
S. Auguftin , fi parmi tant de voix 
profanes dont retentiifent conti-> 
nuellement les ecoles , celie de 
Jefus-Chrift , Tunique maltre des 
Jiommes , nc s’y faifoit entendre. 
Petamus feme a profiwis fereptortbus fer*

l  Scritnrcjatn 
tc .



U  R e l ig io n .  l i i j

m o m s e U g m s A m ,  dp ab  t is  v c rb o ru m  

optim u m  Ju p e iie t ld e n t m u tu e m u r . S u m  

t jU  q u n fi p n i o j k  VA fit , η  us. ab  

p it i s  fu ru rs  f in e  p iAC itlo  I t c e t ,  S e d  a b j i t  ttt 

iu  i is  {  q u tm A d m o d u m  o lim  A u g u jls n u s  

d r  f it  is  m .ig if lr is  co n q u e re b a tu r  )  w f r u t -  

tis  A d o le fccm ib u s v tn n m  c t ro r is  ab  c b r t is  

d o d o n b u s p ro p m e tu r . Q hs A u tem  p o t e r i*  

m us td  i s u v c  p e r ic u U ,  m f i  to t p r o f  a h  i s  

e th n ic  orum  hom tm tm  v o a b t t s  s n jc r a t u r  

d tv w A  v o x , c l .r ; jh ,w i f i jn c  j c h o h s ,  u t  dc~  

c a  , q u o tid le  in te r f it  * im b p r s f id e u t , u m $  

hom tm w i m .i» i jU r  C i r / f i v s :  E l l c  r c g a r -  

<Jc c c  p i c u x  c x c r c i c c  c o m m c  u a  

p r c f c r v a t i f  f a l u t a i r c , 6c c o m m c  u a  

a n t id o t e  c i l i c a c c »  p o u r  p r d v e n i r  &  

p o u r  f o r t i f i e r  l e s  j c u n c s  g e n s  a u  

i b n i r  d c s  e t u d e s  c o n t r c  l e s  a t t r a i t s  

d u  p l a i t i r ,  c o n t r c  le s  f a u f le s  m a x i -  

m e s  d u  f i c c l e  c o r r o m p u ,  6c c o n t r c  

l a  c o n t a g io n  d u  m a u v a i s  c x c m p l c .

S e t  beet a  as td  A f i m p l e x ,  doe t in  , w n o -  

ce n t  , p i r n  a  c a h  d e n s  C *  m o d e f lu  ,  n e e -  

d * m  u n l ·u sa  p r a v u  a r t  t h u s ,  a c t ip ie n d o  

C ’ T j f i t  e V A n p tlt i tn A x tm i i  done a  e fl· S i d ,  

f n h  d o lo r !  f a i l ' s  u .a m  m oruhs c A flitd te m  

. v r f i c ia  b u n  a n u ru m  o p in io n  u rn  U b e s  » 

f o t x l i  etnJA^io  , c o n fu e tu d im fq v e  im p e - 

l e x  :  b r a n  o m n ia  trA h en s u d  f t  b la s t-

c iij

t



liv Troifieme objet de FEtude: 
dis cupiditatum lenocimis voluptas tctie- 
rum puerilis innocentU fioremfubvertet* 
nifi contra dulce Mud venerium adolef- 
centium mentcs feveris Chr/ftt prxceptts 9 
tanquam coclefi antidoto , muniamur.

Ttfgicment Le Parlement, qui veille a l’ob- 
Ovation des Statuts de l’Univer- 

fnjct. fite , dans un Reglement general 
# qu’il a fait pour Tun de fes Colie- 

%7j»ini70). ges, enjoint au Principal de temr 
la main a ce que les Ecoliers ne paf- 
fent jamais un jour fans apprendre par 
memoire une on deux maximes de FE- 
criture fainte , fuivant f  efprit des Sta- 
tuts de la Faculce' des sirts.

Vtiiitedeu LeS courtes reflexions quele Pro-
mtwtfAxnu. ieileur ajoute ae vive voix fur la 

Sentence que Ton doit apprendre, 
jointes a l’inftru&ion qui le fait re- 
gulierement dans chaque dalle tous 
les Samedis, & a l’etude de Phi- 
fioire fainte , fuffiront aux jeu- 
nes gens pour leur donner une 
teinture raifonnable de la do&rine 
chretienne. Et s’ilsne Papprennent 
pas dans cet age , quand le pour- 
ront-ils faire ? Ne fait-on pas que 
pour l’ordinaire le terns qui fuit les 

* etudes eft emporte parle vainamu-



U Religion, ■ Iv
fcmcnt dcs bagatelles <$c dcs plaiiirs, 
ou par {'occupation dcs aiFaircs ?

Lcs principcs puifes dans la lc- , . *
dure dc I’Kcnturc faintc, ferviront, 
coinmc Ta fakement remarqud un 
habile Kcrivain dc cc iicclc, a redi- *·*(!«&· 
ficrunc infinite dc choicsqui feren- 
conrrcnt dans lcs ouvrages dcs au
teurs profanes >» 6c qui y ont ctd « 
dentes par I'cfprit du demon dans « 
lc dclTcin dc tromper lcs homrnes « 
par un faux agrement, qui nous<* 
rend lcs vices aimablcs, lorfqu'ils « 
font reprefemes avee un tour in «* 
genieux. «

A la lit fur dc cc flambeau V mtrqwrr 
On ddcouvrira dans lcs dents dcs *Vri 
paiens, 6: ccs prddeufes ctincellcs «' f* * 
dc vente qui v brillcnt dc unites 
parts au fujet dc la divinitd & dcla 
religion , &. lcs erreurs grolfiercs
3 uc la fupcrllition y a melees. Car 

n’y a que la revelation divine qui 
puilic nous fervir dc guide & nous 
conduirc iiircincnt a travers cc me
lange dc tenebres 6: dc lumicrcs*
Sans die qu’ont etc lcs peuplcs lcs
I tlus cilimcs pour icur clprit 0c pour
cur iavoir, iinon un amas d'horn·

cut]



'lvj Troifieme objet de ?etude: j
mes aveugles , infenfes, prives dc r 
raifon & ^’intelligence P C eil 1’i- |

'tom.», ii.'dee que nous en donne FEcriture ■ 
en plus d’un endroit. Les Grecs Sc 
les Romains etoient des nations ci- f 
vilifees, polies, pleincs de perfon- 
nes habiles dans les fciences & dans 
les arts. On y trouve des orateurs, {
des philofophes 3 des politiques. jt 
Plufieurs mcme font Iegiflateurs , [
interpreter des loix, miniilres de la i  
juftice. Et neanmoins parmi tant r 
de perfonnes intelligentes aux yeux i 
deshommes, Dieunedecouvreque 6 

^  13. 4.3· j es enfans & des infenfes. Vommti . I 
de cctlo profpexit fuper filios borninum * L 
ut videat f i  eflintelligens... Non cfl ufijut ί I  
ad unum, T

Demandez aux fages de ces na- |  
tions ce qu’ils adorent : ce qu’ils 11 
efperent du culte qu’ils rendent a I 
leurs divinites : ce qu’ils font eux- ft 

. memes, Sc ce qu’ils feront: quelle I 
eft la fource Sc la regie des devoirs: 
quelle eft l’origine de Fautorire des > 
magiftrats : quelle eft la fin dcs Rc- 
publiques. Vous ferez ctonncs de k 
voir que ces fages feront des cn̂ · 
fans par raport a ces importantes *



U Religion, Ivij
qucflions, pcu diffdrcns dcs abcil- 

. les & dcs fourmis, cjuivivcnt en r<f-

|mbliquc,& qui gar dent dc certaincs 
oix , Ians favoir cc qu'ellcs font.

Ii.s o n t  entrevu quclque chofc T r * m d m J  

dcs fuites du pcchc origincl, mass 
* fans cn dcmelcr la fourcc 0c lc prin- 
cipe. Peut-on dcicrirc les mifcres 
dc l'hommc naiflant d’unc manicrc 
plus vivc que lc fait Plinc dans fa 
belle preface du vi i . livre ? 11 re- 
preieme ccfupcrbc animal, deftind, 
dit-il, a commander ik tout I'uni- 
vers, dans un denuement gcndral 
dc tout fccours, dans les larmcs» 
dans les doulcurs , gifant dans uiv 
bcrccau pids &. mains lies, rebut in- 
fortund dc la nature qui fcmblc i’a- 
voir traitc cn maratre plutbt qu'en 1**·»/►/*- 
mere , coinmcn^ant la triilc vie 
par dcs fuppliccs, fans qu’on puif- 
iclui icprochcr d'autre crime que 
cclui d'etre nd. facet tthvttbu.t pedi- 
bujcjnc dcvwtits. jUnt, ahwiaI ceteris ier- 
ftrAturum, & a fujtplictts vtt,tm aufpir 
CAtur ; tWtim tAfttum eh culpAm , η via
nm*w eft. Toutc la conclufion qua 
Blyic tire dc cct dtatrc’cilqu’il ell 
keindtoanant qucl'homrac apros d z

b



(J v i i j  T r o t f i e m e  o b j e t  d e  Γ E t u d e :  j

t e l s  c o m m e n c e m e n s  p u i f l e  c o n f e r -  j 

v e r  q u e l q u e  f e n t i m e n t  d ’o r g u e i l .  ( 
H e H  d e m e m t a m  ,  a b  i t s  i m t i i s  e x t j t i -  - l 
m a n t i u m  a d  f u p e r b t a m  f e  g e n i t o s  !  |

C i c e r o n  d a n s  u n  l i v r e  q u e  n o u s  | 
a v o n s  p e r d u ,  S c  d o n e  S .  A u g u i t i n  

n o u s  a . c o n f e r v e  q u e l q u e s  p r e c i e u x  \ 

f r a g m e n s  ,  a v o i r  f a i t  a v a n t  P l i n e  ; 

u n e  p e i n t u r e  p r e f q u e  t o u t e  f e m b l a -  t 
b l e  d e  P e t a t  d e  P h o m m e , e x c e p t e  j 
q u ’i l  y  a j o u t e  d e s  t r a i t s  q u i  c a r a -  j 

f t e r i f e n t  e n c o r e  m i e u x  l e s  f u i t e s  d u  I 

p e c h e  o r i g i n e l ,  e n  m a r q u a n t  d u  j 

c o t e  d e  T a m e  P a l f u j e t i i T e m e n t  b a s  [ 
S c  f e r v i l c  o u  n a i t  P h o m m e  a  t o u t e s  . j 
f o r t e s  d e  p a f l i o n s , S c  l a  p e n t e  m a l -  f 

h e u r e u f e  q u i  l e  p o r t e  a u x  v i c e s  S c  f 
a u x  d e r e g l e m c n s ;  d e f o r t e  p o u r t a n t  · k 

q u ’o n  a p e r ^ o i t  e n c o r e  e n  l u i  q u e l -  ' j  
q u e s  r a i o n s  e c h a p e s  d e  l u m i e r e ,  S c

s .  q u e l q u e s  e t i n c e l l e s  d e  r a i f o n .  I n  I t -  

* * - , * ·  t0Utr' b r o  t e r t t o  d e  R e p u b i i c a  T u l l iu s  h o  w i n  c m<.tp. . . .  , ·  s~ t '
a i. n. 6 o .  a t  a t ,  n o n  u t  a  m a t r e  , J e d  u t  a  n o v e r c a  n a *  f 

t u r a  e d t t u r n  in  v i t a m ,  c o r p o r e  r n t d o ,  f r a -  f 
g i l i  > &  in f i r m o  ;  a m m o  a u t e m  a n x t o  a d  Ϊ 
n t o l e f i t a s  y h t w i i l t  a d  t t m o r c s ,  m o l l i  a d  l a -  i 
b o r e s  > p r o n o  a d  I t b t d i n c s :  i n  q u o  t a w  e r r  I 
i n e j j c t  t a n e j u a m  o b r u t u s  q u i d a m  d i v i n a s  $ 
ignis ingenii & mentis*



Xdnophon dans la Cyropddic £·*· *· 
parlc dun jcunc Seigneur Mede» 
viui aiant fuccombc a unc tentation 
com il iravoit pas cru d’abord de
voir memc fc detier, taut il com- 
ptoit fur fes force:», avouc a Cyrus 
la foiblcflc, 6c rcconnoit qu'il y  
avoir cn lui deux ames, done Tune 
qui 1c poufloit au bicn , Pempor- 
toii quand cc Prince ctoit prelcnt;
6c P autre, qui Pentrainoit au mal , 
devenoit vidoricufc dts qu'il dif- 
paroiflbit. Voila la concupifccnct 
bicn marqude.

Lcs plulofophcs mcmcs cn ont 
dtc fraptfs , 6c fc font approchcs 
dc la foi chrdticnnc , commc Pob- 
ferve S, Augutlin , · cn regardant 
lcs erreurs 6c lcs mifercs dont ccttc 
vie d l plane , commc un diet dc 
la juilicc divine, qui puniilbit ainii 
ccrtaincs lautes commifcs dans unc 
■slitre vie, qui ncnctoicnt pas moins 
Ttfcllcs 6: cllcClivcs , quuiqu'clics 
icur fuiTcnt inconnucs.

U ' Religion, lilt

I U  quibut humtn* 
Wtr enoiiUui Ac r iu m . 
Ju»*m , ui ttttcfdom  vetc- 
tn (Hi,,, qui tun oil alu 
V14 fulrti luJcrpu In

lu rn iu ru m  c*ufa n*u>« 
rtlf  « iu r tu n i , « liqu id  vi* 
diflie r t i l t tm u i .  ( i t n ,  t n  
tfu r ttm )U  0 (m d  S .i**tr, /«Ml. iti, 4«i*f.
m··. ;·. c vj

%
* ·



Ix Troificme ohjet de ΓEtude: 
v Ce melange etonnant que- nous 
fentons en nous de baife'fie & de 
grandeur, de foibleflfe & de force, 

• d’amour pour la verite & de ere- 
dulite pour l’erreur, de defir de la 
felicite & d'afiervifiement a la mi- 
fere , qui fait proprement le fond 
dela nature derhomme, etoitpour 
eux un cnigme inexplicable. Ils 
eprouvoient en eux-memes toutes 
ces contrarietes , maisils enigno- 
roient la caufe, comme S. Augu- 
ilin le remarque de Ciceron: Rem 

t r .  j*i. cap. caufam nefeivtt. a Et comment
1 A f Aauroient-ils pu la connoitre, eux 

qui ignoroient abfolument les iain- 
tes Ecritures, qui feules nous don- 
nent le denouement de ces difficul- 
tes en nous apprenant la chute du 
premier liorame , Sc les fuites da 
pechc origincl ?

Mais quand on a une fois pofiz 
les principes quelareveladonnoufr 
apprend lur toutes ces matieres, b 
alors les ecrivains profanes, par de 
legers changemens dans-leurs ex-

aHarumlucrarumilli I b Paucis muradj ver- 
atquc hujus veritads ex- I bix atquc fememiis chri- jcrtcŝ qujddchacrcfa- I ftiani iicrcm.

1

i



preflions & dans Icurs fentimens ,
Iicuvcnt devenir chrdticns, commc 
c remarque S. Auguftin , 6c nous 

font d'unc grande utilicd m£me pour 
la religion.

On y voit par tout des preu- 
ves cclatantcs dc rimmortalite 
fame, aufTi bicn que des r(fcom-/4rî ,#'’*
1>cnfcs 6c des pcincs dc 1'autrc vie.
*ar tout on y remarque la ncccifitd 

6c rcxiilcncc d un Etre fupreme, 
independant, etcrncl: dont la pro
vidence s*<*rcnd a to u t, 6c entre · 
dans les moindres details: dont la 
bontef prdvient tous les befoins dc 
riiommc , 6c le comblc dc biens : ,
dont la juilicc punit les defordres 
publics par des ealamttes publi- 
qtics, 6c fc laiiTe fldchir par le re
pent ir : dont la puilfancc infinic 
difpoic des roiaumes 6c des empi
res , 6c decide fouvcraincmcnt du 
fort des paniculicrs 6c des peuples.
On remarque que cct litre , pr<f- 
fent 6c attentif a tout, ccoutc le? 
priercs # re^oit les vaux , intcr- 
vient dans Fes fermens, 6c cn nunic 
k* violatcurs: Qu’il portc ta lu- 
Ritfc daa*lc$ ptoivodeuxs les plua

U  Religion, fx j



lxij Troifieme ohjet de l*Etude: 
obfcurcs des confciences , & lcs 
trouble par les remords: Qu’il en- 
leve aux uhs la prudence, la re
flexion , le courage; & qu’il les 
donne aux autres: Qu’il protege 

* l’innocence, favorifelavcrtu, hait 
le vice, & le punit fouvent des 
cette vie : Qu’il fc plait a humilier 
les fuperbes , & a oter aux injuftes 
le pouvoir dont ils abufent.

Quel ufage un maltre habile ne 
fait-il pasde toutes ces importantes 
vdrites, & de beaucoup d’autres 
femblables, qui reparoiflant tons 
les jours fous de nouvellcs faces, 
forment peu a peu dans l’cfprit unc 
convidion fecrettc, intcrieurc, & 
com me naturelle, contre laquellc 
l’infidelite dans la fuite a bien 
moins de force.

F a  ire  re m a r -  I I  n ’e s t  p a s  inutile non plus ,

Trcin t Z  pour faire fentir aux jcunes gens le 
tturspaiemtit bonheur incftimable qu’ils ontd’e-
z b n /iZ l i fm . tre ncs dans le fein de la religion 

chretienne, de leur faire remarquer 
avee quel mepris les plus illulires 
d’entre les auteurs paiens ont parle 
du Chriilianifmc naiflant, qui jet- 
toit pouxtant des lors un fl grand



U Religion, Ixiij
eclat &unc fi vivc luinicrc. Je n'en 
raportcrai que deux ou trois cn- 
droits.

Tacirc, cn parlant dc Pembrafe- 
xnent dc Home, dont tout le mon- 
dc regardoit Ncron commc Pau- 
tcur, d it* que ec Prince voulut « 
dtoufer ccttc crdancc gcneralc cn « 
rejettant la caufc <Sc la hainc de « 
Pinccndic fur ccux que le pcuplc« 
appclloit Chretiens, & qu'illcs» 
fit tourmenter par des fuppliccs « 
horribles. C’dtoient, dit-ii, des « 
gens infames, 6c qui ctoicnt cn « 
horreur a tout le niondc commc « 
coupablcs des crimes les plus dd- « 
tcilablcs. Us tirent leur nom , « 
continue cct hiiloricn , d'un « 
C hrill, que Ponce Pilate, Licu-« 
tenant cn Judde, avoitfait cxdcu-« 
ter ious Tibcrc. Cette pcrnicyru- «< 
ic iede , apres avoir ctd rdpri- «
• tuntnti Kc-
|t>iuW>du qu*.
(uiifmm aflccii tφίοι j>n ti-piij invtioi 
Villgtitt hllf! I&IUU tppe). 
h b a t .  A u iio i p  tm im t 
tfdt Cbi iliui^ut 7 (Imi io 
Impenumcpo piauu*· 
totem Punt turn PiUium î fUao $SxQim «tec.

I Rrpiefljqur in ptrfcot 
etiiubtliitupeiOmotui» 
(ui ciurmvtwu, uon ino- 
do pci Judjuia , oiigi· 
ne n cju» milt f fed prr 
uil<m ct urn , quo cunO« 
inritqur *ttocu *ut pu. 
dnwU confidant «efc* 
btamuiqac. T * a i .  ^ |«

4 4 *



IxiV Troificmc objct dc [Etude: 
w mce pour quclquc terns, pullu'- 
m loit tout dc nouveau, non fculc- 
9» ment dans la Judee, qui dtoit lc 
:» lieu dc fa naiiTance , mais dans 
»> Rome merne , qui cil lc rendez- 
®><vous & commc I’cgout dc ton- 
w tcslcsorduresdumondc. llajou- 
tc enfuite qu’ils nc furent pas taut 
convaincus du; crime dont on les 
accufoit, que dc la hainc du gen
ie humain, Maud perinde in emetine 
inccndii, cjukm odio hum an i generis cotu

'-villi Jim . Suctone , cn parlant dc 
cct embrafement dc Rome , nous 
donne la mcmc idee du Cliriilia- 
nifmc, qu'il regarde commc line 
fuperilition nouvcllcmelee dc ma
gic : j i j j h t l i  fuppltciis Chriftani, ge
nus bom in urn fupcrfiitionis nov& ac nu<~ 
lefict.

Qcs grands gdnies, clit M. de 
Tillcmont cn raportant cc fait, qui 
nvoient tant de loin dc rcchcrchcr 
la vdritc dans Thiiloirc, Sc dans 
dcs chofcs indiilerentcs, n’avoicnt 
que de la froidcur pour la chofe 
qu’il leur importoit lc plus dc fa- 
voir. 11s condannoient dans leurs 
.^uvragps l’injullicc dcs princes qi4

Ί

; )

« *. }
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puniiToient avant que dc s’aflurer 
du crime : & ils ne rougiiToient pas 
dc commcttrc la mcmc injuuice 
cn haiiTant pour dcs crimes incon- 
nus ceux cn qui ils ne voioient ricn 
qu'ils ne fuflent contraintsdc loucr.

On croit avee ration que cc que 
dit Quintilicn dc JTsinicurdeUfu- 
perflmcr; j*d*uqtte, qta a ramafje utt pen- 
pU perr?:c:eux a tons les autre s petiples>
doits’entendre dc Jefus-Chriilm6- 
m c, dc non dc Moyfc : narccque 
dans ccspremiers temsil ctoit aflfez 
ordinaire dc confondrc les Chrd-r 
riens avee les Juifs. 11 devroic 
parolrrc ctonnant qifun homme 
du caradcrc dc Quintilicn , fi rai- 
fonnablc d’aillcurs & ft moddrd » 
bn qui cut 1c bonheur d’entrer dans 
* unc niaifon rcmplic d’illullrcs 
Chretiens , dc fdcondc mcmc cn 

jmarryrs, cut ainfi parlc du Chri- 
flianifmc, ft Ton ne favoir que la 
foi n’d l point lc fruit dc la raifon

U  Religion· Ixv

a J.fl torulitonlHi* wt. bfaui wtiiujx , lomu· Iliit pnnuiofi
Stimut Ju4a»t r  lυ pel ft «» 

U or. ttl, M ,

/  J r  Jemr
t t*if**t i* FJtvimt 

Clemt'.t. e ft t ittumem 
J t  f i 'm jfn r  j tm r  J t f n u  
C»n/I, h t*  fme f> *· 
mu ttl r /> frm m t. J r  ·*· 
* * t n  MW·



lxvj Troificme objct de ΓEtude;
' & du bon efprit, inais un don touc 
gratuit dc la mifcricordc divine. Un 
Ecrivain, capable de porter l'exces 
dc la ilaterie jufqu'a reconnoitre 
pour Dieu un Empcrcur tel que 
Domitien , etoit digne de blafphe- 
mer contre Jefus-Chriit & contre 
fa religion,

Ricn n*cft plus eelebre que la 
lettre de Pline le jcune a rtinpe- 
reur Trajan au lujet des chreticns, 
On y voit l’attachement au Clui- 
ftianifme traite d'entetement, d'o- 
piniatrctc, de folic; & lous ce vain 
pretexte, puni du dernier fupplice 
coniine le plus cnorme de tous les 
crimes. Pline ne lait li dans cette 
matiere le repentir pent mcriter le 
pardon , ou s’il elt inutile dc ceiler 
d'etre chretien, quand une fois on 
la  efte : ii e'eft le nom feul qu’on 
punit en eux , ou les crimes atta
ches a ce nom·» Ceux que j'ai mis 
m a la queilion , dit-il, alluroienc 
» que toute leur faute ou leur or- 
w reur a voit etc, qu*a un certain 
» jour marque ils s'ailcmbloicnt 
» avant’le lever du Soleil pour 
» cliauter alternati vemeiules lo u an·
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gcs dc Clirift commc d'un Dicu: <e 
Qu’ils s’cngagcoicnt par ferment, «· 
non a commcttrc quclquccrime,«« 
maisa nc fairc ni vo l, ni larcin , « 
ni aduitcrc ; a obferver inviola- « 
blcmcnt leur parole ; a nc point « 
nicr un depot qu'on leur rede- « 
mandcroit: Qu’aprcs ccla ils fc « 
retiroient, 6c fe raflcmbloient cn- « 
core pour prendre cn commun « 
leur repas , dans lcqucl il n*y « 
avoit ricn de crimincl. » 11 avoue 
pouriant qu’il a fait mcncr au fup-
i >licc ceux qui ont peri t (Id dans 
cur aveu ; nc doutant pas que 

quand lc Chriilianifmc nc les eilt 
pas rendu crimincls, lcurobiiina- 
tion 6c leur opiniatretd inflexible ne
incritit d’etre punic.

J-a reponfe uc TKmpcrcur fur, 
■-Qu'il nc laloit fairc aucuncrcchcr-« 
•'the contrc les clucticns: inais fi«e 
• On les dcfcrc, dit-il, 6c fi on les « 
rtccufccn jullicc, il faut les punir;« 
t deiorre pouriant que ccux qui fou- « 
t fiend rent n’etre point clucticns , ** 
1 4  qui lc juilificront par les cflcts, «* 
! cfift-a-dirc cn facriliant a nos «· 
* * foient traitds commc in- <*
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(Ixvilj Troificwc objct de Γetude :
. nocens... Au relle, ajoutc Trav- 

1 o> jan, dans mil genre de crime Ton 
»> nc doit recevoir deslibelles & Acs 
»> dcnonciations qiiine foientfouf· 

crites de perfonne : car cela elt 
d*un pernicicux exemple, 6c tres 

9> cloigne de nos maximes. 
Combien de pareils endroits four- 

> niflcnt-ils de reflexions propres a 
fairccomprendre aux jeunesgens la 
faintete Sc la purete de la religion 
chrctienne, Taveuglement volon- 
taire Sc criminel dcs plus beaux cf- 

, prits du paganiiine,rinjuitice crian- 
te des princes les plus moderes <Sc. 
les plus fages qu’aient jamais cu les \  
Romains, &lacontradi&ionmani-| 
fefte delcurs edits contrelcs chrc-‘jj. 
tiens , ou Ton voit que pour les 
condanner il a falu renoncer, noil 
feulement a toute cquite, mais en
core au bons fens& a.la droitcraH 

*^Mfon ? μ» Ordonnance Imperialc*
" s’ecrie Tertullien cn parlant de 

la Jcttre de Trajan , » pourquoi j 
9> vous combattez-vous vous-me-j 
m jne? Si vousordonnczlacondan- ’ 

nation d’un crime, pourquoi n’en 
» ordonnez-vouspas la rechcrchei



L·'Rttigioff. Ιχίχ 
tc fi vous cn d f̂cnclcz la refcher- « 
chc , pourquoi n*cn ordonncz- «* 
vous pas I’abfolution ? «II me fern- 
blc quon nc doit point lailTef fortir 
du College les jcuncs gens fans leur 
avoir fait lire ccsfortcs de paflages 
d’autcurs paiens, qui portent avec 
cux unc preuve de la laintcte &de 

i la vcfriic de notre religion , & qui 
font fi capablcs de leur cn infpircr 
du refped.
* M ais 1c moicn leplus fur 8c 1c . 
plus crticacc pour inlinuer aux jcu- 
ncs gens dcs fcntiincns de pietd Λ*.* 
c eft que Ic raaitre cn loit lui-meme 
bicn pcnctrc. Alors tout parlc cn 
Jui, tout cil inllrudif, tout infpirc 
de reitime 6c du refped pour la re
ligion t lors memc qu il s agit de 
tourc am re chofc. Car e’eft ici Paf- 
iaire du cucur, encore nlus que % 
celJc de 1 cfprit: * 8c pour fa vertu» 
aulli bicn que pour les fcicnces, 
la voic des cxcmplcs ell bicn plus 
courtc 6c plus furc que ccllc des 
pciccptcs.

Cc caradcre dominoit fouve-
»

• iift eft jwf brCTC ftt ctfkuC
rmoettflk *»f(. '



1χχ Troifieme objct de l’Etude: 
rainement dans S. Auguftin , & le 
recit qu’il nous a Iaifle de la ma- 
nieredontil inftruifoitfesdifciples, t 
peut etre d’une grande utilite pour \ 

' les ecoliers auffi bien que pour les l 
maitres. On y voit que la qualite f 
la plus efientielle d’un maitre chre- ϋ 
tien, eft d’avoir pour fes difciplcs*#

. cet amour de-jaloufie, dont parle|
.cor, ii.i. S. Paul, qui allume en lui un zelej, 

ardent pour leur falut, & le render 
extremement fenfible a tout ce qui 

. peut y donner la moindre at- 
teinte.

s. MgHft. Ce grand Saint, apres fa convcr-t
. i.d eQ rd i- r  5 , i  tcap. io. non  , seroit retire a la campagnei; 

avec quelques amis, & il y inflruifoit 
deux jeunes gens, nommes Licenc| 
& Trygece. II a voit etabli des con*?? 
ferences reglees, ouil les faifoir par- 1  
ler fur difte'rens fujets que Ton pro-| 
pofoit. Chacun foutenoit fon fcn-£ 
timent, & repondoit aux queftions 
& aux difficulte's qu’on lui faifoit, 
On ecrivoit tout ce qui fe difoit de 
part & d’autre. II echapa un jour i 
a Trygece unereponfe qui n’etoitjf 
pas tout a fait exade, & qu’il fou-f 
haitoit qu’on ne mit point par ecriti
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• Liccnt de fon c6tc ’infifta vivc- 
ment au contraire , 6c dcmanda 
qu'cllc fut dcritc. On s’cchaufa de 
part & d’autrc, commccchrcit na
ture! a dcs jcuncs gens, dit S. Au- 
guflin , ou plur6t a tous les hom
ines , qui font plcins de vanitd 6c 
d’orgueil.

S. Auguilin fit unc rdprimandc 
aflez forte a Liccnt, quicn rougic 
fur tcchamp. L'autrc, ravi du trou
ble & de la confulion ou il voioit 
fon cmulc , nc put dtftimuler fa 
joic, Lc Saint, pdndtrd d'unc vive 
doulcur cn voiant lc fccrct ddpitde 

I Tun , & la malignc joic de l'autrc* 
6i les apoil rophant tous deux:«*Eft- 
cc done ainlt, lcur d it- il, que n 

, vous vous condiiifcz f Eil-cc la « 
ccr amour de la veritd dont jeme «· 
flafois il ify a qu'un moment que* 
vous cticz Γυη 0c l’autrc embra- « 
ids r « Aj»rcs pluiicurs remontran- 

, ccs, il linit amli. »* Mes chcrs cn- 
fam , n'augmcntez pas, jc vous «·

* Cirni Try^niut vri.
. fci Cum 4ci »pia t lit ftoilrr # 
> n rg e U t t  U i c m i u m u  m i ·  
i ααακ.ραηοιυιτι (cilicrt 
t «on # ft) pouui bool·

num , pt6 tvefa· . pen! 
omnium s quail veidgto· 
finndt esufi nu ti dob ilhld a|eroui.
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Ixxlj Tiroifie'mc objet de ΐ Etude:
* en conjure, mes miferes, qui ne 
» font deja quc trop grandes. Si vous 
wfentez combien je vous confidere 
» & je vous aime , combien votre f 
» falut m’eil cher: fi vous etes per- 

fuades que je ne me fouhaite rien 
a moi-meme de plus avantageux 

» qu’a vous : enfin, fi, en m’appel- 
5» lantvotre maitre, vouscroiczme 
j» devoir quelque retour d’amour 8c 

de tendrefle; toute la reconnoif- 
fance que je vous demande , cil 

» que vous foyez gens de biens. Bo»i 
eftot,e. Ses larmes coulerent alors 
abondamment , 8c achevercnt ce 
que fon difcours avoit commence. 
Les difciples attendrisnefongercnt |  
plus qu’a confoler leur maitre par ,i 
un promt repentir pour le prefent, ,r 
8c par de finceres promefl'cs pour k  
Tavenir. If

La faute de ces jeunes gens mc- 
ritoit-elle done que le maitre cn fut 
fi touche ? N’eft-ce pas Tordinaire; 
de ces fortes de difputes ? Et vou-, 
loir en bannir cettc vivacitc 8c cet- f 
te feniibilite, ne fcroit-ce pas etein- 
dre toute ardeur d’etude, & emouf- 
fer la pointe d’un eguilion necef- 
fairc a cet age ? Ce i
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Cc n’dtoit point la pcnfl?c de S. 

'Auguitin. II nc iongcoitqu’a retc- 
nir dans dc juitcs borncs unc noble 
Emulation , & a l'cmpfcclicr dc dd- 
gcncrcr cn orgucil, qui cfl la plus 
grande maladicdcriiommc. Ildcoit

i bicncloignd dc vouloir la gudrir par 
. unc autre, qui n’cfl: pcut-ctre pas 

jnoins dangcrcufc, jc veux dire la 
parefle <Sc l'indolcnce.fl » Que jc <* 
icrois a plaindrc , dit-il, d*avoir.« 
dc tcls difciplcs f cn qui un vice « 
nc put fc corriger que par un au- * 
tre vice ! «

Voila unc ddlicatcflc dc fenti- 
mens qui nc fc trouve point parmi 
les paiens. Ils convienncnt ala vd- 
ritc que Vambition dont nous par- 
ions ic i, cil un vice: mais par unc 
contradklion aiTez bizarc , ils lc 
donneni coniine un vice qui dc- 
vient fouvent dans les jcuncs gens 

mne fource dc vertus: Ltcet tpjavi-
\tt*m f t  ambttto. frequenter tamen cau-
ft vtrtutum ejl; & ils font tout CC qui 
cftncccflairc b pour nourrir&pour

i t Me raiicium t Γι nr· 
ΙιτΛ» tiii tfclri mamnunc 
{•«mttyA quttnu viu* dr- 

,tx4ttz Ciu *lto)utu ri·
Tome /,

liotum fuccdtionc n o n  
poflunt t

b Huic viuo ( cupidJ· uu tioiut)  non io liia
d

g n m t i l .  I A .
I .M f.l.
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lxxiv Troifieme objet de FEtude: 
augmenter cette maladie. II n’y a > 
que le Chriftianifme qui remedie a 
tou t, qui declare generalement la j 
guerre a tous les vices, 6c qui puif- I 
fe retablir l’homme dans une en- 1 
tiere fame. La philofophie avec fes | 
plus beaux preceptes, ne va point* I 
jufque-la. I

StHTntnrev- j L f a u t  done, pour raffembler' !
Urt îon. en peu de mots ce que j ai dit juf- v 

qu’ici 3 il faut que la Raifon, apres I 
avoir orne Tefprit de fon difciple' i 
de toutes les fciences humaines, 6c 

x fortifie fon coeur par toutes les ver~·’ 
tus morales, le remette entre les 
mains dela Religion, pourlui ap- 
prendre a faire un ufage legitime 
de tout ce qu’elle lui aura enfeigne, j 
6c a le confacrer par la en le ren- 
dant eternel. Elledoit Tavertir que 
fans les legons de ce nouveau mai- 
tre , tout fon travail ne feroit qu’un 
vain amufement, puifqu’il fe termi- |  
neroit a la terre , au terns, a une1!  
gloire frivole, a un bonheur fragi-» f 
lc : que ce nouveau guide peut feul l 
mener Thomme a fon principe, le
non rcfiftcbant , vcrum 
eriam id cxcirandum & 
acccndcndum cfl’e cenfc- 
banc,  pucantcj hoc utile

cfle Rcipublicar. S.*sing* 
l‘b. j . de Cixif. Ήci,  cap* 
ij·

/
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reporter dans Ic fein dc la divini- 

i tc , Ic nicttrc on poifciTion du fou- 
verain bicn ou ii tend , & rcmplir 

; fes defirs immenfes par unc fcllcitd 
i fans bornes. Knlin , lc dernier avis 
i qu'cllc doit lui iniinucr, 6c lc plus 
i important dc tous, c'cll d'dcoutcr 
i avee une cnticrc docilitc les fubli- 
i mes Ιςςοη.<» que la Religion lui don
't  flera,  dc lui foumettre toutc autre 
. lumiere > & dc regarder coinmc lc

5 1ns grand bonheur, 6c lc plus in- 
ifocnfablc devoir , dc fairc fervir 

\k fa gloirc toutes fes connoiiTanccs 
tuus fes talcns.

φ
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S E C O N D E  P A R T IE .

P l a n  e t  D i v i s i o n  dc cct Ou- 
vragc. Reflexions gcncm lesfur 
ce quon appclle le Gout. 0  lifer~  
vationsparticuliercs fu r  cct Ou- 
vrage.

X·
Plan & Divifion dc cct Ouvragc.

E N fuppofant toujours les trois jp 
diflerens objetsque les maitrcs§ 

doivent fe propofer dans rinftru-S 
dion dela jeuneffe, & dont il a ete‘$ 
parle dans la premiere partie de cej 
Difcours preliminaire, je diviferail' 
cec ouvrage en fix parries, qui fui-β 
vront a peu presTordrc des clafies ,!r 
& les matieres qui s’y traitent. j· 

La premiere aura pour principal^ 
objetla grammaire, & rinteliigcn-r 
ce des langues qifon doit appren* 1* 
dre au College, qui font la languid 
frai^oife, la grecque, Sc la latine 

Dans la feconde je parlerai del< r 
Poefie.
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i La troificmc fcra la plus dtcnduc 

dc toutcs, Sc rcgardcra la rhetori- 
1 que. Ccfl la principalcmcnt que 

j'cflaicrai dc former lc gout dcs jeu- 
, lies gens cn leur mettant dcvant les · 
| yeux les principalcs regies que les 
t maitresde l’art nous out laiflccs fur 
i cc fujet, & cn joignant a ccs regies
* dcs cxcmplcs tires dcs mcillcurs au- 
: leurs latins 6c frai^ois, dont jc φ -
• chcrai quclquefois dc developer les 
I beautes.

L’hiiloirc fcra la quatridme par- 
i tic. Jc comprcns fous cc nom Vhi- 
I fioirc faintc , qui eft lc fondement 

deroutes les autres; la fable, moins 
ancicnnc que la veritd, mais qui l'a 

i fuivic dc pres , & qui cn a tird fa 
naiflancc cn Γalterant & la corrom-
! >ant; l'hifluirc grccquc, qui ren- 
erme auili cclJc dc quclqucs autres 

pcuplcs ; 6c enfin l'hiftoirc Romai- 
nc. Les amiquites deles coutumcs 
dc Tune 6: dc I’autrc nation , aufti 
bicn que cc qui regarde la Chro
nologic 6c la Geographic, entre* 

‘ font dam lc traitd dc l’liiftoirc.
La Philofophic, avee les feierv- 

- ccs qui y out quclquc raport, fcra
d iij



Ixxviij Plan &  Bivifion 
la matiere de la cinquieme partic.' 
- A ccs cinq parties j’en ajouterai 
une fixieme, qui feroit d’un grand 
ufage , fi elle etoit' bien traitee. 
Outre plufieurs articles qui auront 
dte omis, ou qui n’auront pu cn- 
trer dansle refte de l'ouvrage, clle 
renfermcra le detail du gouverne- 
ment interieur des Claffcs Sc du Col
lege : la maniere de conduire lcs 
jeuncsgens, deconnoitrc Icur ca- 
raderc , lcur humcur, leurs pan
chans , leurs defauts, Sc deles leur 
faire connoitre a eux-memes: l’at- 
tention qu’on doit avoir a leur for
mer Teiprit Sc lc coeur , moins par 
lesinftrudions publiques, que dans 
des converfations particuliercs , 
quifoientlibres, aifces, familieres, 
fans gene, fans contrainte, fans ar
tifice , Sc telles que les jeunes gens 
puiifent prendre une confiance en- 
tierc dans leurs maitres.

Comme dans cet ouvrage j’au- 
rai fouvent a parlcr du bon gout

Far raport aux belles lettres Sc a 
eloquence * qu’il me foit permis 

auparavant de faire fur cet arti
cle quelques reflexions generates

• *



i t  eet OuvrAgt. IxxijC 
qui aulcront k cn faire fentir Γΐιη- 
portancc 6c la ncceflitd.

I I .
Re’flexions ge’ne’ralbs

fur ce quoti Appellc Ic bon gout,

L e  g o u t  ,  tel quc nous 1c con- 
(idcrons ic i, c’cll-a-dirc par ra- 

j port a la Icfturc dcs auteurs & a la 
i compofitum, ctl un difccrncmcnt 
; dclicat, vif, net, 6c prdcisdc tout©
1 la bcautd, la veritd, 6c la juitelTe 

dcs pcnfccs 6c dcs cxprcfllons qui 
current dans un difeours. 11 diltm- 
guc cc qu'il y a dc conformc aux 

' plus cxadcs bicnfcanccs , de pro- 
pre a chaque caradcrc, dc con- 

, vcnablc aux diilcrcntcs circonilan- 
Cts. ht pendant qu’il remarque par 
un fcnnmcnr fin 6c cxquis les gra- 

, ccs, les tours, les manicrcs, les 
i cxprclHons les plus capablcs dc 
> plairc ; il apcr^oit aufli tous les dd- 

iauts qui nroduifent un diet con- 
? trairc, 6c il dcmclccn quoi prdcifd- 

mtnt conliilcnt ccs dciauts, 6i juf- 
quou ib s'ccartcnt dcs regies ( i-

d * · * «tuj



Ιχχχ Reflexions generates |
veres de Tart, & des vraies beau- j 
tes de la nature. |

Cette heureufe qualite, que Ton : 
fent mieux qu’on ne peut la dch- 
nir j eft moins Teffet du genie que 
du jugement, & d’une efpece de t 
raifon naturelle perfeftionnee par f 
Tetude. Elle fert dans la compo- 
fition a guider Teiprit, & a le re- 
gler. Elle fait ufage de Tim agina
tion , mais fans s’y livrer , & en 
demeure toujours maitreffe. Elle 
confulte en tout la nature, la fuit 
pas a pas , & en eft une fidele ex- 
prellion. Sobre&retenueau milieu -i 
de Tabondance & des richelTes , 
elle difpenfe avec mefure & avec ; 
fageffe les beautes & les graces du * * 
difeours. Elle ne fe laiile jamais . 
eblouir par le faux, quelque bril- | 
fant qu’il foit. Elle elt egalement ; 
bleflee du tro p , & du trop peu. ; 
Elle fait s’arreter precifement oil il 
faut, & a retranche fans regret & r 
fans pitie tout ce qui eft au dela 
du beau & du parfait. C’eft le de- 
faut de cctte qualite qui fait le vice j

a Recideret omne quod I Quicquid eft ultra rir- 
ulcia PerfeUum uahac· I tucctn, g * t ·/;/.
<ur, I
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dc tous les ililcs corrompus; de ;j
l’cnflurc , du faux brillant; dcs |

[jointcs; lors, dir Quintilicn, que 1
c gdnie cit dcllitud dc jugcmcnt 9 

& qu’il fc laiflc trompcr par l’ap- 
parcncc du beau: qmtta wgtmtm
jtuLeto caret, & fpecte bom falhtur·

Cc godt, Ample Sc unique dans 
fon principc , fc varic Sc fc mul· 
tiplic cn unc infinite dc manicrcs , 
dc forte pourtant que fous millc 
formes ditidremes, cn profc ou en 
vers, dans un ilile dtendu ou fer- 
s 6 , fublimc ou Ample, cnjouc ou 
ftrieux , il eft toujours lc mcinc,
Sc portc par tout un certain cara- 
ftcrc dc vrai Sc dc naturcl, qui * 
fc fait d'abord fentir a quiconquc 
a du difccrncmcnt. On nc peut pas 
dire que lc ilile dc Terence, dc 
Flicdrc, dc Sailuflc, dc Cefar, dc 
Ciccron, dc Titc-Livc , dc Vir- 
f ile , d’Horacc, foit lc mcmc.b Us 
ont tous ncanmoins , s'il cil per-

• Qpod fcniinn Utrfi» 
IK |Ud»CU> vciut

b N rr ref m  quod intci 
ff  ffreK d i f l t r * m , cum  
p e n t  u m ir m U m .. .  . 
S m .e e  eao4 a a  fr& tu*

itm eloquent** frrur.t t 
u t ,  (i otiuuum pamrr 
Siotoi in mtnum lum» 
pftm , lei*» t qiumvti
in  d tv rrfn  in p r m i i ,  cA l 
ciumtUm jaditii ·< v<w 
B in u ti i  tim tttf u d ta c m  U

d v



Ixxxij Reflexions ge'nerales 
mis ae parler ainfi, une certaine 
teinture d’efprit qui leur eft com
mune , Sc qui dans cette diveriite 
de genie Sc de ftile les rapproche 
Sc les reunit, Sc met une difference 
fenfible entr’eux Sc les autres ecri- 
vains qui ne font pas marques au 
coin de la bonne antiquite.

Pai dit que ce difcernement etoit 
une efpece de raifon naturelle per- 
fedionnee par l’etude. En eft'et 
tous les hommes apportent avec 
eux en naiffant les premiers prin- 
cipes du gout, auffi bien que ceux 
de la Rhetorique & de la Logique. 
La preuve en eft a qu’un bon ora- 
teur eft prefque toujours infailli- 
blement approuve du peuple, Sc 
qu’il n’y a fur ce point, comme 
le remarque Ciceron , aucune dif
ference de fentiment& de gouten- 
tre’ les ignorans Sc les favans.

II en eft ainfi de da mufique Sc 
de la peinture. Un concert, done 
loutes les parties font bien compo
se s  Sc bien cxecutees tant pour
eognationern. TSUlt^. de 
Or At. c*p

a Konquam de bono 
eratoic > aot non booo»

dexfiis hominibus cun. 
p*»pulo dideniio fair. Ci(* 

'£mt, a, if;.



fur le Gout# fxxxiij
les inilrumens quc pour lcs voix, 
plait gcndralcment. Qu’il y fur- 
vicnnc quclquc difcordancc, qucl- 
quc cacophonic , cllc revoke ceux 
mcmc qui ignorcnt abfolumcnt ce 
quc c’clt quc mufiquc. I Is nc ia- 
vcnt pas cc qui lcs choquc: mats 
ils fentcnt quc lcurs orcillcs font 
blcflccs. C elt quc la nature lcur a 
donnd du gout 6c du fentiment pout 
Tharmonic. Dc mcmc un beau ta
bleau charmc 6c cnlcvc un fpeda- 
tcur, qui n*a aucune iddcdcpcin- 
turc. Dcmandez-lui cc qui lui plait» 
6c pourquoi ccla lui plait ; il nc 
pourra pas cn rendre comptc, ni 
cn dire lcs veritablcs rations : mats 
le fentiment fait a peu pres cn lui 
cc quc 1'art 6c l'ufagc font dans lcs 
connoiftcurs.

11 cn faut dire autant du gout 
dont nous parlous ici. a Prcfquc 
tons lcs homines cn ont cn cux- 
ntcmcs lcs premiers principcs, quoi-

3uc dans la plupart ils foient peu 
dvdopcs faute d'inllrudion ou

4c reflexion; 6c qu'ils foient mime
♦

•  InGui fum  oohU oaxnium  a t t iu m  fe m itu . &*<«· 
A cm. 4 ,

d v j
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etoufesou corrompuspar une edu
cation vicieufe , par de mauvai- 
ies coutumes, par les preventions 
dominantes du iiecle Sc du pays.

Quelque deprave neanmoins que 
foit le gout, il ne perit pas entie- 
rement. II en refte toujours dans 
les hommes des points fixes, gra
ves au fond de leur eiprit, dans 
lefquels ils conviennent Sc fe reu- 
niifent. Quand ces femences fecret- 
tes font cultivees avec quelque 
foin , elles peuvent etre conduites 
a une perfedion plus diftinde Sc 
Sc plus demelee. b z  s’il arrive que 
ces premieres notions foient re veil- 
lees par quelque lumiere, dont l’e- 
clat rende les efprits attentifs aux 
regies immuables du vrai & du 
beau , qui en decouvre les fuites 
naturelles Sc les confluences ne- 
cefiaires, Sc qui leur ferve en meme 
terns de modele pour en faciliter 
Implication : on voit ordinaire- 
jnent les plus fenfes fe detromper 
avec joie deleurs vieilles erreurs, 
corriger la fauflete de leursanciens 
jugemens, revenir a ce qu’un gout 
^epure & fur a de plus juite , de plus

!
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dclicat, & do plus fin, & y cntrai- 
ncr pcu a pcu tous lcs autrcs.

On pcut s’cn convaincrc par lc 
fucccsdc certains grands oratcurs, 
ou dc quclqucs auteurs fameux, qui 
par Icurs talcns naturcls favent rap- 
pcllcr ecs idccs primitives, & fairc 
revivre ccs fcmcnccs cachccs dans 
lcfpritdetous lcs homines. Enpcu 
dc terns its reunifient en leur favcur 
lcs full rages dcccux qui font lc plus 
d'ufagcdc leurraifon; 6cbicnt6t ils 
cnlcvcnt^lcs applaudiflcmcns des 
perfonnes dc tout igc Si dc toutc 
condition , dcs ignorans aufit bicn 
que dcs favans. li feroit facile dc 
marquer parmi nous la date du boil 
gout qui y regne dans tous lcs arts, 
aulli bicn que dans lcs belles let· 
tres Si dans lcs fcicnccs; Sc en re
montant dans chaquc genre juf- 
qua lafourcc, on verroit qu'un 
petit nombre d’heureux gdmes a 
procure ccttc gloirc Si cct avan- 
tage a la nation·

Ceux mernc qui dans dcs ficclcs

ilus eultives font fans dtude Si fans 
relies Icrtrcs, nc laiflcnt pas dc 

prendre uac pciaturc du bon goto
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dominant, qui fe mele, fans qu’ils 
s’en apercoivent, dans leurs con
ventions, dans leurs lettres, dans 
leurs manieres. 11 y a peu de nos 
guerriers aujourd’hui qui n’ecri- 

. viffent plus corre&ement & plus 
elegamment que Ville-Hardouin, 
Sc les autres Officiers qui vivoient 
dans un fiecle encore groilier Sc 
barbare.
: On doit conclure de tout cc 
que je viens de dire , que Ton 
peut donner des regies ^  des pre- 
ccptes fur ce difeernement; Sc je 
ne fai pourquoi Quintilien, qui en 
fait avec raifon un fi grand cas, 
pretend que cette qualitc ne peut 
non plus s’acquerir par Tart, que 
le gout Sc Todorat: Non magis arte 
tradttury qaamgu/his a tit odor ; a moins
qifil ne veuille dire qu’il y a des 
efprits fi grofliers, Sc tellement eloi- 
gnes de ce difeernement, qu’on

{)ourroit croire que c’ell; en effet 
a nature feule qui le donne.

Je ne croi pas meme que cette 
penfee de Quintilien foit vraie par 
raport a Texemple dont il fe ferr, 
du moins pour ce qui regarde le

t
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goiit. II nc fautqu’cxamincrccqui 

| arrive a dc ccrtaincs nations »
! aiTunc longue habitude attache 

fortement a dcs ragouts bizarcs & 
fort extraordinaircs. tiles s’accor*

• dent fans peine a loucr dcs liqueurs 
exquifes, dcs viandcs dedicates , 

i dcs mets appretes avee art par unc 
main habile. Lllcsaoprcnncnt bicn- 
t6ta difeemer les undies dc TaiTai- 
fonnement, quand un maitre fa- 
vant cn cc genre les y rend atten- 

| tives, & a les prddrer a la groflic- 
! rctc barbarc dc Icur ancicnncnour· 
j riturc. Quand jc parlc ainfi, cc 
| n'cil pas que jc trouve ccs nations 
| fort a plaindrc d’etre privdes d'une 
I intelligence & d'une habiletd qui 
ί nous cil devenue fi funcilc. Mais 
i on pent jugcr par la dc la reflem- 
I blancc qui fc trouve entre lc gout 
| par raport aux fens Sc au corps ,
, Sc Ic gout par raport a Pcfprit; Sc 
i combicn lc premier ell propre a 
| pcindrc les caradcrcs du fccond.

Lc bon gout dont nous parlons 
ici * qui cil eclui dc la literature» 
nc fc borne pas 4 cc qu'on appcllo 
fdcnccs; ii influc cornmc impcr«
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ceptiblement furies autres arts, tels 
que font Farchite&ure, la pein- 
ture,lafculpture, lamuiique. C eil 
ua meme difcernement qui intro- 
duic par tout la meme elegance, 
la meme fymetrie, le meme or- 
dre dans la difpofition des parties: 
qui rend attentif a une noble fim- 
plicite, aux beautes naturelles, au 
choix judicieuxdes ornemens. Au 
contraire la depravation du gout 
dans les arts, a t9ujours etc un in
dice & une fuite de celle de la lite
rature. Les ornemens charges, con- 
fu s, groiliers des anciens edifices 
Gothiques, & places pour 1’ordi- 
naire fans choix , contre les bon
nes regies, & hors des belles pro
portions, etoientl’image desecrits 
des auteurs du meme fiecle. On 
xeconnoit encore aujourd’hui dans 
leur architecture & dans leurpein- 
turele cara&ere de leurs ouvrages.

Lc bon gout de la literature fc 
communique meme aux moeurs pu- 
bliques , & a la maniere de viyre· 
L ’habitude de confulter les regies 
primitives fur une matiere, con-
jduit aatnrellemenc a en fairc d<?

♦
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, metric furd'autrcs. Paul Emile, fi ΓΛ,ΜΓί·
1 habile & fi entendu cn tout genre, pZ  
I aiant donne apres la conquctc de 
. la Macedoine une grande fete k  
i toute la Grccc , & aiant remarqud 
ί gu on cn trouvoit 1’ordonnancc in- 
! liniment plus elegante <5c plus belle

3u’on nc 1'attcndoit d'un homme 
c guerre, rdpondit qu’on avoic 

tort de sfcn dtonner: Que lc mcme 
genic qui apprend a bien rangee 
une armcc cn bataillc, apprend 
auffi a bien ordonner une fete.

Mais par un renverfement tout- 
a-fait ctrangc , & ccpcndant ordi
naire , &i qui ell une grande preuve 

ί de la foiblcflc, ou plutot de la  cor- 
! rumion de rcfptit humain, ccttc 
i deli cat effe mcme , ccttc dldgancc,

3uc lc bon gout de la literature 6c 
c 1 eloquence a coutumc d’intro- 

! dutre dans Tufage de la vie , pour 
i les bit imens, par cxcmplc,& pour 
I les repas f venant peu a peu k ddgd- 
i nerer cn execs 0c cn luxe, introduit 
► k fon tour lc mauvais gout dans la 
I literature & dans Tcloqucncc. C ’cft 
j cc que Sdneque nous ddvclopc W· 
i d'uue manicrc fon ingdnicuicdans

L
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une de fes lettres, ouii femble s’etre
peint lui-meme fans s’en aperce-
voir.
* a Unde fes amis lui avoit deman
ds d’ou pouvoit venir lc change- 
ment qu’on voioit quelquefois a r-. 
river dans Teloqucnce, & qui en- 
trainoitprefquetousles efprits dans 
certains defauts, commc d’affe&er' 
des figures hardies Sc outrees, tics 
metaphores hazardees fans mefure 
& fans retenue, des penfees fi cour- 
tes & fi brufques , qu’elles laiffent 
plutot a deviner ce qu’elles veulenc 
dire, qu’elles ne le difent.

Seneque repond a cette queftion 
par un proverbe ufite chez les 
Grecs: telle eft la v ie , telles font 
les paroles. Tatis homimbus fait oratio, 
quahs vita. b Comme un particulier 
fe peint dans fon difeours, ainfi le 
ftile dominant eft quelquefois une

i
r>

a Quart quibusdS tem- 
poribot proveneric cor
rupt! generis oratio,quz- 
rh; & quomodoin quz- 
dam vitia inclinario in- 
genioruin fa£U fit... qua
rt aliii fenfus audaces & 
Hclcrtr cgrefll pLtcucrint, 
alia? abruptz fententiz 
& fulpicioiz ,  in quibus

plus intclligendum cft 
quim audiendum : qua- 
rcaiiqua ztas fusrit,quz 
tranflationis jure utcrc- 
tur invcrccundc. 
bQueinadniodun; uniur. 
etijuique a&io diccr.ci fi. 
milis eit , fic genus di- f 
cendi atiquando imita- ί 
tur pubiicos mores.

r

i
i

• ·
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image dcs mocurs publiques. Le 
cocur cntrainc I’cfprit, fic lui com- 

\ inuniqitc fcs vices auili bicn que fes 
verrus.a Lorfquc dans Ies mcubles, 
dans Ies batimens, dans les repas , 
on fc fait un mcritc dc fc dillinguet 

ί dcs autres par dc nouveaux rafinc- 
i mens, fie par unc recherche dtudiee 
| dc tout cc qui eft hors dc l’ufagc 
| conimun, le mcmc gout fc commu

nique a Γ eloquence , fie y portc 
auili la nouveautd fie le defordre.

' b L'cfprit accoutumc a nc plus fui- 
| vre dc rcfglcs dans les mocurs, n*en 
| /bit plus dans le ftile. On ne veut

(>lus ricn que dc nouveau, de bril- 
anr, d’extraordinaire, dc hazardd, 

i On nc s attache qu’a dcs penfdcs 
1 minces fi: pucrilcs , ou hardies 6c 
i ourrccs juiqua l’cxces* On afiede

• <| ΛΓιΐρΙίηΐ ctviutU 
iru f b. (r in deli.

C»*i <4.r<lu , atgumentum 
\ f  ft i uiuiir puMu * oia·
I liiviwa... Non p®.
i «rft ilun r(lr itgriliO p 
| ·1ιυι ,

t>Cum afluevir inimui 
\ Oft td‘it m»* cs n ôtr 
I font f 6l iIII pto (otdtdit 
I IdUu fum t c i u m t n o i *.

^iumI novum eftφυα*ι... Modo id # qaod

nuprt inachuit t ptocul· 
tii iubetut audii tuntli*  
no ic fioqutnt.·. Non 
centum in prnrie fenten- 
tUtutn vmum eft , fi auc 
puli Ur Unit b  pucci lee p 
cut nnprofi* b  plus rule 
Cjuini Ulvo puiiote licet i 
fr*i fi florid* funt t be ni- 
nui dulcn. fi In vmum 
ctcuiM be fineefte&u, ni
hil dunptftui <|uim toiuei*

t
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, un jftile peigne 6c fleuri, & une elo
cution eclatante qui n’a que du fon > 
6c rien de plus.
• a Et ce qui repand ces fortes de 
defauts , eft ordinairement Texem- 
ple d’un homme feul, qui s’eft fait 
de la reputation, qui eft devenu a 
la mode, qui s’eft rendu maitre des 
efprits, 6c qui donne le ton aux au- 
tres. On fe fait honncur de le illi- 
v re : on 1’etudie , on le copie , 6c 
fon ftile devient la regie 6c le mo- 
dele du gout public.

b Comme done dans une ville le 
luxe des tables 6c des habits eft une 
marque que les moeurs y font peu 
reglees; ainfi la licence du ftile f 
quand elle eftpublique & generale, 
montre que les efprits font depra
ves 6c corrompus. 

c Pour remedier au m al, pour
a  Hate vkia unus ali- 

quis inducit , Tub quo 
tunc eloquentia eft: ccte· 
r i  imitantur, & alccri era. 
aunt.

b Quomodo convivio- 
tura luxuria , quomodo 
veftium, xgrx civitatis 
indicia funi: lie oratio- 
nis liccntia, fi mode fre* 
quens eft, oftendit ani- 
inos quoque, a quibus 
verba exeunt) procidilTc,

c Oratio null» mole- 
fta eft , nil! animus la- 
bat. Ideo illc curciur. Ab 
illo ienfus, ab illo verba 
exeunt.. Illo fano ac va- 
lente, oratio quoque ro- 
bufta^ tortis, virilis eft; 
fi illc procubuir, &: cete
ra lequuntur luinam ... 
Rex noftcr eft animus. 
Hoc incolumi cetera m a. 
nent in ofticio y parent, 
& obtempc ra n e .. .  Ciim
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reformer dans Ie itile les expreffions 
& les pcnfccs, il faut purifier la 
fourccd’ouclles partent. C 'cliref- 
prit qu’il faut guerir. Quand il eft: 
lain δς vigoureux , I’cloqucncc Teft 
aufli: mais cllc eft foible 6c languif- 

I fantc quand I'cfprit l’cft devenu, & 
qu'il sVil lailTc alloiblir & dnerver 
par la voluptc & par les ddliccs. En 
un mot ceil lui qui eft 1c maitre, 
qui commandc , & qui donne 1c 

j mouvcmcnt a tout: 6c tout lc rcftc 
1 fuit fes imprclfions.

Il fait remarquer aillcurs qu’un 
; llile trop dtudid & trop rcchcrchd 
1 eft la marque d’un petit genie.a 11 

veut qu’un oratcur, fur tout quand 
il traiic dcs maticrcs graves 6c fd- 

I ricufes, foit moins attentifaux mots
) W O  i ffl i i t  nloptaM , a i- 
I i n  ouoc'it fjui auuJque 
\ mint rut , λ  oiim it <1
I Unpndo Hunioque to- 
\ RatUi rO.

* Nmm annum rflrtt\ tiltJ vcit>4 (V UMiipoU-
I tfonrm, m» l m »h , naL»: 

iujjcmλ qua cum.
> ir qui.l Unl jLi t non 
| ^«emadrnodum. . .  Cu- 
\ fnru; uquroiaaonem r»- 
| 4a u tohniam k  >h»U*
I tun f Cut o antmum quo- 
| a rnonnunu it/lrp iiil· 
| Hi euupuuai. M*$ntu

11 Jr rcmitfiiii loquitur 6c 
(t-cutim: qu rt uniquedi* 
cii. plut hil>cm fiduciC 
qniin cujx. Nofti com- 
plum  jMvenn, hatha 6c 
conn nitidot , dr capful· 
to ta l: mini ah tilts (pera* 
vein (oitr , nihil ioli- 
dum. Oiauo vuluitam . 
nn eft : ft cucunuonf· 
eft , & lucata, & manu. 
(ad i , oftendu ilium 
quoque non c(lc iioir* 
ru m . Ac hahete *hqtu4 
tiktXi, / / / .  i i f *
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Sc a l’arrangement qu’aux chofcs 8i 
aiix penfees. Quand vous voicz un 
difcours travaille & poli avcc tant 
de foin Sc d’inquietudc, vous pou- 
vezconclure, dit-il, qu’il partd’un . 
cfprit mediocre, & occupe depeti- 
tes chofes. Un ecrivain qui a l’cf- 
prit grand Sc eleve , ne s’arretc 
point a de telles minuties. Ilpcnfe 
Sc parle avec plus de nobleilc Sc dc 
grandeur, Sc Ton voit dans tout ce 
qu’il dit un certain air aife Sc natu- 
re l, qui marque un homme riche 
de fon proprefonds, Sc quinechcr- 
che point a ie paroitre. Enfuite il ' 
compare cette forte d’eloqucnce 
fleurie Sc fardee a de jeuncs gens , 
bien frifes Sc poudres, 6c qui font ί 
toujours devant le miroir 6c a la { 
toilette. Barba & coma mtidos , de f 
capfula totos. On ne peut rien atten-f 
dre de grand 6c dc folide de tclsf 
carattcres. II en eit de meme dcs 
orateurs. Le difcours eil comme le I 
vifage de refprit. S’il eil pcigne, ) 
ajuite, farde, c’cil un figne qu’il y  
a quelque chofe de gate dans Tef-

Iirit, 6c qu’il n’eft pas fain. Une tel- 
e parure, ou il y a tant d’art 6c d’e-
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I tiidc , n’cft point un orncmcnt di- 
j gnc dc Icloqucncc. Ntrt cjt onto*
\ ttic m  m  v m ie  . l o m i n n u a j .

Qui nc croiroit, cn cntcndant 
t parlcr ainfi Scncquc , qu’il ctoic 
: cnncmi declare du mauvais gout , 
i 6c que perfonne n’etoit plus capa- 
! blc que lui dc s’y ορροίer & de 1c 
i prefvenir f lit ccpcndant cc fut lui,
| plus que tout autre, qui contribua 
i a gatcr les cfprits, 6c a corromprc 
Telouucncc. J’aurai lieu d’en par
ser aillcurs, 6c jc lc ferai d’autanc 
plus volomicrs qu’il fcmblc quo 

ice mauvais gout dc peniccs bril- 
j lames, «Scd’unc forte dc pointes ,

tui ell proprement lc caradcrc dc 
dneque, vcuillc prendre lc defius 

dans not re ficclc. Kt jc nc fai fi cc 
inc feroir point un indicc 0c un pr<f· 
ifagc dc Ja ruinc dont I’doqucncc 
jcfl incnaccc parmi nous, 0c done 
le i  uvecnormc qui regne plus que 
ijamais, & la decadence prcfquc 
Ig&ieralc dcs morurs, font pcut-ctrc 
auiTi dc funclics avantcourcurs·

II nc faut quclqucfois , coinmc 
It remar que Sdneque, 6c comme- 
luHnfcmc cn eft un cxcmplc , il
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ne faut qu’un feul homme, mate 
cTun grand nom , & qui par de 
lares qualites fe fcra acquis un grand ; 
credit, pour introduire ce mau- 

. vais gout, & ce ilile corrompu. 
On veut, par une fecrettc ambi- f 
tion , fe diuinguer de la foule des j 
orateurs & des ecrivains dc fon 
terns, Sc ouvrir une nouvelle car- 
riere, ou Ton marche pJutot feul , 
a la tete de nouveaux difciples, 
qu’a la fuite des ancicns maitres. 
On prefere la reputation de bell 
eiprit a celle de bon eiprit, le bril- f 
Iant au folide, le merveilleux aui 
naturel Sc au vrai. On aimemieux f 
parler a l’imagination , qu’au ju-ij 
gement; eblouir la raifon , que la' 
convaincre * furprendre fon appro-·, 
bation, que la meriter. Etpendant!» 
qu’un tel homme, par une efpcce^ 
de preilige,&par un doux enchan-K 
tement, enleve Tadmiration Sc lesf‘ 
applaudiifemens des efprits fuper-i 
ficiels qui font la multitude, les au-| 
tres ecrivains , feduits par fattraiu 
de la nouveaute, Sc par 1’efperancc 
d’un pareil fucces, fe laiifent infen- 

I fiblement aller au torrent, Sclc fon
tifient
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tlficnt cn lc fuivant. Ainfi cc nou
veau gout dcplacc fans eliort Fan- 
den gout, quoique mcillcur: tl 

, palfc bicn-tot en lo i, & entraine 
i toutc unc nation.

Ceil cc aui doit rcvcillcr dans 
I FUnivcilitd [’attention desMaitres,
| pour prevenir 0c cmpcchcr, autanc 
1 qu’il ell cn cux,la ruinc du bon gout:
! & charges,commc ils lc font, dc Fin- 
| ilrudion publique de la jcuncfTc, ils 
. doivent regardcrccfoin commc unc 
i panic ciicmicllcdclcurdcvoir.Lcs 
: courumcs, les mocurs, les loix des 
ancicns pcuplcs ont changd: dies 

i font fouvent oppofccs a notre ca- 
i taclcrc 6c a nos ufages, 6c la con- 
, uoiflancc peut nous cn ctrc moins 
i ndccfiairc. Les fails font paflfcsfans 
rctour : les grands cvencmcns ont 

,cu Icur coins, fans cn faircattcn- 
;drc de icmblablcs: les revolutions 
ides cuts 6c des empires ont peut- 
ifctrc peu de raport a notre litua- 
tion pidfcntc 6c a nos befoins, & 
par la deviennent moins intcreflan- 
tcs. Mais lc bon gout, qui eft fon- 
dd fur des principes immuablcs ,t Λ t I I .
tat lc mcmc pom sous les terns : 

Tome /· c



ve faire tirer aux jeunes gens de la - 
le&ure des anciens, qu’on a tou- 
jours regardes avec raifon comme 
les maitres , les depofitaires , les 
gardiens de la faine eloquence Sc | 
du bon gout. Enfin, parmi tout j 
ce qui peut contribuer a la cuitu- J 
re de Teiprit, on peut dire que \ 
cette partie eil la plus eflentielle>
Sc celle que Ton doit preferer a 
toutes les autres.

Ce bon gout ne fe borne pas aux j 
belles lettres: il regarde auili, com- i 
me on l’a deja infinue, tous les [ 
arts, toutes les iciences , toutes 1 
les connoiffances. II confifte alors \> 
dans un certain difcernemcnt ju-.ij 
lie Sc exad , qui fait fentir ce qu’il 
y a dans chacune de ces fciences f;
Sc de ces connoiffances de plus ra-i: 
r e , de plus beau, de plus utile , S 
de plus effentiel, de plus convc- j 
«able ou de plus neccffaire a ceux f 
qui s’y appliqucntj jufqu’ou par i 
confequent il en faut porter TetQ-1 
de , ce qu’on en doit ecarter, ce ■ 
qui merite un travail particulier, f 
Sc une preference fur tout le reite.
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’I n t e l l i g e n c e  dcs lan- 
:ucs fcrt commc d’introdu- 
cLon λ toutcs lcs fcicnccs.* 

11 Pa relic nous pnrvcnonsnrcf-
t<]uc f i n s  pane .i l.iconnoiflance dune 
tjfifinirc dc belles chafes qui out couti 
dc lon^s ruv jux  a ccux cpii les ont in
vented. Pat die tousles (»cclcs& tous

i  A<i tn  puUhruimti 
n  treuant *ii Sacrum u 
jUitlitno iaboir <ir<Wi 
Ajt. Nullo nobu (c<uL· 
jindtAuiii rft .iu o.iuuA 

aAmuitmui.. .  diipuurr 
f«aSou«u t u r t l e ,  it· 
μ nob* tut i tu tu , toiut

T$mt /.

v lum  p t r j 'a t av r iu n t . , . 
Mo* tm m i t f t  bonatuni 
im u m  > quifuuii vo tr t ,  
pouft btbrtc 
i im ot . . .  till no& t coa*
vrnm bt imrntlu ftbotiwtubui Dtorulilwi poi-

botum
* A

i



% D e l ’I n t e l l i g e n c e

Γ lespays nous font ouverts. Ellenous 
rend cn quelque forte contemporains 
de tous les ages, 5c citoiens de tous lcs 
•roiaumes : Sc ellc nous met en etat dcI *

.-nous* entretenir encore aujourd’hui 
nvec tout ce quel'antiquitc aproduit 
de plus (avans homnies, qui femblent 
avoir vccu 5c travaillc pour nous.Nous1 
trouvons en eux commeautant deMai-I t .
tres ,qu’il nous eft permis dc con fill ter 
en tout terns j comme autant cTamisJ 
qui; font de routes lcs heures qiny

iieuvent etre de routes nos parties,dont! 
a converiation toujours utile 5c tou-i 

jours agreable nous enrichit l’cfprir dep 
milleconnoiflances curieufcs, & nouib; 
apprend a profiler £galcmcnt des ver«£ 
tus& des vices du genre liumain. San'ff 
ile.fecours des langues tons ces oracle* 
font muets pour nous, tous ces trefoiV 
nous font fermes ; Sc faute davoir Ik 
xlc qui ieuJcpcut nous en ouvrir l‘eny 
tree, nous demeurons pauvres au mijf 
lieu de tant de richcircs,5c ignorans a* 
milieu de toutes Jes fciences.
quemqtum ad fe vcnicn- 
Km vacoisa 1c manibus 
abirc patitur. Sente. de 
trevir.vif. c*f. 14.

I’crnoftaiu nobifeutn , 
psrcgvinantur, rttfh'can· 
*Uf. Clt.fr» ι/irtb. ft. \6, 

Toe pos prxccpioribus.

torexeniplisinftruxirf 1 
tiquicas , ut podit vtd 
nulla force nafeendt J0 i  
felieior, ou.\m noftfi 9 
cui doccndx priorcs «  ̂
boraverutu. gninriL  I I 
i t .  e a f .  π .  j  * I



fir  le Got*; " ; (ή
I rfient , ou parccqu’oit n*eft point 
: arte* attcntif au but cflcnticl qu'ort 

doit fc propofcr dans I’ctudc ςιΓοη' 
fait, ou parccquYm n’a pour guide 
qucla coutume, Sc qu’on iuit avcu- 

I gldmcnt los traces de ccux qui nous 
i ont precedes. Hien n’cft plus uti*
> le que la connoilfancc de I’hilton·
( rc.Mais ti Ton fc contcntc de char*

frer fa memoire d'unc multitude in*» 
inic de fails qui feront peu curieuic 

i Sc peu intcrcllans, fi Ton nc s'ar··
• rctc qifa des dates ou a dcs difli- 
eultes de chronologic ou de gdo- 

4 graphic , li Ton nc fc met point cm 
♦ peine de connoitrc le gdnic , lc$ 
moeurs » le caradcrc dcs grands 

• hommes dont il y eft parld , on 
i aurabcaucoup apnris, 6ci*on fau* 
ra peu de choics. Unc Khcronque 

* peut cfre fort dtcnduc, entrer dans 
i un grand detail de prcccptcs, di- 
ifinir fort exadement chaque tro
upe Sc chaque figure, cn bien mar- 
iqucr la dillercncc, traitcr fort au 
ilong de parcillcs queftions agitics 
autrefois' rres-vivement par les an- 

* ctern Rhcrcurs, 6c rcffcmblcr avee 
i eda a ccuc lUnkoriquc dont parlc



Cic* de Finib 
hit. 4* 7*

'Quintih lib 
4· t*f· 6*

Cij Reflexions generates 
Ciceron, qui n’etoit capable quc 
cTapprendre a ne point parler, ou 
a mal parler. Scnpfit an cm rbetori- 
cam Cieamhes, fed fic, u t , f i  cjuis ob- 
mutefcere concupiertt, ntbil altudlegerc 
debeat. On peut dans la Philo-f 
fophie emploier un terns confi- 
.derable a des difputes epineufes Sc 
abftraites ; apprendre memc une 
infinite de choles belles, rares, cu- > 
rieufes,& negliger PeiTentiel de cet- 
te etude , qui ell de former le ju- 
gement, 6c de regler les moeurs. 
En un m ot, la qualite la plus ne- 
ce/Taire, non feulement pour Tart 
de parler Sc pour les fciences, mais- 
pour toute la conduite de la vie,|l 
eft ce gout, cette prudence , ce! 
difeernemeot , qui apprend enj 
chaque matiere Sc en chaque oc*|f 
cafion, ce qu’il faut faire, 6c com-; 
ment il faut le faire. Hind dicere fa·p 
tis babeo, nihil ejje, non modo in oram|t 
do j fed in omni vita , pruts conftlio. ; y



f

fur le Gout. xcxut
; On peut, fautc dc cc difccrne- 

mcnt, manqucr a Pcifenticl dc fa 
: .profciGon fans qu’on s’cn apcr- 

goivc; & cc dcfaut n'cft pas (i ra- 
, rc qu’on lc pcnfcroit. Un cxcmplc, 
I *ir<f dclaCyronddicdcXcnophon, 
1 icndra la choic plus fcnliblc.

Lc jcunc Cyrus, fils dc Cam- 
| byfc roi dcs Pcrfcs , avoit cu lon- 
| terns pour lc former dans Parc 
i niilitairc un maitre, fans doutc lc 
| plus habile 6c lc plus eftime dc fon 
i terns. \Jn jour Cambyfc s'cntrctc* 
i nant avee fon fils, lc mit fur Par- 
; tide dc fon mafrre · dont cc jcunc 
I prince avoit unc fort grande idee,
: 6c dc qui il prdtendoit avoir appris 
{ gdncralcmcnt tout cc qui eft nd- 
, ccffairc pout bicn commander dcs 

troupes. Votre maitre, lui dit Cam- 
; byfc, vous a-t-il donne quclqucs 

Jc£ons deconomic, c*cft-a-dircf 
f dc la manierc dont il faut pour- 
i voir aux befoins d'unc armcc, prd-

E arcr dcs vivres, prevenir les ma-
idics, fongcr a la fantd dcs fol-

I dats, fortifier leurs corps par dc
! frdqucns cxcrciccs, exciter parmt
! tax dc l emulation, (avoir fc faitc

♦ «
e *j



C  Reflexions generates t
obeir, fe faire cftimer, fe faire at- * 
mer des troupes ? Sur chacun de [ 
ces points, 6c fur beaucoup d’au- i 
tres que le roi parcourut, Cyrus.* 
repondoit qu’on neluien avoir ja
mais dit un mot, 6c que tout cela i 
etoit nouveau pourlui. Etque vous ' 
a-t-il done montre ? A faire dcs 
armes, reprit le jeune prince , a 
monter a cheval, a tirer de Tare, : 
lancer un javelot,deffiner un camp, 
tracer un plan de fortification , 
ranger des troupes en bataille, cn < 
faire la revue, les voir marcher , 
defier, camper. Cambyfe fe mitt 
a rire , 6c fit entendre a fon fils I 
qu’on ne lui avoit rien enfeigne de 
ce qu’il y a de plus effentiel pour 
un bon officier 6c pour un habile 
general : 6c dans une feule con
ven tion , qui meriteroit certaine- 
ment d’etre bien ctudiee par les 
jeunes gens de qualite defines a 
la guerre, il lui en apprit infini- 
ment plus que n’avoit fait pendant j 
plufieurs annees ce maitre fi re-1 
nomme. ;

On peut en chaque profeflion 
tomber dans le meme inconve-



fir eer Onvrage; '  ̂ ; cy
f tcrrir pour fc conduirc cux-memes 
) dans lcurs dcudcs , 6c pour fc metr 
i trc cn ctat dc conduirc les aurres.

Unc dc mcs principalcs vucs 
i dans Ics obfcrvations que j’ai fair 
I tcs fur cc fujct, furtout dans ccl*
| Ics qui compofcront 1c fccond to*·
| me dc cct ouvrage, a 6t6 dc fixer»
I s’il fc pouvoit, par ccs remarques,
I lc bont gout qui regne depuis lon- 
! terns dans rVJnivcriitc, 6c qui s’y 
) eft confcrvd commc par tradition 
I 0c dc vivc voix cn pailam dcs mai·
! tres aux difciples,

Pour nc point parlcr au hazard»
! & nc ricn av.nicer qui nc foie fon- 
! dc cn raifon, jc commence ordi- 
1 Dane me nt fur chaquc made re que 
i jc traitc, par ctablir dcs regies 6c 
I dcs prmcipcs, que jc tire dcs plus 
t Lab) les mail res dc Tart, (els que 
i font Ciceron 6c Quintilicn. J'ap-, 
j pliouc cniuite lcurs prcceptcs a dcs 
\ «xcinples tires dcs bons auteurs 
jtant latins que franqois.

Jc cite bcaucoup dc padages U- 
j tins, furl out dcs deux auteurs que 
j jc viens dc nommer, qui font mcs 
I ptiucjpaux guidts > & je me flatO
j  C V  4
I



fcvj Obfervations particulieres 
qu’on ne nfen faura pas mauvais 
gre.' Ce font pour fordinaire des 
endroits choiiis , cclatans , & qui j 
font comme la fleur de la plus pu- | 
te  latinite, & des modeles excel- | 
lens de la plus faine eloquence. J’ai ! 
fait auffi grand ufage de Seneque, j 
qui eft riche en penfees folides f j 
& en belles expreilious. Ces pafla- * 
ges me femblent pareux-memes j 
tres-propres a former le gout, ce 
qui eft ma principale vue.
- On auroit pu. ne point citer tous* 
ces paflages ; fondre feulement 
lcurs penfe'es dans Toil vrage , qui ; 
auroit ete ainii plus uniforme <Sc

S>lus original; & cacher foigneu- * 
cment toutes les traces de ces vols* ‘ 

Je n’ignorepas que c’eft la I’lifage ; 
qu’ on doit faire de la lefture. aUn I 
auteur , femblable en cela aux * 
abeilles, qui compofent leur miel .

a Apes dchemns imi- 
rari, qu.e vagantur, & 
florcs ad mel faciendum 
idoncos carpunt ; &c

J|uz culiegerum,in hunc 
apoictn inixiura qua- 
dam & proprictatc fpi- 

iitus fui mutant . . . .  
Nos quoque has apes de- 
l*emus imitari , &: qux- 
cutuque ex <UvciC» le-

ftionc congcillmus, (e* 1 
parare. Detnde adhibits ' 
ingenti noltri cura 3c fa· f 
cultate, in unum iapo· £ 
rem varia ilia libamen*  ̂
ta confunderc: utt ctiara 
ίΐ apparuent unde lura· , 
ptum lit . aliud tamen 

.cfle j qud;n unde fum- 
ptum elf, apparcac. St* 

^ntc. £ /. S4 .
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I I I .
Observations particulieres

f u r  c e t O u v r d g e .

MOn dessein , dans cct ou- 
vragc , n’cft pas dc donner 

un nouveau plan d’etudes, ni dc 
propofer dc nouvelies regies & 
unc nouvcllc mdthode d’inilruirc 
la jcuncfTc : mais fculcmcnt dc 
marquer * cc qui s oblcrvc fui cc 

; fujet dans rUmvcrlitc dc Paris, ce 
j que j'y ai vii pratiquer par mca 
I maurcs, & cc que j'ai tachd moi- 
i mcmc d'y obferver cn fuivantlcurs 
i traces. Ainli , a Vexception d'un 
i tres-petit nombre d‘articlcs, oil jc 
i pourrai hazardcr qiieluucs vucs 
i parnculicrcs, par cxcmnic, fur la 
I nccdlitc d'apprendre la Languc 
} Frat^oiic par principcs, 6c dc don·
, ncr plus dc terns a 1 hiiloirc, je nc 
j fcrai dans tout lc relic que ra-

• Γ <·/ ftma i tie | j/sttii 4 ***<4 i.ru iii tit 
\ fhrmagi, Tmt* dn Ltu- ) d* CUihqun t fMtotqe'tl 
I w  f rm i i t i i  ^mt ci f i f ty  
, mum* mm

/ru t qmt fmvmi 4 r r f v * f  
i t  f n  f t  frmtifmt 4*mt 
I I I  C1*fH :  tmrnn flm /rm rt  
4t mti emn mr itm amt 
ft d (*u i  It l i t n j r r  |  <lr f  tu /mu iemr tntjtti·

C 1UJ
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civ Obfervatiom farticulieres 
porter fidelement ce qui· s’execute 
aepuis lonterris dans les Colleges 
de rUniverfite. Je prie le Ledeur 
de vouloir bien prendre en ce fens 
tout ce qu’il trouvera dans cec ou- 
vrage fous le nom d’obfervations 
Sc de preceptes, quoique je paroif- 
fe par tout dire ce qu’il faut fairey 
Sc non ce qui fe fait aduellement, 
n’aiaht pu pour fordre Sc la clar- 
te m’exprimer autrement.

Je dois auffi des le commence
ment declarer que mon intention* 
rfeft point d’iniiruirc les Profef- 
fours, furtout ceux qui ont dc lJa- ·' 
ge&derexpe'rience.C'eftd’cux que* 
je voudrois tirer des lumieres fur 
la maniere d’enfeigner: <Sc j’en ai I 
confulte pluiicurs, dont les avis 
m’ont beaucoup fervi. Mais peut- 
£tre que cet ouvrage pourra etre? s 
de quelque utilite pour de jeunes \ 
maitres qui n’ont point encore d’u- J 
fage, pour de jeunes gens fludieux, j 
qui ont de l’efprit & dc la bonne1 j 
volonte, mais qui n’aiantpastrou- i 
ve d’abord de bons guides 6c de1 
bonscondudeurs, ontbefoinqu’on, 
Ieurraontre la route qu’ils doiventf >



j
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I
fur cet Otcvrage* cbt

j Ac plus quc dc l’imprudencc; Je 
i fouhaitcroisfculcmcnt qu’clles puf- 
I fcnt couvrir ma pauvrcte, 6c que 
i ccttc foulc de beautcs ctrangcrcs 
i qui orncnt mon ouvrage fit ou- 
I filter, oudu moins cxcuicr, les dc- 
I fauts qui me font pcrfonncls. La 
I lumicrc dc 1’cdition men a fait a- 
j pcrccvoir bcaucoup , fans com- 
I ptcr ccux qui me font cchapds: des 
i redites funout, dc des repetitions 
I frequemes dc incmes pcnlecs, de 
i mcmcs tours , dc mcnics expref- 
I (ions. Un peu plus dc memoire 6c 
i d’attention, ou pliitot dc fccondi- 
i tc , auroit pu y rcmcdicr. Cc fera 
I dc quoi cxerccr la patience dc Pin*
I duigetue du Lcdcut*
! 1l pot* an a venir dans-Pefprit dc 
i quelqucs perfonnes quo cet ouvra- 
j gc, qni ell princtpalemcnt dcltinc 
| powr PUnivcrlirc, <5c qui traitc des 
I etudes qui s’y font» auroit du ctrc 
i coni pole cn latin; 6t ccttc pcnfde 
| paroit fort raifonnablc & fort na~ 
i turcUc.

U auroit pcut-ctrc ctd dc mon 
i intact dc prendre cc parti, dc j'au- 
I lois pu nueux rculfir cn ccrivant

i
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CX Obfervations pamculieres 
dans une Iangue, a l’etudc de 1«* 
quelle j'ai emploic une partie de 
ma vie, 6c done j’ai beaucoup plus 
d’ufage que de la Iangue frangoi- 
fe. Je ne rougis point de faire cct 
aveu , afin qu’on foit plus difpofe 
a me pardonner bien des fautes qui 
me feront echapees dans un gen
re d’ecrire qui eft prefque nouveau 
pour moi. Depuis que j'ai achcvc 
ces premiers tomes, j’ailu un ou- 
vrage compofe en latin fur 1c me- 
me fujet, qui auroit pu me detour- 
ner de faire 1c mien dans la meme 
]angue, ne pouvant pas me fiater 
d'atteindre a labeautc du ftile qui- 
y regne. C’eft le Livre du P. Jou- * jf 
vency Jefuite , qui a lontcms en-·' 
feigne la Rh£toriquc a Paris avee 
beaucoup de reputation 6c de fuc- 
ces. II a pour titre, Dc rmonc dif. 
cetidi & docendt. Cc livre eft ecrit 
avec une purcte 6c une elegance, 
avec une foliditc de jugement Sc 
de reflexions , avec un gout de 
picte, qui ne laiflcnt ricn a defircr, 
jinon que Pouvrage fut plus long,
6c que les maticres y fuflent plus 
approfondies: mais cc n’etoit pas 
Ic deflein de Pautcur.



fur cet OuvrAge. CVi J
ί du fuc qu'clics ont fu adroitcmenc 

cucillir lurdivcrfes flcurs,doit tour- 
* ncr cn fa proprc Jubilance les pen- 

fees , 6c les beautes qu'il trouve 
I dans les ancicns; ll doit par l’u- 
i iage qu’il cn fait , 6c par le tour 
) qu'il leur donne , fe les rendre fi 
» propres, qu’cllcs deviennent fon 
| bicn , 6c qu encore qu’on dccou- 
! vre d’ou dies font tiroes, clles pa- 
iroiflcnt avoir commc change dc 
nature cn paifant par fes mains*

! Mais, commc il s agit ici dc don- 
i ncr dcs prcccptcs d eloquence 6c 
ides regies du bon gout, j’ai cru 
iquc jc devois citcr mes auteurs , 
:6c produirc mes garands, dont le 
ίηοιη fcul peut donner du poidsk 
imes reflexions.

Jc nc me fuis pas fait unc loi 
Ide rraduirc toujours litcralcmcnt 
lees pailagcs , 6c jc me contente 
iouvent d’en exprimer le fens dans 
.mes remarques. La jiouvellc tra- 
dudion dc Quintilicn m’a όιέ d’un

!;rand fecours. Jc i’ai cmploicc , 
am m’y alfcrvir, 6c j'ai pris la li-

i



ifcvifj Obfervations paniculieres 
part des autres dont j’ai fait ufa  ̂
ge. Celle d’Homere faite par Mc 
Dacier m’a aurti beaucoup fervi# 
J’ai pourtant quelquefois prefers 
la tradu&ion que M. Boivin a fai- i 
te de quelques livies de ce pocte; 
elle fait deiirer que tout le refte | 
foit acheve de la meme main. La 
maniere de bien penfer du P. Bou- 
hours m’a fourni de folides refle- ! 
xionsfur ce qui regardelespeniees: I 
ce livre eft tres-propre a former le *! 
gout,&peut beaucoup aider les mai- 
tres qui le liront avec attention, & j  
avec quelque precaution. J’ai pui-J 
ie dans les fa vans ecrits qui o n t' 
paru de notre terns fur les livrcs; 
iaints , une partie de ce que j’ai*: 
dit fur 1’eloquencc facree. En uiV; 
mot, tout ce qu’il y a de incillcur | 
dans cct ouvrage n’eft point dej 
rnoi: & que m’importe d’ou il foir/i 
pourvu qu’il fe trouve utile a larj 
jeuneffe , qui eft le feul but que,. 
I’ai du me propofer. >

Je n’ai garde de vouloir mc fal·· 
re honneur des richeffes d,autrui*:i 
* il y auroit cn cela quelque chofei

a Eft benignum , &: i fatcri per quos profece* 
tflcauoi ingcuuipudoii*, | fis. C» Tim* in Tr*/·if*

r
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fir  cn Ouvrage. cxiij 
iftc cn dtat d'cn donncr quelquc 
;idcc a fcs difciplcs.

Jc n'cn donnc encore que dcu?c 
; tomes, done le premier traite dt 
i rintclligcncc dcs langues,  & dc la 
I Poefic > le fccond renferme les 
principalcs regies dc la Rhdtori- 
quc. Jc fuis bicn aife dc preflen- 

jtir le gout du public. Si cette pre- . 
(micro partic dc mon travail n'a 
pas le bonheur dc lui plairc , je 
Tcfpcdcrai ion jugcmcnt,& me tai- 
irai. S'il cn jugc amrement, je con- 
tinucrai mon travail, & racheve- 
irai cn donnant peut - ctrc encore 
deux autres tomes.

11 nc me relic t cn finiflant cct 
avant propos, que dc pricr Dieu>

U rtuttn dt qui nous fommts nous 7.
& nos iitfenur;, dc vouloir benir mes 
bonnes intentions , & dc rendre 
Cct ouvrage utile a la JcundTc , 
idom l’inlirudion m’cll toujours 
there , 6c me paroit fairc encore 
partic dc ma vocation 6c dc mon 
idevoir dans le tranquillc loilir que 
Udiviac Providence xn’a procurd»



y A P P R O B A T IO N .

J *Ay 16 & examine, par ordre de McnfeiJ · 
gneur le Garde des Sceaux , 1c Manutcrit* 

qiii a pour titre , De 'a m anure ue»feigner Iti 
Belles Lettrcs par rapert a  I’tfprit O  *t* cater. 
Cet Ouvrage m’a paru egalcmcnt utile poor 
les etudes particulicrcs & publiques : Et j'y 
ai rctrouve la capacitc & le zcle d’un Homme 
qui dcptiis plusdc quarantc ans travailie uti- 
Jement a former de bons Ciroyens, de boni 
Alagiftrats, & de bons Orateurs, tant pour lc 
facre que pour le profane. Fair a Paris d| 
IS. Juin 1715.

C O U T U R E *
ψψ'$*,φ·ψψψ·*^ψ,φ>ψψ·φ··ό· ·φ* ·φ· ·φ>
* P R I V I L E G E  D V  ROT.

\

L O U I S  PAR LA GRACE DE D i e 0 
Roy de France & de Navarre: A no 

t̂mez & f6aux Confeillers , les Gens tenai» 
nos Cours de Parlement, Maitrcs dcs Re* 
quotes ordinaires de notre Hotel, Grand 
Conlcil, Prcvot de Paris, Baillifs, Send 
ehanx, ieurs Licutenans Civils, & autres no 
Juiliciers qu’il appartiendra , S a l u t . No! 
tre cher bicn amc le Sieur * * * Nous ayanit 
fait reprelcnter qu'il auroit compute un Oo’ 
rrage intitule, De la  m a n u re  d'enfeigntr <|; 
d ’etudier Its Belles Lettres par report a i’e fn l  
&  a a  cceur, & dont il fouhaitcroit faire icQ 
primer & donnerau Public , s'il Nous pi* 
foitlui accordcr nos Lettrcs de Privilege U| 
ce nccelTaircs, oftTant pour cet eftet de I 
faire imprimeren bon papier & en beaux c; 
ra&crcs fuivanc la fcuille imprimee & att<



’ fur cet Onvrdgr, cxj
1' TMuficurs rations m’ont dltcrmi· 
Tie a nc point Icrirc cn latin. Pre- 

i miercment, il me paroit que ccla 
auroit ctl dirc&cmcnt contrairc au 
but que jc me fuis propofc, qui 

i eft d'inllruirc dc jeuncs gens qui 
i ne font pas encore fort habilcs, 
i 6c qui n’ont pas aflez de connoif- 
j fancc dc la languc latinc pourPen- 
i tend re aulTi facilcmcnt que celle 
I de lcur pays. J*ai du, ce me fem- 
tblc , au dlfaut dcs autres attraits 
| qui manqueront a cet ouvrage > 
i lcur cn fairc trouver quclqu'un 
Idans la facilirl qu'ils auront a le 
litre; & n'aiant pu y rlpandre de$ 
Iflcurs , cn leaner au moins les 
ilpincs.

D’aillcurs j'ai cm devoir ne me 
ipas borncr a former dcs hommes 
icloqucns cn latin, maisporter mes 
vucs plus loin avee PUnivcrfitl, cn 
Ifongcant principalcmcnt a* ccux

3ui doivent un jour fairc ufage 
c 1'cloaucncc 6c dcs belies lcurcs 

!dans la languc franqoifc : 6c e’eit 
*ce qui m’a determini a aioutcr h 
i «non ouvrage dcs cxcmplcs tirls 
l des auteurs franqois. £niin il m’a



CXlj ObfeYVAliom panictdierts 
paraavanrageux de xnettre tons les 
peres, &. les meres memer a por- 
tee de lire ce-traite fur les etudes·φ- *

Sc de connoitre par ce moien cfc‘ 
qu’il eft neceffaire qu’on appren·* 
ne a leurs enfans.

Mais je dois les. avertir qu’ils i 
auroient tort de s’attendre a trou-'*! 
ver d’abord dans un maitre route 
l’etendue des connoiffances par i 
lefquelles je marque qu’on doit i 
cultiver l’efprit des jeunes gens: j 
Belles-Lettres , Philofophie , Hi- 
ftoire facree & profane, Geogra
phic, Chronologie, & beaucoup j 
cTautres chofes de ce genre. Ou’! 
trouve-t-on de tels maitresr Je fe-ji 
rois bien injufte Sc bien deraiibn-J 
nable d’exigcr d’eux ce que je re- 
connois n’avoir pas moi-meme , 
& dont j’e'tois encore bien plu$ 
eloigne quand j’entrai dans la pro* 
feifion. 11 fuffit d’y porter quel que 
fonds d’efprit, de la docilite, du 
deiir d’apprendrc , quelque teia- j 
ture des principes de routes cejf 
connoiffances. Et mon deffein eil f 
d’en repandre affez dans cet our 
yrage pour mettre un jeune mat-



iDE LA MANIERE
D ’E N S E I G N E R .

*

E T  D ' E T U D I E R .
t

Il e s  b e l l e s  l e t t r e s .

L I V R E  T R O I S I E ' M E .! ·
• D E  L A  R H  E T Q R I  Q V E .

U ο i qju f les qualitis na- 
tuu  l:s ioicnt fc principal 
fotulcmcnt dc l'^loquence,

^  ' Λ: *]uc quclqucfois cflcs iuf- 
Efem JcuJcj pour former I'oratcur , 
on nc pewit mcr cepcndam que Γλγι
*  lc« prcccptcs nc puiflent lui £tre 
d^n gi.ind fccouis, a foit pour lui fer-

j ·  Igo m hi· f l t t f p f i i  
I t)Anc Μι» J» hme utili> 
l ftftttn» cfi< li h |l 11 ? t n o n  ■ ·κ td U|<rtir:i'iyui quid 

*ur Hucitnui t 
| IfcAeifi qu# njruta.quc

Tmt II.

Audio, qu* * r r r r c i tn io *  
nr confe^uimur ,4m  ie> 
0* rflr (onhrUntu» , *uc 
y\k%t 4ntclli£Amui,LUm, 
quA κ / π ια Χι  Γιηι# didi-
cctuaui.i

·♦ Λ



i  D  e  l a  R h e t o r  i  q j j  e .
■ vir de guides, en lui donnant des re· 

gles fures qui apprennenc a difcerner 
le bon du mauvais, foie pour cultiver 
& perfectionner les avancages qu’il a t 
recus de la nature.

a Ces prcceptes, fondcs fur les prin·.’, 
cipes du bon fens 8c de la droite raifon* 
nefont autre chofe que.des obferva- j 
tions iudicieufes, faires par d’habiles j 
gens fur lee di icours dcs meiHours ora- | 
teurs, qu'on a enfuite redigees par ’ 
ordre, & reunies fous dc certains 
chefs: ce qui a donne lieu de dire que' 
^eloquence n’etoit pas nee de Tart, 
mais que lartctoitnede Teloqucnce.

Il eft aifέ par la de comprendre que 
la rhetorique fans la lecture dcs bons i 
£crivains eft une fciencc fterile 8C\ 
muette, 8c qu’ici, comme dans toutjl 
le refte, Mes exemples one infinimentl 
plus de force que les preccptes. Ell 
effet, au lieu que le rheteur ie con-i 
tente d’indiquer comme de loin auxr.

a Ego hanc vim intel- 
ligo cftc in prxeeptis om
nibus , non uc ca fccuti 
oratores doquenti:r lau- 
dem iint adepti j fcd,quai 
lua fpornc homines do-

3uemes faccrent/ra quof- 
am obfet vafle, atquc id 

cgilTc. Sic die non do-

quentiam ex artificio f | |  
fed artificiam cx elô  
quentia natum.i. d<eraft\ 
n. 14 6. *

b In omnibus fere mk  ̂
nits valft prarccpta quin j 
experimenia. ^HinuU 4 f 
i .e a p . f .



chdc pour moJele Tout Ie contrefcci Acs Pr^fcntef. K  
m  causks , voulant traitcr favorablcmcnt Icdit Ex-, 
pofant, Nous lui avon* permis &pcrmcttons par cefditct 
Prclcntcs de fa ire inipnmcr Icdit Livrc ci-dcllus fpccifid 
cn un ou pluficur* volumes, conjointcmcnt ou iepare- 
ment, &autant dcfois que bon lui fcmblcra, fur papier 
A caraticrcs conformcs n laditc fcuillc impnmdc & at· 
tachcc pour tnodclc ious le contrcfccl dcfditcj Prdfen- 
tet, Si dc le vendre , faire vendre & debiter par tout no-. 
•reRovaume , pendant le terns dc dix annccs coniccuti· 
»« , a compter dn jour dc la datre defditcs Prefentes; 
:ltfom dctuilcs a toutes fortes dc perfonnes dc qucique 
lualitc λ condition qu'elles foient, d’en inrroduire d im- 
•teilion dtrangcrc dans aucun lieu dc notre obdiifanccj 
wnme autTi a tom Libraircs, Imprimeurs & autrcs,d’im- 
rtmn , taire imprinter, vendre , faire vendre , debiter f 
icentrefaire Icdit Livrc cn tout ni en panic , ni d'en 
ire auains extrairs fous quclque prctcxcc que cc foit , 
(augmentation , correction , changcmcnt dc titre , oil 
■trement, fans la permiffion exprefle, & par ccrit dudit 
ispofantjoudc ceux qui auront droit de lui, d peine dc 
(rtmicanon dcs Excmplaucscontrcfairs, de quinze cens 
jvrti d’amende centre chacun dcs contrcvcuam , dont 
|u net* a Nous, un tiers a LHotcl Dicu dc Paris , Lau- 
reucu audit Expofant, & dc tons depens, dommages,
! interns; a la charge que ces Prdlcmcs feront enre- 
j&rdci tout au long lur le Kegiltic dc la Communautd 
in Libraircs A Imprimeurs dc Paris, & cc danstrois

^ dc la dattc d’iccllcs*, que l'iinprcflion dc cc Livre 
iiitc dans notre Royaumc & non atlleurs, & que

teπιant fc conformcra cn tout aux Rcglcotcns dc la 
me , & notamment a ccluidu to. Avril dernier } 

tqw’avani que dc Pexpofer cn rente , le Manuferit ou 
pprime qui aura lent dc copic a I’imprclTion duJit Li- 
* | fera ietuis dans le mdme ctat ou Tapprobation γ 
junta donnde es mains dc notre tr^s-cher & fcal Chc- 
jibor Garde dcsSccauxdc France ie Sicur Fliuiuai·



» *  1 ' *  »  »•  « I t  f  ·

fe’ARMEyroNviLLE , Commandeur dc nos Ordres, Si i 
QU'il cn fcra cnfuitc rcmis deux Excmplaircs dans notre 1 
Joibliothcquc publiquc, un dans cellc dc notre Chateau 
du Louvre , & un dans cellc de notre tres-chcr & feall 
Chevalier Garde des Sceaux dc France 1c Sicur Fleu·· 
Riau D’ARMeNONviLLE^ommandcur de nos Ordrcsj 
le tout a peine dc nullite des Prefentes. Du conrcnu def· 
quellcs vous mandons & enjoignons dc fairc jouirPEx- 
pofant ou fcs ayans caufe, plcincment & pnifiblcmcnt,' 
fansfouftrir qifii Icurfoit faitaucun trouble ou cmpcchc·* 
ment. Voulons que la copic dcfdites Prefentes qui fcra 
imprimec tout au long au commencement oua la fin dudiC 
Livrc , foit tenuc pour duemcntfignificc,&qu’aux copies 
collationnccs par Pun dc nos amcz& fcaux ConfeiHers , 
Sc Secrctaires,foi foitajontce commc a l’original. Com-1 
mandons au premier notre Huiflicr ou Scrgcnt dc faire 
pour I’exccution 'd’icellos, tons aftes rcqnis & ncccifaH 
res, fans demander autre permiflion , & nonoblbnt cla- 
meur dc Haro, Chartc Normande, & Lettrcs a cc cen- < 
traircs. C ar tel eA notre plaiiir. D o n n e ’ p Paris 1ς ·( 
vingtieme jour du mois dc Dcccmbre Pan dc grace mil 
feptcens vingt-cinq , 8c de notre .Rcgnc lc onziemefi 
fa r  lc Roy en fon Confcil, De Saint-H ilaire. "

d e  14'R eg ijtrt c n fc m b le  l a  Ceffion f u r  le  R t g i f r e  V I ,  . . . .  
C h a m b r e  R e s a le  d e s  L ib r a ir e s  O' Im p rim eu rs  d e  P ar is  Neff ' 
353* f ° l ·  e 8 z . conform trr>eni a t tx  a n c ie n t  R eg lern tm ^ ton  f i r *  
m et p a r  c t lu i  d u  i S .F e v r i c r .  1713. A P a r is  le  4 . }an* \ 
v i e r  m il f e p t  t e n s  v in g t - β χ ,  B r u ne t , S y n d ic*

•» i

' J*ai ccd6 mon droit du prefect’Privilege ail SieuJ 
Jacques Erticnne Librairc dc Paris ,1 pour cn jouir fu»f 
vant nos conventions. A Paris ce *4. Janvier 1716» f 

, .. C. R oll i n . '(

t % r *  V  1 ri e * jL) Λί1.#1 • DE Li



T l l A I T E
D E S

ETUDES CLASSIQUES.

LI VRE PREMIER.
IB i.'i n t e l l i g e n c e  v e s  l / i n gv e s :

Ί N m  l  I C E n c e des 
I.in cues fert com me cTin- 
trodu&ion atoutes les fcicn- 
ccs. » Par cllc nous perve- 

iompiciquc Ians peine a laconuoif- 
uiec d une infinite dc belles chofes
jui ont coutc dc longs travaux a ceux 
tui les ont invented. Par cllc tous les 
bclcs & tous les pais nous font ou- 
ms. Iillc nous rend cn quclquc foitc

tn  jnilchenimi* 
J<i Uirrmeiu* tibefc·.* IjIhjjc dcWuii» itD.MuUo n<ji'Hir(.ulo 

>4tt4ltiumcil m o m n u  
flfldRuuui. . <Ui}*utaic
H»tetuu Jl-
ii tti&i* fc*u (uni t nul'U

Tme L

rtu ro  ft r iu t iv m m t. .  · 
Jlios am m ua baoarunt 
titiu ix , qiiifotm volet, 
jhhcH h*l»rtr familtirif· 
(itnot.. .  )Ui m»df con· 
vrnniAi im rfiiiutb om. 
mi*»»» m om ltbei pof- 
ja » i . . . « Ntmo lioraa

A



f

%■. D e ^ I n t e l l i g e n c e  
contemporains de tous les ages > Sc·}.· 
citoiens de tous les roiaumes ; Sci/. 
elle nous met en ctat de nous entre-i; 
tenir encore aujourdhui avec tout cel 
que Pantiquite a produit de plus fa-i . 
vans hommes , qui femblent avoir j| 
vecu Sc travaille pour nous. NousP 
trouvons en eux comme autant dej; 
Maitres , qu'il nous eft permis dej« 
confultcr en tout terns $ comme au-vf 
tant d’amis 3 qui font de toutes les: 
heures , Sc qui peuvent ctre de tou-J 
tes nos parties , dont la converfation ΐ 
toujours utile Sc toujours agreablc 
nous enrichit Pefprit de millc con-" 
noiilances curieufes > Sc nous apprendi 
a proficer egalement des vertus Sc 
des vices du genre humain. Sans le - 
fecours des lan^ues tous ces oraclest 
font muets pour nous, tous ces trefor^ l 
nous font fermes Sc faute d’avoiti* 
Ja cle qui feule peut nous en ouvriir 
Pentree, nous demeurons pauvres at i 
milieu de tant de ri cheftes, Sc ignoram ■ 
au milieu de toutes les fciences. C
quemquam ad fc venicn- 
tcin vacuis a fc manibus 
abiie pacitur. Senec. dc 
b rtv it.v it .cap . 14.

Pcrno&am nobifeum, 
peregrinantur, ruftican- 
mr. Cic. p rtiA n h , n. \ ( .

Tot no $ prxeeptonbus,

t
\

to te x c m p lis in f t ru x ir  ae £ 
V q u i t a s ,  u t  po lfit vide* f 
n a i J a  lo r tc  n a fccn d i area  ̂
felieior t q u am  n o f t r t j  
cu i doccndae p rio rcs d a  
b o r a v e rm u . gmntil.ltl
u .  cap. ii.
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Les langucsquifc doivcnt cnfcigncr 
I dans IcsCoI leges dc France fc riduilcnt 
i a trois: la grccquc, la latine, la fran- 
i <joifc. Jc commcnccrai par la dcrnicrc, 
iparccquc je croi que e’eft par cllcquc 
doivcnt commcncer les Etudes.

ΐ 49
C H A P I T R E  PREMIER.

DE L’E T U D E
D E L A

L A N G U E  F R A N C O  IS E*·
s

IT I;s R o m a i k s  nous ont appris 
yLvpar Implication qu'ils donnoicnt 
|AFacade dc leur langue , cc quo nous 
idevrionsfaire pour nous inilruirc dc 
jla fifaic. Chez cux les enfans dcs !c 
iercc.ni croicnt formas a la purctc du 
angage. Cc loin ctoit regarde com- 
nclcpremier & lc plusdlcnticlapres 
etui dcs nururs.* 11 ctoit particulicrc- 
pent iccommandcaux meres m im e, 
►u* nournccs, aux domefliques. O n
t Ante omnia nr (it 

ΊύΑιι In mu nutttet· 
■«•♦Hat jMtmin» au· 
xtfvrt t Latoni vert»* 

tnuundo co·

niHItur. .  Non aflurfeat 
ergo, nrdumInfant qul- 
tlrm eft, fermoni qui dc· 
difc rndut  Γη, g m t m n f ,ΙΛ. t. i.

Aij



4  D  E-  l ' E t u d  e

les avertiiToit de yeiller, autant qu’il 
etoit poflible, a ce qu’il ne Ieur ccha- . 
pat jamais d’expreilionou de pronon- 
ciation vicieuie en prefence des en- 
fans, a de peur que ces premieres im- 
preffions ne devinflent en eux une fe- 
conde nature, qu’il feroit prcfque j 
impoiTible de changer dans la fuite.’)!

‘b On commericoit a la verite par jt 
apprendre le grec aux· cnfans:  mais i f  
l'etude du latin fuivoit de pres ,· & .· 
bientot on fefoit marcher ces deux ,
etudes d’un pas egal, Elies avoient 
chacune des Matties diilingues, foie 
pour, la grammaire foit pour la rheJ | 
toriquCjOU pourlaphilofophie: & s’il.' 
y avoit de la preference pour Tune 1 
des deux langues , elle etoit toute ' 
pour celle du pais , qui leule ctoiu 
en ufage dans fe muniment des affauji 
res publiques^c En effet lesRomains^j

. a Mulca lingua· vitia, i 
nifi piimis cximuncur I 
annis , inemendabili in I 
poftcrum pravitatc du* 
lancur. Jh d .  c a p .  z .  

b A fcrmo'nc graco puc- · 
rum incipcrc m alo.. Non 
longc ldtina fubfequi dc- 
bent, citoparitcr ire. 
J b i d .  c a p ,  t .  ’ '

c lllud magma cum 
perfcveiantia cuftodic-' 
banc, ne Grxcis unquam, 
nili latinc, refponla da-

I > ·

ren t. . .  Quo fcilicct la-[ 
tinx vocishonospcr ora-f 
ncs genres vcncrabilioff 
ditfunderctur. Ncc illisi 
dccranc iludia do£UinxiS 
fed nulla non in re palq 
lium toga lubjici dcbefEf 
arbitrabantur, indignunii 

, die exiftinunccs, llle^ i 
biis & fuavitatc luccnl·

: rum imperii pondus & 
au&oricatem donuri. 

i  Vail Max, lib, i .  <*p· t



P E  L A  L A M G U B '  F r A N ^ O I S E .  J

furtout dans les terns dc la R£pu- 
bliquc , auroient cru deshonorer &c 
avilir la Nation , ft pour traitcr avee 
les «rangers, foie a Rome , fait dans 
Ics provinces , ils avoient cmploid 

: tttte autre languc que la latino. Plu- 
1 tarque nous fait remarquet dans la 
1 vie dc Caton 1c Cenfeur, qnccc Ro- 
r main aunt cte depute pat la Reptf- 
i Wique vers les Atheniens, crut tie 
I devoir les Iiarangucr qu'en latin ,
I quoiqu'il fut trcs-capable dc le fai- 
\ re * cn grcc : &: Ton rcprocha a Ci- 
» ccron d'avoir parlc grcc cn public 
jchcf les Grccs memos. Paul-Emile 
jparla pourrant cn cettc languc au 
|roi Pericc qu'il vcnoic dc vaincre:
I cc qu'il accorda pcut-£trc k fa qua·
I Ιηέ , 6c encore plus a l^tat malhcu- 
reux ok il It vojoit.

1 l- m m  r a v τ Men -que nous 
.«'apportions le infinc Γ01Ί1 pour nous 
ipeifcclionncr dans la languc fran- 
jeoife. I l ya peu dc perfonnes qui la 
juchcnt par principcs. On croit que 
A'ufagc leui iuilit pour s’y rendre ha-

t -

1> % CNTTt*J*n ftmTtsU , Γ**» /tit 
H Cum ή" d rttt έιμ ■w·» t»«*i >/ Afpnt h
\Gmt Ik u u i § t t c u  fo.

f»fl d idici. it
***T-it p·· <·»

U f i l e  v*»5| * 
ii i'jflt It».

Atij

Vrrri*, 
<. *. ΜΓ·
jl ίν. t*y*

4j. *»· *·



ζ D  Ε  l’E T U D !
bile. Il eft rare qu on s’applique a en 
aprofondir le genie, & a en etudier 
routes les delicatefles. Souventonen 
ignore jufqu’aux regies les plus com
munes : ce qui paroit quelquefois dans 
Jes letrres meme des plus habiles |
gens.

Un defaut ft ordinaire vient fans! 
doute de ^education. Pour le preve-' 
nir , il eft neceftairc d’emploier toils! 
les jours pendant le cours des dalles1 
un certain terns a l’etude de notrei 
langue.

Quatre chofes peuvent, ce me fero- 
ble , contribuer principalement afl; 
progrcs qu’on en doit attend re : Isj 
connoiftance des regies , la le&uiii/ 
des livres franqois, la tradu&ion
la compofition. ?

A r t i c l e  p r e m i e r . j j .

Be la comtoffiitjcc des Regies. j|-

C O m m e  les premiers elemens 4?
difeours font communs jufqu1 

un certain point a toutes les langi*j 
il eft naturel de commencer i'if 
ftru&ion des enfans par les regl*



Γι*
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!dc la grammairc frantjoifc, dont lcs

O cs Icur fcrvironc aufli pour 
gcncc du I a tin & du grcc f 

[6c paroitront beaucoup nioins diffici- 
♦ lcs Sc moins rcbutans , puifqu'il nc 
is agin prcfquc quc dc lcur fairc ran- 
I per dans un certain ordre dcs diofes 
iqu’ils favent deja quoique confufi- 
iment.

On lcur apprendra d'abord lcs dif- 
icrcntcs parties qui forment un di£ 
cours, commc lc nom , lc verbe , &c.

Smis lcs dccHnaifons Sc lcs conjugai- 
orts: enfuite lcs regies lcs plus com

munes dc la fyncaxc. Quand ils fc- 
ront un peu rompus par Dubitude 
dans ccs premiers cl&ncns , on lcur 
::n fera voir 1‘application dans queU 
ique livre fran^ois, & Ton fcracxa& 
la lcur demander raifon dc rous lcs 
rnots qui s*y rcnconrrcronr.
| II f.iur lcs jccoutumcr dc bonne 
peufe a bicn diilingucr lcs points , 
lcs virgulcs, lcs acccns, & lcs auercs 
kotes gmnmaticalcs qui rcndcnc Vc~ 
[mure corrcdc j Sc commcnccr par 
lcur cn cxpliqucr la nature Sc Tufa- 
:c. 11 faut aufTi lcur fairc articulcr 
Mftin&cmcnt tontes lcs fyllabcs t 
fur-iout lcs finales. Il eft m£nic ni-

A tiij
I

F



8 D e i ’E t u d e  
cefTaire que le Maitre ctudie avec: 
attention les differens defauts de lan-. 
gage on de prononciation qui font! 
particuliers a chaque province , 8c 
quelquefois meme aux villes .qui fe: 
piquent le plus de poli telle, pour ij 
les faire e viter aux cnfans, ou pour i 
les en corriger. On ne peut dire com-1 
bien ces premiers loins Ieur cpar-, 

* gneront de peines dans un age plus* 
avance.

A mefure que les enfans croicront 
en age 8c en jugement, les reflexions 
fur la languc deviendront plus I t  
rieufes &c plus importantes. Un Mai-i 
tre judicicux iaura faire bon uiage 
des favantes remarques que tanii 
d'habiles gens nous out laiilces fui 
ce fujet. Mais il en faudra faire uji; 
choix , 8c ecarter tout ce qui feroil 
ou pen ulite, ou au deflus de la port&i 
des jeunes ^ens. Des lecons luiviei) 
Sc longues lur une matiere fl fcchej 
pourroient leur devenir fort ennuieu· 
les. De courtcs queftions , propofl& 
r£gulierement chaque jour cornmi,

i>ar forme de conversation, o il  Toil 
es confulteroit eux-memes , 8c oil 

foil auroit Tart de Ieur faire dire a 
qu’on veue leur apprendre , les in1



)t
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1 (Iruiroicnt en ics amufant, & par un 
I progtcs infallible , continue pendant 

pluiicurs anuses , leur doimcroicnt 
unc profondc connoilTancc dc la 

i languc.
L/Orthogr apiie eftaiTez ordinai- 

I rement ignoice ou ndgligde, 6c quel-

Juefois nieme par les plus fa vans, 
ledefaut, felon toutes les apparen- 

) ccs, vient dc cc qu'ils n'y ont pas 
\ itc exertis dc bonne heu re, 6c aver- 
j n t les Mattres d'y donner un foin 
i paiticulicr.

L'ulngc, qui eft 1c maitre fouverain 
I en maticrc dc langagc , 6c contre 
l Icqucl laraifon mime perd les droits,
! eft la premiere regie qinl faut con- 
ΐ fultcr pour l’orthogiaphc,; parccqu'il 
J if a pas moms dautoritc 6r dc juri£. 
i didion fur U manierc d icrirc 6: dc 
t prononccr )cs m ots, que fur les mots 
i mimes. Λυίΐΐ a-t-on vii cchouer dcs 
fie commencement I'cntrcprifc dc 
jeeux qin ont voulu malgrc fufage 
I reformer not re orthop raphe ; 6c cettc 
nouvclic manierc d’ecrac tous les 

(mots gcncralcmcnt tomme on les 
Iptononcc , n a  pas moins blcllc les 
lyep* du public, que l’auroit fart unc 
i mode nouvclic dc vitem etu bizatet

Av1
i
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qu'on auroic pretendu introduire tout::
λ coup.

Il y a d’autres changemens moinsit 
marques, fur lefquels 1'uiage varie,, 
8c qui peuvent laifler quelquedoute,| 
Faut-il toujours conierver dans les I 
mots de notre langue ceitaincs let-- 
tres, ou qui font d’un ufage ti cs an- : 
cien , ou qui montrent qu’iis tircnt 
lcur origine du grec ou du latinj 
tels que font, threfor, throfne , b<tpte*\ 
t/jc  , temps , fainftete\ clef , gcmiitl , ' 
debtc, roy y loy , moycn > efire , efcrirei’ 
rapport ? Tous les noms 8c les par- 
ticipcs qui out un c mafculin a leur 
lingulier pour lettre finale , doivent- 
ils prendre un ^  a leur pluriel ?

Je croi que dans ces fortes de mots 
chacun peut ufer de la liberty quo- 
Fufagc memc nous laifle , 8c fuivre; 
Ion gout , furtout quand ii paroitig 
fonde fur la raifon 8c iur Futilite.a Or 
il me fcmble que Tunc 8c l’autre de- 
mandent qu’en ecrivant on fe rapro-j

a Ego, nifi quodcon- 
fuetudo obtinucrit , He 
icribcndum quicqueju- 
dico, quomodo fonar. 
Hie cnim ufus eft lire- 
U iu in , ut cuftodianc

voces, Sc velut depol-j; 
turn reddant legemibui.j 
Itaque id exprieiere dev 
bent, quod diUuri l'e«l 
mus. Q m h i . lit , i. ( φ

*  \
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< che autant qu’il eft pofliblc dc la ma- 
nicrc dc prononccr. Car les caraftc- 

i res dcs lettres font inftituds pour cot\+
1 ferver les divers fons qu’on forme cn 
ί pat but, & leur fon&ion eft dc les 
I rendre fidclcment au lc&cur com- 
1 me un d̂ pot qui leur eft confi6. it 
ifaut done que la parole ccritc foit 
i  Timage dc la parole prononĉ e, & que 
ilei lectrcs ex printout cc que nous dc- 
vons dire.

Ainfi la premiere fyllabe de ces 
ideux mots eenre & efcnme, & I’antd- 
tp̂ nulticmc de ccux-ci repondam &
\ conefpon dun t , devant £tre pt ononcies 
tout differcmnicnt, pourquoi nc les 
ipas ferirc auifi diftcremmcnt: eenre ,
I efcnme: rep on dsns, correfpoftddeu ?
♦ II y a unc grande difference dan* 
ilamamcrcdc prononccr la premiere 
j fyllabe dans k*s differens terns 8c 
I les differences perfonnes du verbe fdi· 
irr: il eft eemforme a la raifon d’y efi 
imertre auili dans la manicre d’ccrire*, 
jtc lufacc n’y eft pas tout-A-fait op.· 
i poft. fe  fu n , tu jfdts, mut fefottt, je 
j fefots, je ferots, jr ferdi , tu fe w .

La regie g£ncralc pour former les 
1 «toms pluricls 9 eft d'ajoutcr unc t au 
I Jifigulicr pomme, pommel, fleur, fienri%

Avj
lΪ

i *
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Pourquoi en excepter les noms & les 
participes termincsen i t  On confond i>, 
par la aimez., qui eft la feconde per- 
ionne du pluriel,avec le parcicipe j au i, 
lieu qu ccrivant le parcicipe par une/,., 
Ames, on diftingue ces deux mots, Sc 
Ton rentre dans la regie generale.

Pour ce qui regarde les mots deri
ves .dulatin, il iemble que notre· 
langue> quid’abordfefoicgloiredeni 
conferver religieuiement routes Ies<!: 
traces , tende peu a peu a devober 
aux yeux du ledteur les veftiges dc1 
cette efpece de vol. On en peut re- 
marquer une infinite d’exemples: deb- 
voir, debte , tiltre, yotilmon, nofire, &c,.

Au refte il eft aflez indifferent laquel- 
lede ces deux manieres Pon iuivejmais 
il ne Pcft pas que les Profeifeurs d’un· 
me me College veuillent bien conve- 
iiir enfemble de Pune on de 1 autre ̂  
afin que les ccoliers ne foient pas’fj 
obliges de changer d’orthographe 4 
mefure qu’ils changeront de clailes4 
On ne peut les accoutumer de tropj 
bonne lieure a ecrire nettement Sc i 
corredlement, a placer a propos les 
grandes Sc les petites lettres, a diftin- 
^uer les v Sc les j  confonnes dcs u &l 
des i voyelles, Sc a favoir PufagC'
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qu'il fauc faire dcs points, des vir- 

i gules, dcs acccns. 6c dcs autres mac- 
, cjucs (agcmcntinvcntccs pour nicttrc 

dc laclartd 6c dc lordrc dans l'dcri- 
, turc.

Qu on me permette, puifqu'il s*a- 
, git ici d'ccritorc, dedonneraux jcu- 

ncs gens un avis qui pourra paroitre 
line minutic , mais qui n’cft pas in- 

j different: e’eft d apprendre , au moins 
i vers la fin dc leurs dtudes, ά tailler 

lews plumes , 6c a lc faitc avee art 8c 
felon les regies. Bcaucoup dc gens 

1 derivent mal, parccquc ccttc petite 
l ad ccilc leur manque. Pourquoi nous 
, fendre dependans d une main derail - 
I gerc dans une chofe fi facile, 6c d’uit 
I ufage fi ordinaire i

A r t i c l e  s e c o n d .

*J)c Ia (cQure dcs Livrts Fr,w$ois.
!

LEs M a i t res trouveront bcau
coup dc livres qui les mettront cn 

dtat dc bicn inftruirc leurs difciplcs 
Ides regies dc la languc fran^oife.

La Grammairc que M. I’Abbd 
i Kegnier dc lAcadcmicFran^oifc nous
i a doimcc, nc Uiflc rica a defied daua

»

1I

I
L
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ce genre. On peuc aufli en parconrir 
quelques autres qui ont lour merite, ' 
Mais on ne doit pas oublier la Gram- 
jnaire generale Sc raifonnee de M. 
Arnauld , ou Ton reconnoic le pro- 
fond jugement & le genie fublime 
de ce grand homme. Un Maitre en- 
tendu laura profiler de ces ouvrages;
Sc en tirera ce qu’il jugera utile pour 
les jeunes gens. J'en dis autant des 
Obfervations faites fur la laneuefran- 
^oife par M. deaYaugelas, Thomas 
Corneille, le P.Bouhours , M. Me
nage, Sc par d’autres Ecrivains habi- , 
les , que le Maitre lira en particulicr,
Sc dont il extraira les regies les plus - 
importances & qui font leplus d’uiage, 
pour les expliquer aux jeunes gens 
dans l’occafion. Il feroit a fouhaitcr * 
que Ton compofat expres pour cur 
line Grammaireabregee, qui ne ren- ( 
fermat que les regies Sc les reflexions: 
les plus neceffaires.

Quand ilsauront quelqueteincurc 
des langues grecque Sc latine,ce fera le 
terns pour lors de leur bien faire fentir j 
par la le&ure des Auteurs le genie Sc le 
cara&ere de lalangue fran^oife, enk j

a ll faut joindre aux f i«  notes queT.CornciJjc 
ftmarques 4c yaugclas I y a ajomcw, *
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i lcur fcfant comparer avee ccs pre
mieres. Ellc eft dcftituOc dc beau coup 
dc fecours &c davantages qui font 
lcur pnneipale bcautc. Sans parlor dc 

i ccttc riche abondance dc termes 6c 
dc tours pronres a ccs deux langucs,

I dc furtout a la grccquc *, la notre ne 
I fait prcfquc cc que e'eft que dc 
icompofcr un mot dc pluheurs. Ellc 
|n*a point lart dc varier a Tin (ini la 
'.force & la fignification dcs mots, foie 
dans les noms, foie dans les verbes, 
par la variety dcs proportions qu'oti 
y joint. Ellc eft cxtrcmcmcnt gcncc 
ibe contraintc par la nOccflitc d’un cer
tain atrangemcnr, qui lui Iaiflc rare- 
mcnt la libcrtc dc tranfpofer les mots, 
Ellc eft aftcrvicaux mOmes terminal- 
dons dans tous les cas dc fes noms, 6c 
dins pluficurs terns dc fes verbes, 
fortout pour Ic fingulicr. Ellc a un 
genre moms que les deux autres lan- 
jgucs, (avoir 1c neutre. A Pcxccption 
oun tres petit * nombre dc mots 
iqu'clle a cmpmntcs du Latin , ellc 
AC connoit ni comparatif, ni fuper- 
ilitif. Ellc ne fait cucrcs d'ufagc non 
plus dcs diminutifs , qui donnent au 
ffptc 6c au latin tant dc grace 6c dc 
fdOUcatcflc. La quantitO, qui contcV

♦ Mtit.Ifmrjtrr,
mitttlru
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bue tatit au nombre & a la cadence ; 
du difcours , n’a pu s'y iaire adnicc- 
tre. Cependant malgre tant d’obfta-. 
cles apparens, s’appenpoit- on dans les 
ecrits des bons Auteurs qu’il manque 
quelque chofe a notre langue, ioit 
pour l’abondance , foie pour la va- 
riete, foit pour 1’harmonie Sc pour 
les aurres agremens} Sc n’a-t-elle pas 
par dciTiis les deux premieres cet ine- 
ftimable avancage , d’etre tel lenient 
ennemie de tout embarras, Sc de pre- 
fenter une telle clarrc a l’efprit, qu’on 
ne peut pas ne point rentendre quand 
clle eft maniee par une habile main l 
C’eftainft que par d’heureufes com- 
penfations elle ie dedommage dc ce; 
qui peut lui manquer, Sc qu’eilc dc- 
.vient en etat de le difputer aux plus' 
riches langues de I’antiquite.

En apprenant aux jeunes gens les 
principes Sc les beautes de leur lan
gue, on commencera auffi a leur fot. i 
mer Ie gout Sc lc difeernement. Les 
reflexions que Ton peut faire fur ce>i 
fujet ne regardant point la granv 
maire, Sc d’ailleurs cram commune?: 
a toutes les langues, je me referve h 
traiter cetre matiere avec 1’ctendoi 

.qu’elle mcrite lorfque je parlcrai it 
h  rhetorique.
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II me fuffit ici d’avertir que dans 

1 1a leisure que Ton fera dcs livres 
, frAn<;ois on nc fc contcntcra pas d*c- 
, xammer les regies du langagc , qae 
! Ton nc perdra pourunt jamais dc vile·
. On aura foin dc remarquer la pro- 
! prict£, la juflcilc, la force , la d£ii- 
jcatclic dcs expreifions & dcs tours.
! On fera cncoic plus attciuif a la fo- 
jlidit  ̂& a la verite dcs pcnfccs &dcs 
ichofcs. On fera obferver la fuitc & 
Economic dcs diiFcrcntcs preuves &C 
panics du difeours. Mais l*on prcfc- 
:rcra a tout Ic rede ccxjui eft capable 
ide former 1c ccrur , cc qui peut inf· 
pircr dcs fentimens dc ρέηέΓοίήέ > dc 
dciintcrdTcmcnt, dc mepris pour les 
iricheiTeS'd amour pour lebien public, 
jd'avcilion pour 1 injufticc & pour la 
•inauvailc foi \ cn un mot tout ccqui 
I fait 1 bonnetc homme, & plus encore 
ice qui fait 1c vrai clirfticn.

Nous parlcrons aillcurs dc cc qui 
(fCgaidclc choix dcs -Auteurs par ra- 
jpoit aux mcrurs. Pour lc ftilc, il faut 
l#cn temr a la regie dc Quintilicn, *
Ϊ 1\ eft dc fairc lire aux jcuncs gct^&r 

abord &: toujours les meillcurs efci-
!
I I Ip owimoi <iuU I Mt· i.
I dm k  (UuiD t a (cm· 1

I
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vains. Quand ils commcnceront a . 
avoir le jugemcnc forme, a il fera 
bon de leur en propofer oii Γοη trou- 
ve des defauts capables dc feduire 
les jeunes gens, comme font certai- 
nes penfees brillantes quifrapentd’a- 
bord par leur 6clat , mais dont on 
reconnoit le faux & le vuide quand 
on les examine de pres. Il faur les 
accouturner dc bonne heure a aimer 
par tout le vrai, a fentir ce qui y eft 
contraire, a ne fe point laiiTer cblouir 
par Tapparence du beau, a juger fai- 
nement de ce qu’ils lifent , a rendre; J 
raiiondu jugement qu’ilsen portent, * 
de maniere cependant qu’ils ne prcn< ; 
nent point un air ni un ton dccififSC 
critique, qui coiwicnt encore moins- 
a cet age qua tout autre. . !

N ot r e  langue nous fournit uit ij 
grand nombre d’exccliens ouvrages^·;< 
propres a leur former le gout: mai&i 
le peu de terns qu’on peut donnef i! 
& cette etude, Sc le peu de depenfe i 
que peuvent faire la plupart des ecol i

.iiidcm inuti- diciorom pravitatc mMfj 
le ,  ctiam corruptas ali- rantur,lcgi palam puep f 
quando & vitioi'as ora- ris. g iftn n l. 1 . 1,  c . j. # 
uonw , quasplcriqucju- ψ

liers, obligent dc fe fixer a un petit; |
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11 faut,s’ilfcpeut,quc Putilit£& IV  

grcmcnt sy trouvcnc cnfcmblc, aim 
que ccttc fc<fturc ait pour les jcuncs 
gcnsun attrait qui la Icur fallc dcfircr* 
uAinfi Ics Jivres qui font purcmcnc 
de picrc , doivent leur ctrc plus ra- 
rement propofes que d’autres , de 
peur que 1c degouc quils cn auront 
tme fois con^u nc les fuivc dans un 
L;e plus avanc .̂ L’hiftoirc eft bien 
alus a leur porccc , furcout dans les 
rommcnccmcns.
, Les Figures de la Diblc^csMccurs dcs 
fraclitcs 6: dcsChrcticns^convicnncnt 
iart aux premieres claflcs. On a plu- 
ieurs Vies particulicres icritcspar M. 
ilccliicr 6c par M. Marfolicr, qui font 
art propres pour les claftcs fuivantes· 
ic partcrat ameuii uc I’Hiftoirc abre* 
•6c que M. Bofluct a icritc. L’Hiftoire 
c I'Acadcmic francoifc par M.PeL 
jflbn, de I’Acadcmicdes Infcriptions 
C Belles Lettres nar M. de Bozc, Sc 
bile du rcnouvellcmcnt de 1‘Acadc- 
Aiedcs Sciences par M.dc Fontcnclle, 
flairont infiniment aux jeuties gens 
m  lclegancc du ftile, 6c par la variett 
tel maticics, 6c leur feront connoltrc 
let Savans de notre laneue qui ont 
ptatailU les premiers ά ta porter i  cc
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point deperfe&ion ou nous lavoions,’ , 
Sc qui ont fait tant cThonneur a la Fran-r 
ce par leur profonde erudition Sc pari 
Jeurs curieufes decouvertes en touti 
genre de fcience, 11 me femble que, 
rUniverfite de Paris, la plus ancierinfe 
Sc com me la mere Sc la iotirce de toik 
tes les autres Academies, doic s’intcfc 
relfer d’une maniere particuliere 
ieur gloire, qui rejaillit fur elle 3 δά 
met le comble a la ficnnc. e

On a beaucoup de PanegyriqueS 
Sc dOraifons funebres 3 ou les rheJ ' 
tonciens trouveront des modeles pari 
fairs pour ce genre d’cloquence. Lei 
deux Tragedies de M. Racine , ini 
ticulees Either Sc Athalie 3 Sc difvj> 
ferences pieces de vers de M. Dei|| 
preaux pourronr fuffire pour leur doiii*, 
ner quel que idee de norre poeiie. La \ 
traduction que ce dernier a faite de*. 
JLongin 3 Sc les remarques qu'il y a ; 
aioutces, feront pour eux une bonnfcj 
rherorique. , j.

Je relerve pour lo philofophie les ·. 
EUais de morale de M. Nicole, j’en* 
tens les quatre premiers tomes: auf- 
quels on pourroit ajouter les pen ices 
de M. Paical. Je lie parle point dela 
Logique de Port-Royal; elle fait par-
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!e *dc la philofopliic , dc Ton nc man- 
ucra pas dc mcttrc un tel livrc cu
re les mains dc ccux qui i’0tudicnt, 

Ily abcaucoup d’autres livrcs dont 
i ledure peut ctrc utile aux jcuncs 
sens :cha<]uc Mnitre cn fera Ic choix 
rlon fon goiSt. On pourroit fairc pouC 
cur ufage un rccucil des plus belles 
icccs,& qudqucfois des plus beaux 
adroits dc certains ouvrages qu’on 
t pent pas leur donner cn entier.

- ■ ■■ ■—)
A r t i c l e  t r o i s i e ’ m e .

^ T)t U Tradutlion.
\
Π s Qjj r les jcuncs gens feront 

'*/ un peu avanc£s dans l'intclli- 
mcc dcs Auteurs latins , on doit 
Jr cn fairc traduirc par 4crit dcs 
fdroiĉ  clnufis.
II fa ur dabord que la tradu&ion 
itiimplc , clairc, corrc&e,& qu*el- 
Tendc exadement les penftes, 6c 
feme les exprdTions, autant que cc- 
Λ peut. On travaillcra dans La fui- 
t  Corner A: a Tcmbcllir, cn ren- 
Λ  la dclicatcilc & I'cl^gancc des 

Latins par ccux aui peuvent y 
fpondre dam notre languc. Enfin
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on eilaiera d’amener peu a pcu le$j 
jeuncs gens ace point de perfection,· 
qui fait le fucces dans ce genre d’C- 
crire, je veux dire a ce jufte milieu, 
qui s'ecartant egalement Sc dune 
contrainte fervilc , Sc d’une libertC 
exceillve, exprime fidclement routes 
les penfees, mais fonge moins a ren- 
dre k  nombre que la valeur deal· 
mots. *

Ceil la regie quea Ciceron noui 
apprend lui-meme qu'il pratiqna er 
tradiiiiaiit les harangues oppoiccs des 
deux plus fameux Orateurs de la Gre. 
ce.» Quel dommage,dit M. de Tout 
reil dans la belle preface qui eft* , 
latete de la traduCtion qu’il a fait), 
de ccs deux harangues, » qu'uroj 
» copie qui exiftoit encore du tem. 
:» de S. Jerome, Sc qui par Texcel 
3> lencc au copifte devoit ft fort a| 
a> procher de loriginal, ne foie pi J 
» venue jufqu’a nous ? Elle nous e|;r 
» ieigneroit a bicn traduire: elle aii

.31!a Convert! ex Atticis 
~  . ncc convert! ucincer· 
pres, ,fcd ut orator, fen· 
tenth's iifdcm , Sc earum 
for mis , tanquam figu- 
ris i verbis ad noilram 
confuetudinem aptis: in 
quibusnon verbura pfo

verbo necefic habuM$! 
dere, Ted genus omriSf ■ 
verborum vimque Av 
vavi. Non cnim ea J/ 
annumerare lectori φί 
tavi oportete, fed U 
quam appendere, Cit. 
epr.gea. trat. n. 14.
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orcndroic 1’art dc fccoucr a propos cc 
c joug d'unc trifle cxa&itude , & cc 
Tunc Injection outric : enfin die cc 
arcfcriroit a la fois les borncs dc la cc 
;imiditc judicicufc, & de l'hcureufc cc 
lurdiclic. Ciccron vcritablcment «c 
indique lamcthodc quil faut fuivrc: «« 
,iuis I’cxcmplc inftruit tout autre- cc 
«cut que le prcccptc.
1 M. dc Tourreil , cn parlant dc$ 
lifficultcs dc la tradu&ion , donne 
it cc genre d ccrirc cjuelqucs regies 
£n£ralcs, dont les Maitrcs & les eco- 
ers pourront fairc un bon ufaec.
: ccttc gene pcrpducllc, dit-il, ie «c 
>inr la difference dcs langucs. Ellc « 
pusembarrafletoujours, & fouvent a  
lous dcfcfpcrc. Vous fcntci que le cc 
j&iie particular dc l unc cfl fouvent cc 
pntraire au geme dc l'autre, & cc 
M*j1 pent pulque roujours dans cc 
pc vci/ion. Dc forte que Ton cc 
\ juftement compare le coinmun cc 
pi traductions a un re vers dc ta- cc 
tflenc, qui tout au plus rtftient les cc 
jâ amens groflici s dcs figures finics cc 
Hclc beau cote rcprdcmc. cc 
1 Apres avoir ταροαέ un bcl endroit 

Quintilien fur la difficult  ̂ dc Γί· 
piUUon, il ajoutc:« ll eft vrai que «
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» lorfque je traduis, je m'attache έ 
» la fuite d’un autre, que je choife 
» pour guide ; & ce que j’ai de mieux , 
» a faire, c eil de prendre garde que 
» mon attachement amon guide n’aiL 

lc crop loin, Sc nc degcnere cn ct 
» clavage:puifqu’autrcment,a des ori- 
» ginaux pleins d’ame & de vie , je 
t> lubilituerois dcs copies mortes 8c 

inanimees... J  ai plus d’un bon ga- 
» rand , qui cn pareilie occafion 1 ft 
» fouilrait a la tyrannic de la lettrc;
» fe rend mattre du fens, 8c com me s 
y> par droit de conqucte le foumei; 
y> aux tours de fa languc.

r> Mais d'ailleurs la traduction tr<̂f i 
» librca fas inconveniens, 8c fe faa 

vant d’une extremite, ellc tomhl’ 
yy dans une autre.Toute paraphrafe 6k ; 
» guife Ic texte. Loin de prcfenterll 1 
yy mage qu’elle promec, el Je peifojf 
yy moitie de fantaifie, moitie d’aprrl 
» un original; d’ou fe forme je ftjl 
37 fai quoi de monftrueux , qui n’&jf 
37 ni original ni copic. Cepcndanttip 
37 tradu&cur n'cft proprement qu’lft 
» pcintre qui s’aiTujettit a copier. 0 * 
h tout copiile, qui derange feulcmci

4

a Quafi captivot f*n- J Ckotit jure tranfpoibi 
Cus ia fuam linguam vi- j Hiertu , Ef. Ad Pam***

» k
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*5 traits, ou qui lcs fa<jonnc a fa« 
node , commct unc infidelity. Il Cc 
tcchc dans lc princinc, & va con- c· 
re fon propre plan,tautc dc fc fou- « 
icnir qn'il a tout fait s'il attra- cc 
c la rcflcmblanco, & quil nc fait e# 
fcns’il la manque. Moi done, com- ee 
jc  fimplc tradu&cur , j’ai nion cc 
iodc!c , &: jc nc puis aflez nfy t« 
informer. Que j’etende ou que cc 
.mplifie ee qu’il ferre ou ee qu’il « 
irege, que je lc charge d’orne- <c 
cnsloriqu’il ic n6glige,quc j’enter «t 
Tc lcs bcaut£$, ou que j’en couvrc «* 
i defauts ; qu enfin Ic cara&erc <c
i inon auteur , quel qu’il foit, cc 
ife retronve point dans lcs paro- «
\ que jc Ini prctc: cc n’cft plus lui, «β 
ift moi que je ptefente: je trompc « 
iis lc nom dc truchcnicnt: jc nc « 
iduis point, jc produis... 
ua premiere obligation dun tra- cc 
jlcur , ceil done dc bicn pren- «
1 lc genie & le caradcrc dc l*au- ee 
Mu'il vent traduirc *,dcfctrans-<c 
jnicr cn lui lc plus qu’il peut j 
fe icvctir dcs lentimcns & dcs <c 
(ions, qu’il s’oblige a nous trans- « 
ta* \ dc r£pi inter dans fon carur « 
fC complaifancc intcrieurc t qui « 
| T$mt A 15



ι 6 D e  l ’ E t u d e

y> nc ccilc de nous ramencr a nous, 
» 8c qui au lieu de nous faire a Pima*. 
» gc dcs autres, ics fait a lanotrcj 

cn un mot, dc rctraccr avee 1c me- 
» me agrement & la meme force les 
» tours 8c les figures dc loriginal: 
» enforte que fi notre Ianguc trop ge- 
» nee par rafTujettiiTemcnt au par- 
33 fait raport des figures 8c dcs tours, 
yy ne peuc fournir le neccffaire pour 
yy cela, on doit s’affratichir d’unc pa· 
yy reille fervitude, 8c fc permettre tou-.

tes les libertes qui nous procurcffl 
y> dc quoi paicr cn equivalcns.

vreface fir J  ajouterai ici unc reflexion de M* 
u iradnifitn £)acjcr ? qui pourra fervir de corre- 
dHomtrc. QU pjucgt d’cclaircificmcnt, i

cc que dit M. de Tourrcil, qu’un tr* 
dudteur n’eil proprement qu’un co« 
piflc. » Quand ic parle d’unc trade* 
» dlion cn prole , je nc veux poiff' 
yy parler d une tradudlion fervile : j< 
yy parle d une tradudlion gcncrcuie 6 i 
yy noble, qui cn s’attachant fortcmcfti 
yy aux idees dc foil original, chercffc 
yy les beautes de fa langue , 8c rcn< 
yy fes images fans compter les mot' 
yy La premiere, par une fidclitdtroj 
y> fcrupulcufc, dcvient tres infidclc 
» car pour confcrvcr la lettre , ell

• I!
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mine refprit, ec qui eft l'ouviagc·· 
i’un froid &: ftcnlc g£nic : au lieu ec 
que l'autrc, cn nc s’attachant prin-<* 
ripalcment qu a conicrvcr l'cipric,** 
ne laillc pas, dans fes plus grandest 
libmcSjdc conicrvcr auffi la lettre ·, *c 
5c par fes traits hardis,niais tou jours ec 
rrais , cllc devient non-fciilcmentcc1 . 
afidclc topic de Ion original, maisec 
Vt fccond original m^mc : co qui 
t  peut cere cxccut£ que par un g£- ec 
se fohde , noble , & fccond... ll ec 
'cn eft pas de la tradu&ion , com-«c 
ic de la copic d un tableau, oft lc < 
apiftc s aflujcttit a fuivrc les traits, «c 
•s coulcurs , les proportions, les <e 
emtours, les attitudes de (original «c 
uil imitc. Ccla eft tout different.«  
/n bon tradu&cut n'cft point ii«c 
ontrann... Dans ccttc im itation, «c 
>mmc dans toutes lcsautres,il faut 
JClame planedcs bcaut^squ’cllc«c 
mt inutcr , & cnivr^c des hcureu-«c 
frvapeurs qui s'clcvcnt dcccs four-« 
fcfceondcs, ic laillc ravir & tranf-«e 
>ftcr par cct cnthouftafmc ctran- 

quelle ic lc rende propre, &«« 
produitc ainfi dcs cxprc(fions«

\ des images tres differences > quoi-« 
(lc fettibUblcs. cc

Bij



ϊ

i S  D e  l ' E t u d b  

•Les regies que je viens de rapor-V 
ter peuvent iuffire pour Jes ccohers ĵ 
Oji doit feulenient les avertir que la>i 
tradudlion dcs poctes cn a quclques-,, 
uncs quj lui font parciculieres, 8c queji 
quoiqu’elle foit cn profc, cllc doit (ijj 
fentic du genie de la poetic; en com. 
ierver lc feu , la vivacite, 8c la noble!; 
hardieilc ·, 8c parconfequcntcmploier i 
fans fcrupule dcs cxprefJIons , deej 
tours, dcs figures, qu’on ne ibufFriJ|. 
roit pas dans un oratcur ou dans un· 
hiilovicn. ,j;

J  ai deja remarque qu’il eft bon dqi 
fairc choix des plus beaux cndroitS: 
des Auteurs pour les faire traduirc a u u 
jcuncs gens. Outre qu'ils y trouventi 
plus d’agrement, 8c qu’ils les trading 
fent avec plus de foin, e’eft le moieji* 
le plus fur de leur former lc gout. Patj : 
la ils fe familiarifentavec ccs Auteur^
8c ils en prennent infcniiblcment lcr! jI 1 · O i r> '*? ί*tours, les maniercs, 8c les pcmccs.

Il ne fera pas inutile, quand on au-·.* 
ra ccs Auteurs traduits par une maim 
favantc··, de comparer cette tradu-i( 
dVion avec celles dcs ^colicrs, pour 
Icurdonncr du courage, 6c leur pro·; * 
pofer de bons modelcs. Ils ne rou- j 
giront point d’etre vaincus pardctcJs

f
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tnaincs. Ils ticndront a honncur dc 
les fuivrc quoiquc dc loin. Ils fcront 
effort pour cn approchcr lc plus pres 
cju'ils pourront, Quclqucfois ils vicn- 
idronr jufqua les atteindre , & peut- 
6 trc mime jufqu'a les fuipaflcr cn 
quclqucs cndioits.
| Comm e lescxcmplcsonttoujours 
plus dc force que les pr^ccptcs , j*in- 
(crcrai ici la tradu&ion dc quclqucs 
icttrcs dc Plinc le jcunc , qui fera Ians 
doutc bcaucoup dc plaifir au le&cur, y 
?C fera fort utile aux jcuncs gens.

UNivs Corn el. T ac i to suo S.
i *

Rtdebis, & Licet ride as. Ego Plhtiut ilk, £ * ·  i . * /· f  · 

mem nofti,  aprot tret,  dr quidem puU 
rhmimos ,  cefi. If ft ? tnquts. Jpje: non 
*tmen ut omnmo ah inert id me a dr quiet t  
hfcederrm. yfdretia fedebam: eranr in * 

roxtmo , non venabulum aut lancea,  *

*d flyfus & pugiJlares. Mednabar ati- 
ttid rnotabanjque , ut %fi maimt vaeuat %
(mat tamett ctrat repertarem. Non eft 
mid comemnat hoc Jhtdendi genus. Λ / / -  

tm eft ut animus a git Alt one motnque 
tnporif rxntetur. Jam undijue (the dr 
mmdo. tpfumqut tUttd filenunm quod 

datur, magna cogitations in-  

ftamema [unt% Protnde , atm ve nab ere,
Duj

#
L Φ
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liccbit, auftore me, ut panarium & la· 
gunculam 3 fie etiam pugillares finis. 
Experteris non Dianam magis montibui 
cjuam Minervam inerrare. Kale.
A  C O R N E IL L E  TAC JTE .

i
>» Vous allez rire, Sc je vous lc per· 
»> mets: riez-en cant qu’il vous plaira: 
a» Ce Pline que vous connoilTcz , a pri! 
i> crois iangliers, mais tres grands. Quo 
»> lui-meme, dices-vous? lui-mcnie 
» N allez pourtant pas croire quil ei 
» ait coute beaucoup a ma pareiTe. J ’i 
» tois aiTtspres des toiles. je  n’avois.l 
9> cotc dc moi ni £picu ni dard , rri|i 
9> des tablectes Sc une plume. Je revois 
» jecrivois , Sc je me preparois la coij 
» folation de remporter mes FcuilJi 

pleines, li je m*cn retournois les mail 
n  vuides. Ne meprifez pas cctte mi 

nicre d’etudiet. Vous nelauricz croi, 
» combicn le mouvement du corps ; 
3> nedc vivacite a 1‘cfprit: fans comp» / 
» que 1 ombre des forces, la fohrudd 
5> Sc ce piofond iilencequ’cxige la chailj 
» font tics propres a fairc naitre d’bci 
y> reufes penfccs.Ainfi croicz-moi,qua;j 
y* vous irez dialler, portez votie pSj 
» nctiere Sc votre boutcille; mais n'c 

bliez pas vos tabletces, Vous cpro
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vcrcz quc Mincrvc fc plait .autant <« 
fur les montagncs quc Diane. Adieu. «*

To υ τ eft ici rendu a la letcre, 8c 
wee unc grande fidclitc : ccpendant 
il n y a rten de contraint , ricn qui 
fente la tradu&ion : tout y a un air 
original.

On fait rcimrqucr aux jeutics pens 
]uc , f y  P ltM its  i l lc  , nc peut bicn * 
erendre cn frainjois par la premiere 
terfonne: qu'il a fallu (ubftitucr a cc 
not err^r, unc autre expreflion plus 
onformc a notre ufage : quccc tour,
•'ombre da fir ir t, forme un fon plus 
jombreux & plus agr^ablc a I'orcillc,
(ue fi Ion avoir mis, cornrnc dans le 
atin, jam compter quc les forits, la f i -  
*tudt. &c.
I
p. Plinius Minutio Fund, suo $.
1 Aftrrtm eft quam firtguUs diebus m ur- Lib. i .  Sf. $$ 
* Wifi am conflft am conftarc vtdeatur 
ivrtfai. cuftHtfjae ( on , junihfque ) 
jwr conftct. A  'dm  , f i  quern wreirofe.* : 
odie quid cgifti! refpoadeat: oflicio 
s* vinlis inrerfui ; fponfatia ant 

Uptias hcqtientavi ; illc me ad fi- 
pumdum tellamcntum , illc in advo- 
juioncm % illc in coniilimn rogavit. 
dec $ quo dte ficeru · necefiaria:

*  '«ID uij

t
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dem, fi quotidie fecijfe te reputes , ina- .
. nia videmur, multo magis clan fcceferis. 

Tunc enim fubit recordatio, quot dies 
quam frigidis rebus abfumpfi ? Quod 
evenit mihi pofiquam in Laurentino ?neo 
aut lego aliquid, aut fcnbo, aut etiam 
corpori vaco , cujus fidturis animus fufti- 
nctur, Tfibil audio quod audifle , mhil\ 
dico quod dixiffe pee nit eat, 7\(emo apui 
me quemquam fimftns fermonibus carp it: 
neminem ipfe reprebendo, mfi umim me, 
cum parum commode fcnbo, T^ulla fpe, 
mdlo timore follicitor : nulhs rumoribus 
in quiet or, Mecum tantum & cum li- 
bellis loqnor, O reftam finceramque vi- 
tam! O dulce otium, honefiumque , AC 

pene omni negotio pulcrius ! O mare, i 
littusy verumJecretumque / Quam
mult a invemtis , quam mult a diUatisl 
Troinde tu quoqueftrepitum iftum , in& 
rtemque difcUrfitm , & mnltum inepm 
labores , ut primum fuerit occafio , relie* 
que, teque ftudiis vel otio trade. Satiui 
efl enim , ut Attilius nofier eruditiffm . 
fimul & facetijfime dixit , otiofum cjfci 
quam nihil agere. Vale, ;
A  M I N V T I V S  FVNDANVS

„  Ceil une choie etonnante dc voii
w comment Ie terns fe paiTe h Rome
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Prcncz chaquc journde a part, il n'y « 
icn a point qui ne foie remplie: rai- « 
fcmhlcz-Ics toutes, vous ctcs furpris <* 
!dc les trouver (i vuidcs. Demandez a <c

3uclqu’un, Qtfavez-vousfait aujour- « 
’Inti ? J'ai ailiftc, vous dira-t-il, a c< 

|la cdrcmonic dc la robe virile qu’un cc 
tel a donnee a fon fils. J'ai dtc prid <* 
(a dcs fiawpillcs ou a dcs nopccs. L’on ic 
ini'a denundd pour la (ignaturc d’un « 
teftament. Cclui-ci nfa chargd dc fa cc 
caufc. Cclui-lam’a faitappcllcr a unc « 
confultation. Clucunc dc ccs chofcs, cc 

quand on la faitc , a paru need-cc 
iairc: routes cnfcmblc paroiffciit inu- « 
tiles, & bicn davantage quand on les « 
fcpalli* dans unc agrdabic folitude. cc 
Alors vous i\e pouvez vous cmpcchcr <* 
;dc vous dire, A qucllcs bagatelles *c 
*ai*je perdu mon terns ? Cell cc que « 
jc repctc fans ccifi· dans ma terre dc «c 
Caurenrm , foit que jc life, foit que «c 

«'derive, foit qu’a mes dtudes jc me- «c 
,C les cxcrciccs du corps, dont la cc 
oofinc difpoiirion indue rant iur les re 
iiperanons dc lcfprit. Jc n’entends , *< 
jC nc dis ricn, que jc me repente d'a- *c 
i#oir cnrendu,&d’atoirdit. Perfonne cc 
ac m* y fait d'ennemis par dc nuuvais cc 
diicouis. Jc nc trouve X redire a per-««

Bvii II

I

■Fm 

.v  ,j

i



\

34 D h i/ E t u d e  
y>  ionne, firton a moi-meme, quandcc 
39 que je compofe n’eft pas a mon gre 
39 Sans defirs, fans crainte, a couver 
39 des bruirs facheux,rien ne m’inquicte 
39 Je ne m’entretiens qu’avec inoi Si 
39 avec mes livrcs. O l’agreable, o Tin; 
39 nocente vie ! Que cette oifivetc ei 
39 aimable, qu’elle eft honnctc , qu’clli 
39 eft preferable mcme aux plus illuftre: 
3o emplois! Mer,rivage dont je fais moi 
99 vrai cabinet, que vous m’infpircz d< 
39 nobles, & d’heureufes penfccs! Vou. 
39 lez-vous m’en croire, mon chcr Fun 
39 danus. Fuiez les embarras de la villc j 
y> Rompez au plutot cec enchainemen>j 
y> de foins frivoles qui vous y attachenr 
»  Addonnez-vous a Fetude ou au repos 

& fongez que ce qua dit ft fpirituel. 
39 lenient Sc ft plaifaniment notre am | 

Attilius, n’eft quetrop vrai: II van j 
·» infimwent mieux ne ricn fairc , que d\ 
»  fit ire des riens. Adieu.

Le PLAisiRqu’on fentenlifantcettr 
tradu&ioji cn fait mieux Teloge qu<1 
tout ce que je pourrois en dire. C< 
qui m'y plait fur tout, eft la fidelity 
du tradu&eur a rendre toutes les pen. 
fees, & prcfque toutes les expreftions.j 
Sc cn meme terns le tour elegant qu’il 

. leur donne * Sc e’eft ce qu’il faut bier:
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ffairc remarqucr aux jcuncs gens. 
i Quclqucfois unc cpithete ajoutcc rc- 
lcvc la pcnlcc : Quc vous minfiirez 

. dc nobles t d'heureujcs pcnfccs! Lc latin 
i pouvoit ctrc rendu cn mettant fim- 
■ plcmcnt, Que v?us minfpirc^  de pen-  

1 feet! Qnarn mult a tnvtmtis,  quAmmul- 
! tadtlUm! D'autres fois e’eft unc ηιέ- 
; caphorc fubftituec a IcxprcfTion ipii- 
plc & naturdlc qui ornc unc phrafe. 

ί Ce$ mots latins, & mu hum meptos Ia*
• hres. nr pr.mitm fierit occafio, rchnque, 

Ipouvoient cue ainfi traduits: QuhteT^ 
|jm p/utot ccs occupations frivoles. Lc 
lour metaphorique a plus dc grace: 
Mompĉ  a u  piuiet ca enebatnement

rde foms frtvoles <ftti vous y  attacbcnt· 
iOn infifte fur la juftcflc dcs mots, qui 
jdemeurent toujours dans la mumc ηιέ- 
ltal diorc ; Rompe^, encbAwement, At- 
j'tebtnt; & Ton fait remarquer que lc 
fran<jois ajoutc deux belles pcnfccs au 
latin. Enebasnemem dc fotns frtvoles % au 
lieu de dire (implement, foins frivoles, 
Pitptos lAborts ,· cc qui eft bicn plus 

| inergique , & marque comment ccs 
1 occupations fc fucccdcnt continucL 
! Icmcnt les uncs aux autres. Qui vous 
j y AttAcbem, n*cft point dans Iclatin ,
* Be £toit n^ccftairc pour rend re la phr&*
\ fe plus uombrculc. B vj

//
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Je pa(Te beaucoup d’autrcs obfer-: 

vations pareilles, pour venir a quel- 
ques remarques de critique. Il me; 
iemble que dans un ouvrage aufli 
beau que celui-ci, elles doiventetrc 
permifes: Sc que quand il s’y feroiti 
glilTe quelques fauces , qui peuventi 
cchapcr aux plus habilcs, dies lie dw 
minuent rien ni du merite de la tra-»b 
dudion, ni de la reputation de l’Au- 
teur. D'ailleurs je rais ici ce que je 
ferois dans une clalTe cn lilant cctte 
tradudion aux ecoliers , aufquels jê  
me croirois oblige de propoier mes 
doutes , Sc de wire remarquer les; 
endroits qui peuvent secarter d\i{ 
fens. ji

Cclm-ci rna charge de fa caufe. Je·/}. 
tie- fai ft e'eft lc fens de ces mots : Me 
me in advocationem rogavu. Dans la J 
bonne latinice, advocatus ne ftgniiie* 
point avocat , mais celui qui aide lê  
plaideur de fes confeils, ou de fon 
credit en aiftftant a la plaidoirie. Ce-; 
pendant du terns de Pline il avoit auffi* 
la premiere ftgnification , Sc Quinn- - ( 
lien Tcmploie tres fouvent dans ce 
fens. Ce qui me fait doutcr quW- 
vocatio figniftc ici le miniftcrc de Γα- 
vocat, deft que lcst differences oo



I

in  i a Langite Fran^oise . $7 
cupations done Plinc parlc dans ccttc 
lettre, font prcfquc toutes dc pure 
ccrcmonic, o\\ la perte du tems ic 
fait plus feneir: au lieu qu'il n’y a 
ricn dc plus ferieux , ricn dc plus im
portant que 1c miniftcrc dc l’avocat, 
Sc quo» »c peut pas ccrtaincmcnt 
regardcr comme un tems mal cm- 
iploic cclui quit domic a defend re fes 
panics.
*£hacune de ces cbofts, qttand on Fa 
6me , a pant ncceflaire : toutes enfem- 
Ue paroijfem tmttUs. Lc latin prefente 
pne autre pen fee. Eft examinant ces 
&ofes le jour mime qu on tes fa it, dies 
Hcroijfent necejfatres : mats quand on 
mm enfuite a refieebir que c eft ainfi 
fue fe font p λ fees toutes let joumees , on 
i t  route bten du vuide & de Finutilite* 
I'Soit qua met etudes je mile let exer- 
tiers du corps. dont la bonne dtfpofition

r]ue tanr fur let operations de lefpritm 
faut avertir les jcuncs gens qu’il y 
iquclqucfois cn latin dcs pcnlccs*fie 

Klexpreilions qui nc peuvent pas fe. 
jfhdtc cn franqois ,& aufqucllcs il cn

Ct fukftitucr d’autres qui cn appro- 
tm lc plus qu’il eft pofliblc. Get 

jmlroit-ci cn peut £trc un oxcniplc, 
fc nous cn verrons encore d*autrcs
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dans la fuitc. Le latin prcfentc ici 1 
une belle idee. Notre corps eft com-, 
ine un batiment , mais un batiment 1 
ruineux , qui a continuellcmcnt be- 
foin d’etre foutenu Sc appuic , fans 
quoi ii tomberoit Sc feroit bientot 
detruit. La nourriturc, le repos > la. 
promenade , les differens exercices 
lui tiennent lieu d’appui Sc de fou-ij 
tien. Et tout ccla cn meme terns fert I 
auili a foutenir l’efprit. u4utetiam car
port vaco , \cttjus fulturis animus fufline·· 
tur. Le fran^ois 11’a point rendu cettej 
beaute. ;! \

Perfonne ne my fait d'ennemis par del · 
mauvais difeours. Ce n’eft point la dll; 
tout le fens du latin, Sc il faut que lei; 
tradu&eur ait lu autrement que nous * 
lv’avons dans le texte. Nemo apud me ■'< 
quemquamftniftrisfermonibus carpit. CC' i 
qui ftgnifte: Perfonne devant mot ne $  > 
donne la liberte' de parley mal de qui· · 
que ce foit. ' *'

Ouc cette oifiv etc eft aimablc... quelle, - 
eft preferable mime aux plus tlluftres j 
emplois! Le latin n’eft pas ii dccifif, \ 
& il met un corre&if, qui etoit nc-i 
ceffaire pour adoucir ce qu’il y a do 
trop fort Sc doutre dans cette pen fee. I 
O duke otium > boneftumque > ac penh
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9mm negotio pnlcnus ! En cffct eft-ii 
bicn vrai que la douceur du repos foie 
toujours preferable aux cmplois pu
blics , qui font cxtrcmcmcnt penibles 
6c laborieux ? Si ccttc maxi me avoir 
lieu, quo deviendroit l’Etat ?

Λ Z'dut wfintment mttux rtt rienfdire 9 
qwedc pure dcs riens. On peut dourer 
Bfbord i\ cctrc pcnfcc^qui eft jolic, 
tftccllcdc I’Auteur. Car ottofumcjjc nc 
qgnihe pas ordinaircmcnc nerien fare, 
mis ctre dc loifir, ctre fans affaires, 
ins occupations n£cc(Iaire$ &c pref- 
intes, cc qui n’cmpccbc pas qu'on 
It s’occupc, quon nctravaillc; ce

K* me me donne lieu dc lc fairc, mais 
nc nunicrc plus agrcablc, parcc-

C'cllc cfl plus librc. Et c eft lc fens
beau m ot dc Scipion I’Africain, cu, M. j* 

^ui avoit coutumc dc dire, nurujadm *,le 
f 9kwhs ctUfum ejfe, tfmkm cum ottefus 
f̂et: » Qu'il n ’etoit jamais moins dc 

b tfir, que quand il avoir du lo ifir;

Cuis plus occupy , que quand il 
it fans occupation· Au contra ire 

Uk/ d g ert iî nific ordinaircmcnt nc

>· Jr tit ί·ί fi U m*.ΜΙ 4oci M. DaSoit a 
W b ert cWroH cA 
Mb. ti ««nt raMai

i t  d in  m’n m t f*-
Mtf p*rn € J·»

it·*  /*** <|«*
ft*·

\f
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lien faire c’eft Pun des trois dei' 
fauts que Scneque dit qu’on pcut rc- 
procher a la plupart des homines, qui) 
paftent la plus grande partie de leur 
vie ou a ne rien faire, ou a mal fai- 
re, ou a faire toute autre chofc que: 
ce qu’ils devroient.

Cependant quand on examine atten* 
tivement Pendroit dont il s’agit,on re-* 
connoit que le franepis exprime 
leinent la penfee du texte. Car Plinc, 
exhorte Fundanus a fe retirer a la· 
campagne pour s’adonner a Pctudc/? 
ou au repos ; teejue fiudiis vcl otto 
Sc cette alternative marque que otvi 
ne doit pas etre ici confondu avee 1 
terns quePondonne aletudc.Ouofit 
effe fignifie done, ctre de repos, ne riei 
faire. Et nihil agere repond aux occu-f 
pations frivoles de laville, que Pli 
ne avoir appellees multum weptos la· 
bores. Par confequcnt r nihil Agere eifjr 
heureufement rendu par ces mots f  \ 
faire des riens:Sc c’eft le lens que lui don-’ : 
ne le trefor d Etienne; rebus in ambus 
implicari. Et pour lors on concoit que 
ce mot eft dit tres /pirituellement & 
tres plaifammcnt, eruditijfime fimul & " 
facetiffime; au lieu qu’il iPy auroit rien 
de fort fpirituc], Sc encore moins de
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Tort plaiiant, s'il fignifioit, qnilvaut 
tit fit x are de lot fir que de ne riert faire.

11 mcfcmblc que ccttc forte dc cri
tique peur ctrc utile aux jeuncs gens 5 
be que c eft un bon moycn pour leur 
former Ic jugernent, que de tear pro- 
pofer dcs difticultcz commc j’ai fait 
id, de tachcr de leur cn fairc troo
per A cux-m ernes la folution, fi ccla 
tft pofTiblc.

Ic.Plinius Debio HispAno suo S.

, Tranquillus, eontubcrnalis meus, vult ta. t. fy* 
tmere agellum quern venditare amicus 
mis dicitur.. Rogo cures quanti aquum 
ψ emat: tta ettim deleflabir emific. 7^am 
WaU emptio femper in grata eft, eo ma
tin?} quod exprobrare ftultitiam domino 
Yidetur. In hoc autrm agello ( fi  modi 
xrnfrnt prettum ) TranqutUt met ftomd- 
rhum mult a folltatant: vtcmttas ufbis ,

ipoaumtas via, medtoerttas villa, mo- 
is runs, qut avocet magit quam difirin·

|w, Scl.oUjhcii ( a!it. donums )porro flu- 
, u t btc eft, fitflicis abunde tan turn 

for, ut relev are caput, reftcere oculos, 
fiftArc per hmttem , unamque femitam 
ffftre, omnefque vtticulas fuas no fie , dr 
PNOerare arbufculas pofiint. Hoc tibi ex-
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pofui, quo magis fcires quantum ille ejfei ‘ 
mihi, quantum ego tibi debiturus, fipro* 
diolum iflud > quod commendatur his da- 
tibus, tarn falubriter emerit, ut poeniten* > 
tU locum non relinquat. Fale,

A  B  E  B  J  V  S . \

y> Suetone qui loge avcc moi, a de£ 
» iein d’acheter une petite terre, qu’un 
5> de vos amis veut vendre. Faites eit, 
» forte, je vous prie , qu elle ne foie* 

vendue que ce qu’elle vaut. C’efl: af 
y> ce prix qu’elle lui plaira. Un mauvais/ί 
yy marchc ne peut etre que deiagreahley|  
to mais principalement par le reprochej 
» continuel qu’il femble ncus faire de! 
» notre imprudence. Cette acquifitionii 
» ( fi d’ailleurs elle n’eft pas trop cherejj 
» tente mon ami par plus d’un endroit J 
3> fon peu de diftance de Rome, la com-J 
»  moditc des chemins, la mediocrite de» 
» batimens, les dependanccs plus cap a# 
» bles d’amufer que d’occuper. En uni 
» mot il nc faut a ces MeiTieurs les ia-| 
y> vans, abforbez comme lui dans l’ctu- 
35 de, que Ic terrain nccefiaire pourde- 
35 lafier leur efprit, & rejouir leurs yeux,
3> Il ne leur faut qu’unc allec pour fe 
55 promener, qu’une vigne dont ils puif 

lent comVoitre tous les ieps, que des '
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itbres dont ils puilfcnt Γαvoir le nom- « 
r̂c. Jc vous niando tout cc detail cc 

jour vous apprendre quelle oblige « 
cion il ni aura , & toutes ccllcs quo cc 
iui & moi vous aurons, s’il achcttc a cc 
dcs conditions dont il n'ait jamais lieu cc 
dc fe repentir unc petite mailon tel- cc 
lecue jc viens dcla dlpeindrc. Adieu. « 

C e t t e  lettre, quoiquc«fort courte 
It fort iiniplc, ell d’unc grande di- 
jcatcilc. La tradu&ion cn tend heu- 
eufement toutes les beautez , exec- 
It* unc fculc , dont notre languc n'cil 
fbint (uiccptiblc: jc veux dire les du 
ftinunfs, qui dans le latin, fur tout 
|uand il sagit d egaier un fujet, one 
Ole grace mervcilleufc. dgeUnm: vi- 
i t u U s : Arif u[ c 4La s  : p r a d ic tu m .  J e m e tS  
juts le mime genre cc verbe fiequen* 
Jatif, rtptare per hmtttm. dont on lent 
nieux la bcautc, qu*on nc peut l'cx- 
diquer.
lr
,1? C. Plisius Proculo suo S.
I i
j TV/// ut Ijhellos tuoj in feeejfm Lit. j. tf*
nUtmtnrmque an edttione fint digni. **·

\4d thes preces: allrf Af exemptum.RogAs 
ftiam ut alt quid Jucafivi rrmpont jht-  

ddimets fubtraiidm, impertiar tuts. j4d-
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• jicis 'y 'Ai.Tullium mira benignitatc po(-\
* tnrum itigenia fovtfle. Sed ego nec rogan-»

fum , bortandus. T^im & poe-[ 
- ’ ipfam religiofijfime veneror, & teI

vahdiffime dihgo. Faciam ergo quod de-< 
fideras, tam diligent er qubm Lb enter. Ft· 
deor autemjam nunc ροβο refcnberc, ejfe, 
opuspulcrnm, nec jupprimendum, quarts 
turn aflimane licuit ex iis, qua me prxjen-j 
te recitafli : fimodb miht non tmvcfufc 
recitatio tua. Legis enim fuavijjime 
perittjfitne. Confido tamen me non pic ad 
ribus duci 5 ut omnes acidei jttdicu mi 
4Uarum delinimentis refringantur, Heb 
tantur fortajfe > & paululum retundu 
tttr; revelli quidem extorquerique n 
pojjunt. fgit nr non tern ere jam de unive 
fit ate pronuntio: de part thus expert ar l\ 
gendo. Vale.
\ *
* A  rPRO C VLVS.

a, Vous me priez de lire vos ouvralp 
a, ges dans ma retraite, & de vous di^t 

re s’iis font dignes d’etre publics. Voasi 
m’en prelTez: vous autorifez vos prie-̂  

a,, res par des excmples. Yous mccon- 
0> jurez memc de prendre furmcs ecu- 
» des une partie du Joiiir que je leur de- 1 
» (line, & de ladonner aux votres. En-f 4

i
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i , vous mccitcz Cic^ron, qui fc lui- « 
>it un plaiiir dc favorifcr & d’animcr « 
•s poercs. Vous me faitcs tort. 11 nc <c 
lut ni me pner, ni me prcllcr. Jew 
lisadorateur dc la poefic, & jai pout w 
3US unc tend relic que ricn n’cgalc. ·· 
’e douccz. done pas que jc nc fallc w 
fee autant d’cxa&itudc que dc joic « 
Mpe vous m ordonnez. jc pourrois 
pvous niandcr que ricn n'cft plus « 
|SU1 , & nc mcritc mieux dc paroitre; «* 
Mtioins autant que j*cn puis jugcr ·* 
Iples endtoits que vous m'avcz fait ·* 
tr: (i pourtant votre prononciation 
Itn a point impolc; car vous lifez ** 
In ton Fort impoftcur. Mais j ai af- K 
I bonne opinion dc moi, pour croi- “ 
jque lc cnarmc dc I harmonic nc u  
^point jufqu'a m'otcr lc jugemcnt. ** 
£ peut bicn lc furprendre , mais ec 
i pas lc corromprc ni I'altcrcr. J c ,4C 
i done deja pouvoir hazardcr mon u  
It iui lc corps dc l'ouvragc. La lc- iC 
*C m apprendia cc que jc dois pen- 
Ide eh aque partic. Adieu. u
jjt n’cxamincrai dans ccttc lettre 
ttft Icul endroit, qui n*cil pas lc 
IMH diilicilc, ni lc moins beau.. 

lAmrn me mn fie d*nbut duci $ 
dcuiet judten mti ilUntm de-

*I
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hnimcntis refnngamur. Hebetnntur for* 
tajje, & paululum rctunduntur; rcvcllt i 
qutdem extorcjuericfuc non pojfunt.

Pour bien fairc entendre aux jcunc* 
gens cetendroit, il faut commencer 
par Pexplication de la metaphore, 
qui en fait toute la beaute & touce 
la di/ficulte. Cette metaphore confide 
dans lc mot nations, qui ftgnifie unt'· 
pointe y comme unc pointe de dard oil 
de'javelot, dont Pcffet eft de pcrcer,’ 
de penetrer. Or trois cholcs penvenfe1 
ou affoiblir , ou empechcr entiere-»} 
ment cet effet: ft la pointe eft emouf- 
fee, hebetari > retttndt; ft cllc eft rom̂ j 
pue, refringi; enfin ft cllc eft arrache  ̂f 
entierement du bois ou lc fer dent}; 
rev e Hi, extorqu eri. (

Pline exprime la penetration di* 
jugement par Pimage d'unc pointe^1·! 
qui peut bien avoir cte cmoullcc pad;, 
Pimprcifton que la grace de la pr(tf . 
nonciation avoit faite fur fes orcilles  ̂ i 

* mais non pas rompue, encore moinl*. 
total cm ent emportee. 4

Onpourroitdouterftcesdeux idecs,*; 
delinimenta Sc refringunt, quad ren r bien; 
enfemble, & ft dies font bien aftor-i 
ties, lune exprimant la douceur & 
Pagrement, Pautre la force & la vio-
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cncc. Mais jc nc fai fi cc nc fcioic 
*omt porter I exaditude trop loin 
,]uc d'exiger line telle preafion, Sc 
i'll nc fume pas que les elurmes de 
a prononciation puiflcnt produire 
ur 1c jugement l'cffct done lls’agit, 
am qu’il (oit ncccftairc dc trouver 
lam la nature quclquc forte de dou- 
jtiir qui cinoulie unc pointc, qui la 
bmpc, on qui Tarrachc.
I Lc tradu&cur a rendu ainfi cctcn- 
P O it: j m aflirz. bonne opinion de moi 
l* r  crotrt <jue le charmc de I barmonie 
t va powt \u yu k mooter le jugemenr· 
Ui pent bten le furprendre ,  mais non 
U le corromprt. m t alterrr. Jc nc dou·
1 Jtoint qu'etant d’aufTi bon goftt 
1 1 ! eft , il n’ait fait tons fes efforts 
aur· explainer la m£taphorc latinc. 
jais votant que not re languc n*cn 
oit pas fulccptiblc y Sc fentant bicn 
sc $*il vouloit s affuiettir fcrvilcmcnt 
\x cxprdlions, il dcfigurcroit la pen- 
t ,  il a fuivi lc conicil qu'Horace 
►line fur un autre fujet, quieftd'a- 
fUdonner unc maticrc qu‘011 d^fcf- 
tte de pouvoir bicn traitor : &  <jm

Serai trdUid nitrfeere pojfe, relief* 
Ainfi cn confervant lc fond dc

\ penftc 1 il lui a donnt un autre
I

Dt ΛΤ1* fHtm



48  D e i/ E tude 
tour, <]ui paroit plus naturel Scneft 
pas moins beau cjue celui du latin.

Et c’eft ici une des grandes regies 
de la tradu&ion, qu'il faut bien in- 
culquer aux jcunes gens, & qui clt 
neceftaire fur tout pour les metapho* 

* res, qui font pour l’ordinaire lc tour, 
ment 3c le deiefpoir des traducteufSj' 
& quileft fouventimpoffible de fairs 
pafter dans une autre langue Ians cif 
alterer toutes les graces.

C. P l i n i u s  M a x i m o  suo S.
Ntiper me cujufdam amici languor it 

monuit , optimos ejfe nos dum inf, 
fumus, Ouem enim injirmttm ant av, 
ritia aut Itbtd.o. follicitat ? IS!on arnou 
fervity non appetit honorcs, opes neg 
git, & quantulumcumque , ut reltftiA 
rus, fatis haber. Tunc deos ♦ tunc howto >. 
?tcm ejje fe memtnit. Invtdet ncmittfy 
neminem miratur, nemincm defpicit; M a 
ne fermonibus quidem maltgms ant 
tendit, ant alttttr. Balinea wiaginaturi.  ̂
fontes. Hdc fttmma airarum , fumnk 
votorum: mollemque in poftentm & pin< 
guem, f i  contingat evadere y hoc efii»- 
noxiam beatansque deflinat vttam. Pof 
fum ergo, quod plurtbus verbis 3 p/urib* 
ctiam volumimbus phibfophi docere <*« ^

nantH
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jvttury tpfe fawner n fa rmhique prd·^ 
ip e r e , ut idles ejje [fan petfevtremus >x 
miles nos futuros ejje profit emu r infirmi·
\Ae, r

A M  A  X I M E .
, Ί ' i * 'l '

, Ces jours paflcs, latjjialadic d'un « 
Macs nmis me fit fiirc ccttc r£flc- a  
pt, quo nous Tom mes fort pens dc<t ·" 
Jpquand nous fommes maladcs.Car Cc 
cl ctl 1c maladc que lavaricc ou cc 
pibition tourmente ? Il n'clt plus« 
J*rc d'amour, cntct6 * d'honneurs. u  
Itglipc 1c bicn, & comptc toujours « 
tyt allcz du peu <|u#il ie voit iuf lc<c
St dc quitter. II croit des dieux , « 

fc fouvicnt qu*il eft homme. I l  cc 
nvic, il n’admirc,il nc mtarifeU cc 
tunc Jcpcilonne. Lcs mcdiianccscc 
•lui font ni impreftion, ni pl.i(lir*ec 
lire ion imagination n'clt occupcc* 
<-dc hams & defonrames. Tout cc cc 
tt fc propole, s*»l en peut ichaper, «c 
Me mcner λ 1'avenir unc vie dou-cc 
btraiiquillc , unc vie innoccntc «c 
jjfeiTcuk'. Jeqniis done nous fairccc 
letous deux en peu dc mots unc 
Mlf dont lcs philoiophcs font dcs« 
panes entiers. Pcrf6v6rons a £ttc «
\ pendant I a fanti que nous nous*
1 Tome /, C
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» propofons de devenir quandnous Γοπκ 
*> mcs malades. Adieu.

Au lieu de reflexions fur cette leta 
cre3 j’en ajouterai une autre, qui m’a 
paru fort belle & fort intereiiante; 
elle terminera ce petit recueil.
f ‘J C .  P l i n i u s  T a c i t o  1 s u o  S . · ;

i , I
tf  . ISfec ipfe tibi plaudis > & ego nil,

tnagis ex fide quam de te fcnbo. Poj 
vis an aliqua cum noflri, nefao: ri\ 

v. cene meremnr tit, fit al'tqua , non 
 ̂ ingenio ,· ( id entm fuperbum) fed fludqi.

fed/above, & reverentia pofterorum* PA 
... gnmus modo it were infittuto: atiodutfo. 
., cos in lucem famarncjueprovcxit, tta 
Ί tos e xenebjis & filentto protuht.

f; 'A "  Τ Λ  C I T E , .
# , - * «* . - * · r '  * j .  . ' r ' , X t. . . l i/Vfci. C i < * 1 1 Ά ' *

p jVous n^tes pas homme avous|l· 
faire accroirc ,, & moi je n'ecris Λ 

>y avectant de flnceritc quc ce que 
*> cris de vous. Je nc fai Ci la poftejjt 
*> aura pour nous qucjque confiderarfO ( 
journals on verite nousen mentons^. 
a» peu; je nc dis paspayiotre eiprit,ij j 
3><auroit unc fottcpreibinpdon a le/pi 
^tendre,' mais par notre applicatio 
» par notre travail , par notre refpj 
>» pour elle. Continuous Jiotre route

D . '
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T>f ia  Lavcue Francois*. j *
ar la pcu dc gens font arrives au«t 
omblc dc la gloirc , &c a T im m or-e 
\lit£ j par la au moins bcaucoup font <c 
arvenus k fc tircr dc robfcurit6 & ·« 
c Toubli. Adieu. CC 
I Run ne peut ctre plus utile aux 
nines gens pour leur npprendre Icj 
biles & les bcaut£s dc la langtie fran-* 
We, que de leur fairc traduirc dc 
fells endfoits d'autcurs, & dc com-1 
ircr enfuite lours traduftions avee 
Acs dcs hahilcs maitrcs qu’on a ett 
kin , cn v joignant les reflexions ηέ- 
feires. Cct cxcrcicc eft facile pour 
ϋΐχ qu'on enfeigne cn particulicr*,& 
fhVft pas impraticablc pour ccux 
!mc qui ctudient au college. Car 
eft rare que les ccolievs aient ccs 
»rcs ; &· quand ils les auroient , lc 
*ii quils prendront dc dcgtiifcr lours 
Is leur coutcra autant, & ne leur 
yira guercs moins que s‘ils avoient 
faille d cux-mcmcs & Ians fccours.
I pew ηιιίΓι dam les clalfcs fairc 
(dqucfois traduirc furlc champ aux 
jiicrs de j*a ciIs cndroirs,foitdc vivc 
p» loir par £crit , &r fubftitucr A 
WWTc&ion dc leurs themes cc tra-

1
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1l n’y aura pas moiiis de profit ' 

. poureux a leur lire quelques endroits 

. de tradu&ions 'vicieufes, cn les obli- 
jgcant den porter leur jugement, d’eh 
marquer les defauts, s’il ie pcut, 
de les corriger fur le champ.

Je me contenterai den apportef 
i d  un exemple. C’cft i'endroit du trairi 
te^de Ciceron intitule Brutus, oil il efti 

in Brutofi* parle des commentaires de Cefar. Tuft 
itx βΓ4* Briitus: Orationes cjutdem cjus (Gfarisfy 

mihi vehetnenter probanttir; complnm: 
autern legu yitque etiam co?nsnentarios< · 
quo flawfcripfit rerum f t  arum: valde 
dem, inqttam, probandos: nudi enimfiudi M 
reflij & venufti, omni ornatu oratiomfp1 
tanquam vefte, dctraelo. Scddttwvolwft·' 
alios habere paraia, unde fumerem 
vellcnt fcnbere hiftoriam; weptis gratuM̂  
fortaffe fecit , qui vole at ilia calami/M$‘' 
inurere : flnos quid cm homines a fcty . 
ben do deterruit. Nihil enim eft in bijiitf ! 
rid 9 purd & illufftfi brevitate du Ictus· ^
. Void comment M.d’Ablancourt a f
%

* traduit ce pallage dans fa Preface foi;: 
les commentaires de Cefar. 11 a laifteu 
die Brutus , des commentaires qui ne ft 
peuvent ajjez, eftimer. Jls font ecrits fasti 
fard & fans artifice , & de'pouille's b 
tout omcment, comme d un voile* Mak
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tuotqu'tl let tut fats flu tot pour fervir 
It mi mures, que pour tenir lieu d'bu 
fart; ctU tie pent fitrprendre que (es 
fttitt efpr/ts.qui Its voudrottt feigner & 
uufirr: car pur Ik il a fa t tomber U pin* 
ne det mAins k tout let honnetes gent 
fa.Vwdroient l'entreprendre. 
illy  a dans ccttc cradu&ion dcs en- 
titits foibles,&r mime quclqucsfatu 
It centre Ic lens,que desccolicrs un 
ffl forts , 6c deja v cries dans*le la. 
I, apcrccvront facilcmcnt. '
IfJudt funt, relU , & vettufli, ne me 
«ok pas aflcz fidilement rendu par 
•  mots , ils font ecrirs fats jard 
\fiuts Artifice , qai nc font pas fen· 
r que ccttc (implicit^ $ cxprimcc par 
I deux premiers m ots, nudi, retli* 
bcaucoup dc grace 6c d’iligancc J

'M ais lc Tradu&cur n*a point.du 
lit entendu ccs mots , on.nt omatn 
Jhonn , tttnjtiAm vefle, detr,t'lo , qui 
At pourtant unc dcs grandcs beau· 
i* dc cc pallagc : depouillet de tout 
ffmem com me d'un voile. L'omemcftt 
Ml Umais cotnpari a un voile > Le 
(dpre dc cc dernier eft dc cacber, de 
’dVrir, dc voilcr: & l'orncmcnt f 
aeft couimc le vitem ent du dif·

C * ·«
ui
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coars, fert au contraire a en relever 
& a enfaire valoirla beaute. Lefensi 
de cec endroit eft done que les com- 
mentaires de Cefarfont d un ftile fim- 
pie, naturel, 3c en mcme terns pleinsi 
de grace 3c d elegance,quoique denucs \ 
de tout ornement 3c de route parure*j 
. Cela ne petit furprendre que les petitsi 
efprits, &c. Le latin n’eft point cn 
core ici rendu : ineptis gratum fort4) 
fecit. Le deiTein de Cefar cn ecriva 
fes commentaircs , n avoit etc qui 
de fournir des memoires, des mat 

- iiaux, a ccux qui voudroient cn co

i>ofer une hiftoire en forme. En c 
a, dit Brutus, ilpeut avoir fait pi 

fir a de petits efprits, qui ne crai 
dront point den defigurer les gra 
naturellcs par le fard 3c 1 ajufteme 
qu ils y ajouteront. ^

Jc ne lai fi cette expreffion , %
» Γ

t1.;

:o

tons les bomc.es gens 3 convient ici 
fan os qtiidem homines a feribendo deteti 
ruit. Quand on parle de compoficionĵ  
3c d ouvrages d efprit, il ne sagft1 
point d'honneies gens , mais de 
de bon fens, d'ecrivains fen fes, f

Une critique dc cette forte, fatysc 
avec modeftie, 3c de maniere qu oiJ: 
commence par faire dire aux jeunCt,
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icns cequ'ils pcnfcnt, fcroit cc me 
emblcfort proprc, non Iculcmcht ά 
cuMpprcndrc la langue, roais eiw 
io#plus alcur former ic jugemenr;

R T I C L E  Q j J  Α Τ Μ , Ε ' Μ Ε .

D e U  Compofitwtt.  . .  . ,

U and les jeuncs gens feront cii 
<̂ tat de pioduirc quelque chofc 

mv-memos , il faudra les cxcrcct 
ns la compofition franejoife,en Ic$ 
flint conimcncer par cc qu'il y a de 
IS facile de plus λ Icur portce  ̂
tim e font des fables & dcs recits 
toriques. Ils doivent ctre aiiffi foi
ls de bonne heure an llile fpiftolai- 
j qui eft d'un ufage univctfcl pour 
Is les ages & pour toutes les cotuli- 
ps , & oi\ cepcndant Ton voir pen 
ipcfi oimcs rfuifir , quoiqu'un air
*plc\* * nature! ,mii paroit uncclio- 
jffez facile, cn efoive fairc lc prin* 
U orncmenr. Ils nc faut pas leur 
fer ignotcr les bicnfcanccs qui dov 
jtene gardecs (cion la quality &c le 

des perfonnes a qui Ton £crit $ & 
(peut facilcnicnt s en fairc tnftrui-

Suand on n'cn n'apas 1 experience 
bum£mc.

i C iiij
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: A ces premieres compofitions Torn 
fora fucceder dcs lieux communs , des I 
dcfcriptions , de petites diftertationsji 
decourtes harangues, & d'autrcscho-i 
fes pareilles. L’important feroit de Icsj 
tirer toujours de quelque bon auteur, 
dont onleur feroit enfuite la lecture,&! 
qui leur ferviroit de modele. J ’en ap·; 
porterai quelques exemples. ' '' S· 

Mais un des exercices-les plus'udj 
les pour les jeimes gens, & qui tiertl ' 
quclque chofe (des deux genres d’& * 
crire dont j’ai parle, (avoir la tradtt|* 
ftion & la compofition , celt de leiii;1: 
propofer quelques endroits choifisdfij 
auteurs grecs ou lacins, non pour 
faire de fimplcs tradudions ou Tondlr, 
aftujetti aux penfecs de Ton auteufij ( 
mais pour les tourner a leur manietf* 
en leur laillanc la libertc d y ajoua^y 
ou d’en retrancher ce qu’ils jugcrojfttt 
apropos. Parexcmple la vied’AgricD*1* 
la par Tacite foil gendre eft un di*1;·, 
plus beaux morccaux de I'antiquitf^

i)our la vivacitc de PexpreiHon, pouf 
a beaute des penfecs, pour la no* \\ 

blclle des ientimens ·, Sc jc ne fai s'i , 
y a aucun autre ouvrage plus cap* 
ble de former un iage Magiftrat, tu 
Intendant de province, un habilepo
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litiquc. J'y joindtois xolomiers I’ad- 
mirnble Tettrc dc Ciceron a foil frc- 
rc Quintus. J avois coutumc d'cnga- 
gcr Ics bom 6colicrs au fortir dc la 
rhctoriquc A compofcr cn fran^ols

1>cndant Ics vncanccs la vie d’Agrico- 
a, & jc Ics exhortois rl y faire cn- 
fr*r mutes les bcaut6s dc l original, 
litis cn fc les rcndanc propres par le 
bur qu'ils y donneroient, & t&chant 
ifnic , ft ccla icoit poifible , <Ten- 
Wrir quclquefois fur Tacite. J ’en 

νΰ plulicurs y rdiifir dune ma- 
terc qui nfdonnoit # Be jc croi que 
I plus iiabilcs maitrcs dans la lan- 
le n cn auroicnr pas i t i  mat con
ns.
On me permettra dc donner id 
i eitai dc la manicrc dont jc croi 
j'on peut faire aux jcuncs gens la 
Sure dcs livres fraixjois , & dont 

peut les cxerccr dans la compo- 
ion. Ccla pourra fere dc quclquc 
pgc pour les jcuncs maitrcs qui com- 
Bfcccnt,& qui if out pas encore beau* 
PP d experience.
*SSA/ dr U mrmiere dont on peut 
« fxpbyuer les Auteurs fiwtfois.

I t
I
I

r a x τ que jc vais raportcr
C V

I
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eft tire de Phiftoire deTheodofe pari
M. Flechier, livre premier, chapitre
35. Il renferme lcle&ion de S. Am-i
broife a PArcheveche de Milan ,
& marque la part qu’y eut TEmpereur
.Valentinien.

y> Auxence Arien etant mort aprcs
avoir tenu pluiieurs annees le ίιέ- 

5> ge de Milan > Valentinien pria lei
Eveques de s'ailembler pour elire 

53 un nouveau Paileur. Il leur demand 
5> da un homme d’un profond favoir] 
53 & d‘une vie irreprochable ·, afitty*
53difoit-il, ejue la v tlle  tmpe'riale f e  fanj * 
53 Clifidt p a r  fe s  in fractions &  p a r  fe i"  
53 exem p les  > &  que les Em peretirs qiH j 
53 fo n t les m a itres dtt m onde , &  qu i n\ -■ 
53 la iffen tpas d 'etre grands p e  ch ew s, pdf.
5> f e n t  recevo ir fe s  av is  a vec  eonfanci,
53 &  fe s  corrections a vec  refpeCt. Lft* 
5> Eveques le fupplierent d’en nonv>> 
53 mer un lui-meme, tel qu’il le lofloi 
33 haitoit : mais il leur repondit qtt- 
5> e’etoit une affaire au-dellus de icir 
5> forces, & qu’il n'avoit ni ailez d( v, 
>» fageile, ni alfez de pietc pour sei 
5> meler j que ce choix leur apparte : 
33 noit, parcequ’ils avoient une pat 
3> faite connoiiTance des Joix de ΓΗ 
7> glife, & qu’ils etoient remplis de
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* luniicrcs dc Icfprit dc Dieu.

» Lcs Eviqucs safTcmblcrcnt done 
» avee Ic rede du Clcrgi ; & le peu- 
►> pie, dont le confcntcnient £toic re- 
fequis, y fut appcllc. Lcs Ariens nom- 
to moienc un liomme dc leur fe&c, 
to Lcs Catholiques cn vouloient un 
►>de leur communion. Lcs deux par- 
Ittis s'cchauferent, 8c cette diipute 
fraJloit devenir une fedition & unc 
guerre ouvertc. Ambroife, Gou-
* vcrncur dc la province 8c dc la 
#villc, liomme defprit & dc pro- 
k bite, fut averti dc cc defordre, 8c 
yvint a 1 Felife pour lcmpccher. Sa 
(prefence fitcdTer tous lcs difFerens ,

& 1 aficmblce sitant rcunic tout 
»d*un coup % commc par une infpi- 
t ration divine , demanda qu on lui 
donnat Ambroife pour foil Paftcur. 

»Cctrc penfee lui narut bizare: mais 
i commc on pei fiftoit a le demander, 
il remontra a lalfcmblcc qu’il avoit 
toujours v^cu dans des cmplois fd- 
;cul icrs, 8c qu’il n’̂ toit pas memc 
!encore batife ; que lcs loix dc 1cm- 
f pice defendoicnr a ceux qui excr- 
>$oicnt des charges publiques den- 
Slier dans le clcrg£ fans la pennif- 
t&mdcs Lmpcrcurs; 8c que le choi*

CTj
I

ί
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d’un Eveque devoit fe faire par un 

»  mouvement du Saint - Efprit, & , 
λ non pas par un caprice populaire, · 
?iQuelque raifon qu’il allcguat, quel- 
p> que remontrance qu’il f it, le peu- 
s> pie voulut le porter fur le trone 

epifcopal * auquel Dieu l’avoi: de- 
»  ftine. On lui donna des gardes, de> 
:»peur qu’il ne s’enfuit, Sc l’on prc-i 

ienta une requere a LEmpcrem^ 
p»pour lui faire agreer cette ele&ion^ 

»  L’Enipereur y confentit trcs voi 
lontiers, & donna ordre qu’on le f$j 

»  batifer prointemcnt, Sc qu’on Ic,, 
33 coniacrat huit jours aprcs. On ra-tf* 
e,, portc que ce prince voulut ailiftet|( 
£> lui-mcmea foil facre, Sc qu’a lafifl  ̂
dp de la cer6monie levant les yeux φ ί ι  

les mains au cicl, il s’ccria trailfpofrf, 
Theodoret. » te de joie : J c  vous rends graces , m K  
4 '· 7. pp B i e t t , ^  ce que  vous avez. co n frr^V , 

33 /w# cWa* p a r  le v o tr e , en com m ettM v. 
33 Λ* conduite  de nos am es a celut a ij» 
y y fa v o is  com m ts leg o u vern em en t de cetth 
i»p r o v in c e . Le faint Archevcquc s’ap>|
3> pliqua tout entiera l’ctudc des fain*)  ̂
» res ecritures , & au retabliifementi, 
33 de la foi Sc de la difcipline dans fon 
pry diocefe.
- O n fera lire cette hiftoire toutde.



\

Χ>ϊ ΙΑ LANGUE F a a n ^oise . €l
fuitc par un ou deux ccoliers, les au-> 
:rcs aiant Icurs livres devant les yeux, 
ifin dc Jeur donner unc idic du fait 
dont ii s'agit, On aura foin qu’ils ob- 
fervent dans cettc Ic&ure les regies 
Jemt i! a M  parl6 : cju'ils s*arr£tent 
>!us ou moins, felon la difftrente pon- 
Illation ; qu’ils prononccnt comme 
ifcut cliaquc moc,&chaquc fyllabc·, 
ie*ils prennent un ton nature! , Sc 
nfils 1c varient, mais fans aifc&ation.
; Λ pres ccttc premiere lcfturc, s'il y 
rquclqucs remarques a fairc pour 
arthographe, ou pour la languc , le 
laitre les fera cn peu dc mots. On 
Ouve dans hmprim£, bdptifer, prow- 
;tmern , empefeher, vrfeu, throfne>&c. 
ϊ n*ai pas cru devoir m'aiheindrc h 
rtec manierc d^crirc, a laqucllc j'ai 
ibilitui la rnienne. J ’ufcrai dc la mt- 
'c libcrtc dans toutes les citations, 
>ur ivitcr unc bigarurc incommode 
t me jcttcroit la n£ccifit£ dc citcr 
taque auteur felon Torthographequi 
I leroit particulicrc.
\Btzjtre. On cxpliquera la force de 
* adjc&if , qui marque qu'il y a 
Hu la pcrlonne ou dans la chofe k 
«facile on l’appliquc quclque cbole

ψ *

i

i
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d’extraordinaire & de choquant. ll (I- 
gnifie fantafque, capricieux, facheux, 
deiagreable : e fp rit b tz a r e , conduit e bi- 
z a r e  , zw.v b iz jire .

C aprice . Ce mot meritc auifi d’etre , 
explique. II marque le caradteFedun 
homme qui fe conduit par famaifie 
& par humeur, non par raifon & par 
principes, II faudra en pallant fairei 
fentirle ridicule de ces deux defauts,; 
d’agir bizarement 6c  par caprice.

P roceder a Γelection. Ce terme de p n  
ced er  eil propre a cette phraic. Il fi.t 
d’autres ngnifications qu’on pournffe' 
faire obferver. 4:

C om m ettre  la condnite des am es , 0U^V* 
le  g o u vern cm en t d 'u n e  p ro v in ce  a quelA* { 
q ti’un . C o m m ettre , fignifie ici confier^ 
donner un emploi, dont on doit ren*fr, 
dre compte. Il vient du mot latin, com** >

* m itt  e r e , qui a le meme fens. Ottos ai*h\ 
h u e  m ib i m agifira tus populus R o m a n tic  
moot d a v i t , f i c  eos a c c e p t, a t m e  om m rnw : 
officio rum  obflringireltgione arb itrarer.lti^  
q u a flo rfitm  fa E lu s , tit m th t honorem tlluM) >· 
non  tarn d a tu m , q uam  cred itum  ac cool-: .· 
jniilump u ta re m . En expliquant ainfi la, > 
force de ce mot par le paflage de C> 
ceron, on donne une inftru&ion im- 
portante^ roais qui n*a point 1’airde .
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c<jon, fur Ια nature & les engagemens 
les cmplois dont on ell cliargO foie 
ians Ic niondc, foit dans l’Egliic. Com-  

netsrt a encore dautres fignifications. 
i3ommcttrc quclqu’un pour veillcr 
fur d autres. Commctcrc unc fautc. 
tejCommettrc avee quclqu un. Com- 
Wttre I’autoritO du prince· On les 
|tp)iquc toutes.
[ Λβη (jtic la villc imperiale ft fartftifAt 
tr fes injlndhons & par fes exemples.  

ic fera ici unc occafion dc leur cxpli- 
ecr une regie qu on trouve dans les 
‘marques dc λΐ. dc Vaugclas.» La 
{repetition dcs propositions tied nO- 
;cclTairc aux noms, que quand les 
ideux iubftantifs nc font pas fynoni- 
:mcs % ou Oquipollcns· Excmple: par 
'its r«frs & its artifices fie mes emit- 
mu. Rufes &: artifices, font fynoni- 
imcs; c'cilpourquoi il nefaut point 
rOpeter la prepoiition par. Mais ii 
aulieu d ’artifices, il y avoir armes, 
itlors il faudroit dire, paries rufes & 
par Us armes de mes ermemis \ parcc- 
|quc rufes &  armes, nc font ni fyno- 
tnimes, ni cquipollcns , ou appro- 

Void un excmple dcs Oqui-

K l i e n s  : pour It bien C / fhonneur de 
i maim· Hie* & bortrteur nc font
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» pas fynonimes, mais ils font cqui-i 
y> pollens, a caufe que Liencil le gen-i 
» re qui comprend fous foi korwcnr, · 
» comme fon efpece. Que (i au lieu I 
to&bomeur, il y avoit mal y alorsill 
to faudroic repeter la prepofitionpour, 
to & dire , pour le bien Φ' pour le mat \ 
to dc fon maitrct ll en ell ainii de plu- 
» fieurs autres prepofitions , comme: 
to par, contre , avec > fur, fous, &| 
to leurs femblables.
- Aprcs ces obfervations grammar 
cales, on fera une feconde le&ure du ^ ' 
meme recit; Sc achaque periode on̂  
demandera aux jeunes gens ce qu’ils f  
trouvent de rcmarquable foit pour i 
lexpreffion, foit pour les penicesj!j 
foit pour la conduite des menus. *4 
Cette forte d'interrogation les rend f  
plus attentifs, les oblige de faire ufa- J1* 
ge de leur efprit, donne lieu de lent |j 
former le gout Sc le jugement, les [jU 
interelfe plus vivement a rintelli* ij,J 
gence de Γauteur par la fecrette com* j ’

a Nee folum hoc ipfe 
dcbebic docctc prxce- 
jnor, fed 'frequenter in
terrogate , & judicium 
difcipulorum experiri. 
Sic audientibus Securi
tas aberit, nec qux di-
lemur pciflucni aurcs,·

fimulque ad id perdu* ! 
ccntur , quod cx hoc < 
quxricur, uc mvcnianr, / 
& ipfi intelligam. Nam i 
quid aliud agimtu do* i 
ccndo cos , quain ne 
Temper doccndi fint* i 

hl>. i. t-f. f.
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τ>τ la Lancvb Francois*. 
daifance cju'ils ont d’cn dccouvrir 
>ar cuic-mcmcs routes les >bcaur£$ , 
k Ics met peu a neu en 6rat dc fe 
jailer du fccours du maitre, qui eft 
e but oil doit tendre la pcinc qu'il 
e domic dc Ics inftruire. Lc mai- 
rt enume ajoutc & fupplce ce qui 
Hihquc a leurs rcponlcs·, 0tcnd 6c 
(frclopc cc qu’ils ont dit trop fuel 
lltftcmcnt , reforme & corrige cc 
| quoi ils ont nil fc tromper. 
i J l leur dr m an da un bomme d 'un  pro -  

nd fa  voir  , &  d 'une v ie  irreprocha -  

r *  af.n que la ztJle im p ertale fe  fa n  a 
\f,Ai p a r  Jet m flrutltons &  p a rfes exem a
V . Grande Ic^on ! La fcicncc ne 
«fit p is pour icmplir Ics places dc 
igliic: les bonnes mcrurs font en- 
uc plus ncccftaires. Cette dcrnicre 
jalit^ doit marcher avant Tautre,
uiTi rhiilonen TW odorct, danr cet 
idroic eft tir£, a-t-il mis les nitrurs 
rant lc (avoir , Ictcm plc avant 
Aft lull ion, confbrm£mcnt «icequi 
\  dit dc Jr sus-Christ, qu*il ito it

r t en <urtrmx & en paroles ,· qusl m.i*« 
& enfetgnr. *** *'

t jffin que les Emp errors, qui font les 
nitres du mondr, & qui ne laijfent pas 
\kn grands p/ebturs, pujfent ncevoir
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fes avis avec con fiance & fes corrections 
avec rcfpeil. On pouvoit mettre (im
plement. j4fimque les Empereitrs f t f  ; 
font plus en etat de profiter de fes avis j 
& de fes corrections. Quelle benute Sc i 
quelle folidite n’ajoutent point a cet- 
te penfee les deux epithetes & les · 
deiix qualites qu'on donne ici auxiii 
Empereurs , dont lune femble le£' 
mettre au-deilus des remontrances^f!

• Sc 1 autre marque Pextremc be foil 
qu’ils en out > On remarquera auditΪ 
la juftefle Sc le raport des deux pari
ties qui compofent le dernier mcm<‘C 
bre: recevoir les avis avec confiancc i h 
& les .corrections 'avec refpecl. J f'·'

Jl re'pondit que cette ajfaire e'toit aitf  L· 
deffus de fes forces* & que ce choix ieJ, P·' 
appartenoit. Admirer la piete cclairtt 
de Valcntinicn j qui ne veut point ft lJ 
charger' du choix d un Evcquc, fa* h  
chant qu’il le rendroit refponfable fp 
des terribles fuites quhin tel choix 
peut avoir. On rappellera a cette oc- }‘‘ 
cafion la belle parole de Catherine ' 
Reine de Portugal, fe  fouhatterois, di- · i 

D .  Barth. foit_eIle ,  que dnrant ma Rc'gence les ' ’ 
Eveques de Portugalfiffent immonels, 
αβη de n avoir auettn Evecbe a dormer i 

Les ErVeques s'affcmblerent. On ex- 1 c

l iv . i 
f
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iiquera cn pcu dc mots comment an- 
iennement fc faifoient les eledt ions , 
c pax quels degres dies ont itc con
futes a 1‘etat oi\ nous les voions. 
i 4mi>noife vmt k lf/if life pour empe- 
ITer le drfirdre. On fera remarquer 
wnment la divine providence prifi- 

routes les deliberations, 6c fur- 
tot aux aiTcmblccs ccclcfiatliqucs: dc 
lellc manic re cl le fc cache lous dcs 
linemens qui paroiflcnt n’itrc Fef- 
t que du hazard, mais qu’ellc a fc- 
ettement oidonnis : avee quel fou- 
xam empire clle difpofc dcs voloo- 
idcs hommes, qu’clle amcinc tou- 
ars infailhblcmcnt .lies fins, fant 
¥iner atteintc a leur liberti : com- 
cncllc eft mamcflc dc nos penftes, 
avcc quelle faciliti clle ealme & 
unit dcs cfprits, qui un moment 
paravane ctoient fi divifes, 6c tout 
cs den venira unc fedition ouverte*
I Ĵ M n't)on pus meme encore hsut/e. 
% du a u n  mot dc l ancicnnc cou- 
Bic dc dtrtcrer le bateme, 6c I on 
lip porteradcs cxcmplcs. On rrmar- 
icra que ce delλι potivoit avoir deux 
GUI's : 1 un dc le priparcr a rece
ipt plus dignement le bateme , 6c 
t fc mettre cn itat d en conferver
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plus furement TcfFet Sc la vcrtu \ l*au- c 
tre de vivie impunementdans les plai- , 
firs Sc dans le crime. L/Egliie ap- 
prouvoit le premier , Sc d6teftoit le , 
lecond. !

On Lui donna, des gardes de peur qiii\ 
m  s’enfu/t. On developera les vaini 
efforts de S. Ambroifc pour cviccj 
l’Epifcopat: fa fuite precipitee pen* 
dant toute une nuit, Sc fes couries ini 
certaines,qui le ramenerent au rnerajjî  
lieu d’oii il etoit parti ·, l’affe&atiokr 
de cruaute qu'il nt paroitre dans 
jugemcnt qu'il rendit; dautrcs art£v 
fices encore plus ctonnans qu’il cm

i>Ioia contre la bienfeance Sc contti 
es regies, mais dont le pcuple com. 

nut bien la veritable caufe. J 
* Ce fera ici une occafion naturel»;l( 
de fairc bien remarquer aux jeunf · 
gens que dans les premiers ficcles , 
TEgliie il falloit fairc violence adt.'’ 
Saints pour les engager dans la pr£*f, 
trife ou dans Pcpifcopatj Sc que ΓΜΪ, 
ftoire ecclefiaftique en raporce iinG 
infinite d’exemplcs tres beaux Sc trcs , 
agreables, mais que le terns ne per· * 
met pas de leur racontcr. Par la on j 
excite leur curiofitc, Sc dans d’autrcs 
occafions on leur apprcnd com bien, „
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. Bailie, 5. Grcgoirc dc Nazianze ^
. Chryfortome, S. Auguftin, S.Pau- 
n, Sctant dautres, rcpandirent de 
irmcs quand on les for<p d’acccptcr 
ι iactidocc on 1‘̂ pifcopat, A: combicn 
jofcrainte ctoit icricufc, & leur dou- 
tljf ptofondc Sc finccre. On ajoute 
|Ma pefanteur dc cc fardcau n’cft 
fdiminucc depuis cc tems-la , Sc 
lb tachc dc graver dans Icur cfprit 
tc excellence regie dc S. Grcgoirc 
Grand : * » Que cclui qui pofTe- 
tc les vertns n^ccflaires pour le 
jouvetnement des ames , nc doit 
i'appi ocher du facerdoce qu'y £tnnt 
jbmrauu j mais que cclui qui re- 
bnnoic qn tl nc les a point, ne doit 
toint s'en approchcr , quand bicn 
nime on l’v voudroit contraindrc, 

tm rtreur dottna erdre ηη on te f i t  
tfer f  tvmtfmnn t &  yuon le confit- 
• hint jcun Apnt. On avertira que 
tc o r d i n a t i o n  croit contrairc a la 
enle que fait S. Paul d’ordonner 
N^oplwtc, c*cft-a-dirc un nou-c. 
JB batilc , & contrairc aufli aux 
lei oidinaircs dc I'Eglifc : mais 
tfjc'&oit lautcur mime dc ccs rc-

'ui pollen» t ι mat i vinutilmt vicom 
™  Ad regime a vc- |  n tx  cotQui acutUt* *

ι

». TlmV. μ
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des traits, fans deffein apparent, & 
tonjo'ursifans aflfc&ation. [

CHAPITRE SECOND.·
D E  L’E T U D E  ;

D E L A "·* #

L ANGUE  GR.ECQU
E REDu x s a  deux articles ce q 
j’ai a dire fur l’etude de la Ling 

grecque. Le premier en m ontrerai^  
tilite & la neceilitc : le fecond traicefli

; i
'j·

j
I 9 ' V 1 / 0 i

de la methode quil faut oblerver poû > 
enfeigner ou pour apprendre cctf 
langue. J avois dcllein d y en ajou 
un troifieme, fur la ledure d’Hoir 
re. Aiais commecct article aura qui 
,que etendue, ja i juge plus a propos 
le rejetter a la fin de ce premier ton 
fuppofe. que la grofleur du volume 
jaermette.

A r t  i c le P r e m i e r . .'
W  »  /  i  » * ^

'*0 tilite  &  tie'cejfite de f  etude de In L &  ■* 
• g tte  G recque . . : f

L  U  n i v e k -s i t e ’ de Paris *a }
rant de part au renouvellemeff {

•des belles lettres dans Poccident, ^
ci
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1 particulicr a cclui dc la langue grec- 
uc, qu'cllc 11c peiit cr̂ laiiTer languir 
u .tomher Tcrude , fans rcnoncer 
cequia fait jufquici Tun dcs plus 
alkies fondcinciis dc fa reputation* 
On fiit que rUniverfiti fcrvitd'a-

(a plulicurs dc ccs favans, que la 
? dc Tempirc dOrient fit paiTcr 
l*Italic &: dans la France :&  clle 

ibicn en fairc ufaec. Cc fut foils dc 
whiles maitrcs que fc formercnc ccs 
uids homines, dont le nom fera tou- 
irs rclpcflc dans la R£publiquc dcs% 
tres, dont Ics ouvrages fonten- 
je tant d'homveur .i la France: jc 
«dire les Erafmes, IcsGefners, les 
j is , les Etiennes, & tant d'autres*
I quels tt6fors ccs derniers n'ont-ils 
itncnriclii l'Europc ? Bud6 fur-tout 
nnuimqua a la Nation Franqoifelc 
Htdq^ciudition grecquc, 1’aianc rc- 
iui -mcinc dc Lafcaris foil ma1trer 
avoir &ιέ cmploil par Laurent de 
Idicis altablirccttc famcufebiblio- 
ttuc dc I lorcnce. Cc fur a la folli- 
idon du maitrc & du difciplc que 
Loi Franqois I. forma le deifein dc 
Bfer unc bibl lothequcdans fa maifon 
site dc Fontainebleau, & dc fonder 
futii le College Roial. Cc font ccs 
! Time !. D

t
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deux etabliflemens quiont le plus con- » 
tribue a faire fleurir parmi nous la Ian* 
gue grecque, auili bien que les autres; 
langues favantes5&: generalement too-1 
tes ies fciences.

C’eft une chofe ctonnante que la fa-i 
cilite 8c la promtitude avec Jaquellej 
te  gout d’erudition fe repandit dans] 
toute la France. Comme alors ΓΟβ 
niverfke de Paris etoit prefque l iiniS ' 
que ecole du roiaume, &c que tous lei 
magiftrats etoienteleves dans Ton feiiffli 
ils y puiferent bientbt Pamour Sc Feu'·* 
ftime dc la langue grecque. Chaco#* 
a l envi ie piqua d’y reuilir & de s’j f  ' 
diftinguer. Cette etude fut mile eif; 
honneur , 6c devint univerielle. L f  
progres en furent rapides 8c prcTcjilSf* 
inctoiables: 8c l*on eft furpris de voir ; 
que de jcunes gens de qualite , da® 0 
un age peu avance, oii 1 on ne reTpiitc* 
ordinairement queleplaiiir, faifoieWi1 
leurs deliccs de la le<fture dcs autcuir > 
grecs les plus difficiles , 8c y donnoieflp' 
lbuvent tout le terns de leurrecrinf' 
tion. K

. J e n e  p u i s  m’empecherderapofc .< 
ter ici ce que j en ai lu dans des me 
moires manuferits que feu M. le Pre 
taier Prefidcnt de Meiines a cu i·
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bootcdc mccommuniauer.C'cil Hen
ri dc Mcfmcs, Tun dc lcs plus iliudrcs 
ancctrcs, qui rend comptc dc fes itu- 
dci dans un ccrit qu’il compofa pout 
ipnncr λ fa poilcritc unc idee dc ion 
bfeotion. J ’cipcrc qu'on me pardon- 
p  ccttc digreifion, qui d’aillcura 
fed pas tout-a-faic 0crangcrc a raon 
(ijct.
, Mon pcrc, dit-il, me donna pour cc 
raconteur lean Maludan Limofin, cc 
ifciplcdc Daurat homme f^avant,« 
aoiit pour la vie innoccntc,& d’fl-«
; iconvcnablc a conduirc ma jcu-« 
bile, jufqucs a rant que jc me** 
*u(Tc gouverner moi-mcmc, com- **
* il fit. Car ll avan^a tcllcmenc *
$ etudes par vcilles & travaux in-* 
oiablcs , qu’ii alia toujours auffi<c
ram devant ir»oit commc il ^roit*
* , -9qujs poui m cnfeigncr, & nclor- * 
v dc fa charge, finon lorfque j’cu-* 
pen ortice. Avee 1 uy & monnui fn£ 
•n-Jacques dc Mclmcs, jc his mis * 
i--college dc Bourgogne dcs i’an 
41 cn la troifi^mc claiTc: pui$jc«* 
tunanpeu moms de la prcmicrc.ee 
fWi pcrc difoit qu'en ccrtc nour- «* 
Wtc du college il avoit cu dcux« 
?*fds; i‘una laconvctfation dc la «c
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^  jcuneiTe- gaye St innocente; lautrei 
*»a la difcipline fcholaftique, pour 
»nous faire oublier les mignardifes; 
:» de la maifon, &comme pour nous \ 
n degorger cn eau courante. Je troufci 

vc quc ccs dix-huit mois de college] 
5>mc firent allcz bicn. J ’appris a re3 

peter,- difputer, Sc haranguer effl 
» public y pris connoiiTancc d’honn8 t. 
» tes enfans, dont aucuns vivcnt aid! 
5>jourd lmi·, appris la vie frugale d| 
d> la fcholarite, Sc a regler mcs bcu^ 
Dares: tellemenc que fortant de la-j^· 
d? recirai en public plufieurs vers latin$}<u 
y> Sc deux mille vers grccs, fairs ieloil|j f 
d> l age ; recitai Homere par coeiuL 
» dun bout a l’autrc. Qui fut cauil( 

aprcscela que jetois bien vcu par lai|, 
d> premiers hommes du temps, Sc moij 
b» precepteur me menoit quclqiicfbi§j«
>> chez Lazarus Baifius, TuianuSjd»/ 
55 Strazellius, Caftellanus, Sc Dane-js 
» fins, avcc honncur Sc progrcs aul|
55 lettres. L ’an 1545 je fus envoye^ 

Touloiife pour ctudiei* eirloix avê  i 
5> mon precepteur Sc mon Acre, foil* 
y> la conduite d’un vieilgentilhomm^
55 tout· blanc , qui avoit lo n g-tem ps 
»> voyage par 1c mondc. Nous fuimee 
•x> trois ans auditeurs en plus etroM
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vie & peniblcs Etudes , que ceux dc «c 
maintenant nc voudroient fuppor-«* 
ICl* Nous cilions debout ά quatre «e 

cs, 6c ay ant pric Dieu, allions tt 
q hcurcs aux clludcs ̂ nos gros «c 

fees lous lc bras, nos ccritoircs & «c 
is chandeliers a la main. Nous* 

Sons routes Ics leisures julqucS‘a<* 
$k licurcs foilnccs Ians interim (lion:« 
iris venions difner > apres avoir cn®* 
aftc confcr6 dcmic heure ce qu'a- « ' 
ions cicrit des Ic&ures. Apres dif- 
cr nous lifions par forme dc jcu u 
ophocles, ou Ariilophancs , oua  
yripidcs, 6c quelquclois Demoil<€ 
feCncs, Cicero, Virgilius, Mora-®* 
11$. A unc heure , aux eftudese a** 
iiq, au logis, a t6p6tcr 6c voir Λ 
fcns nos livres les lieux alieguez,** 
*fqucs apres fix. Puis nous loti pious,
, lifiot is cn grec ou cn latin. Les <* 
;ftc$ a  la grande Mcilc& Vcfprcs.u 
m.relle du jour un peu dc muliquc ^
ydc pounncnoir.Quclqucfois nous « 
lions difner chcz nos amis pater* «I 
|i$, qui nous invitoient plusfou-<c 
BX qu'on nc nous y vouloit mcncr. ce 
ttcAc du jour aux livres: & a -« 

ordniaircs avee nous Hadria^** 
^Turnebus, 6c pionyfms Lain-rt^

D uj
I
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a» binus, Sc autres fcavans du temps.'
J ’ai cru devoir inicrer ici tout cn- 

tier ce morceau precieux , non pout 
le propofer. aux jeunes gens commc | 
un modelc qu’ils doivent imiter, no- 
tre fiecle enerve par les deliccs 8C : 
par le luxe n’etantplus capable d’ unij 
-education fi male Sc fi vigoureufeij 
mais pour les exhorter a le fuivrc atfi 
moms de loin, a s’endurcirde bon*,, 
ne heure an travail, a mcttre a pro* 
fit ces premieres annees de la jciA 
nefie , a faire cas de l’amitie des gen» 
de letcres, a ne pas regardercommflE 
perdu le terns que Ton donnc a e n i . 
tendre les amours grecs, Sc a fc biei§t 
pcrfuader que c’efl par de tcllesettfjL., 
des qu’on fe m'ct en etat de faire hoii * 
neur a fa patrie, d’cn rcmplir digne&* 
rnent les premieres places, Sc de fafe, 
re revivrc ces nobles lend mens deT(. 
gcn6rofitc a Sc de defintereiTement,!, 
qui ne fubfiftent prefque pLus queL 
dans les livres, Sc dans Thiftoire ani* >’ 
cicnnc.

Λ Lememe Manufcrit 
faperte une belle allien 
iU <ct Henri de M efm et, 
qtti refnfa tent plate eon. 
jSderable que leT{oilm ef- 
fnit, &  far ct g i n m n x

\
refttf la ttnfervs i  eebti ( 
qtii I'aveit eccupee jafqaeb : 
l a *  &  d e n t  I t  T { t i 4v*il 
eu· qvelqut jntiUtttfl·. 
nttnt.
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O n s e n  t o  i t  bicn alors quc touc 

fcqui va a lapcrfc&iondes fcicnccs, 
tontribuc auifi a la fplendcur Sc a la 
fctorc d un Etat, Sc qu’il nc pcuc y 
jlpir dc veritable Erudition fans une 
pfondc connoilTancc dc la langue 
jfecque.
flEn effet par oi\ les Romains vin- 
Bn-ils a botit dc conduirc tous les 
*15, 6c la langue latincmcmc, Ace 
bint dc pcrfc&ion, ού Ton fait qu'ils 
ircnt amends du terns d’Auguftc, Sc 
ir la dc procurer k leur empire une 
oirc non moins folidc , ni moins 
irablc, quc cclle dc leurs conqufi* 
I? Cc fur par 1 etude dc la langue 
ecquc.
ITdrcnce fut le premier qui cflail 
m fairc palier toutes les graces 8c 
utc la dclicatcfTc dans le langage 
jmain, jufqucs-U grofTicric barba- 
; Sc il v rcuflit ii parfairement par let 
ices dc thdatre qu'il donna,rou- 
|t copides d'apres le poctc grcc Μέ· 
ildrc, qu’cllcs furent jugdes dignes* 
I Lei ju s  5c dc Scipion, qui ctoient 
its les plus cflimds a Rome pour 
ĵprit & pour la noliteiTc  ̂ Sc k 

a le public les actnuiu. Il me fern- 
on pourroit fixer k ccttc όρο

ι D »v

f

«

l
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• que la iiaiiiance da bon gout patmii 
les Romains , qui commcncercnt k 

irougir des applaudifTcmens quils a-i 
«•voient· donnes a, la groiIieret6Λ 
- d’Ennius Sc de Pacuvius, Sc de la trofcj 
rgrande patience avec laquclle iwj 
avoient ecoute les mauvaifesplaifa 
.teries de Plaute.

Ce fut a peu pres dans le me 
*carneades,·terns que trois * homines deputi

&nll*!ib.x!7e'&hthenes a Rome pour des affaid 
orat. n, ijj. pubiiques, y firent tellcmcnt admi 

rer leur eloquence, Sc infpircrent . 
Ja jeunefle Romaincun fi grand deff 
de (avoir, que tout autre pla*ifir fltr 
tout autre exercicc 6tant conimcfim* 
pendus, Tetudc devint la paiTion dft 
minante. Elle fut portce fi loin, qiBr:; 
Caton le Cenfeur craignit que les jc3 | 
ncs gens ne tournafleiit toute leurvft - 

;jimUt. yacicc de ce cote-la, & ne quirtaJfertVi 
' la gloire des armes & de bten fair c, potfff

rhoaaeur de [avoir & de b ten dire. Mail/': 
Plutarque ajoute auifi-tot que l'expeS1·'· 
rience fit voir tout le contraire, Sc quC| * 
jamais la ville deRomenc futfifl<Mf
riilantc, ni foil empire fi grand, que! t;

♦
' a At ,noftri proavi Tlautinos & numcros fle 
' Laudavcrc Tales,  nimium patientcr utrumqtff, ·

Ne (U«wn ftultc, mixaci, H m t . d t*A rt. f»tt*
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[Uand lcs lcttrcs 6c > lcs fcienccs grcc- 
uci v furcnt cn honncur & cncr£~* < / * j

r
j întcrvalle quis’ccoula jufqu’a Gi·* 
in , & qui fut environ dc quat re
ps ans, iervit a mdrir, pour ainli 
, I’cfprit des Remains par l‘ap«< 
tion iciicufc qu’ils donncrcnt.4 

Rude dc la languc grccquc, 6c le* 
ken ecat dc produire cctrc fertile*
Dillon dccrits cxccllcns cn tout gen- 
*qui dcpuisaenrichi tous lcs ficclcs»» 
iGrcce alors devint I’ccolc ordinai-t 
ides mcillcurs cfprits dc Rome qui; 
pgcoienr a fc perfedionner dans leŝ
El: 6: ellc confervacctte Γέρικαηοη» 
jbxavant fous lcsEinpcrcurs. Quoi-, 
it Ciccron cut m6rit6 unapplaudif.'
Bent univerlcl par fes premiers; 
lidoicts , il lentit qu’il manquoit, 
core qudque chofe a ion cloquen.

D e j a  fameux orateur a Rome,
£  rougit point dc redevenir lc diC·, 
fie des i lictcurs & dcs philofophcs 
fft loin qui il avoit ccudic dans, faj 
toeilc. Adicncs,qui jufqucs-la avoit tUt /JM 
Mtf’ardcc connive lc domicile Jlc*wAr«tr. 
*te lcs fcienccs 6: commc U ca- 
Mk du mondc entier pour ΓέΙο- 

vitavee doulcur, qdoiqu'x* 
j D r
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vec admiration, que ce jeune Romaift 
par un nouveau agenre de conquece 
alloit lui ravir tout ce qui lui rciloit 
de Ton ancienne gloire, &: enrichir* 
r ita lie  des depouiiles de la Grece.^ 

11 en fera de meme dans tous lei* 
Cedes. Quiconquc afpirera a la re 
putation de favant, lera oblige 
voiager, pour ainfi d ire , long-te 
chez les Grecs. La Grece a toujo 
£ tc , & fera toujours la fource da bolt 
gout. C eil la qu'il faut puiier toutdf} 
les connoiiTances, fi Ton veut remonl, 
ter jufqu a leur origine. Eloqucncejfj 
poeiie, hiiloire, philofophie, meddi{ 
cine, deft dans la Grece que toucd^ 
ces fciences & tous ces arts ie ioif i 
formes , & pour la plupart perfi^j) 
D ionnes: Sc deft la qu'il faut les alMT 
chercher.

I l n*v a u r o it  qu'une chofeq#* 
Ton pourroit oppofer a ce lentimcn^ i 
qui feroit de dire que le iecours to il 
tradudlions nous met en etat de nousTJ 
pafler des originate:. \Iais je ne croiL,

c e b am n r a  v k laSrmrmt } id * 
c rc p ru m  illis  cft ,

A C e  ~λ τ  d i /d i t  d r  { I t e r t n t  

non folum principem at- 
ooc inventorcm copix 
niiffc , fed criam bene 
jnertrum de populi.Ro- 
7nani nomine & di£ni- 
«Mt.Qaoenimunovin·

ccrtc nebii cc.nj iUe 
communicaram. £z*9 
». AJ4-
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âs que cctrc riponfc puifVc contciu 
traucun cfprit raifonnablc. >
I Car prcmicrcmcnt pour cc qui rc- 
(arde lc goilt, y a-t-il auclque vcr- 
jfo, fur-tout parmi colics qui font 
JBncs, qui rcndc tout ragrimcnt& 
jptc la ddicatcllc dcs auteurs grccs? 
ihil memo poifiblc, priiicipalcment 
aand il s'agit d’un ouvrage de longue 
Heine, quun interprite y fade paf- 
rtoutes les bcaut^s de fon auteur ·, Sc 
y trouve-t-on pas tou jours un grand 
>mbrc dcs plus belles pcniccs affoi- 
ties, tronqu^cs, dcfigurccs ? De tcl- 
f conics, dcnu£cs dame Sc de vie# 
iredcmblcnt pas plus aux originaux, 
iun fqucllctc dccharn^ a un corps 
♦vant.
!Homcrc, * cc poetc fi fcnfc ,d liar· 
onieux, Ci fublinic, devient puerile, 
/̂inidc, Sc d'unc badede inlunpor- 

bfc , quand on entreprend de lc tra«* 
lire cn latin mot a mot, coniine S. 
borne l*a fagement remarqu£. ]l lie 
lit qu’ouvrirlc livrepour sen con·

I

(x cal non vide- 
t  fj&utm tiucx· 

•Bone muiAii, Ho»
K kA vci bum opu- Utmum. rluirfli- 
Ml4 lujui: etmdera to

fu4 lingui piofx rethH 
intci pm rtur.Videbit or- 
dinari ndiculum, Ac poc- 
tameloqiimtifluuutu rl« 
loquaucti. S. H u n t ,  
? « /« !,

I> vj

I



Jl. ι. 
ν· 6+$'

S 4  D e l * E t u d e  

vaincre. J'en raportcrai fculemcirtl 
quelques exemples.

Longin dans Ton traite du fublime. 
pour faire voir combicn ce poete, en i 
peignant le cara&ere d’un heros, eft ( 
rieroique lui - mcme , cite l’endroig 
de l’lliade oi\ Ajax, au defefpoir de n| 
pouvoir fignaler Ton courage dans Γί| 
paiiTe obfcurite qui avoit couverc to 
d’un coup l’armee des Grecs, denial 
de que le jour paroiflc, pour faire 
moins une fin digne de fon grand cce

xiv* Z iV 'm r i f  y α>λα cv fUffvu ν π  mf t f  mi 
Kyjuuv

TJoiiunv aifyfu y <AV ofiahjm
)S\&OU'

EV Λ' φάίΐ jy gmosov y  im) ητνι
htuH. " ; ,

Λ _ I '
* J u p i te r  p a te r , f e d  tit libera a ca lig iit j 

f i l l  os */4ch ivorum  , fa c q u e  feren ita tem t j · 
‘daqne ocuhs v id ere  : tnejite luce etiM .\\ 
pcrd e  (  n o s ) cjuandoquidem  tib i pLicuif. V ̂  
tta . Sc fent-on fort emu par cette v e r . 
fion ? Celle deM.Deiprcaux eft touteg k 
autre:

Grand Dicu 9 chafle h  unit qui no 
couvrc les yeux,

J t  co m b a ts  c o n trc  n o u s  a la  d a r tc  def 

r c ie u x .
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i Mais il s’cn faut bicn cjuc 1c dcr
ier vers nc rendetouce la beaut£de 
OUte l’̂ ncrgic du grec : E*r A9 ς<χο iy 
kgfctr. Il nc die pas, combats centre 
Mr , mais , fats -  nous mime pc'rir, 
p  le veux, pouri'u que ce foit ess piesft 
ψ  Ajax nc craint pas mcmc dc pc- 
ί9 pourvd que cc loic d'unc manic·
! gloricufc , & cn fc fignalant par 
telquc grande a&ion.
!Lc mcmc Longin entre pluficurs 
icmplcs dcs pcnices fublimes, qui ell 
ipartic ού il rcmarouc qu’Honifcrc a 
Uncipalcmcnr excels, cite cct cn- 
pit dc 1'Iliadc, oi\ le pocte fait la 
Suture du combat dcs dieux.

L A .  ux. T*

! X /e n fe r  s’e m u t a n  b r u i t  d c  N e p tu n e  c n  
fu r ic .

1 P l u to n  fo r t  d c  Ton t r d n e  ,  i l  p a l i t  t  i l  
s ’dcric  : ♦

\ 11 a  p e u r  q u e  cc D i c u ,  d a m  e c t  a f ir c u k
Ϊ fe jo u r

I D 'u n  c o u p  dc Ton t r id e n t  n c  fa fle  e n t r e r  
K le  j o u r ,

IJEt p a r  le  c e n tre  o u r e r t  d e  U  te r r e  &>ran- 

j  lcc ·
t f i c  fade  v o ir  d u  (1)** la  r iv e  d l f o l £ e : 
f i l e  d cco u v rc  a u x  v iv an s  c c t  e m p ire

i· Viv. OdlCÛ!
T « b h o r r i  d c s  m o r tc is  ,  Ql c r a i n t  m e m o  

d c td ic u x *
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Te croi qu’Homere lui-mcmc n£ 1 

delavoueroit pas des vers ft harmo- 
nieux&ftmagnifiques. Maisquepen. ■ 
feroit-il de cette tradu&ion latine, qui: .· 
eft cependant tres fidele?

T i m u i t  v e rb  fu b tu s  re x  in ie ro rn m  PIut( 

T e r r i t u s a u t e m e x t h r o n o  d e f i lu i t ,  U 
m a v i t ,  n e  e i  d e iu p e r  

T e r r a in  r e fe in d e re t  N e p tu n u s  quaiTau 
te r r a · ,

D o m u s a u te m  [ ip f iu s ]  m o rta lib u s  & i  
m o r ta l ib u s  a p p a r e r e n t ,

H o r r e n d a · ,  fq u a lid a e ,  q n a fq u e  h o r re s l  i 
d i i  e t ia m . 4 j

Eft-ce done le memc homme qrf|" 
parle ? & Homere peut-il etre ii dif| Γ: 
ferent de lui-meme ? Longin, en lifanf f1 
cette verfton fe fut-il eerie com me iU' 
fait ? » Voiez-vous, mon cher Teren- * 
» tianus, la terre ouverte jufqu'en foo ΙΓ- 
3» centre, 1’enfer pret a paroitre, & Γ 
a» route la machine du monde fur le * - 
»  point d’etre detruite & renverfee:
39 pour montrerque dans ce combat le rr 
as ciel,les enfers,les choies morteiles& *: 
3> immortelles, tout enfin combatcoit f: 
» avec les dieux, 6c qifil n’y avoir ricn 1' * 
a» dans la nature qui ne fiat cn danger? V 

Voions dans la proie quelque cn- ··: 
Jiroit plus iipaple ού le latin rende mal ·■(
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i force dc quclquc mot grcc. Saint 
hiyfoftomcrcmarqucdansunedcfcs t. 
HPclics au people d’Antiochc, que '4Λ* 
A un effet particulicr dc la bonti dc 
iu da voir voulu que certains plai·
IqucJcs riches fouvent nc peuvent 
letcr ail prix dc 1’or &c dc l’argcnt, 
font com me la fuitc naturcllc du 
vail Sc du befoin. Apres avoir parl£ 
boirc & du manger,dont la foit Sc la 
tn font lc plus fdrallaifonncmcnt: 
i riche, dit-il, couch£moilcmcnc <c 
ί la plume, tichccn vain de repo- <* 
i: lc lommcil lcmblc lc fuir,& nc « 
tpermet pas dc former ics yeux «* 
id ant toutc la nuit. Au contrairc, «
►auvre qui a travaillc tout lc jonr, ** 
mt prciquc qu’il ait laifle tomber «*
Uc lit ics membres accabl£s dc fa- « 
ucs, eft fai/1 tout d un coup d‘un « 
ax A: promt fommeil,fommcil rd-** 
tble, Ians interruption, Sc commc « 
a(lc, qui eft la juftc rccompcrife 

1 o n g v  travaux. x* */«>*, *

rintr 7*r Cirra ιΛ^τν, Ccs mots font 
fitraduits dans lc iatin: m ttgrum , d t  
prm , dr Jtgtttm um  fom ttum  fu fe ip it. 
nc fai fi jc me trompc, mais il me 
Ale qu'il y a une grande beatit£ 6c 
< Anergic particulicre dans i’dpitbc-,

\

I
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te d6piora qu'il eft difficile a notre Ian* ; < 
gue 'de bien rendre. Ce mot fignifie i - 

,f denfus 3 flipatus , acervatim congefita* 
derepente & unovelut iftu totus vigruenh 
telle eft la force de cet adje<ftif. Lc fonv i 
meii du pauvre lie vient point lent&l» 
ment, par artifice, & comme par ma4 1 
chine, e’eft le terme qu’emploie $§< 
Chryioftome pour lesriches^M* 
γαχάμΛηι: il eft promt, ierre, enr/ifffib 
&  comme on dit, tout d’une piece. 10 ti 
n’y a point de terns perdu : tout eft mitf f c 
a profit. Les inquietudes , les agita4 § 
tions , les crudites n’en derobent pa$ j( 
un moment. Le mot integer, que liU, 
verfion latine met au lieu de denfits» , 
flipatus trend-t-il le fens du grec, & faî l 1 
il ientir la bcaute de la pen fee ? |. 1

M ais quand on fe borneroit a nit i 
chercher dans les anciens que les cho· ρ 
fes memes & les pcnfecs.rendues feu* /·.? 
lementavec fidelite Sc exa&itude, efb U 
on'fur de trouver'Cct civaiitaec dans».a .7V p  j
les tradu&ions? A quelles ablurdit&il·· 
ne s’expofe-t-on.point, quand on ncU f 
cite les auteurs grecs que fur la foi dcs.i 
Imprimeurs oudes Traducbeurs, quel-) j, 
que habiles qu’ils foient ? ; ?

Il y a une infinite 'de fautes d’im- · 
preffion, tqqe la .plus legere teintiirc 1
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v t  ia Laκβυϊ Grbcqtjb; 89 
: la languc grccquc feroit dabord 
>cttcvoir. Unc vcrfton fait dire ά E- zditdth; 
ειι, dans un cndroit dc (cs hiftoircs^**”· 'w· 
iverfcs 0Λ il fait I’clogc dcs plusf * ,,e

fls perfonnagcs dcla Grccc, qu'ils v
tc dc trcs grands mcntcurs : om~

Gr&corum clanjftmi prAjUmifllmi- 
tvtriper tot am vitam in extrema M en-  
Lc i t a t e  verfati font· Il faut lire , 
ttodicirare. vndeani, Unc autre fait 
tc a Ariilotc que les marurs du perc ni. 
dc la mere font un principc dc phy-m>* 
nomic pour juger dc leurs enfans, 
tidam out cm ex moribus A parent thus,
T pour, ex moribus apparent ibuu E \
\h ita inu9ui Quel fens peut- rjit: hr$ 
Idonncr a cct cndroit dc Platon dans 
dialogue intitul6 Jo t  Aiufa mini·
1 a'flatos tpfa facit, Per hot mini MB 
mtos aln afflmtur. Jioni poet4 , non ex 
f , fed m 1 n 1 m f aflUti pnlcbrapoema·
4ic*w. Lc mot grcc «"»6ier, qui iigni- 
innmine afjUtus < fait voir que lc 
fenpofitcur avoit dans fa copic lc 
t  numme. pour Icqucl il a mis trois 
fc , mmimr.
U  connoidancc dc la fyntuxe grcc- 
5 pr^viendroit d’autres fautes. Cc 
SI d'Homcrc , AVnif *1*)* Aims»μ //. /> u ^  

/JtQipv yjhotm eft ainli trad u itll*·

t<
)

1 >aki
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' dans le Iatin: fed ego precabor Achilkm ?

deponere tram* Cependant il eft certain̂ ' 
qu’A’̂ iM.*/ n'eft point gouverne par* 
htasofAcu, dont le regime eft toujou&f 
un accufatif, Sc qu’il fe raporte a 
ΰίμΑν χόλογ. At ego fupplex rogo te, utit 
gratiam Achillis dtmtttas iram, ou bieii* 
.tit iram contra Achtllcm tuam dimittij 

Mais ces fautes font trop fubcileMf- 
' v on en trouve de bien plus groifierdjb 

Celle quele P· VavalTeur* Jel'uiteiM 
la reflex. <&.proche au P. Rapin fon confrere ,4 «μ 
t* \ψη. pon amj  ̂paroit a peine croiable. Qt$ 

l8* dernier dans fes reflexions fur la poe-if. 
tique d\Ariftote raconte cctte hiftoiif p 

.· au fujet d’Homere. <c Ce fut autrefaij i
*·'■■' » fur cet original ( il parle d’un en·

» droit du premier livre de 1’Iliadej 
y> qu’Euphranor forma fon idee poflrv; 
3> peindre Pimage de Jupiter. Car̂ i; 
» pour y reuifir mieux, il alia a Ath4r 
» lies confulter un Profefteur qui li-,- 
» foit Homere a fes ecoliers: Sc furl* . 
3> defeription que fait ce poetc d’uujj , 
3> Jupiter avec fes fourcils noirs,avec,
» ce front couvert de images, Sc cette '·
* tete accompagnee de tout ceqtielt
* majeftc a de plus terrible, ce pein- i 
» tre fit un portrait qui depuis fut 1 ad- 
» miration dc fon iiecle 9 comme iVcnt '

v



BE LA L a NGT/E G r BCQTJE. 
pi$* if prammdtnen. » Euftathius, £*β*&· *e 
tt<cttc niitoirc cil tircc, die que lc 14f. 
Btre etant lord dc chca lc Profefc»
|p)cin dc l’idcc que Implication 
|Cct endroit d'Homcrc avoit fait 
fc  dans fon cfprit , tra^a fur lc 
snp l’imagc dc Jupiter. £ *****

Fa rgrcjjus ptnxit. Au lieu vie c&* 
ί P. Rapin transformc lc pardcipc 
i»..cn un nom propre, s1ppwn$ & 
xplique ίχ«4*» ρΑΓ fnipfit, 
tc nc fai pourquoi les noms propre* 
t alPcz fou vent maltrait^s par les in- 
>r£tcs. Ccs deux vers d’Hcfiodccu 
ipar Plutarquc au <je livre des pro* 
dc table queftion ij.
>Xrfef /* i}*ftj7t (Ru/rextAfj fiatfiKMif

ifignifient que (THellcn nstjuirem 
t fils , tout rots, reruUns U juflict aux 
bits; firvotr Dorus, Xkthus, &*AZa- 
vtiUam cdvaher; font ainfi traduits 
lAmior.r ·

cs roii ties Grccs, Xutlnii lc Doricn * 
ippiodurmc aufli ALolien,
■l’on voit que dc trois frcrcs il 
*&it que deux, 6c d f̂igurc leura 
IKS dune 6ttangc manicrc.

i/
·»
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f Cette faute m’en rappelle une autrfr 
a'peu pres de meme genre , que je mi* i 
fouviens d’avoir vue dans une vieillc -' 
traduction de Diodore de Sicilc, oik 
mot grec όγδοοί, qui fignihc bume'mj} 
eft traduit comme-un nom propreAw* 
roi* qui, felon le Tradu&eur,s’ap 
doit Ogdons.. , ’ -
.. M. Defpreaux, dans fes remarq 
contre le Cenieur d’Homere Sc 
anciens, releve un grand nombre' 
pareilles bevues que fon adverlaii 
fort eftimable d’ailleurs , a faites p 
Ji’avoir lu les ecrivains grecs que d 
ies tradu&ioiis latines. ·

IJn homme rant foit peu jaloux 
fa reputation ofera-t-il apres cela 
rd uiage cl’aucun endroit des aute 
erecs Ians connoitre leur 1an<nie 
lui-meme ̂  & ne s’expolera-t-il pag|, 
adopter les fautes les plus grolHer  ̂
s’il 11 a pour garands que les iiuerpf̂ .l. 
teS.J - ,··-J . » I ( * * ‘ 4 * ' *Cette temerite devient bien 
dangeureufe 6c bien plus condaninî  
ble, quand il s agitdc matiercs de rcli| 
gion Sc de dogmes, oi\ fouvenc iiff 
mot, 6c quelquefois meme une lettre 
eft deciiive:comme il arriva dans·1βί*| 
terns de rArianiime·, oi\ le mondf <
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•reticn prcfqnc cnticr fut furpris 
e voir dc vcnu A ricn par la feule ad«- 
Wld’un b /ota, '

!ivanr interpritc qui a traduit Ie9 amin Her. 
Ie$ dc S. Cluyfoftomc fur 1 Ept- *"·

5. Paul aux Ephcllcns cncxplu* 
ter cndroit: if τ»/γ «λλβι/ wtfi* '
l£U a*M*xir «m» Τ^ίΐρχ·^!* If Λ 

w 7T l/tf/f > T£J-
toi donnc par la tranfpoiition d'un 
«ot*un Tens rout contrairc a celui ·;λ*.
! Clu yfoftomc. In aUts temporibus t
We mutili /jnUem fit is , acctdiris: f* «*/· »· 
fch.ue a  item criawfi alicjuoti fcelus a - *
1/5/ ddnrtfj'um, acccdttts, Cclt-a-di-'
IDans les aurres rents, lors mtrlne 
)ou$ n cres point purs, vous vous « 
frchc2 [ dc lEuchariftic*] & a la« 
i t  Paque, quoique vous aycz Ui 
vais tin crm>econltd£rablc, vous <c 
fen npprochcr.« Cc quinc faitau«t 
fcns raifonnablc, & n'eit point 
’rtnc ati rexte , qui ell tel; In a li it  
tow* J&pe , c't ns m w td i f in s  , n o n  
|fo  : w  P a fc id ie  a n ie m , cum  fc e lu s  
km dm ifum  e ,i . a cc td sris. Certa
in Dans les cutres terns, fouvent
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yy vous lie communicz pas , quoiquew 
» vous foyez bicn difpofcs: & le jour 
y> de Paque vous communicz, quoique - 

' » vous ayez commis dcs crimes. Celt1
• ainfi que Pa traduit M. Arnaud Do-,f 

£teur de Sorbonne dans le livre quiii1 
- l8o‘ pour titre, T rad ition  de l  Eglifc fu r $  

P e n iten ce  &  fu r  U  Com munion. Et I’ffl ’ 
voit par cet exemple combien il eft®!' 
portant de confulter lcs originaux Jk| 
de ne les pas citer furJa foi dcs Tra®| 
£tcurs.

• · ·.-·■ .· Il faut Pavouer, & cette feule rtf 
flexion fuffit pour demontrer la nij 
ceflite de Pintelligence de la langk; v 
grecque, il n’eft pas poffible demit' > 
dans tine etude ferieuie de la Theoli·! 
gie fans le fecours de cette langue.Sc-i 
ra-t-on en etat de dcfendrela vefific 
contre les heretiques, fi Pon nc pcij 
ie fervir desarmes que nous fburnif-j" 
ient contre-eux les Peres grecs ? Ne ' 
pourra-t-on pas memo fe trouver toit 
cPun coup arr^tc fur quclque paifaffi 
dunouveau teftament, ou le fensdel* *: 
vulgate fera different de celui de Po· 
xiginal ? En un mot, combien y -1; 
de difficultes, qui ne peuvent fc Φ  
foudre que par cette feule voie. \  

Lc mot orfofKmiyemploicpar le$P&« '
L
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du fccond Concilc dc Niece pour 7
fqaer le culrc qu on peut rendre 
images, bicn different dc Mtrpivuf & ι>μ *ίί,Φ 

btminc dans les auteurs facrcs Sc 
iailiqucs au eulte Sc a l honneur 

irain qui n'cft dil qu a Dicu : ce 
frier mot y dis-jc, n auroit pas tant 
dtc les Eveques dcs Gaulcs Sc d'Al- 
Ignedans Ic Concilc deFranefort, 
ns ccs (icclesd’ignorancela languc 7* Μι· *®ί7· 
(que cdtct£ plus connuc, & fi Γοη 
t itc cn ctat dc lire les A&cs dc ce 
die dc Nic£e dans la languc ori- 
Jc.
iy a unc difpurc entre les Thcolo- 
$ pour favoir fi pendant les (cpt 
fliers licclcs on donnoit labfolu- 
iimmediatement apres la confcC.
Ides pcchcs foumis a la piniten- 
fcnoniquc, ou ft Ton nc la donnoir 
Jpres que la fatisfa&ion doit achc- 
III nesagit point dans eetteque- 
* dcs cas dc nccc(Iit£ prefTante,
|t qui (outiennent le premier fen- 
tit , appoitcnt entre autres preu· 
topatljec dc I'luftoirc cccldiafti- ui 
K Sc^omcne , ou , felon la ver- 
fjk Chuftophorfon,&m£mc felon 
f jlc M. dc Vallois , on lit cn par·
&  Ρέαίtender dc iEgiifcdc Cotirt

*
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ftantinople , qu’aprcs avoir impofeb; 
penitence a ceux qui $ etoient confef̂  
les, il leur donnoit rabfolution , en lcs 
chargeant d’accomplir dans la fuiteli 
fa; is fa 61 ion. slbfohebat corift ernes aft 
ipfis pcenas crimittum exafturos. Mais l 
participe grec, qui eft a laorifte, dl}; 
cide la queftion, Sc fair voir qu on 
donnoit rabfolution qu’aprcs que^ 
penitence etoir accomplie :dwixts, 

c9cTy cu>7uy 7il J)'k»y £tίττ£α.ςαμί',κ{ , 
mitt eb at , cum a fe ipfis merit as p eerily 
exegijfent, C’cft ainii que le favant P;> 
Petau traduit cet endroit dans fes note 
furS. Epiphane : Sc M. de Vallois el| 
oblige dans fes reniarques de lubftituij ~ 
a laorifte le futur dcrfeitouMS , fijk  
rien apporter qui autoriie ce changjj 
ment. Quand on ignore le grec, comj ̂ 
mentietirer decesdifticultcs ? , .
_ JLa differente interpretation de quefcj 
ques mots grecs dans le decree du Coni ( 
cilede Florence peur la reunion della 
glife grecque avec l’Eglile latinc, doni 
ne auiTi lieu a une difpute alTez celfe 
bre. Aprcs avoir raporte les preroga. 
tives du Pape, Sc avoir dit qu’il a re*: 
ςύ dejEsus-CnRisT unplein pouvoir 
le Concileajoute, or ί fi™ cmi
ψρ&ΊικΰΊί wfi οικψηικίίγ w tfry; $ * f t·*
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liir ηβψόα /ίΛΚν.υβά>%ται. La difficult^ 
k dc fa voir ii ccs premieres paroles 
ill*r 7fiTttY reftraignent 1c pouvoir 
gfepc da us les borncs marquees par 
jfconcilcs 5c par les faints Canons, 
pmc les Grccs I'cnccndoicnr, 5C 
jpime 1’cnccnd encore I’Eglifc de 
lincc : ou li cl les confirment fcule- 
Cnt par lautoritc dcs Conciles 5c 
t  Saints Canons les prerogatives du 
tpe : cn un mot, s'il faut traduire:
ULMADMODVTM ETl A M il1gc(Hs (tCH- 
rmcontm ConctUoram & in fieris Ca- 
nibus carrtnetur; ou, commc lc tra- 
tit M. dc Launoy , J uxta eum 
DDi» m , (jui & in gefin acumtnico- 
m Concthorum & in ftcris Ctnonibus 
miter ur. 11 eft fachcux pour un Thdo· 
gicn dc demeurer court dans c6s 
rtes de queftions, fauted’avoir don· 
[ quclquc terns a I etude dc la Ian· 
C grccque.
Ie me fuis un pen itendu fur cct 

Sdc , parccqu'il me paroit d*unc 
mine importance & pour les mat· 
» , & pour les icolicrs. La pltlpart 
* pcrcs regardent commc abfolu· 
Slit perdu lc terns qu'on oblige leurs 
&ns dc donner a ccttc ^tude, 5c 
font bicn aifes dc leur dpargner 

Tome. /, E

7

v

tfi/l. L*»»*. 
E 4 t t .  «*£/<*·
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un travail quils creicnt egalemcfft 
penible & infruchieux. Ils avoientj 
diient-ils, appris auiii 1c grcc dam 
leur jeunefle 3 Sc ils n’en ont rienr&i 
tcnu. C’eft le langage ordinaire , <jdj 
marque aflez qu’on n en a pas beatti 
coup oublie. Il faut que les pro 
feurs luttent contre ce mauvais go 
devenu prefque general » & qo5 
faflent de continucls efforts pour 
pas coder a ce torrent qui a deja p 
que tout entraine. Et pour cela 
doivent fe bien convaincre eux-m 
mes, que le foin qu'ils donnenta 
feigner cctte langue eft une partie 
icntielle de leur devoir. En cffctl 
niverfite doit fe regarder comme 
ponfableau public de ccprecieux 
pot qui lui a etc confic, Sc com 
chargee de confervera la France 
^loiie que les nations voifincs fe 
felent vouloir nouscnlcvcr. Hcurdl» 
foment la liberalitc du Roy, qui) 
rendu rUnivcrfitc independante #(« 
caprice des parens en lui aiTurantej, 
honnete revenu 3 Pa mife par la pltf i 
en ctat que jamais de faire flcurf; 1 
Pctude des langues Sc des fciencc i 

En fuppoiant ainfirutilitd&la/^' I 
ccffite de Petude dc la langue gr# i

I
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e , il s'ngit maintcnant dc voir com
int d faut s'y prendre pour Ten· 
tgtief mix jcuncs gens.

fcTlCLE DEUXXE'ME.
wet bode q u i l  f i t  tt t fu iv re  pour eft- 

jttg n cr  U  L w g u c  Grteque*

V a n t  q u e  dc  p r o p o fe r  au cune
__regie fur cc f u j e t . jc c ro i  dc-
r avertir ccux qui (ongcnc h ap- 
ittdre la langiie grecquc, que dc 
ites les Crudes qui fc font dans les 
ieges ccllc-ci eft la plus facile, la 
$ com re, ccllc done 1c fuccis eft 
blus alfur0 , Sc oil j'ai toujours νά 
jttir prcfquc tous ccux qui s'yfont 
♦liquet. Cc qui refute ordinairc- 
htdc ccttc 6tudc Sc les maitrcs& 
idifciplcs, e'eft I'id^c qu’on s’cli 
me dabord commc d’unc entre· 
te ties - longue S: tris - pdniblc. 
tpcricncc du contraire devrott 
ft avoir diffipd cc faux prijugi. 
t  hen re fctilc, confacr^c r^gulic- 
bent ehaque jour a cc travail, met 
ijkuncs gens qui ont quclquc cf- 
lien 6tat d entendre tres-raifonna- 
peent ccttc languc au fortir del 
f a  • On cn vote dans pluiicun cot.

Eij



IOO D Ε l’E t v  d e 
leges repondre pubiiquement enrhc, 
torique, les uns fur un grand nom* 
bre de harangues deDemofthcnc, le 
aucres fur cinq ou fix viesde Plutac· 
que, quelque$-uns fur Tlliade ouftfj 
lOdyilce d Homcre > & quelqucfoi1 
fur Tune & Tautre cnfcmble. Quam 
a cet age onen eft parvenu ace point 
jl n*y a plus d’auteurs grecs dont 1 
lecture doive effraicr dans la iuice$ 

La coutume qui s’ecoit introduilj 
dans les colleges de faire confirtli 
route cettc etude prefque dans lafeqj. 
le compofition des themes grecljt 
avoit donne lieu fans douce au 4 ', 
gout & a Taverfion prefque general 
pour le grcc qui y regnoit autrefoit 
LUniverfite a bien lend queTufas, 
de cctte languc etant maintenant rt:c 
duit a Tintefiigencc des auteurs, iaT. 
que nous ayons prefque jamais biV 
foin ni de la parler ni de Tccrinf 
.elle devoit principalement appliqw 
les jeunes gens a la traduction.

L e  p r e m i e r  foin des maitrese 
de leur enfeigner a bien lire le gre» 

de les accoutumer dabord al 
prononciation ufttee de tout ten 
dans TUniverfite, 6c rccommandt 
fi foigncufenienc par les favans. J*aj
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lie ainii cellc cjui apprcndd pro* 
inccr commc on icrif, Sc cjui fait 
lCpour entendre cc que d'autrotf 
fern, on n'a pas befoin dc joindre 

urs des yeux acclui desorciU
I

uand ils ferontunpeu plusavan* 
il faudra auifi leur apprendre k 

jlrc 1c ^rcc corrcdcment Sc nette* 
Bit ; adiftingucr les difftrentes fi
les i'oit des lettres, foit dcs fylla- 
i , Icurs liaifons , leurs abbrevia- 
n s; Sc pour cela leur mettre de
nt les yeux les plus belles iditions, 
ftteme, qu.ind on cn rrouvera I’oc- 
Son, leur faire voir dans les bi- 
Otheques les ancicns manuferits % 
int la bcautl lurpaflc quclqucfois 
lie dcs impreffions les plus achevics® 
j petit travail peut leur tenirlieude 
R a tio n , Sc leur fervira beaucoup 
lfla fuitc. J ai νύ dc jcunes gens 
ftirc leur plaifir, Sc y r£uilir par- 

nenr.
[Uand ils fauront paiTablemcnt 
i il Taut leur faire apprendre la 

mnirc. illle doit ctre courtc, 
♦ frat^oife, puifquc ceil pour 

enfans qui n'onc pas encore bcau- 
dc connoiliancc dc la languc

Eiij
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latine. Celle dont I on fc fert dans la 
pltipart des colleges de l’Univerliti 
me paroit fort bonne. Je foul\aiteroi$i 
feulement qu’elle fut imprimee ent i 
cara&ercs plus gros Sc plus eclatanstf ; 
Une belle edition, qui frape Ics yeutf 
gagne refprit , Sc par cet attraitiift 
no cent invite a Tetude. Les maitflfi 
diftingucront aifement dans la grarti· 
maire ce qu’il faut faire apprendj^ 
d’abord,& cequ’il faut refervcr pdfi: 
un age plus a vance.

Ils ne peuvent' trop infiiler da/ftii 
les commencemens fur les principtyw;; 
fur les declinaifons, Sc fur les conji£.v 
gaifons. Il faut que les enfans loiew:1. 
rompus par Tufagc fur la formatiA*.. 
dcs terns :  qu’il les rccitent tantotde i 
fu ite , tantot en retrogradant: qut 
toujours ils rendcnt raifon dcs difitci 
rens changemens qui y a rr iv e n t,^ . 
faifcnt Tapplication des regies. K;

Quandilsontquelque age, &quek:.' 
que intelligence du latin, cct 
cicc peut ne durcr que trois moi$i: 
apies quoi on peut leur faire expli* t 
quer TEvangile grec felon iainc Luc* , 
mais cn allant d abord tics lentement,'
Sc rebatant longtems Sc fouvent·les 
principes. Si Ton commence dcs b



f *

DE LA LANCUE G r ECQUE. IO$ 
:iimc a lcs mcttrc dans lc grec, 
imoic jc croi quc cclacit a propos, 
ICOnfacrcra ccttc premiere aimcc 

c a leur fairc apprendre lcs 
ipcs, lauf vers la fin dc Tannic 
r fairc cxpliqucr trois ou quaere 
s d Elope, pour leur donnerun 
dc courage. On continucra la 

Kne mcchodc cn cinquicmc, oilon 
x fera repeter plus d’unc fois tout 
jqu'ils auront vu dans la clailcpri- 
ientc, mais cn y ajoutant quclquc 
bfc , &: y Icmant dc la varicte pour 
«ter lc degodr. Jc  croi qu’il fuffira 
ndant ccs deux annics dc donner 
iquc jour dans la clalTc unedemie 
lire a ccttc etude.
(Tils ont ctcamli inilruits, ilsn'ao* 
at pas dc peine a cxpliqucr cn qua*· 
im e TEvangilc felon laint Luc, ou 
’A#cs dcs Apotres, en to u to u en  
ttic . Quclqucs dialogues dc Lucicn,

iuclques cndioits clioifis oud’Hc- 
)tc , ou de la Cyropedic dc Xc- 

phon , trouveront leur place cn 
tffiemc.
Com me la difficult^ de la languc 
JGcque confiflc principalcmcntdans 

multitude dc mots qu’cllc 
wfermc f Sc qu'tl nc faut pout lc#

E iiij

!
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retenir que de la memoire , qui pout 
Tordinaire ne manque pas aux jeunes 
gens , c’eft une fort bonne methode 
de' leur faire apprendre les racines 
grecques mifes en vers francois, & 
de les leur faire eiter a chaque mot* 
qu’ils voient. On peut divifer ce If 
vre en * deux patties: leur en faiij 
apprendre la premiere en quatriemi 
l’autrc en troifieme, Sc leur faired 
peter le tout en feconde& en rhctl 
rique. Cet exercice, qui nc les chafi | 
gera pas beaucoup, leur donnera uiii £ 
facilite incroiable pour l'intelligenfc 2 
des auteurs, Sc leur tiendra lieu d’i6 
long ufage, qui ne s’acquiert c\\A! . 
force de travail Sc de terns. Il ne fait i 
pas negliger de leur apprendre ch  ̂] - 
min faifant les etymologies des mots 
latins Sc des mots francois derives ίο
grec. * ;
On pourra en feconde faire expliquCf} 

quelques livrcs d’Homere, ou qucbj./ 
ques extraits des vies de Plutarque/  ̂
J ’inclinerois bcaucoup plus pour lê ' 
premier,non iculemcnt parcequ'il eft: 1 
plus facile Sc plus a la portce dcs 
nes gens, mais encore parcequ’il con-j 
vient pour lors de leur donner quel-, 
que teinture de lapoefie grecquc,&\
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uclque idee d’un poctc ii ancicn Sc fi 
tcellcnt ; Sc qu'il nc fcroic pas ral- 
rtlhabJc, qu'aiant a voir Virgil e pref-

tdans toutes IcursclafTcs, lafource 
lapuife tout cc qu’il a dcplusbcaU 
dcnicur&t inconnuc. J ’aurai lieu 

tn parlcr aillcurs plus au long. Cc 
fil y auroit a craindrc, e’eft que les 
irncs gens, que la nouveauti* du lan- 
gc Sc dcs dialc&cs embarraiTe dans 
i commcnccmcns, 6tant plus fenfi- 
es aux difficultcs qu'aux bcautis du 
’•etc, n’en priilcnt d’abord un d£goiit 
ti pourroit les luivrc dans un 5ge plus 
anc6, cc que jc rcgardcrois commc 
itres grand malhcur cn macicrcd^- 
ic. Mais 1 habilcc6 & la prudence du 
altrc peuvent aifimcnc privemt cc
bl.
'Les vies dc Plutarquc peurent oc- 

nent Sc agr&iolcmcnt les

mrroit aufll s’appliqucr dans ccttc 
UTc a lcur former Ic goiit par la lc~ 
Ore dendroits choifis dc quclqucs 
Ores ^crivains grccs dc l’antiquiti, 
koratcurs,foit )uiloricnsfou poctcs. 
ICeux qui auront fait quel que pro· 
rb dans ccttc langue t ne doivent 
ttcn intcrromptc aololumcnt rttude

les plus (ludieux. On

£  τ
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pendant leur cours de philofophie, 
maisy donner quelque tems en parti- » 
cnlier. En effet quand prendront.ils 
quelque idee d’Ariftote, 8c fur-toutckV 
Platon le plus eftime dcs philofophet  ̂
anciens, s’ils ne le font dans cetce cla 
fe ? Et d’ailleurs une Ci longue inter 
ption leur feroit oublier une partic 
ce qu ils auroient appris: 8c il en eft ai 
fi de toutes ies autres langues, qua i , 
on les neglige entierement. Ψ f

J*avoue , car il faut etre de bonne Ϊ 
foi en tout, qu'il y a dans les claife |f 
un grand obftacle au progrcs que le 3 
jcunes gens pourroicnt faire dans i‘iijf 
telligence de la langue grecquc. Sjl 
6toit permis a un maitre de fuivre fd 
inclination 8c fon attrait, il marcheraS 1 : 
a grands pas avec quelques ecolieB *: 
qui ont plus d'efprit 8c plus d’arde® 
pourlc travail que le commun de b j. 
clatfe : mais tous les autres rcfteroiett i 
en arriere, Sc ne pourroient fuffirei | 
cettc marche, ou plutot a cette courfft Ii; 
Lc maitre, qui fait quil eft redevaMe}.. 
a rous , eft done oblige par menage*!. 
meat & par devoir de prendre une 
efpece de milieu pour $ accomnioder, 
autanr.qu’il le peut, 8c a la foibleire& 
λ  la force de fes difciples. C’cft une ifr· (
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aiconquc cfl ρτέροΓέ a la conduite

irautrcs. Guide , a bcrgcr, pr6cc- 
lir, paftcur fpiritud, tous y font 
jcttis. Lc particulicr pcut cn fouf- 
, mais lc public y gagnc; 6c cc fe

lt tout gatcr,6c renverfer l’ordrc, 
lc dc vouloir cn ufer autrement. 
'Mais n’y a-t-il done point dc rc- 
ede a cct inconvenient} Jc fai que 
ms quclqucs colleges dc PUniver- 
ie dcs pTofclTcurs, plcins dc z£lc 
aur I'avanccmcnt dc leurs£colicr$, 
ι retiennent apres la claifc pluficurs 
ili one bonne volonte, 6c leurfont 
sublcr le pas fans retarder les autres. 
fais jc n’olc propofer un modclc fi 
Irfait, qui me paroit plus admira
te qiwmicablc, 6c qui pourroit £tre 
uifible a la fame dcs profelfcurs , 
ifils doivent manager avee foin, 
pis pourtant s cn rendre cfclavcs. 
Jai vu pratiquer avee fucccs un 

jltrc moien, qui n'cd pas tout-a-fait 
ills inconvenient, (car oiln'y cna- 
m point ? ) mais qui a dc grands *

IllM li quod parrulm 
îftAMrnnut 

tfc m i (ertas rurc urn ; 
aiiti flui in arolmlan· 
ofatta kboucc f too·

I

tirnmr ana di· curtti 
| t e |n . .. h o  (ediuu 
fiauUiim t ficut ytdrt· 
parvulot mcotpoilir.Gt» 
f «μ 14*

E vj

»/



ΐοδ D e l’E t u d e  
avantagcs. On emploioit le premiers 
quart cTheure de la claile a reciter j) 
les lemons: immediatement apres otp 
expliquoit le grec pendant unedcmieM' 
heure pour le gros de la claffe. Pen|§ 
dant ce tems-la les plus avances d< 
meuroient dans la chambre 3 ou ui 
maitreparticulier5qui ffetoit point g< 
ne par la difference de lage Sc de la c; 
pacite, ne confultoit que leurs foi 
ces dans les lemons quil leur faiioil 
Ce iecours n’etoit que pour les pen. 
ilonnaires qui demeuroient dans ΐφ- 
college : mais on pourroit y joindrrii 
auilt quelques externes. A l’aide d«j. 
ce management on en a vupluiieuti-l 
faire beducoup de chemin en peu dfi 
terns.

L ’o r d r e  des dalles, quejen’afj. 
pu interrompre, m’a un peu ecartfit. 
de nion objet: je inis oblige de rcvfllir, 
nir furmes pas. ^

Commela langue grecquea bean#,- 
coup plus de conformite aveclano%‘· 
tre pour le tour & laphrafe qu’avec ;i 
la iatine5 d’habiles gens ont cruquili* 
^toit a propos que les enfans tradui*! > 
iiilent de grec en francois. La cou-, 
tume de lcur faire rendre legreceo i * 
iatin mot pour mot,,peut avoir auffi ’ ;
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tnutilir£, du moitis dans lcs com- 
Idlccmcns. Mais on nc doit jamais

S: pcrmcttrc d’avoir dcs gloics in- 
incaircs, qui nc font proprcs qu'i 

Irctcnir l‘ciprit dans unc cfpcce 
fcngourdifTcmcnt, cn lcur pr£fcntant 
mvragc tout fait, & nclaiilantricn 

travail ni a la reflexion. Jenefai 
ime s'il nc feroit pas avantageux 
rtlsp ic fcrvilfcnt toujours dc textes 
irement grccs. Car pour lors, quand 
fc pr6fcntc quclquc difficult, ils 
tit obliges dc fairc effort par eux- 
6mcs pour la furmontcr: au lieu 
tc , s'il y a une verfton a  cot£, 
fprit 6tant naturclIcmcntparc(Teuxf 
ϊ yeux commc d’intclligencc avee 

fc tournent d’abord dc cc coti- 
, pour lui ^pargner toutc la peine, 
left cc qut arrive ordinairement k 
iix-mcnic qui font plusavanc^scn 
C, &: I'cxpcricncc nc fait cjuctrop 
flnoitrc qu’il eft tr£s difficile de 
iftc r a cctrc tentation.
Dn peut demander s’il eft a propoi 

lcs jcuncs gens fc prcparcnc k 
FP> ication par un travail particu- 

domeftique, cn cherchant eux -  
fclies lcs mots dont ils ignorent la 
ioificauon : ou fi ic maitrc f apris
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leur avoir explique le tcxtc dc vivc 
voix 3 peut fe concenter de leur faire » 
rcndre compte de tout cequ’il leur a j 
dit. Pourmoi, fans condamner cent f 
qui penfent autrcment, je preiererois it 
cette feconde maniere pour lcs pro· » 
mieres annees, parceque Pautre ei* j 

* traine, ce me (enable, une grande pertf [ 
de terns; & Ton nc pent Je menagct j 
avec trop de (bin > fur-tout a cet ag  ̂£ 
oft tous les momens font precieut j 
Mais dans la fuite il (era bon qu’ili | 
viennent dans la claife prepares a # ϊ 
qu’on y doit expliquer. Quand il$ f 
feront dans les dalles fuperieures, ·,- 
comme cn rhetorique , c’cft une ex* 
cellence methode par raport a ceitt · 
qui feroient alfez forts pour cctte j 
iorte d'etude, & quc Ton feroitcr* \ y 
vailler en particulier de la manierc [ ] 
que je Pai dit 3 de lcs accoutumeri ; 
faire feuls leurs le&ures, Sc a propo· i - 
ier au maitre aprcs un certain nom* t . 
bre de jours les difficultes qu’ils y js 
auront rencontrees. Par la on lex j{· i 
rend plus attentifs, on les oblige de {, 
faire uiage de leur efprit, Sc on 
conduit infenfiblement a ce qui doit i 
ctre le but des inftru&ions qu’on i 
leur donne, qui eft de Jes meccre cn i 
ctat dc $'en ρομγοή: palter.
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|J*a i d i τ qu’on avoit cu raifon 
tos rUnivcrfiridc fubdicucr Tcxpli-

£on dcs auteurs grccs a la compo- 
î dcs themes : mais jc n ai pas 

itendu que ccllc-ci dilt £trc cntic- 
ment bannic. tile fes a vantages, 
i  nc doivent pas £trc n£glig6f.
Ic rend les jcuncs gens plus cxa&s, 
i oblige a faire ̂ application de leurs 
zlcs, les accoutumc a ccrirc cor* 
Kement, les familiarifc davantacc 
xc Ic grcc, 6c leur donne plus de 
tnnoiiTancc du g£nic de Li langue. 
n doit done dans la troifiime, 6c 
ns les dalles fuivantes, les y cxer- 
τ de terns cn terns, 6c pour ccla 
ar apprendre quclqucs regies de fyn- 
xc particulicrcs a cettc langue, cc 
» ic borne a tr£$ peu de cnofes.
11 faudra aufli leur donner quclque ' 

inrure dcsaccens. Qnoiqu'ils foient 
tnftitution nouvcllc, 6c que les ali
ens grccs nc s’en ferviitent pas, 
km me le prouvent les inferiptions 

les plus ancicns manuferits, its 
ini nourtant d une grande utiliti  
mr (explication* le leui accent di- 
mguant louvcnt les differens terns 
a  verbes, Sc la difference fignifi. 
Won dcs mots. Il taut prendre garde

a
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dans la prononciation dc confondrtf ' 
l’accentavec la quantite, ce qui ruine 
touce Iharmonie, qui fair pourrant 
une des principales beautesde cette 
Jangue. L’accent nousavertitd’elever'  ̂
ou dabailfer la voix, Sc la quantir 
de s arreter plus ou moins fur les lyl 
labes. Un peu darcention Sc dcxad® 
tude dcs les commencemens rcndroiffl 
cette prononciation facile. La coni 
noiflance des accens n’eft pas dW 
grand travail; Sc elleeft fouventtrop ί* 
negligee, meme par les favans. 1  ̂

Je ne dois pas oublier d’avertir Γ 
.qu’il eft: utile de faire apprcndre pagf: 
cceur aux jeunes gens des endroitf 
choifis des auteurs ^recs, Sc fur-tout ' 
des poctes. Ce quenous avons raportf 
d'uii jeunehommede qualite, quiattV1 
fortir du college recita Homere tout *"· 
entier, nous marque combien cetj 
uiage etoit autrefois commun dans 1 
LUniverfite. Pour renfermer tout eft 
peu de mots, je voudrois que le$

ireux, les oreilles , la langue, la main, i s 
a memoire, Teiprit, que tout con- 

duisit les jeunes gens a 1 intelligence 
du greci v

Quand ils commenceront a y etrd 
•un peu formes par la lefturc des au* „·

L 1
ft..



; DE LA LANGtfE G r ECQVE. I f f ,  
itt, il faudra Icar fairc rcmarqucc 

foin la phrafc , le tour , lc c6- 
la cadcncc harmonieufc, Sc mr- 
l'admirablc fcconditi dc cctcc

Sue , t]ui par la derivation Sc la 
pofition des mots fe multiplic 

tfquc a I’infini, Sc donne au dif- 
Its uuc vanctc prodigicufc. C'eft 
iavantage qui lui eft particular, 
fqui, cc me fcmblc, nc lui a έίέ 
atcftc que parCiccron. Cc Romain , 
loureux dc fa languc jufqu’a la ja· 
ific, a s'eftorcc cn pluncurs cn- 
jits dc fes ouvrages dc la rclever 
.dcllus dc la grccque, mcme pour 
sondancc 6c la ricnciFcdcs expref- 
ns  ̂Sc il pretend , contrc l’ividcn- 
f Sc contrc lc fentiment commun 
1 tous ccux dc fon terns, que non 
dement la languc latinc nc cede*, 
a cn cc point a la grccquc, niais 
?dlc lui eft dcbcaucoup fupcricurc. 
Jprcuvcqu il cnapportc eft que Ics 
Pcs n'ont qu'un mot, favoir -xtt&t
lit a fern in, fle (>pcρινί t UtifUJU ini.
Nk non mode* non 

ut vulio
ir*l l<*f upfrriorrrn 

MdrAc ouim pi ream. Φ* it f*. t·». <y mu/,
dm mu* t & qui*

Hrm cum aliquaquertU, 
non Gt rectum i«oH6, 
fed rtiam rorum qui (e 
Gtreot magi» quim no- 
ftroi ha hen volunr , not 
non modd non vinci 4 
Grret* veiborumcopia, 
fed tile tn ra ruam fup©. 
turn*. I

I
i



Haf. D Ε t *  E T U D l \  

pour fignifier labor & dolor, qui font r 
deuxchofes bien differcntes: commc |i

• s'ils n’avoient pas ίώνβ,κύπ», ό/ίί\*χφ, I 
6c d’autrcs mots encore, pour exprk u 
mer dolor. II ne laille pas n6anmoirU; |:

* apres une telle prcuve cTinfultcr a life 
Grece d\tn ton railleur, commc filf* 
chofe etoit pleinement demontrei 
tant il eil aif£ dc s'aveugler, qua 

T»fcui. qu/β. on fe pailionne ! O verbornmtnopsh 
Wr.x.twm.M. terefotm} dit-il, cjuibits abntidare tc fa

per ptttas > Grxcia!
Quintiliena eft de meilleurc foi 

Dans un chapitre oi\ fa matiere Tea· if 
gage a faire commc un paralleled# | 
tleux langues au fujet de l’Atticifinĉ  i  
il ne craint point d’egaler la lang# j; 
latine a lagrecque pour toutes l | J 
autres parties de Leloquencc, mail \ , 
il n*oie pas rn£me la lui com pax# ? ■ 
pour ce qui rcgarde 1 elocution. j 
• 11 remarque d'abord que la pr(S-j;

• miere a un ion bien plus dtir ; Sc'ii 
en raporte plufieurs raifons, dont je 
me contenterai d’indiqucr ici quel· 
ques-unes. Hlle manque dc certainei (!

a Latina mihi facun· 
dia, ut invcmiime, dif. 
pofitionc, conlilio j,cc- 
rcrifque hujus generis ar- 
tibus fimilis grscXj ac

p ro r iu s  ilifcipula eju* ; 
v i i ic tu r :  i ta  circa rat»* * 
n c m  cloqueruW vix hi* i 
here i im ta t io n is  locum, i 

hk. to. i

1
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ttres, com me * Vpfilon 6c diet*, qui 
jet d ’ une extreme douceur , & qui, 
bn a Quincilicn > r^pandent dans 
idifeours je nc fai quelle am£nit6 
fcnd cllc les emprunte pour expri- 
tr dcs mots grecs, commc Zepkyri, 
f y r t au lieu que les lettics latines 
rmcroicnt un fon pefant Sc groflicr. 
> fixieme lettrc de l'alphabct latin, 
le ft uneE,bforme moins une voix 
«naine, qu’un dur fifflement. 11 cn

I  Jt parait far  r r  faffa·
V  Γ ύ ρ 
η  art (Jrfti avert an 
i maun <*rtt i u  < J r  /  i  
i L a t t m  f qm'tt t f  
b it a atfrt u  fran·
,  Viage, w ulc , <ί* 
A M  nu t amtm Ft**. 
lit panama* f* * i t * ia i ,n t 
m in * i ,L*mfn. A(at 
dt, Lsttm *tp$t 4% i i  

f f /n i  d i o a  d*t Tts*
\ $ &  d t m dtt Gr*t$m 

t ^ m r n .  L<t 
%f6 fln  lr f  r>*v-r*f 

£***4 in
• i  4 4%vift em

ft r r ts  id t tm  mm h$m  
*\*n9 * 9 $h * t f t  

M lψ+t )A m * u  ym t dm fim .  
* r #1
 ̂ « , PtMtum. P*. 

Ι β ι Κ ι ι .  Λ ι π Η · Γ » «  I  U .  
ijb ttt , · * 4 ·  f M l r a u

/ / I  fm% 1*1 h$ 
t($V**l*Um9 t i r t r t  tm / r f .

* f "  mm A·- 
4lfin  ttn d ttta ri u/taaflt

dm latin par λ, Κ < ί τ · Γ> φ ' ι
T * W i ^  A***»&'.La rtm 

j f / f  tfl canjfantf.On n'amrrit 
fat fm mimt fairt amtrt· 
meat. Car an at fratr w  }*- 
matt dam it latin la difb- 

OU ,  far, f^mt I» 
in, fit  u  tn Ira ait ham. Et 
Urf^mtiat La tint va»Uaitn9  
txpnmtr it  / * . »  dt i  u /ran *  
* m ,  i / ι  tmf iaiattht P u p -  
l i l o n / m :  Z e p h y t u t .  S y t -  
U .  J a r y m n .  T y m p a n u m  

a  Q i > o d  c u m  c o n t i n -  
g u  ,  n e f c i o  q u o m o d o  
v e l u t  I n U t i o i  p r o t i n u t  
r e n t d e t  o i a t i o ,  u t  in 
i i t M i v m  Z o  r v  t u t 
o r  r  :  q u t r  ( t  n o f l n s  l i t e -  
Π »  U t m a m u i  .  ( u i d u m  
q u t d d a m  &  b a t b a r u m  
e f f i c i e n t .  tktd. 

b  P r n ^  n o n  H u m a n a  v o 
c e  ,  v r I  o m n i n o  n o n  v o 
c e  p c H i t k i ,  i m e t  d l f c t l -  
m m a  d r o t i u m  t f f l u w l *  
e f t .  th d .

§

i
I
i
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faut dire autant de Yv confonne, [
vu$ ) auquel on avoir voulu fubftitucr 
le digamma -dEolique. Lesa latins finit* 
ient la plupart des mors par une 
qui eft une lettre comme mtigilTantc·} 
ce qui n’arrive jamais chez les grecsq j 

• qui en fa place emploient le nu, lettr$ 
d'un Ton trcs-clair Sc trcs-net , fug ; 
rout a la fin, ou elle eft pcu d’ufageii*, 
en latin. i f

Quintilien paftc enfuite a un inJjj 
convenient plus confidcrablc de Ira 
langue latine, quib manque demot/if 
pour exprimer beaucoup de chofei|t!!. 
qu’elle ne peuc faire entendre qû jlf 
par le fecours de la metaphore, ottfi 
de la periphrafe: Sc c Ciccronmcme^r. 
malgre fa prevention, eft force de l\l4k- 
vouer. Dans les chofes mcme qui onwf 
Jeur denomination particuliere, la di- 
fettedecetre languerobligc de revenir 
fouvent aux memes termes, Sc de tom* ΐ· i(

a Plcraque nos ilia qua
il mugicntcliccra cludi- 
mus, M , qua nullum 
grace verbum cadit. At 
illi r jucundani, & in 
line prarcipue quafi tin- 
jiicntcin, illius locopo- 
nunt, qua· eft apudnos 
rariifima in claufulis. 
Ibid.

b  His ilia potentiou,

qudd res pltirims enrent ( 
appellationibus, ut cli s 
rcctlft fit uanstcue, it;, 
aut circumire. Ibid.  ,

c Equidcm folco ctiam# i
quod unoGixci, ii alitec 
nonpofiiim, idem pin- 
ribus verb is exponere.
De fin. ban, (y mat, hh 
i ·  * ·  IS ·

I
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erdans dc fi6 qucntcs r£pdtitions:“au 
ice quc lcs grccs ont abondancc non 
Moment do mot$,mai$d’jdiomes tout 

rcns lcs un$ dcs autrcs.
I non eft pas dc ccs idiomes ou dia- 
cs dc la languc grcccjuc, commc 
diftcrcns jargons qui regnent cn 

KFerentes provinces dc norre Fran- 
£tqui font ulie manicrcdcparlcrgro/L 
brc& corrompuc, 8c qui nc mdritent 
as d’etre appends un langagc.Chaque 
;alc&c dtoit un langagc parfait dans 
in genre, qui avoit cours chcz ccr- 
tins pcujdcs, qui avoit fes rdglcs 8c 
•s beautes particulicrcs; 8c done nous 
Dions qued cxccllcns auteurs ont fait 
jalcmcnt ufage foit cn piofc, foit cn 
brs, fouvent mdmeen mdlant tomes 
s dialc&cs cnfemhlc, dc forte pour· 
int quil y cn a toujours quclqu’une 
ui doniine dans chaque auteur. Dc-Ιά 
*ifultc ccttc varietd 8c ccttc richcftc dc 
brs 8c d’expreifions qu’on admire

Ks la languc grccciue, & qui nc (e 
ivent point dans lcs autrcs.

17  λ κ m 1 ccs diftcrcns idiomes ,
It lt t im  in iU qur d*. 
M ltiuti Turn , lummi 
ktptitx in radem not 
Erqprfmffimr re voir it 1 

tUit noo vejboium

m o46 β fed lintuamm 
c tiim  mtrr ft difftreo. 
t ia m  coj»it eft.
/. u. t. »··



i i 8 D  ε  l ’ E  τ  u  d  ε  
* TAtticifme , qui etoic proprcmcu 
le langage des Atheniens, l'cmpor 
toit irmniment far les autres. Cetoi* 
un gout conime naturcl au climar 
qui ne fe tranfportoit point ailleun 
Athenes ctoit la feule villc dc l 
Grece, on Ton trouvat, memc pa| 
mi la populace, ces oreilles fines &\ 

tot, n. 17. delicates dont Ciceron parlc, u4tt& 
corum aurcs tcretes & religiofk, qtf 
difcernoient a une phrafe , a une etf 
prefllon, au Ton meme de la voixf*' 
η Γοη £toit ctranger ounon ,tcmoip· 
ce qui arriva a h Theophrafte

·-

a Qualis apud G rxcos 
Atticifmos iile redoicnj 
Athenarum proprium Γά
ρο rein. Q tt in t i l .  1. 6 .  c. 4.

Quid eft quod in iis 
demum Atticum fapo- 
rem putcnc ? Ibi demum 
chymum redolere di
cant ? . .  >£fchinei in:u- 
liteo ftudia Athenarum, 
qua ,  velut fata quzdam 
ccrlo terraque degene- 
rant , faporem ilium At- 
ricum prregrino mifeue- 
A nt. /. 1 1 . c.
jo.

b Tincam Granius ob- 
ruebat nefcio quo fa pore 
rernaculo : ur ego jam
non mircr illud Theo- |  id dcprebendiftc interro* 
pbrafto accidille, quod I gata refpondit, quia : 
dicitur , ciun per coma- I quod nimium Atticelo^ j 
retur ex anicula qua- f querctur. Q airttl. lib .9* l 
dam ,  quanti aiiquid f  cap. %.

cdug

Tenderer, Sc refron 
fez I lia , atque addi 
fe t, Hojj>i s , non 
minoxis: tuliifc cum 
leftc ,  fe non 
hofpitis fpecicra ,
Jtutem agercr Ath: 
optimeque loquerenei*-' 
Omnino { ficut o p in o ft '. 
in noftriieft qui'darnd?1" 
banorum , ficut die A& · 
ticorum ,  fonus. Ctc. m .. 
'B rv.t. n . I 7 i .  ^

Quomodo Sc ilia k t f  v 
tica anut Tl·.copra flail,» ' 
horninrm alioqui diCeU 
tiflimuni,annot£U anioj 
affefiatione verb», hof* 
pitem d ix it: nec alio fe

%
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cndoicnt les oratcurs attcntifs jul- 
Ju au fcrupulc, pour nc laiftcr pas 
ichtpcr un leul mot qui put blcllcr 
d.auditeurs fi difticilcs acontcntcr. 

ell important dc faire remarquer 
jeuncs gens dans la lc&urc dcs 
urs grccs, autant que ccla eft 
able, cc qucc’̂ toitquc cct Atti- 
ic, dont parlcnt fi fouvent les 

iciens, & cju’il eft plus aife dc fen- 
t que dc dchnir. Ciccron a raifon 
avertir dc nc lc pas# borncr a une 
iulc cfpcce d’eloqucncc. 11 eft vrai 
Vil paroit fur-tout dans lc genre 
tuple, oft Ton cara&crc propre eft 
! dire les eliofcs les plus commu* 
H & les plus petites avee une nat- 
ρτέ, une grace, une bcautc, une 
elicatdle , initnitablcs a toute autre 
wguc. IVoft vient, a com me Ta ob- 
rvc Qu inti lien , que la com^dic 
(pccquc lemportc infiniment fur la 
jftnc, dont lc langagc n’cft pointfuf- 

lc dc ccttc grace Sc dc cctte 
^efle, que les grccs cux - m£mcs

folic concfl&rti Act k it 
rcncrcm , quindo u m  
nc Gi»ci qu idem in alio 
gcoftc Iia| iic obtinuc- 
IUU. £mtnnl. /* to . i* I·

•  In roroardia max!· 
[dcUurticcmut... V»x 
f m  conirquimut um· 
W8> · cdto u« nnhi in* 
iOipic Rominut non 
ρρηβ vuketue tlUm

i
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ne pcuvenc rranfporter dans unc aiu'i 
trc dialc&c. Ainfi quelquc delicar 
que nous paroiiTe Terence ,il eft eft-; 
core bien eloigne de la fmdTc& dgj 
la beaute d’Ariftophanc. J

Cependant il faut fe fouvenir qn 
TAtticiime convient au genre Tub» 
me, commc au genre iimple Sc an tern 
pere. Y eut-il jamais unftile plus Λ  
tique que celui dc a Demoftnene,! 
de Platon Ton maitre: & y en cut-ill 
meme terns de plus vif & de plus eS 
v c ? ll en etoit de meme de b Pericle| 
dont lYdoqucncc neanmoins eft toi 
jours comparee au foudre Sc au tonfll 
re. Mais its joignoient tous a cc calf 
&cre de force & de grandeur, une d4i 
ccur Sc un agrement qui etoit propfci 
ment 1’efFetdc rAtticifme. I i 
'■ Onpeutdoncaccordercenom a pi 

difcours,otl tout eft nature! Sc cn\ tdffj 
coule dc fource; oil ricn n'eft affcdi,,

a Quo ne Achenas qui- 
dem ipfa j . dit Cueron t 
tnagir credo fuifl'c Atti
ca r. OrAt. n. %y.

b Si folum illud eft - 
Atticum (eleganter enu- 
cleatequc dicere ) nc I»c- 
liclet quidem dixit Atcj. 
c i .  Qui A tenui gcncre 

' utcretur , nunquam ab 
* Ariftophane pocta ful- 
gurare, lonaie^pcrmif- ·

cc rc Crarciam diAurifr 
O r . Or a t.  λ . 1 9 .

Quid Pcriclct 
cujus in labris \ctt0 
Comici. . .  Icporeaifc  ̂
buaflcdixerunt,tanriO· - 
que in'co vimfu/ifc,·* ; 
incorurn mencibui#qrf‘ 
audiflem, quafiacuJfll  ̂
quofdam relinqucro· H 
d c  Oraf. n, i}9 . t ,
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yiepcndant oft tout plait ; oft !cs 
jpdes les pctitcs choies font dices 
ft unc grace egale, quoique diffi- 
fec ; oft regne 4 un certain fel & un 
lifonnement fccret, qui cn rclevc 
goftt, qui nc laillc ricn d'jnfipidc* 
*ic fait par.tout fentirau le&eur oil 
auditcur, qui pique fa curioiitc, &c 
ar ainfi dire excite fa foif;cnfin pour 
iclurc cn un mot, oi\ tout eft bierr 
\ car e'eft la definition abrcg£c qu’en 
Inc Ciceron : ut bene dicert, id fit 
dec Mcere·I

IC’cft fur cc modile que fc forma 
lu'on appclloit rurbanitcRomaine, 
\nc fouffroit ni dans les pcnfics, iti 
|ircxprciIion,ni m£mcdans lama- 
te de prononccr, ricn de rude 
1C dioquant, ou qui fentit T0traii-

trA t'fi. i j .

jfc id t  f im p lr r  o t a -  
r o n d m u im im  t 

[ f tm iru i I i i f m r j ’j -  
lu t p a la m  , ex-  & A ιχΛιυ dc- 

© t a t io n o n . !»ahf 
u i (λ ! in  o b i t  
i a I u ji. a ip r» iu » # 
n u n  lit  iinm t*- 

i f t c n  a l iq u id  prow 
l l u p u m  : it a h i
H i d u c n J o  ΓαΙγ». 
q u u ld im  q u fu i 
IClAl A u d lrn d j 6*
iW. /. f, c. 4« 
(WWf /·

hNam in to  qtiidrm 
; u d ic io  i l l i  fftuihantut, 
in qua nihil abfonam, 
tuhil agtcftc, nihil in· 
comiaum , mini pete· 
gnnum , nrque fenfu, 
nrqac vribii , nequeore 
gcltuvc ρ>{Πι drprrhen· 
d i: ut non utn lie in 
(inguli* d idu# quitn in 
t oto colon duendi t qua· 
iti apud Ctftot Aiticlf· 
nun ille leiiolrtii Athe» 
narum propnum fipo*
m n, L  f« ( . 4·

l
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ger; en forte qu’clle confiftoic moins 
dans chaque phrafe fcparce, que dans 
uncertain air du difcours,& dans una. 
radere qui y regnoit univcrfellemcn  ̂
8c qui etoit propre a la ville de Rome, 
commc l'Atticifmea celle d’Athenefcft 

Cicerony a excelle plus que toutaiif: 
tre, 8c jc nc fai fi Ton peut ricn tro 
ver cfe plus parfait en ce genre que 
'rraites de Torateur, fur-rout dans 
dialogues qui y font inferes, ou bri 
une grace inimitable d’elocution , 
comme une fleur de politefTe, en q 
confifte principalement l’urbanite.

Nous avons auiTi dans notre lang, 
des ouvrages en ce genre, qui nc le 
dent point aux anciens: ou tout eft 
avec efprit, mais avec fimplicite; 
une raillerie fine 8c delicate fern 
avoir emprunte le'langage dc la 
turc meme; oi\ les queftions les pj 
abftraites deviennent fenfiblcs 8c 
pables par fair de naivete qu’on 
donne ; enfin ou Ton voit egalemi 
les matieres enjouces & ferieufes tf 
tees avec tout Tagr^ment 8c toutef 
dignitc qui leur convienncnt.  ̂ 3 

11 y auroitbeaucoup d autres reffc j 
xionsafairc fur le genie, 1c tour, 1 j 
beautê la richeffe dc la languc grecqtff

π
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iais jc lai/Ic ccs r£flcxionsa l*habilct£ 
z$ maitrcs. I Is crouvcront danslcur 
roprcfondsdc quoi fupplcer atoutce 
ui manque ici: & !a methode grec- 
UCt qui ell depuis long-terns entre 
g mains dc tout le mondc, leur four- 
ran eux-memes tout ce quon peue 
fircr fur cc fujet.

m  *  $
HAPITRETROISIEME.

DE L ' E T U D E
| D E  L A

IANGUE LATINE.
f1 Γ: st l’ctudc de ccttc langucqui 
U fait proprement loccupationdcs 
Hes, & qui cil com me le fonds dcs 
irciccs du College, oil Ton apprend 
|i feulcment λ entendre le Satin, 
f encore α I ccrirc , & a le parlcr. 
aimc de ces trots parties la premic- 
{(1 la pi us clVcnticllc, &c quelle pri- 
l  fie conduit aux deux fuivantes, 
teta nuiTi fur ccllc-la que j’infiilcrai 
fititage , Ians pourtant n^gligcr 
titttres. Jc ne gardcrai point dau- 
l̂ otdrc dans les reflexions que j*ai 

fur ccttc maticrc que cclui

t
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-des Etudes memes, en commencant P 
"par ce qai regarde les premiers elc- K 
'aniens de cette languc, &parcouraflt \i 
cniuite toutcs les claiTes jufqu’alajf 
'rhetorique exclufivemcnt, qui aua ii 
un traici particulier. ·* j <■·

Q u e lle  m ethode i l  fa u t  fu ivrcpour^  
en feigner le  L a tin .

La premiere queftion qui fe pri 
fentc, efl de favoir quelle mcchoi 
il faut fuivre pour enfeigner cetl 
Jangue. Il me femble qua prefed 
I on convient aflez gcncralementqi 
les premieres regies que Ton dom 
pour apprendre le latin , doiventei 
cn francois, pareequ’en toute feiem 
en toute connoiiTance, il eft natui 
de pafter d’une choie connue & cl 
a une chofe qui eft inconnue Sc ofe 
£cure. On a femi qu’il n’etoit 
moins abfurde, Sc moins contrail̂  fj;( 
au bon fens, de donner en latinlif ί ; 
premiers preceptes de la languc latf4 ft 
lie, qu’il le ieroit d enuferainiipofl^if 
le grec, Sc pour routes les Iavgufrij 
etrangeres. *
_ Mais faut-il commencer par h 1 * 
compofition des themes, ou par Tex- ‘i 
plieatipndes auteurs ? Ceftce qui hit
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s dc difliculti, 6c furquoi lcs fen- 
icns font partages. A ne confulcer 
:orc que le bon fens & la droitc 
fon, il fcmblc que la dcrnicrc mi- 
ode dcvroic ctrc prifcrcc. Car pour 
»n compofcrcn larin, il fautun peu 
imoltrc le tour, lcs locutions, lcs

tide ccttc languc, Sc avoir fait 
dfun nombre aflez coniidcrablc 
jfcots, dont on fente bicn la force, 

font on foie cn itat dc fairc une 
t application. Or tout ccla ne (c 
|t failc qu'en cxpliquatu lcs au- 
!$, qui lont commc un diction- 
C vivant, & unegrammaire par
ti, oil Ion npprend par lexpc- 
bc mcmc la force Sc le veritable 
je dcs mots, dcs phrafes, Sc dcs? 
fs dc la fyntaxc. 
eft vrai que la metbode contraire 
evalu, Sc qu’cllc eft affez ancicn- 
jmais il ne s'en fuic pas pour cc- 
|*on doive s’y livrcravcuglbmcnc 
fos cxamcn. Souvent la coutume 

lur lcs clprits une cfpccc dc 
tWiic qui lcs tient dans la fervi- 
li Sc lcs empeche dc fairc ufage 
ft taifnn , qui dans ccs fortes dc 
fetes eft un guide plus fftr que 
f̂tpWfcul, quclquc autoriic qufil

F ·  * *

ni
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foie par le terns. Quintilien recon.; 
noic qne pendant les vingt anneei 
qu’il enfelgna la rhetorique, il avoi 
etc contraint de fuivrc en public 1. 
coutume qu’il avoit trouve ctabli 
dans les ecoles, de n’y pas expli ‘ 
quer les auteurs, Sc il nc rougit poin i 
d’avouer qu'il avoit eutort deielaii * 
fer entraincr par le torrent. s

On ne fe trouve point mal dan 
lUniverfite de Paris d avoir apport' 
en d’autres chofes quelques change 
mens a Tancienne maniere d'enlei 
gner. Je voudrois qu'il fur poflible d' 
raire quclque ciTai de celle dont not 
parlons, aim de s’aiTiircr par 1’cxpe 
rience fi elle auroit dans le public 1 
meme fucces que je fai qu’clle a e 
dans le particulicr a regard de plu 
fieurs enfans.

Mais, en attendant, on doit ctv 
fort content du fage milieu que fit·, 
rUniverfite, en ne fe livrant poir 
totalement a une feule de ccs methoj 
des, mais en les unifiant touces dea: 
enfemble , Sc temperant Pune pal 
l'autre, de iortepourtant qu’elledoi 
nc plus de terns, meme dans les con* 
mencemens , a ^explication des at 
teurs, qu’a la composition des chemet



'i Det premiers eVmens de U Ltngue
I^uwe.

:̂ J f suppose qu’il s’agit d’inftruire 
an enfant qui n a encore aucunccon- 
loiflance de la languc latinc. Jc croi 
Jjtl’il faut s’y prendre de la mfemc 
llianicrc que pour le grcc; c eft-a-dire, 
pi fairc apprendre les diclinaifons, 
£s conjtigaifons, & les regies les plus 
tommuncs de la fyntaxc. Et quand 
1 eft bicn ferme fur ccs principcs, dc 
|u'il fc les eft rendu Familicrs par 
1c frequentes repetitions , on lc doit 
inettre pour lors dans ('explication 

quclque auteur facile, ou Ton va 
kbord tres - lentement, rangcant 

Element tous les mots dans lcur 
dre naturcl ; rendant raifon dc tout, 

re,c.is, nombre, perfonne,terns,
, 1 in  faifant appliqucr toures les 
lcsqu'il a vdcs ; a mcfurcqu'il 
incc, y cn aioutant dc nouvcllcs 
dc plus difticilcs.
Cell un avis n£cc(Taire pour tout' 

t  cours dcs etudes, mais fur-tout 
xmr colics dont jc parle maintenant, 
fc bicn fairc ce que Ton fait, d’en- 
fcfgner a fond ccquc l'onaacnfci- 
jner, dc bicn inculqucr aux enfansi · '  * »F mj

de la Lancve L a t in *, ϋ γ
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les principes & les regies, Sc de ne· (> 
point trop fe h&ter deles fairepaf- ' 
ier a d’autres chofes plus relcvces &V-‘ 
plus agreables, mais inoins propor* 
tionnees a leurs forces.a Cette mcthdyf 
de denfeigner rapide Sc iiiperficielli 
qui flatte aftez les parens, Sc quelqu® 
fois meme les maitres, pareequ ellST 
fait paroitre davantage les ecolicrsT 
bien loin deles avanccr, les retard) 
confiderahlement, Sc cmpeche id 
'vent tout le progres dcs etudes.b 
*en eft de ces principes des fciences 
comme des fondemens d\m edifice? 
S’ils ne font folides Sc profonds, tou| 
ce qu’on batit deifus eft ruineux. ff 
v.aut mieux que les enfans fachent pel 
de chofes, pourvu qu’ils les fachent i  
fond Sc pour touiours. Us appren- 
dront aflez vite, s ns apprennent biei 

Pour ce qui eft de ces commend 
cemens, je n hefite point a decide! 
qu’il en faut prefqueabfolument ecaf- 
ter les themes, qui ne font proprcSl *

a Quod etiam admo- 
ncre fupcrvacuum fuo- 
rar , nil! ambitiofa fe- 
ftinationc plcriquc a po- 
ftcrioribus inciperent: &c 
dum oltentarc difeipu. > 
los circa fpccioiiora ma> | 
b m t j .  com pcndio m o ·

rarentur. Quintil. /, t„
c. 7. ' ]

b Qux( grammatical r\ 
nifi oratori future fun· 
damenta fidclicer jecerit, 
quidquid fuperihuxeris* 
corruct. Qmnttl. i ,  i.r.
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jo a tourmcntcr lcs cnfans par un cra- 
irail pcniblc 6: pcu utile,& a leur infpi- 
;cr du degodt pour unc etude, qui nc 
eur attire ordinaircmentdcla part dcs· 
pair res que dcs reprimandes & dcs 
ifcltinicns. Car lcs fautes rjuils fon t 
jpns leurs themes 6 tagt tres frequcntc$r  
jt prcfquc inevitables ,lcs corrcdions 
Meviennent auffi: an lieu que Tex·* 
Jication dcs auteurs , & la tradu- 
kioti, oil ris neproduifent ricn d’eux- 
nfcmcs, & nc tout que fc preter era 
iu i tre , leur epatgnent bcaucoup tie  
em s, de peine, & depunicions.

J'ai toujours fouhaitc qu’il y efic, 
tes livrcs compofts ex pres cn lacin 
»ur lcs cnfans qui commcnccnc. Ces*

Enipolitions devroient {-tie claircs,.
. riles, agrcablcs. D’abotd lcs mots/ 
JSrojenc prclquc tous dans leur ordre* 
m turcl, 6c lcs phrafes fort courtes,. 
^iluitc on nugmenteroit infcnfiblc- 

nt lcs ditliculrcs a proportion du 
>gres que lcs jcuocs gens peuvent 
c. Sur-tout on auroit loin de fai~ 

I  cm re r dcs cxemplcs de routes lcs 
fcglcs qu’on doit leur apprendre. L*4 -  

ikc n'cft pas cc qu'il y faudroit 
lojulciucnt chcrcner , mats la, 

i»  11 s^agit de leur apprendre:
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des mots latins, de les accoutumer , 
aux differentes conftru&ions proprcs 
a cette langue & d’appliquer les re- r 
gles de la fyntaxe a ce qu on leur fe- 
ra lire. On pourroit leur donner quel-r. 
ques apophtegmes desanciens, quel- : 
ques hiftoires circus de l’Ecriture lain- | . 
te , comme celles d’Abel, de Joieph , |... 
de Tobie, des freres Maccabees, 6c 
d’autres pareilles. Les auteurs profa-| 
nes en peuvent auffi fournir de fore ji, 
belles. J ’en propoferai ici quelques ?;. 
eftais fort courts, 6c qui ne regarde- -. 
ront que les commencemens. Je croi 
que dans les hiftoires qu’on tire de , , 
lEcriture fainte, on doit ordinaire- :̂ : 
ment changer les expreilions 8c les . 
tours qui ne ie trouvent point dans les f ' 
auteurs latins. C’eft pour cela que ·?: 
dans Thiftoire de Tobie qui fuit, au 
lieu de, in dtcbusSalmanafar, j’ai mis, 
tempore Salman afar; 8c au lieu de, tn 
captivitate pofitus, j ai mis, in capti- 
vitatem abduttus. Ce mot concaptivis, 
n’eft pas latin ; non plus que confir- 
tium, dans 1c fens on il eft pris ici: j’ai 
fubftitue au premier , extlii f i t  co- 
Tnitibus ; 8c au fecond , focietatem.
- Un ancien profefteur de ITJniver- I 
ite ,a  qui j’ai communique mes vues,

r:
1 i
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t bieii voulu compofer de ces fortes 
i'hiiloircs tirccs de rEcriturc fainte, 
pour Puiagc dcscnfansquicommcn- 
rent a ctudier la langue latine, ou qui 
iom dans les premieres clafTcs. J ’cfpc- 
re que lc public aura lieu d'etre con
tent dcccpetit ouvrage,*3c quelap- *0*r*tr—· 
probation quilluidoniicraportcralau-^ ^  u
I s  1 r r  1 t t » JLifou·teuracn compolcrun lecond dans lcr,t 
tncme goilt ,mais d un genre different, 
ot\ ion ramaircra des hiftoircs& dcs 
tnaximes de morale, tiroes dcs auciens 
auteurs,& compoftcs pour l'ordinaire 
de leurs propres termes, mais d£ga- 
igics de routes les difHcult0s>&’ propor- 
tionn^es a la foibldlc dcs common- 
(fans.

T o b i a s ·
i

Yob ids ex tribu Nephtdli ckplus fuit S*Td.t*f, 
\tempore Sdbtuuiaftr regis sfjjj riorum·u 
I'/;9 cApt h it at cm abdullus via m vtritdtis 
Wen dcfcrutt.OmmaboMd/juc habere pote- 
f d t , quotidte fu, ext lit com tubus im
perii eb at. Cum ejftt junior omnibus, mu 
bil t Amen puerile gefJit· Dempie , cum 
irrm omnes ad vttulos dure os ejuos *fero- 
t$dm rex I [rue l fecerdt, hie folus f"gi*- 
bdt foctetdtem omnium, Pergebdt dutem 

j md tcmplum Domtni, &  $bi adorabdi
* *)

I
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Deum. H dtc & his fimilia fecundv.m lc- ’ :f 

Zto’ pucrulus obfervabat,. \ * h
f j <■.

E p a m i n o n d a s . Ψ.% {;·
Epaminondasy Dux clariffimus Theba-4 ^  

norum, unamfolum habebat vefiem. /ta— Un 
que quo ties earn mitt eb at ad fullonem, ipfe- 
interim cogebatur continere fe domi3 quod'.&c 
ci vefiis altera dcejfet.Jn hoc fiatu rerum, h ‘ 
€um ei Perf arum rex magnam attri copiam |^· 
mifjfet , noluit earn accipere. Si retie- §&· 
judico , celfiore ammo fuit is qui aimin*:^:, 
recufavit, qudm qui obtulit. ί

ΈχαλίΛΧ.

F i l i >e  p i e t a s  i n  M a t r e m .
*

Vakr. Prat or mulierem fanguinis ingenui,
ηηίηγ, damn at am capitals crimine apud tribu

nal fuum, tradidit triumviro ne can dam 
in care ere* Is quicuflodia pr&erat, mi- 
fericordid mot us 5 non earnpros inns ftran- 
gulavit. Quin etiam permifit ejus filifi 
tngredi ad matrem, pofiquam explo- 
rajfet cam diligentcr, alt-
quern in ferret: exiftimans fitturum ut me
dia confumeretur. Cum autem jam dies, 
pltires ejjluxijfcnt 3 miratus quod tam due 
Oivcrct, curiofius obfervatdfihd animad
vert it ejus laile matrem nutriri. Oita res· 
tam admirabitis ad fudices pcrlata, ru  
snijfmem pjxn& nmlieri imp ttravju Jits?

- 'Gi
W
w
H

k r
** l j
•r ,
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tantum matris fit!us don at a filia pie tat i eft, Pit*, hi/0 
fed am if λ pcrpctuis almentis publico f* ' 7~ 
'umptu fitfleniau funt , & career tile,
Wruilo tbi Ptetatis templo , confecrattts.
Quo non penetrat, aut quid nonexcogi·
UUpietas > qua m c arc ere fcrvancUgeni-

Cris mvam rat ton em invenit ? Q m l  
m tarn tnufitatum, quid tam istattdi- 

, quant matrem nau uberibus alitam 
I*»#·' Putaret aliquis hoc contra reruns 
Itaturam fdtlum , nip diligere parentes 
trtma nature, lex effet.
: J*ai laiflc expris un pea plus de* 
jlifticultd dans la dcniicrc hiiloirc ,
»arccqu’.t mefureque Jcs enfians a van- 
cron t dans 1’intelligence du Iatin,il} 
juu (]tic ce qu'on lcar feraexpliquer 
bit plus difficile.

Jc pric Ics maltrcs qui font char* 
i dc Tiducation dcs enfans a vane 
*ils cncrcnt auCollege, dcvouloir 
n examiner fans prevention , Sc 

aflurer par 17‘prcuvc mcmc, fi ccttc 
uciedmftruirc n'cfV pas plus cour~

„ plus facile, plus furc, que colic 
on cmploic ordinairement cn leur 

ifant d'abord compofcr dcs th6mc$, 
memos rcglcsrcvicnncnt ici&lcur 

nt fouvent replies, mats avee cot- 
Jc difference ,  qu'ils cn uouYcnt l'ap-
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plication toute faite dans les auteurs 1 
qu'ils expliquent, au lieu qu'ils font ?- 
obliges de la faire eux-memcs dans" 
les themes, ce qui les expofe, com-» 
me je Tai deja obferve, a faire bieni - 
des fautes, & a fouffrir beaucoup de t 
xeprimandes & de panitions. Je ne,? 
puis nfempecher, en confultant le<j 
bon fens & ladroiteraifon, de crof-?j 
ie que des enfans accoutumes ainii a |r 
expliquer pendant fix ou neufmois ,μ" 
& a rendre compte enfuite de leur?* 
explication, foit de vive voix, foif:r 
par ecrit, ou plutot de Tune 6c do*' 
rautremaniere, feront bien plus eir<‘- 
ht&t aprcs cela de commencer a faire: 
des themes,/! Ton le juge apropos,; 
& dentrer en fixieme. *j?

Je dois encore avertir les maitres·" 
charges de donner aux enfans les pre·- 
mieres inftru&ions , dctre fort attend - 
tifs a leur faire prendre un ton natii* ~ 
rel en lifant, en expliquant, Sc eb‘ 
recitant leurs lecons. J ’appeile un tort ; 
naturel , celui dont on le fert ordi- v 
nairement dans la converfation, ea> , 
pa riant a un ami, en failant un re- · 
cit; & il feroit pour lors ridiculede 
crier apleine tete, com me il eft ailez ’ 
5>rdinaire aux enfans de le faire. Je

/
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jfai par experience combicn il cncod- 
tc dans la fuicc pour les corriger de 
$c defauc, done ils confcrvent tou- 
ours quelquc chofc dans leur prq- 
ιοη ci a ti on.
De ce quit faut obferver en fixieme 

& en citiqnic'me.
1 L e t r a v a i l  dcs bafles c la f lcs , '  

n r  r a p o r ta r in c c l l ig c n c c  de la  la n g u e  
ja t in c , con f ide  dans l 'cx p l ic a t io n  dcs  
m t e u r s , dans la con ipo f i t ion  dcs c h i 
nes  , &  dans la. t r a d u & io n .  J ’a i t r a i -  
k  ce d e rn ie r  p o in t  a i l lcu rs :  jc  par*  
cra i  ici dcs deux au tre s .

De Γexplication des Auteurs.
O n se t l a i n t  av e e  ra i fo n  q u e

auteurs latins manquent pour la
icme & pour la cinquicmc. CeuX

|u on y peut ucilcmcnc expliquer fe
Iduiicnt a deux ou trois, Pliedrc ·  ̂ * * 
gornclius Nepos , Ciccron. Car je
ife fai li Ton doit mettre decc nom-
^C Aurelius Vidor & Eutropc, qui
git des abreges aflez, informes de

oirc r o m a in c ,  rem p lis  o r d in a l -
lent d’un grand nombrede noms

opres & de daces de chronologic ,
rt capablcs de rebuter dcs entans

l
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qui commencenc a £tudier le latimi . 
On pourroit meme douter ii lcs cpi- 
tres de Ciceron font bien propres- 
potur ces claifes, parceqifelles fonc^x 
un peu ferieufes , 8c fouvent obfcu-^y 
res 8c difficiles.. Quoiqu’il en foit 
ces auteurs fe reduiient a crois, 8c ne®( 
fuffifent pas pour ces deux claiTes JE 
fur-tout en fuppofant que les enfans ®«. 
entrent dans la premiere deja un peu»*., 
formes a Implication. *

On y peut, ce me femble, facilc-S' 
ment iuppleer, en tirant de Ciceron, ψ  
de Tite-Live, die Cefor, & d’autres^ 
auteurs pareils, des endroits choifis,jj 
foit pour I’hiftoire, foit pour la mo-4jj 
rale, 8c en lesaccommodantalapor-&j 
tee des enfans. Seneque , Pline, 
ValereMaxime, quoiquemoins purs* 
pourront aufli fournir des hiftoircs&r? 
des maximes utiles 8c agrcables, que  ̂
Phabilete de ceux qui les prepareronrij ‘ 
rdduira a un (tile plus clair 8c plus';? 
pur. JTen donnerai ici quelques elIai$J||.

I .
I m p i o s  t o r q u e t  C o n s c l e n t i a ;*

’' h

dc.iih. \.de Angor & folicitudo confcientii dift 
L% ’c^n~aottKqtie vex at impios.' Non immcriti
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1if fat Sapiens* f i  recludantur tyranno- 
km sn ernes *pojfe afpici Uniatus & iftus·
Js emm corpora verbcribus» ita ftvitia
■t* iibidme ammus dsLtceratur...*Dicitur /m. f, t4v
lftrv , poflquam matrem j4grippinam n*l9t

erfecu, peifeflo demum fcelere, mo* 
ltd mem ejus inteilexiffe. Per reliquum 
pBu mo dir w tenebris &  cubili fe oc- v

kb sms, modo prs, pavorc exurgens> &  
itntts imps, iucem operiebatur, tAtt- 
ĵ f m exit turn aUaturam*

I I.
D a m o c l e s ·

Diotryfius TyrAmtus Syracufanorum i  £ Tmfitii 
9H omm opum & voluptatum genere **
fund are t , tndtcAvit ip ft quam parum 
ft! be stus. Nam cum quidam ex ejus 
]TetiiA'onbus Damocles commem^rarn 
ijermone copias ejus, opes, majeflArem, 

m abundaniiam , n/A^mjicesmam 
m regutrum ; negaretque urtqutm 
torem illo quemquam fuiffc: Pts-nt 
r , iricjutt, Damocle , qttomam hac te 
deled at, ipfe e and cm deguflare, &  
am expei m me am r Cum fe Hie cu- 
dixffet, collocari juffit hominem in 

lelfa , fir as 0 pulcherrimis ftragu^ 
j?; abacofque complurtt omtn/it trgen·
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to auroque coelato. Turn ad menfam exi* 
mid formapueros delctlos jujft confferej - 
eofque ad nutum illiusintuentes diltgeru, 
ter mtniHrare, Λ deram unguent a , ατψ 

' n t : incend.ebantur odores: menfdi conqHû  
fitijfimis epulis extruebantur. Fortunat\ 
fibi Damocles videbatur. In hoc rad 
apparatu fulgent cm gladinm, e lacum 
feta, equina appenfum, demitti jitffit, 
impendent illius beati ceruicibtis. Iraqi 
nec pulcros illos adminiilratores afpi 
ciebat, nec plenum artis argentum: n\ 
tnanum porrigebat in menfam: jam ip}# 
defluebant corona. Denique exoravittjpj 
rannumut abire liceret > quod jam befy 
tus ejfe nollet. Satis-ne videtnr dec‘

'  - ' rajfe Dionyfius 3 nihil ejfe ei be atm 
cut femper aliquis terror impendeat

I I L
w

M a g i s t r i  F a l i s c o r u m  p e r f i d i ,

^  T,r‘ Ltv* Romani Camillo duce Falcrios ohfu 
* ' 17' bant. Mos erat tunc apud Falifcost it 

plures fimulpueriunius magi jin cun de?' 
mandarentur. Principura liberos , φΡ r 
fcientia videbaturprxccllere, crudicbtfi 
Is cum in pace infiituijfetpueros anteur~ ‘ 
bem lujtts exercitattomfque can f t  prt- 
ducere'y co more per belli tempus me.
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ttermijfo , die quadam cos paulatim fo-i 
to longius mabcndo a port a , in caflrd 
'omana adCtimillum perduxit, Ibi fee· 
flo facinori fcelefiiorem fermonem ad· 
xdit: Valerios f t  in waff us Romanorum 
'ddidtjje, cum cos pucros , quorum pa·  
Wes in ea civitate principcs erant, 

eomm poteslatem dedidijfet. f)ud 
ii Camillas audivit, hominis perfidiam 
tier at us: Non ad fimtlemaui , inquit, 
te populum, nec imperatorem, cum 
\elello munerc fceleilus ipfe veniftt. 
unt belli ctiam ificut pacts, jura; jnfle'· 
tie non minits qukm fort iter be 11a ge· 
rre dtdictmus. strma habemus, non 
ivnjlmt earn natem, cuiettam captis 
dibits pare it ur; fed adversus hofies or· 
\dtos, a qutbus injuili laccffiti fuimuS· 
fenudari demdc jujfit ludi magifirum9 
tmque manibus poft tergum ilhgaiis re* 
ucenium Falmospuens trad tout; vir- 
fque ess, qutbus proditorem agerent 
« urbem veibtrantes , dedtt. Falifci 
pm a riorum fid cm 0Γ jufhtiam admi· 
mtes , ultro fe tit deiiderunt, rati fub 
\ftom impeno melius fe qukm legibus 
Ms vtdurof* Camillo CT ab boflibus &  
mv/bus gratu otic. Pace data $ ex or· 
pi/ Romam reduQus·
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I V.

3
mi

Damonis έτ Ρυτηιλ fidelis
AMICJTIA.I .

V a ler .* M d x ,  . Damon & Pythias, Pythaqorics, pri
lib . 4. cap, 7 .  ,  . r  J  r t  1 ■ \

d e e r. no. dentuJams imtiati, tam fiaelem tnt\
5. de offic. n. fi, amicit iam junxerant, nt alter pro al 
*** tero mori parati ejfent. Cum eorum alt

a Dionyfio tyranno nece damnatus, i 
petrajfet tempus ah quod , quo profeftR 
domum res funs ordwaret , alter vade 
fe pro reditu ejus dare tyranno non d\ 
bitavit, it a ut, fi ille tion revert ijfet 
diem, moriendum ejjct fibi ipfi. Jgitu 
omnes 9 & in primis Dionyfius , nov& 
que ancipitis rei exitum cupide exp eft 
bant· Appropinquante demde dcfnii 
die, necillo redeunte, unufquifque ftul\ 
titu damnabat tam temcrarium fpo 
forem· A t is nihil fe de amici conjlantu 
metnerc pr&dicabat. Et verb ille ad die, 
diftam fupervenit· Admiratus eorum β· 
dem tyrannus, petivtt ut fe in amici tit 
tertium reciperent.

V. - Mi;  ̂ύ t
..V,STILPONIS PRjECLARA VOX* r ^  

Sente. _  ’* 1.
ctnftanu fa£· Vrbcm Me gar a ceperat Demetrms  ̂^

" 1

\
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i  cognomen Poltorcetes fa it ,  A b  hoc 
Upon phihfophus interrogatus , num  
id perdid ijfet; T ^ ih i l , in  q u it: omnia  
toque me.t mecnm fa n r .  A tq u i  &  p a ·  
non rum ejns m  prsdam  cejferat,  & ft~
* rapuev.it bojhs, &  patriam  e x p u · 
tuer.it. I l k  tan.cn  , capta url>e , n ih il 
tarn ns pajum fatfte tcft as us eft. l/abeba t 
m  fccum  vcra bona  , dotirinam fa i-  
ft &  virtu  tern , in  qua hoftis masiuht 
cere nott poter.it: at ca ,  qua a m i-  
bus d tnp tebam ur, non judicabat fu a . 
vn u m  fctlicet bo norum  , qua ex trin -  

Ui a d ven iu n t, incerta pofiejfto eft. l td  
fr m i cant es ubique g ladios , &  rnen -  

1 i teUorum ftagorem ,  uni hominipax
*
i V I.
IE H C IA  VOLUNTATE CONSTANT.' ·
*

Httefteia non in rebus dot is , fed in Stott.
1 bencfactendi volunt.tte confiflunt. ^  
t̂sunquam magts nos obligat, qui de- 

Wr:· ♦i magr.tpct; qui regum aquavit 
\antmo; qui exiguum tnbuit, fid

er r .  C W  So craft mu It a  m ulti pro  
mjque facultaubus ejferrent ,  t / £ f -  

pauper aud itor , N ih il ,  in quit,  
m m  te quod dare n b i poftim , tn v e -  

l i t  &  hoc u m tim  pauperem  m e efts
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fentio. Itaque dono tibi quod unum ha 
beo, me ipfum. Hoc munus rogo, qutu>} 
lecumque eft, non dedigneris, cogitefqut 
alios , cum multum tibi darent, plus 
fibi reliquijfe. Cui Socrates: J(h<d quu 
dem, inquit, magnum mihi munus ή ί  
detitr9 nifi forte parvo te aftimas. 
bebo itaque cum, ut te meltorem tilj 
reddam, quam accept. V'tcit tsffchim 
hocmunere omnem juvenum opulentorm 
munificentiam.

Je n’ai pasbefoinde m’etendreid 
bcaucoup pour montrer combien <fc 
pareils endroics d’auteurs anciens,L. 
choifls 8c prepares avec foin 8c avec 
difcernement, peuvent etre en mc- 
me terns utiles 8c agreables aux jeo* 
nes gens. Tout ce quon pcut defiret 
s*y trouve ce me femble en memc 
terns: le fonds du Latin, 1 applies ϊ( 
tion des regies, les mots, les penlecs, v 
les reflexions,les maximes, lesfaits;
8c un maitre habile faura bicn fairc 
valoir tout cela.

Il commencera toujours par la con- 
ftru&ion, 8c rangera chaque mot i 
fa place naturelle. Il fera expliquer 
d’alaord iimplement, enforte quon 
rende la force de routes les expref- 
fions. Je tirerai de Thiftoirc de Da-

iv
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tics dcs examples de cc que jc croi 
on doit pratiquer dans l’cxplica· 
* dcs auteurs pour ccux qui com* 
acent.
Dwnyfius tyrAnnus SyrACufitnorum > 
renis tyran dcs Syracufains, cum 
fiUrct omni generc opum & volu* 
um , » coni me il abondoit cn tout 
tnre de richeflc Sc de plaiiirs ,
ed v it ipfc pA rum  effet beat us % 
ontra lui-nicmc combicn peu il 
foil heureux. Quand les ccolicrs 
t un peu avancis, tcls que jc les 
i»oic lorfqu'ils entrant cn ίΐχιέιηο, 
\oi qu’il vaur mieux coupcr ainfi 
jphraiccn diffcrens morccauxqui 
1 un fens coniplct, 6c dont les tcr- 
Ifont licscnfcmblcnaturcllcment, 
i de les ieparer tous , Sc dappli*· 
I· lc fran^ois a chaque mot latin, 
Cette iortc: Dtonyfius, Denis : 
toiw/ , tyran : Syracu fA tion tm ,  dcs 
Iculains. Apresquils ontcxpliqu£ 
1 unc pbrale cn rendant la force 
bus les mots, s'il y a quclquc cx- 
5on, ou quelquc tour plus έΐέ-

a m ettre , on les fubitituc : 
enis tyran de Syracufc, quoiqu'il 
jtdans l’abondauccdetouteiottc
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debiens & de plaifirs5fit fentirlufc  ̂
3> meme combien peu il etoit heurcux, 
On leur rend raiion de ces change; 
mens.

, Dans cette premiere phrafe, quoj-ji, 
que tres courte, il y a cinq ou iffii,· 
regies a expliquer. Pourquoi 
cufanorum Sc opum au genitif? Pou ĵ\ 
quoi genefe a l’ablatif ? Pourquj®’ 
abundaret an fubjon&if? Que iignil 
qudm joint a beatus ? Pourquoi ej 
au fubjon&if’ Sc pourquoi beatus 
nominatif? Prefque toutes ces regl^ 
fe trouvent dans le Rudiment, &$·;- 
faut toujours les raporter motamA 
comme elles font dans leurs livresjj  ̂
afin deles leurs inculquer davantagi 
Sc d'eviter toute confulion. Celle qi 
regardele regime tiabundare n y 
pas. Lc maitre la leur dit de vive voj] 
telle par exemple qu’elle eft dansy 
grammaire de Port-Royal. Les 
ves d’abondance ott de privation convert 
vent le plus fouvent I'ablatif On ciflt 
les exemples qui y font raportes. Ott 
fe contente d’abord de leur dire cette? 
regie , qui eft courte & iimple;dans 
la fuite 5 quand Poccafion s en prc-. 
fente , on leur fait remarquer que
qitelques-tws de ces verbes rccoivent φ

fez
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tat indtffcrmmem, U genirif eu I'abU- 
'/\ & l’on cn apporte dcscxcmplcs. 
v II y a dans cette hiftoirc bcaucoup 
:CxprciTions pcu ordinaircs, quon 
ichc dc leur bicn fairc entendre : 
r*gu lum, abacus , unguentum, Ucunar, 
if*. L’ufagc du verbe negare demande 
ac arrention particulicrc. Il faut bicn 
ire fcntir la force du mot exoravir. 
rsrt, fignific, prier, dcmandcrxjucl- 
ac cliofc: exorare, quieft un verbe 
ηηροΙέ dc ex Sc dc crarc , fignific , 
atenir cc qu’on dcmandc.il (c con- 
ruit difTcremment. Il gouverne l’ac- 
iiatif dc la perfonne ; Sc eft fuiyi 
an ut avee le fubjondif, commc id:
1travit tyrAtmum ut abire iiceret: » il 
&btiru du tyran qu il lui fdt per- 
bais/dc fc rctirer : ou, il obtint 
4u tyran la pcrniifTion dc fc rc- 
«r. Quclqucfois il gouverne la 
0>fe Sc la perfonne a laccufatif,

i
t id te exorem : a» fouffrez 
j obtienne ccla dc vous. On 

aufli la cliofc a Paccufatif, Sc 
lonnc Λ 1’ablatif. JExorare /dl
l' tdnftto:» obtenir quclquc cho- 
lc quclqu uti. Dcs enfans par 
prennent la force du latin : Sc Ic 
c nc manque pas dc fairc entrer 

feme Λ G

I
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ces mots Sc ces phrafes dans Ies thc-|
ines qu'il leut donne. r

II y a de certainesdelicatefles qu’oftji 
peut leur faire remarqucr dcs cet ape,̂  
Gladium demitti jujfit , ut impendent'  ̂
Hints bcaii ceruicibtts. On pouvoit m&} 
tre (Implement illius cervictbus. Quclftf i 
beaute n’ajoute point ce mot, beatw 
La pen fee qui elt a la fin, repondji. 
ce mot, Sc il faut la faire obicrvdlr 
Exoravit tyrannum utabirc liccret, 
jam beatus cffe nollct.

La Sentence qui terminc ccttc ill· 
ftoire, renferme l’iiiftrudion moralê  
qu’onen doit tirer: Sc le maitre n’ott̂ ,. 
blie pas d’en faire ufage. Upcut a 
occaiion raconter la fable du faveti 
qui reporta au financier la foml 
d’argent qu’il en avoit recue, qui 
otoit fon repos Sc fon bonheur.

Il y a bien d’autres remarqu 
faire fur cctte hiftoire, Sc pour li 
manieres de parler, Sc pour les 
gles de la fyntaxe. Mon defTcin n’a 
qued’cnmontrerquelques-uncs.ToaU* 
cela ne fe fait pas en unc feule lê oA 4 
Mais on a foin, apres chaque cxpK 
cation, de demander compte aux ecal 
liers de tout ce qui s’eft: dit. Quelquc 
fois on differe au lendemain a les k

»
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rrogcr: & Γοη fcnt mieux par cc 
lai s’ils one itc attentifs. La cra- 
l&ion qu’on leur donne a fairc dc 
; endroits, ou Ic jour mcmc, ou 
ielqucs jours apres, produit Icm£- 
; clfct.
J’ajoutcrai ici unc fable dc Phedre, 
iqucmcnt pour marquer comment 
ϋκκ fairc (emir mcmc aux enfans 
! beaux endroits.

able υυ Lour et de l a G rue.

StU verutum  f s u c t  turn h i r t r e t  luf>i,
\fue d e fert v i f l t t t , earfit f t  n g a its  
U ert p r e t e , u t i t lu d  ex tru h eren t m u lu m . 
Bdtrrt f tr f t ta f*  eft ju re  ju r  unde f r u i t  t 

f f u t  i n d e n t  celli U n g itu d in tm  » 
i t u h f t m  fe c it  m edicin ttm  l u f t ,

cum  fe ttle  fiM gituTit p r im ite m i  
tu tu  e t ,  t n q u i f , ert ejue neflre c s f Ht  

\$*m t th f lu le r i t ,  m eretdem  p tft ulett,
i

wCtrc fable eft courtc & fimplc 9 
tb d*unc bcauti inimitable dans (a 
i|ilicitc, qui cn fait la principalc 
life, Lcs enfans mime font capa- 
p'd’cn lentir toutc la fincftc, &c 
πϋ νύ pluficurs dans dcs cxcrci- 
* publics n‘y pas laiftcr £chapcr uu

Gij
1
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'mot qui fut dignc de rcmarquc , 
en rcndrc un compte cxad. /|: 

Os devoratum. Ce mot eft fort pri* 
pre pour marquer l’adion d un loti 
affamc, qui ne mange pas, mais 
avale, ou plntot qui devore av 
avidite.

Magno dolorc villus , cocpit fmg 
inlicere pretio. Lc loup naturcllcm 
n’eft pas un animal doux Sc fuppli 
La violence eft fon partage. II lui 
coftta done beaucoup pour dciccn 
a de ft humbles priercs. Il y cut 
long combat entre fa ferocitc na 
relle , Sc la douleur qu’il iouffr 
Celle-ci Pemporra enfin : Sc c’cft 
que marque bien le mot villus. 
lore magno opprejfus, ne prefentoit 
la meme image.

Inlicere > ou, illiccre pretio. Cc n 
eft Elegant Sc ddlicat. On cn fait 
tir la hneile, auili bien que desau 
compofes: allicerc y pclhccre; Sc on 
apporte des cxemplcs tires d'aut 
fables de Phedrc.

Vt illud extraherent malum. pour i 
re , illud os. L'effet pour la cauujj 
Quelle difference ? I

Tandem. Ce mot dit beaucoup, £ 
fait entrevoir que grand nombre d’au
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lanimaux avoicnt ddja ραίΓά cn re- 
i, nuts n'avoicnt pas h i  fi betes 
I la gruc.
ktfwafd eft jurejumdo. Π lie n’au- 
jpas ajoutc foi a la fimple parole da 
>h il lar fallut un ferment, & fans 
te dcs plus tcrribles. Et avee ce
ll fotc fc crut cn furct£.
Clique credent colli lottgitudinem. 

il poifiblc dc mieux pcindrc Ta
in dc la gruc ? Pour fentir toutc 
icaut£ dc cc vers, il n*y a qu'a le 
lire a la proportion (implc : &  
*m tv fere ns guU lupt* Col him feul, 
j»Iat. CoHum longuw, dit plus, nuis 
tarefente point d'imagc : au lieu 
Hi iubftituant le liibilancif a Tad· 
tf , colli lofifttudifiem , il fcmble 
I le vers s‘allonge auffi bicn que 
jm dc la gruc. Mais pcut-011 tnieux 
triiner la ftupidc rcmcritd dc ccrte 
tf, qui ole mertre fon cou dans la 
«le du loup% que par cc mot, ere- 
If On explique la force dc cc mot, 
ften appoitc flaficuts cxcmplcs 
Ide Phedre.
fjBtouiofdm fecit mediewdm lupo. On 

dire fnnplcment: 01 exrrdxir i  
Mais , fecit medieindm % a 

** plus dc grace : Sc Tdptthcte,
G sij
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periculofam > marque quel rifque cou. 
rut cet imprudent medccin. On a ! 
foin, en expliquant mcdtcinam y qui-. u 
iignifie ici une operation de chirur-.V 
gie, d’avertir que chez Ies ancien£f.p 
les medecins n’etoient point diftin̂ , 
gues des chirurgiens , 8c qu’ils efc.'.v 
faifoient les fondions. :j|*.

Flagitaret, Ce verbe iignifie demaik/ 
der avec inftance & imponuniteSf·: 
proffer, folliciter, revenir fouventf 
la charge. Pet ere t , poftularet, n au|i\ 
roient pas la meme force.

Ingrata es, inquit, &c. Cette ma*j 
nierc, fort ordinaire dans PhedrCjAk 
dans tous les recits, eft bien plus TO ’: 
ve que fi Ton difoit: refpondir it<pttm < 
ingrata es, &c. On fait remarqujp. 
auifi combien la reponfc du loupjj 
de vivacite 8c de force. Ore nofir̂  
ell bien mcilleur, que meo. Le louj 
fe regarde comme un animal impor ( 
tant.

Yoici la fable entiere, racontil 
d’unc manierc fimplc,& denueediji 
tout ornement: ce qui en fait bieij· 
mieux fentir toute la beautc. Olj 
pourroit accoutumer Ics enfans art 
duire ainfi les endroits qui fcroiefl 
fufceptibles d un tel changemcnt*
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Cum osbcrcrct in fauce Upi, tsmagtio 

lolorc opprcjfus, carpit ftngulos Amman» 
U rogarc ut fib$ illud os cxirabcrcnt· 
i cams reputfam paf'us eft : At gruis 
wfitafk eft tlhus jurejurando, ftmmque 
ill·tm Up i guU in fere ns, extraxit os· 
bo quo folio cum tlUpetcrct premium, 
ixit lupus: Ingrata es, qua cxorc meo 
tyur abftulcns wcolumc, & mcrccdctn 
pfuJn.

Jc hxiireau lc&cur&conclurccom- 
iicn dcs hiiloircs & dcs fables cx- 
liquccs dc ccttc forte cous les jours 
endant lc cours entier d*unc annic, 
;>nt capablcs dc leur apprendre de 
ttin,' «5c, cc t]ui eft bien plus im- 
prtant, conibicn dies font propres 
leur former cn memo terns le godt 
1 cfprit*

k
'Dc Ia  compnfifion dcs Tis/mes,

(SQitand les enfans ont deja quel* 
Jqc lcgcrc tcinturc du latin , dc qu'ils 
jot dc un peu formas a 1 explica-
£ , jc croi que la compofition dcs 

ics pent leur ftre fort utile, 
jourvo quelle nc foit pas trop f t i ~  
loemc, fur tout dans les commciu 
pnnens. tile les oblige dc mettre cn 
Critique les regies qu*on leur a fou-
I g

\
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vent expliquees de vive voix, Sc d*en 
faire eux-memes l’application, cc qui 
les grave bicn plus profondement \ 
dans leur efprit; & clle leur donnet 1 
occafion d’emploier tons les motsfo ’ 
toutcs les phrafes qu’on leur a fait 1 
remarquer dans Implication des aui.; 
teurs. Car il feroit a fouhaiter que ί 
les themes qu’on leur domic fuflenfc ; 
pour l’ordinairecompofcs fur I'auteui1; 
mcme qu’on leut-auroit cxplique J! i 
qui leur fourniroit dcs expreifionsfic c 
des locutions d£ja connues, dontilsM 
feroient l’application felon les rcglef'i 
de leur fyntaxc. ψ(

Il n’eftpas neceflaire d’avertir qiitt 
les themes doivent toujours, autatu r 
que cela fe peut, renfermer quelqudii 
trait d’hiiloire, quclque maxime dfl ,J 
moralejquelqueveritedc religion.Cell c 
unccoutumeancienncmentctabliedani. 
l’Univcrfite, Sc qui y eft aiTez genera- h 
lement pratiqucc. Elleeft d’unc gran- i ;  
de importance pour les jeunes gens, 
dont inieniiblement elle remplit I’ef- 
prit de connoiflances curieufcs, Sc de 
principes utiles pour la conduite de 
la vie. J ’ai deja remarque ce que die 
Quintilicn au fujet dcs exemples que ! 
les maitres a ecrire propofent pout ·

1
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modules aux cnfans. a Ii nc vcut 
point quc ccs cxcmplcs foicnt com- 
polcs dc mots bizarcs, & dc penices 
iiivoles, qui nc forment aucun fens, 
psiais qu’ils rcnfcrmcnt dcs maxinics 
iolidcs qui apprcnucnt quclquc verity. La raifon qu’il cn apportc eft tres 
Venice. Ccs maximes, dic-il, au'on a 
ttppnfcs dans l’cnfancc, nous (uivenc 
juiques dans la vicillclic, & l'iniprcC» 
fion qu’dies ont faitc fur 1 cfpric en
core tendre nafte jufqu'aux merurs, 
& influe fur laconduitc. Car, 1 ajoiw 
tc-t-il aillcurs, il cn eft dc 1 cfpritdcs 
cnfans, commc dun vafe ncuf, qui 
Conserve long-tcms lodcur dc la pre
miere liqueur qu on y a vcrftc : ain- 
fi les premieres idccs qu’on rcqoic 
dans un age peu avanc6 nc s'l'ftaccnc 
tord nairement qu’avcc peine, 
f Tout ccla eft encore plus vrai par 

ort aux themes. On font bicn 
ucl ridicule il y a dc les remplir

(uilirtuU
A It terfm itAttonmi

ftOpunentui , nor» ouo. 
Mi *f1im ( m t r n t i a i  ha* 
i t tn t , fed Ι*·Μ;£Hum ah- 

numemtt. r»oic- 
hire mrrno»la in 

\  naprrfta 
•fcbno i «id i ufyur ad mo- 
•oficEctn, jL.ut.iju.

b . Katun tenacifitmi 
iumui coriun  q u *  ru d l-  
but annit pctcifimui$ uc 
fapo»,quc» nova Ituboai, 
dutai. i i ,  Uir, u r * f .  t. 
i£*· f ,  mrl tft Imlmt* rt~ 

era# f /in w h f *4»rrm 
T f f i *  kiutli* Ub. W 
<?ιΛ. a.

c  ▼
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toujours de phrafes triviales, &: qui’ 
lie ilgnifient rien. Pierre esl plus riche 
que Panlj & doit etre plus eflime' que .. 
lui. .. Lepidus eil venu ae Lyon a Paris r > 
&  il m a apporte' Pargent quil avoit  ̂
repi de mon pere... Vn ecolier diligent, 
doit fe repentir de n avoir pas eiudtel 
les lepons que fon mattre lui a enfei- p 
gne'es. Ne pourroit-on pas appliquer; 
Tes memes regies a des exemples plus* - 
intereilans ? La fcience doit etre plus: r 
eilimee que les rtchejfes, & la vertft· r 
eil encore plus precieufe que la fcience.. ·- f 
Cyrus, Roi des Perfes 3 aiant enfin pris f 
Baby lone, permit aux puifs de retour- i 
77er a perufalem, & il renvoia dans' ; 
cette ville les vafes, [acre's ψύ civ 
avoient ete autrefois tranfportes a Baby- ; .. 
lone y & que Baltafar avoit fouilles dan* · j 
un feflin public.. .  Des enfans chretiens _. 
doivent avoir honte de ne point lire 
les Itvres J,acre's 3 qui font comme une 
Jettre que le Pere c/lefle leur a ccrite- . \ 

Je ne croi pas pourtant qu’un· 
maitre doive fc gener au point de 
n'ofer jamais donner que des phrafes 
qui portent avec elles quelque inftru-» 
&ion, 8c de vouloir toujours mertre , 
«dans fes th6mes un raifonnement iui·
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Hri. II icdonncroit fouvcnt unc tortu* 
ire inutile poury rcuifir, fur-tout dans 
Jes themes d'imitation \ Sc il doit r6-« 
ferver fon travail pour des choics 
taui cn foient plus dignes. Des ph ra
pes fcparces lui coikcront moins, Sc 
j&e feront pas moins avantageufes 
jpour les ^colicrs.
ί* II y a dans les themes d'imitation' 
ion juftc milieu a garder entre une trop 
jgrandc faciliti, qui nc laiiTeroit prcl- 
jque aux enfans d’autre travail que* 
cclui dc copier les mots Sc les phra- 
|ics de Icur auteur ; Sc une trop gran- 
idc difficultc, qui leur feroit perdre* 
kcaucoup dc terns, & qui fouvcnt 
feroit audeiTus dc leur portae. L'en- 
roit qu'on leur donne k imiter, nc 
ojt pas ctrc long. D'abord il eft bon 
u’lls n’aicnt prcfquc que les cas Sc 
s terns a changer. Quclqucfois its 

jb'auront que les tours a imiter , 6c 
Bon les paroles. Il eft n̂ ccftaire que 
le maltrc ait prepaid le th6me avant

Sue dcxpliqucr l’endroit fur Icqucl 
doit le dnnncr : parccqu’cn expli- 

quant il iniifte principalcmcnt fur les 
puafes Sc fur les regies qu’il a deficit!· 
d'y fairc entrer. G v)» r
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II y auroit une autre manictc de u. 
faire compofer les enfans, qui pour- u 
roit * auiTi convenir aux claiTcs plus u  
avancees, Sc qui me paroitroit fore*, (f 
utile , quoiqu’elle ne foit pas ufitce. · 111 
Ce feroitde leirr faire faire quelque*. 1 ] 
£ois des themes en claiTe, comme oiV· lr.• c
leur y fait expliquer les auteurs, e’eft-* I:; 
a-dire de vive voix. Par-la on leuril ' 
apprend plus facilement Sc plus ceM | 
tainement a faire ufage de leurs re^ 
gles Sc de leurs ledtures ·, Sc on le$i jf,r 
accoutume a fe paiFer de dicrionnai- 8' 
res a quoi je voudrois que Ton ten- if 
die, pareeque Phabicude de les feuiU i. 
kter entraine une perte de terns con- i \  
fiderable* Je fuis perfuade quon re# j *; 
connoitra par ̂ experience que lesjetM i 
lies gens, pourvu quils veuillent faire*· t 
quelque effort, trouveront par eux-> ^ 
xnemes prefque routes les expreiTions κ· 
Sc routes les phraies qui entrerone Jr 
dans un theme. Ce ne fera que pour k 
un petit nombre de mots qui leur fe- ·■<:, 
rom nouveaux Sc inconnus, qu’ils i|, 
feront obliges d’avoir recours aux n: 
di&ionnaires, dont par cette raifon | . 
les plus courts Sc les plus fimplcs fo· > * 
sont les mei)leurs. ii<!

11 eft auiE 4’uue grande importance
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oc Ics mithodcs qu on met entre Ics 
tains dcs jcuncs gens , foicnc faites 
rcc foiii. J'ai fouvent entendu dire

Suclqucs ProfcfTcurs par raport & 
cs dont on fc fervoit pour lors,

• jc croi que cc font encore a pre- 
int Ics monies dans nluficurs Colic* 
?$, que quoique 1c fond cn foie tr£s 
an , il y auroit quclqucs change- 
tens, quclqucs rctranchcmcns>qucl- 
ucs additions a y fairc. Pour y r0 ufl 
r , il me fcmhlc qifil y a unc voie 
Tez facile, & qui eft trcsnaturcllc: 
eft dc pricr ccux qui cufcigncnt dans 
ps dalles depuis quclquc terns de 
auloir bicn mettre par £crit Ics rc- 
karques qu’ils auront faites fans don- 

fur un livrc dont its font ufage 
£puis pluficurs annecs·, apres quoi 
\ nuicrc habile, qui auroit dc Tex- 
ericncc cn cc genre , profitant dcs 
'jfi£rcntcs vftes qu’on lui auroit don- 
ies, icformcioit cn bcaucoup dc 
lofcs ccs I ones dc mithodcs , A t

fwroit plus dordre &; dc dart6 
il n‘y cn a. Cc travail, quoique 

kr dc petites chofcs % n*eft pas in-

inc d'un habile homme, In  ttnni 
fr , at u n til non gloria

ί

ii
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Jte c* y u’il faut obferver dans les claffef
plus avancces, [avoir quatnemc , 

troifieme, & feconde.
\

L es R egles qu’on adonnecs juf-r, 
qu’ici pour les deux clatfes infcrictu^ 
res, peuvent convenir aux autrescnr  
plufieurs points. Mais ces dernicrc 
aemandentquelques obfetvations par. 
ticulieres: i°. Sur le choix des auteur 
qu’on y doit expliquer ; i°. Sur c 
qu’on doit prineipalemcnt remar 
quer en les expliquant; $°. Sur lane^rc 
ceflite d accoutumer les jeunes gensfu. 
a parler la langue latine. $t\

I. ψ
2)« choix des livres qu’on explime. 8j ̂

L es L i vres  qu’on acoutumcdcx4 i.‘ 
pliquer en quatri0me fe rcduiicn 
prefque a ccux-ci: les commencaiii.: 
res de Cdfar, les comedies de Te--J 
rence, quelques traites & dcs lctcresi 
de Ciceron, l’hiftoire de Juftin. !

II n’y a rien de plus parfait dans* 
leur genre que les commentaircs de 
Gcfar, Sc je m’etonne que Quintilicn ,·
* qui a parle de quelques harangues ?

a C. Carfar,fi foro tan· 
turn vacaiTct, non alius 
«  noftrir contra Cicero·

nem nominarctur. Tan* 
ta in co vis eft , id acu
men .,,ea conciuuo^tt*
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ftl’on avoit dc lui, dont la force Sc 
i vivacitcfont connoitrc, dit-il, que 
e Romain avoit lc mcmc feu cn par-» 
int qu'en combattant, n’ait pas die un 
eul mot dc fes commcntaircs. On y 
©it regner par-tout unc 61£gance 8c 
nc purctc dc langagc admirable, qui 
toit (on cara&erc particulicr ·, &Γοη 
purroit dire qu'ils fc fentent dc la 
ftidancc & dc la noblcdc dc leur au- 
iur, commc * Quintilicn lc dit dcs 
uvrages dc Mcftala. Pcut-ctrc que 
igardant ccs commcntaircs comme 
c iimplcs mcmoircs, 8c non com· 
tie unc liiiloirc cn forme, il a cru 
fen devoir point fairc mention. 
(Ciccron leur rend plus dc juilicc* 
j pailc d’abord dcs harangues dc Οέ- 
tr, & il dit 1‘ qu’a la purctc du Ian· 
llgc , dont non fculcmcnt un ora- 
u r , mais tout citoicn Romain doic 
i pinner , il a ajoutc tous les ornc- 
pns dc Itloqucncc. Euiuitc il pafle

f c

c o iirm  a n lm o  <!i- 
, quo M  lav it t *p.

rt.  i tk .  10.
I.

Stotnar lire omnia, 
t a  i r t m o t m  , t u j m  

te H u i i o i m  f u l t  ,  KfUUU. Ihd,
A ilpoitimmodo pr* 
fcttln ut ilicciuio &0»

biliutcm fuam, /* id» 
b K d  hincrIrgintiAftl 

reibvjtum Utmoturo ,■ 
(qur, cm  mil otator non 
fu , 6c lit irtgrnuui civ** 
Koirunut, tauirn necef- 
fina eft ) adjunct iIIa 
oiaton* oiiiamcma dU  
«end*. Hr mu ·. ifi·

Λ

I
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a fes commentaires, 8c il en fait un ί 
magnifique elogc que j*ai raporte ci- ; 
devant. ;;

Mais il faut avouer que lcs graces i j 
8c les beautes de eet auteur fe font ?f 
mieux fentir a des perfonnes qui ontlef a 
gom 8c le jugement formes, qua des:?;. 
cnfans tels qu'on les fuppofe cn qua*| -n 
trieme. L’imagination vive 8c prorate 
te des jeunes gens aime la variete δφι 
le changement d’objets, 8c s’accomiajile 
inode moins de cetce efpece d’unifowit; 
mite qui regne dans lcs com mental^ 
res de Cefar, oi\ Ton ne voit prefc \ 
que autre chofe que des campemeii$i((? 
d’armee , des marches, des iicges deiiv 
ville , des bataillcs, des harangues!; 
faites auxfoldats par le general. 
te raifon empeche quclques ProicC^*

* ieurs de faire voir cet auteur en qua*V 
trieme, 8c je nai garde de les blamef/' 0 
. Il y en a qui en excluenc auifi Te*! . 
rence, mais par une raifon toute op* 
pofee. ,Car e’eft la craintea du plaifir * c‘. 
que les jeunes-gens y trouvem; & .i u 
du goijt qu’ils y prennent, qui le leaf j
rend fuipedt. Je fai que Meiiicurs )

•

a Libcntcr lire diclici, 1 bonx fpei pucr appella· -i
d ifeit S ,  e n  pur. I bar. C o n f t f ,  h i t ,  7. u f ,  - .
ian t 4 e Terem t , & dc- l \C* j
ledabar miTcr i ic ob hoc (
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le Port-Royal, qu on nc foup^on- 
icra pas de rclachcmcnt pour cc qui 
rcgardc les mccurs, ncn ont pas cru 
a lcfturc dangcreufc aux jcuncs gens, 
ouifqu’ils on ont cxpr£s traduit pour 
eux quclqucs comedies , apr£s cnv 
tvoir rctranchc certains endroits qui 
blciTcnt ouveitcmcnt la pudeur. Mais 
CC n’cll pas ces endroits Tculs qui font 
i  craindrc pour les jcuncs gcns,*c*cft 
tc fond mcme dcs comedies Sc Pin- 
:riguc, qu'il faut ncccflaircmcnt leue 
cxpliqucr, fi Ton veut qu’ils cn cn- 
tendent la fuitc : intrigue, capable 
]*a II inner cn eux unc pamon qui nclcur 
feft que trop naturcllc, qui cncntrai- 
DC un fi grand nombre quand ils font 
dans un age plus avancc, Sc qui fait 
tint dc ravage dans les families. Le 
jpoctc emploic tout fon giniefle tout 
Jon art , non (eulement a cxcuicr , 
jttiaiN mcme λ jurtificr ccttc paflion, 
jque le paganilmc nc trouvoit point 
Criminellc ; δ: .i jetter un ridicule 
loomplct iur la conduitc d'unperc qui 
jprend dc iages precautions pour Pc- 
fiucation dc ion fils, pendant qu’il 
do tine pour module cclle d un autre 
[pcre qui ferine les yeux fur les d£- 
loauchcs du ficn , Sc qui lui l&che 
j entitlement la bride. Que pcut«.on
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raifonnablement oppofer a la juite 
crainte d’un profcircur , qui fcnt too. 
te la beaute Sc toute la d£licatcifeb 
de Terence , mais qui fcnt encore 
davantage le danger Sc le poifon câ  
chcs fous ces fleurs ? a «c Jc ifen C91W 
»danne pas les mots, difoit S. Au* 
guftin, en parlant de ce poete ; » ce 
y> font des vaies choi/is Sc prccieuxl 
*> mais je condannc le vin de Yet* 
»  reur que des maitres enivres noui 
>3 prefentoient dans ces vafes , &

' y> qu’on nous for^oit de boire iou$ 
yy peine d’etre chatics, fans qu’il nous 
>y fut permis d’en appeller aquclque 

<“l· jugc fobre & raifonnable. « Quin* 
cilien veut qu’on difKre la Ic&ure 
des comedies a un terns oi\ les mcrur* 
feront en furetc: peut-on blamerutt 
maitrc chrctien qui aura la ηιέπφ 
delicateiTe ?

Les lettres de Ciccron, fes para
doxes, fes traites de la vicillcfTc , de 
1’amitie , des devoirs de la vie civ ilC) 
&d’autresparcils, font dun grand f<v 
cours pour la quatrieme Sc pour la troi*

< ·
t ■

P r

li **

# <t

t

y<,

a  N o n  a ccu fo  v e r b a , 
q u a il  v a fa  c lc& a a tq u c  
p r e t io f a ; fed  v in u m  c r -  
l o r i s ,  o u o d  in  eis n o b is  
j>ropiriabaiur ab cbtiis

d o d o r ib u s ,  &c, nifi bi- 
b e rem u s ,  cardcbam ur; 
n cc  ap p c lla read a liq u e irt. 
juciiccn i fo b riu m  beebaf, 
Conftf, M , i« cap. J7r

I

r·

, i;
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iemc. La purct£ & 1 Elegance du liu 
in nc font pas les plus grands a van
tages qu’y trouvenc les jcuncs gens: 
out Ic niondc fait combicn ccs livrcs 
diilofophiqucs font remplis d'exccl- 
jSntcs maximes. Mais commc fou- 
rent auili ils font remplis dcraifon- 
jemens iubtils, abftraits, & qui fup- 
jofent unc profondc connoillancc dc 
fancicnnc philofophic, la plftpart 
|c$ nultrcs avouent que bcaucoup 
I'endroiis dc ccs livrcs fontaudcfliis 
Ic la portcc dc leurs £colicrs.Et e'eft 
:c qui me feroit fouhaitcr qu’on fit 
turn pour la quatrieme 6c pour la 
roiiicmc cc que j  ai marque pour les 
lerux dalles precedences, e'eft-a-dire 
|u*on tirat dc pluficurs auteurs, Sc 
fur-tout dcs ouvmgcs philofophiqucs 
ic Ctccron, dcs hilloircs & dcs maxi- 
*nc< proportionnics a la force dc ccs 
tlallcs. Car il nc s*agit pas pour lors 
dc fairc compicndrc aux jcuncs gens 
la 1 nice d'un raifonnement long Sc 
bbicur,cc qui eft bcatftoup au dcllus 
4c leur age ; mais dc les former a la 
ipurcte dti latin, Sc dc leur donnec 
dc hons principes. Or dcs extraits f 
Xkits avee foin & avee difccrncmcnt, 
iqui pourroient avoir quclqucfois unc
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longueur raifonnable* feroient £ga- 
lement proprcs pour ces deux viies, 

n’auroicnt point les inconvcniens 
qui font inevitables quand on expli- 
que tout de fuitc des livres qui ccr-. 
tainement n’ont point etc fairs pour 
apprendre le latin a de jeunes gens.,
• J'infifte daurant plus fur cet arti«* 
cle , qu'il y a peu d'hiftoriens qu| 
conviennent a ces deux dalles, 
quatrieme n'a que Juftin, dont 12 
latinite ifeft pas bicn pure. La troi  ̂
fi6me eft reduite a Quintc-Curcc St, 
a Sallufte, qu’il y faut expliquer al-; 
ternativement cliaque annee. Lepre-?, 
roier, quoiqu il ne foit pas du iicclej 
d'Augufte, plait fortaux jeunes gent 
a caufe de fon ftile fleuri, & des* 
faits intcrellans qu'il renferme. Pouq 
Sallufte, iln'y a pointdaureurquofl 
puiife lui preferer. Quintilicn necrainf· 
point de le mertre en parallelcaveC; 
Thucydide, li ertimeparmi lcs hitlo-̂ i 
riens grecs; & il croit faire beaiK 
coup d'honnetir aTite-Live, aprel* 
avoir fort releve fonmerite, de dire,
* que par taut d’excellentes qualites,

t

Id

*v.

-

1

a Immorcalem ill.im 
Salluftii vclocitatcm di- 
verfis viitutibus conic- I

cutus eft. £ k;. io. c*j*
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ais d’un genre tout different 'dc 
Hies da Sallullc , il eft venu a bout 
ttreindre a limmoi telle reputation 
te cc dernier s’cft acqui/e par ia 
ervcillcufc brieveti. Eneftet* Sal- 
!tc , aufTt bicn que Tluicydidc,. a. 
rit d un ftile cxtiemcmcnt vif , fer- 

concis : il a prcfque aurant de 
nfccs que dc mots, 6c laiiTe enten- 
b bcaucoup plus dc chofes qu'il 
tn dit. Mais c eft cc cara&crc-li 
?mc qui donne lieu decraindrc que 
: auteur nc foil trop fore pour la 
rificnie : tV jc fuis d'aurant plus 
rti a 1c croiie, que dans des con· 
cnees etablies pour cn examiner & 
iclaircit les difttcultcs,j ai vd de fort 
biles nnurcs tres cmbarrailcs a di· 
Hvrir lc fens d'un grand nombre 
tndroits. Quoiqu’il cn foit, il n'ya 
MU d auteur qui nous donne une 
is juftc idee de la Republique Ro- 
iinc que Salluftc , Sc qui pcignc 
ic de plus vives couleuts lc gtnie 
ics irurursdc ion llcclc, qu il nous 
(ties important dc bicn connoitre,
(DerCui, A 1-nfvU t I juopc eururrum fentrn·· 
tear rr infltni tibi, I (larem nurotro coiif·· 
*». ! h i .  1 qunut.Lit· i M  0r«/»*·
•  ctd*t eft rrtum 1 s*
«ttiu#ut vertonun |

!
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P our la s e c o n d e ,  ellc eft ri-' 

che eu ouvrages excellens quon y 
peut faire lire aux jeunes gens: Phi- 
ftoire de Tite-Live , les traites de 
Ciceron fur lorateur , fes livres phi- 
lofophiques , Sc quelques-unes de ies 
harangues. Mais tout cela demande 
encore du choix Sc du difcernement; 
Sc je ne croi pas quon doive fe faire 
une loi d’expliquer ces auteurs tout 
de fuite. Onne peut pendant le cours 
dune annee entiere en voir qu’unc

f>artie fort bornee, quatre ou cinq 
ivies par cxemple de Tite-Live; 

encor.e cft-cc beaucoup. En ce cas, 
lTeft-il pas plus prudent de paiTer 
les endroits qui font moins interet 
fans, tels que font dans la premiere 
decade la plupart de ceux ou 1 hifto* 
rien raporte les difputes des Tri- 
buns } Sc plufieurs petites guerres, 
dont omfe contentc de leurdonncr 
de vive voix quclque idee, pour s’ar- 
reter pluslontems furies grands cve- 
nemens, quiplaifent infinimentplus, 
Sc qui font plus capabies de former 
Pefprit. J'cn dis autant des traites 
de Ciceron fur 1 eloquence Sc fur h 
philofophic, qui demandent encore 
plus qu on y applique cette regie.
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roit-il fupportablc, cn cxpliquant 
imirablc li vrc intitule Orator, qu’oit 
*tout cnticr 8c dc fuitc 1c traitd 
nombres qui rcnfcrmc pres de 

frt chifrcs, & οΛ il y a tant dc cho- 
jau dcilus dc la portce dcs jcuncs 
*$,& tout-a-fait iniitilcs par ra
ft au hut qu'on fc propofc, qui eft 
jlcur apprendre la languc latino, 
tie leur former le coilt? Il faut 
le quun nultrc habile 8c prudent 
le le choix dcs endroits qu‘il veut 
►liqucr ·, 8c jc lui appliquerois vo- 
Iticrs a cct cgardcc que ditQuin- 
Sn cn parlant dc 1‘oratcur: JWhil&*·*·'*·*· 
μ non tnodo in orando, fed in omni 
if· pritts confilio.

11
\ct quit faut principalement remar- 
fa r  cn exp/iquant Its auteurs dans 

Us cfatfes pint avanc/es.
fn peut rfduirc a quaere ou cinq 
fclcs les remarques qu'on doit fai- 

cxpliquant les auteurs. r°. La 
fcaxc, qui rend ration de la con
ation dcs diftcrcntcs parties du 
gtors. i°. La propriety dcs mots 9 
jBi-dirc leur (icnification propre 
uturcllc, 5°, Lbkcaiice du Utui $
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par oi\ Ton fait connoitre ce qu$ {,··· 
cette langue a de plus fin 8c de plus jc 
dclicat. 4.0. Certaines difficultcs par. j, 
ticuliercs plus marquees. 50. La ma- t 
niere de prononcer 8c d ecrire le 1*. 
tin 5 qui n'eft pas indifferente mcrnc , 
pour l'intelligence des anciens auteurs, v 
Je najoute point ici ce qui regard)! 
les penfees, les figures, la fuite & ... 
reconomie du difcours: parceque je 
me referve a en parler avec quelqit . 
etendue dans un autre endroit. 1.ft »

u De la Sy fit axe.

Comme cette partie nJa pu cut 
cnfcignee que tres fuperficiellemcflt 
dans les deux premieres clailes, ilcft 
ablolument ncceflaire que les jeuncs 
’gens en foient inftruits plus a fom 
a mefure ^u’ils avancenr en age. fl 
lie faut pas croire que la grammaf* 
re , a qui a plus de lolidite qued'e- 
clat, 8c qui par cette raifon parole 
a de certaines peribnnes mepriiable, 
foit indigne de ceux qui fe trouvent

e ,

1·

Γ

a Plus habee in rc- I 
ceflu, quim in frontc I 
p rom itu r... .  Sola om. I 
ni ftudioiiun generc |

plus liabec operis qui® 1»
oftcntauoois.
hb. 1. f

, dans 
•̂·ΐ
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ns lcs dalles fuperieurcs.a Elle a , 
n IcuJcmcnt de quoi aiguifer ref
it dcs jcuncs gens, mais auffi dc 
oi cxcrccr l erudition dcs maitres: 
telle nc peut nuirc qu’a ccux qui 
j arretent 8c s’y bornent, 8c non a 
\x qui sen fervent com me d’un 
t;ri & d’un c hem in pour pafler h 
atres connoiflanccs plus clcvics, 
ft elle qui met lcs jcuncs gens en 
|t dc rendre raifon dcs diflirentes 
idlru&ions qui fc rcncontrcnt dans 
lifcours, & dc r^foudre bcaucoup 
Idifticultcs , qui fans cc fccours 
it tres cmbarrafTantes. Pour ccla 
but qu’ils aient dans Pcfprit eer
ies regies courtes, nertes, pr£ci- 
i qui leur fervent comme dc d£s 
jr entrer dans Pintelligencc^dcs 
j?urs.
l)n rrouve dans ces auteurs le ri-

, qui, qv*d, conftruit en dif- 
intes manicrcs. Poptilo ur place rent 
fc fecrjfet fibulas. Terent. Vrbem 
mjiafno '  (fira f/?. Virg.Dafnuad
■pci iota vrlut fan» 
fWrumiSm , appa 
Wfclta rcimu luhtl* 
***** non mcvdo 
Irfbet ilia inprnUl § 
Wait tMtAUu
►Time /.

audit ionem ac 
Icirm iim  polfit. fhC .

Non obiUnt h e  dif· 
cip lm · pci ilU« cum i- 
t*ui . fed c irr· ilUt h e · 
miwv· /W.

H
j
l
i
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cum locum > quern Amanicas pylas vf. Jf\ 

-cam j  pervemt. Curt. Ad eim locum,  

qua appellatur Pharfalia, applicmt. Caf, t 
Le maitre doit favoir exa&ementjj 
routes les regies qui regardent le ti 
latif. Il ne. donne d’abord aux fin. 
fans que les plus iimples &: les phs 
facilcs. Il leur explique les aufies 
dans des dalles plus avanccesa me.J j. 
fure que l’occafion s’en prefente^

Il y a une infinite de maniere$& 
parler dans la languelatinc, donCtt 
ne fauroit rendre raifon qu cn
entcndant le mot negotium, ou qdi· 
que autre pared. Trific lupus jhtm 

-Karium & mutabile fcmpcr fen0 > 
-Virff. Pare rices, liberos , fratres Φ5̂ J «, jj

habere. Tac. Annus, falubris G~ pep \. 
lens comraria. Cic. Vltimtm dtndcmh l : 
ms. Liv. fupp. tempus. Amaru cunfltk- 
H orat. Ad cap oris, iu pp. eedem. ί

> fapp.ofjicinm. Abejfe btdui. fupp./̂ *f̂  | , 
En combien d'oeealions 

avoir recours, ou a quclque heff-j,: 
nifnie > ou a d’aurres-regies, p<#f 
rendre compte dp certaines conib̂ } * 
<5lions cxtraordinaircs ? Cumfcnb#j\h 
aliquidagas quorum confuevijh. Luct&< 
Ciceroni. Scd iflum, quern qusris»** ^ 
fum. Plaut, Ilium*, ut ·vivas, opt& \

i
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lent. Hsc me * wr confidam, faciunt· 
ί /find, quidejuid eftt fac me ut 
m. Ter. Jlbftwc trarum. Define U~ 
Warn* RcgtiAvit populorum, 
ic me contcnrc dc cc petit nonibre 
jcniplcs. Cc qu on cn doitconclu- 
ic’cit qu'un nuicrc, pouri’trc cn 
ί dc bicn cxpliqucr les auteurs 
ijcuncs gens, 6c de leur rendre 
;ptc dc tout, doit poifederen per- 
Ion toutes les regies dc la iyn~ 
\ 9 cn avoir aprofondi les raifons, 
avoir compaices avee les pafla- 
idcs ancicns auteurs, 6c les Tap
er autant qu il fc peut a dc ccr- 
ϋ principcs gcncraux qui fervent 
tine dc bale 6c dc fondement a 
fclligencc du latin. La methodc 
jc de Port-roial fournitaun mai- 
ii plus grande pat tie dcs reflexions 
jlui lent nccdlaires fur cette ma
il 6c ce Icroit unc negligence bicn 
Unnablc , ft Ton nc faifoit point
15 dun tel fccours.
*
j i # De U frofnete des mots.

H doit avoir unc attention par- 
Aerc a bicn fairc remarquer la 
rtetc dcs mots, c’clLa-dirc leur 
watjon propre 6c naturcllc $ 6c 
i Hij

4

1
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pour cela marquer, felon lebefoin l 
leur origine Sc leur etymologie ·, d’oi\ 
ils font deri ves; de quoi ils Torn com-

i)ofes. Quelques excmplcs rendront 
a chofe plus fenfible.
• R eus ngnifie έgalement Jes deux|j 
parties qui plaident. Reos appelb, not*'' 
eos mo do qui arguuntur > fid  omne, 
quorum de re difieptatur. Lib. i . d 
orat. n. 1S3. Reos appello, quorum r 
efi. Ibid. n. 311. On ajjpelie aufli reusx 
celui qui s’eft engage par promellq 
ou autrement, &qui eftenfuite obliife 
ge d’accomplir ce quil apromis. Remt.̂ , 
diSius efi k re qtiam pronufit ac debefy, 
Paulus. Dou vient cette belle exprefo,. 
fion de Virgile: voti reus. Cependaiiii * 
reused fouvent oppofc a petitor.Oufi 
eras petit or ? Fannins. Quis reuse Fla* 
vius. Pro Q. Rofc. n. 41. Et il paroit*. 
que e’etoit la la plus ordinaire iigni* ; 
fication. .
- C rimen  en bonne latinite fignifict 
accufation, Sc il vient peut-etre du;, 
grec κ?ίυ.Λ , judicium. Jngratt a mm* 
crimen borreo.... Laudem imperaioriam4. 
criminibus ovaritis, obteri, .. Falfumcru }· 
men, tnnquam venenatum aliquod te· j, 
lum 3 in aliquem jacere. Cic. Des per. 
ionnes habilcs croient que ce mot
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dans lcs bons auteurs ne iignifieja- 
jmais crime: je n’oferois pas l*a(tu- 
lr©r.
I Facintts , fignifie un coupdomain, 
jmc a&ion bardie. Quand il eft feul, 
I fignifie ordinairement un crim e,
Sic adion noire. Nihil ibt fitcinoris,  

kit fUoitii prstermiflum· Liv. Avee 
toe 6pichctc t ilfc prend dgalcment 
1 bonne & en mauvaiie part. Qtd 
\quo ntgotio imerni, pricitrt fdcinons, 

Iiff bons artis famam quorum. Salluft. 
'Actnns pr&cUnflimum, pulcherrimum, 
•ihfltmum. Cic. Fbhnttrto facinori vt* 
dm dart non eportrrr. ... SctleFlnm 
nrfjriffw facinus. Cic. Mais fitcino* 

is 11c fc prend qu'en mauvaife

SocoRDiA & DrsioiA fc trou* 
t joints dans la preface que Sal- 
c a roife a la tete de fon biftoire 

atilina : foccrdtA Atquc dtpdU bo* 
ouum contcrevc. Ccs deux mots 

a peu pres la mcmc fignification, 
c cependant avee quclquc diffc- 
:c. Valla croit que I’un regard® 

. 6c 1 autre le corps. Socordid 
fnrr:ia dm mi , dtp did nutrm corpo-

Jc ne fai fi cette diftin&ion eft 
|ttl fondfcc.

H iij
1
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Socordia  a pour racine cor:6ont V 

lcs compofes font concors, difcors, ex- j 
cors , vecors > 8c fecors ou focors, id * 
e ft, fine corde. Ce dernier fignifie, *·' 
parefteux , lache, negligent, nonchiu I 
l a n t , indolent. Noltm ceteranm fi* j * 
rum te fo cordem codem mo do. Ter. M 
Glabrionem bene inflitutmn avi Scsvoli 
diligentia, focors ip fins nat urn ncgligcnff 
que tardaverat. Cic. focors futurt. Taft 
qui fe foucie pcu de Tavenir. On v<ft j 
par la que focordia iignifie lacheti,| 
pareffe, negligence, lenteur. Pcem\ 
advenn ab extremis orbis t err arum 
minis noftra .cunftatione & focordia jrttfjj 
hue progreffus. Liv. Quintilien jointi 
ce fubftantif deux belles cpitheB 
pour pcindre cctte nonchalance qtti 
aveuglc 8c endort la pluparc des 
res 8c dcs meres fur les dcfaucs ifa.; 
leurs enfans : fix non core a ac fopin'd 
parentum ficordia eft. Tacite oppofef,, 
induftria a focordia. Langttcfcet alioftk ; 
induftria , intendetur focordia. Oil ci4 
pliquera dans la fuite ce que fignife i; 
induftria. $'·

D esidia  vient de fedeo , dont Icitr, 
derives font obfes, prafes, refes, defer i w. 
qui ont le genitif en idis. Ces deu*(; 
derniers fignifient pardfeux, endort,
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i , nonchalant, faineant, oilif, lent, 
It 11c fait ricn. Defidem Romanum 
vem inter facella & aras atlurum effe
fnnm rati...... Sc dr runs defides detfd'
mierum ritu inter nos alt ere Mies*.. l i 
tre Patres refidem in urbe plebem. 
iv. Refes aqua. Var. eau croupie. 
n voit par la cc cjuc iignific defidia. 
inguori defiduque fe dedere. Cic. 
fareefcere defidta & otto. Li v. Virgile 
1 fert heureufement dc cc mot pour 
rad^iifcr 1c faux roi dcs abeillcs, 
tc la faincantifc rendoit pefant 8c 
ill propre. JHe herridus alter Defidia, 
amque trahens wflorins ahum ; ail 
fU cjuc 1c veritable roi adif 6c la- 
tirieux cclatoit dc bcaut£. Jcnc puis 
lemptchcr d’ajoutcr encore Ic vers 
Horace fi plein dc fens : vitanda eft 
toroba Siren Defidta.
*,I n d  υ 5 τ r 1 a iignific proprement 
iivuc de refprit, application , at* 
|tion , travail, foin , diligence. In- 
IHum tndufiria alsiur... Aftht tn labo- 
kperferendo indufina non deerit. . . .  

warn/ defideres amtnduslriammeans$

iddifcni.im .... Perjetium ingen to , 
narnm tndnjtrta..· Dtfttcjh enes do- 
01* aiebat, fi quanjo opt-cum ante* 

M M  ttilus eftet indhfiria. Cic, I n d u -  

1 H iiij

I
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strius fignifie aufli propremcnt un t' 
homme laborieux , a d if , vigilant* t 
φιλοποϊΟ'. Homo navus & wdttftrim,.. k 
Homo vigilans & indaftruts. . . .In  rebut f 
gerendis vir acer & indiislrins. Cic* ; 
Comme c’eftpar le travail Sc lappli* 5 
cation qu’on reuflit dans lcs affaires* - 
Sc qu’on fe rend habile, je nc lai fi : 
induttria. ne pourroit pas auffi figni& 
fier induftrie , adrefle , Iiabilete. jl . 
n’oferois pas le nier,maisie douft - 
qu’on en trouve des exemplcs, |: 
mis etonne que le petit di&ionnailfc (. 
imprime chez Boudot ne lui aitdoiw fc· 
ne que cette derniere fignification, «. 
fans parler de 1’autre, qui au moiill f 
cilia plus ordinaire. Un maitren otff 
blie pas de fairc remarquer aux f t  ■ 
nes gens que ce mot s emploie et& 
core dans un autre fens: de, ou i  ? 
indufiria\ expres, a deffcin, de pr 
pos delibere. I  ll

II eil bon de faire diicerner atit t. 9 '
jeunes gens la fignification de 
tains m ots, dont on n’apcrcoit p3S| * 
facilement Ja difference. j
• On confond aflez louvent tutus 1 

& securus. T utus fignifie fur, a t i 
iure , qui eft fans danger, qui fl'a : 
rien a craindre. Secants, qui eft fans* .
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time, fans foin , fans inquietude: 
mfifine cura. Dc la vient ce beau 
t>t dc Sen^que : Tuta fcelera ejfe ,7. 
fn tt, fecura non poffunt. 
tl y a dc la difference entreGRA- 
rs 6c juctiNDUs. Lc premier figni- 
iunc chofc qui nous fait plaiiir,& 
nt on fait bon gri : Lc fecondunc 
ofc agr^ablc , 6c qui caufc dc la 
c. Or unc chofc peut nous faire 
ufir, dc ne nous £trc pas agr6ablc: 
mmc d'etre promtement inftruit 
inc nouvcllc triftc dc fachcufc, 
tis qu'il nous importc dc favoirj 
ccron diilinguc ccs deux fignifica- 
tfis. Ifta vennrs$ etiawfi j it cun da non 
, mihi tamrn grata eft. Att. lib. $.
Ift. 66. Cujus officia jttruvdtora fctli- 
\ftpe mtht firr.mr, tamcn
niora. Lib. 4. cpifl. fain. 6 .
D a n s  l u i a g c  o rd ina i re  g a u d t  r e  
i l A T A R j  fc c o n f o n d c n t ,  &  fon t
|ifKrcmmcnt cmploies. Cependant 
••Brier exa^cment, ils ont unc fi- 
Ific.uion difftrentc. Gaudtum mar-

iune joic plus modcric & plus irw 
re, unc joic qui delate au do

its d unc manicrc plus vivc & moms 
yTurcc. D ou vicnr que Ciccron dit 

y a dcs occafions obgaudere de»
i H r
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cery Utarinon decet. Tufc, Lib.4. n.

II diftinguc auiii Am are & Dili- 
g e r e . Quis eras qui putaret ad eum 
amorem y quem erga te babel am, pojfc 
aliquid accedere f Tantum acccftit, ut 
mihi mine denique amare vidcar, anted 
dilexijfe. Ad Att. lib 14; epift. 10. Il 
femble qu’amare marque un amour 
qui vienc du cceur & de l'inclination j 
diligere 3 un amour fonde fur ΓοίΗπ& 

Il peut arriver aux plus habilcs gens 
de fe tromper dans Tintelligence <k 
certains mots dont l’ufage eft rare, 
tels que font par exemple la plupaii 
de ceux qui regardent les arts. Ci- 

. ceron dans une lettre a fon ami Atfl» 
cus ne rougit point d’avouer qu’ufl 
matelot lui avoit appris la veritable 
fignification dun terme de marine, 

Σρίβ. ad qu'il avoit long-terns ignoree, «Sc for 
^•Jaquelle il s etoit trompe. udrbnrabit 

fitftineri remos , cum Inhibere rJeiO 
remiges juft?. Id non ejfe ejufmodi diditi 
heri 3 arm ad villam noftram navis op· 
pelleretur: non emm fujUnent, fed 
mo do remigant. Id ab remonjfi·
mum eft.... IniiibitiO remtgum me* 
turn habet 5 & vehememiorem qtndcm> 
remigattonis navem convertentis ad pup·
pirn. En effet Ciceron dans un ouvra-

r*y
r
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t compofl fcpt ou imic am avant la 
(trc qui vicnt dctrc citcc , avoit 
nn<£«i cc mot, inhibere, le fens qu'il ut.-t. j, 
K)nnut depuis ctrc faux. Z)t conci- 0rAt· "·μι·

if r e m o m m  ; f i e  tn  orM totic p e r  p e t  h a , 
^ f e n p tA  d e fic iu m  t p a r e m  ta m c n  o b t i -  
■\ era tto  rc ltq u a  c u r f u m , fe r ip to r u m  f i ·  
U tu d w e  &  vt cone i t  At a .

D c  ΓetigA nce &  de  l a  deliCAtefie
dtt L a w i , * ,

? · · t

Q u o i q j j ' o k  r u i s s E  d i r e  d c s  a u~  
|rs d e  la b o n n e  Iatinic6 q u e  t o u t  y 
i p u r  &  d e p a n t  , il f a u t  p o u r t a n t  
b u c r  q u  o n  y r e n c o n t r e  e n  p l u f i c u r s  
t f r o i i s u n e  c c i t a i n c  fineiTc d ’c l o c u -

n e  c o n f o n -  
ui f o n t  p l u s  

flpnuncs. On s ’a p p e r< jo i t  b i c n - t o t  
Weeux q n i  c o m p o l c n t  e n  l a t i n  s M s  

:k dans les a n c i c m  c c t t c  t c i n t u -
uic launiti fine Sc delicate. On* . . k

\enrfum fuam intenmffi tmpetu pulfit-

(n p l u s  n n r q u £ c ,  q u i  fc f a i t  b i c n  
fctir &  d i f e e m e r  a  q u i c o n q u c  a  d u  
t i t  : c o m  m e  d a n s  u n  p a r t e i r e  i c m -  

11  11 Λ 1 e n  a c e r t a i n
c a u t c  c x q u i ~

H vj



t:
.  ί

l 
i .

i.

1S0 D 'e l’ E t u d b , 
voic iouvent des difcours, ou la di* 
ftion eft pure, corre&e, intelligible, 
mais denuee de cette grace done nous 
parlons, cn forte qu’on pourroit y 
appliquer ce mot de Tacite : m.tgit 
extra vitia , qu 'am cum virtutibns.

'Cette fineile & cette delicate® 
d’expreilion confifte quelquefois dan# 
un ieul m ot, quelquefois dans un# 
phraie entiere. J ’en raporterai quell :> 
ques exemples dans fun & dans laul ii 
tre genre. *

Satietas. Quand cc mot fe die 
de la nourriture, il eft commun. CA\ fi; 
fatietas & fafiidium fubaward ahqtta rt p 
relevatur, aut dtdei mitigatur. Cic. Mail f. 
dans le fens figurd il a beaucoup d'it. j: 
legance. Cum naturam ipftm cxpleveA 
ris fatietate vivertdi.,.. Ego met fittim< 
totem magno labore meo fuperavi.... ArM: 
ceffie eft ut orator annum fatietatem dH U 
left at tone vincat . . . .  Difficile d:tht e0  f-r 
quanam catifa fit cur ea qu& ntaxinA-1-j 
fenfits m&tos impellunt, & fpecie pri* ^  
rna accerrime commovent, ab its celer+kr 
rime faftidto quo dam & fatietate abat'd* if. 
nemur.... Jlitrum me defiderntm tend 'h 
urbis , fatietas autem provwcis. Cic.fi* 
cubi eum fatietas homimirn , aut negott Ϊ; 

J t quando odium neper at. Ter. On met \ k
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lelqucfbis S a t i a s  au lieu dc fittte·
f ,&  i l  n'cft pas moins 6ligant.
, » ■

m to  p r tp in q u o  r u n  hoc CApio to m m o d i,.

Htqut agri , ntqut mbit, odium m$ un·
jj quAtm f t r e ip i t .  ,
Vbi fstiut car pit fitri $ temmuto lotum.
\ Ter. £un· j. *·
fasOLENS. INSOIEKTIA. CCS m©W 
ns le figure font commons. Infolens 
fit. Midoris info lentia. Dans le pro- 
; ils ont bcaucoup d’0l£gance. Ils1 
3t compofcs dc in pour m n , & de 
to. Is nullum verb urn tnfolem , neque 
hfim , port ere filebat. Cic. fnfolerit 
\a arripiendi. Sail, Animus contnme· 
infolens. Tac. Ea requiruntur a me 9 
'rum fum ignaws & info lens.... Α4ΰ· 
r  etidm loci ip fra tnfcfrntta. ... Prv* 
f  fori judino rumq n e · tnfolem torn , *
iti fuhfellut. veritm etiam ttrbem ip firm. 
rmidaf. Cic. Offenderunt antes info· 
4a firmonis. Liv. rw/£f
fMf rr; , perdidere mmta bona , *£ 
tytates immodiea , w impenfihs 9 ‘ 
lavidruf ex infolentta in cos f t  mrr·' 
W. Liv. I. n. rS.
S to * .  Cc vet be dans Ic fimple 
Irlen ouede common, Ad liberal*· 
n*<*etbgaUbni mi· Cic· Mail il f t4

i1
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quelques autres fignifications fortcle-' * 
gantes. Siatuit nihil pbi gray ins facieru r 
dum t quam ut ilia matre ne uteretur. / 
Cic. Tout ce qu’il crut devoir faire j 
aprcs un fi mauvais traitemcnt 3 fat ? 
de ne plus voir une telle mere. Ad· 
verps vent is u(i fumus. Cic. Nous 
avons eu les vens contraires. O ho m s  

medico amicoque upfumus. Cic. 11 ecoit 
notre medecin & notre ami. Alibi fa 
unquam filius erit, n& ille facili me ut& 
tur parse. Ter. Pour dire , ero fact!» jr 
erga ilium. «· j;
. Les N o m s  d i m i n u t i f s  ont une |hi Γ

grande grace dans le latin, Sc celt *, 
un des endroits par ou cette languft L 
Temporte beaucoup fur la none, 
fuffit de les indiquer, pour en fair̂  
igntir la delicatefle. Homines merctr|  
dula adduEli . . . .  In hortulis juts 
quiefcit (  Epicurus , )  ubi recubans 
liter & delicate ms avocat a rofris ,·*ι' 
Ithacam illam, in afpernnus faxtdistaskj 
quam nidulttm affixam, dicitur fapiets** 
tijpmus .vir immortahtati amepofuijfe *.%d 
Incurrit hac noflra laurus non fol'um Λ ft* 
ocuIos , fed jam etiam in vocidas male* 
volorum... l{ogo te . .  ut amori nofh*\ ( 
plufculum etiam , qiiam cone edit vcji-t 1 
tas, largiare. .u t  nofmetipp vivi gloria £
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i no f i r  a p  erfru A m u r . . .  N o n  v e r c o r  n c  
e n tA ttu n cu U  quadorn  a u c u p a n  g r a f t  a m  
Am v id e  a r . 'T ^ a tro n o n e m  m e n d A c iu n -  
iUs a fpergere  . . . ( / / /  u n i  us m u lt  e r c u l t  
p n u la  f t  ja i lu r a  f i t : la fitertt*  Sulp. in 
}, Cic. ) O p u s  e ft lim a tu lo  &  p o litu lo  
Ucio tuo ... T e n u tc u lo  A pp a ra tu  fign ifim

* B album fiutjfe contemum · . .  Cum 
jrido,  qu& quo dam tempore fiorentrf- 
fA ft e runt,  nunc proftrata & dirut A 
te oculos jacerent, ccepi ego met mecum 
; con it are : Hem! nos homunculi indi- 
*tmur , ft qms noilrum imertit * aut 
fifus eft,  quorum vita brevior ejfe de* 
Γ j cum uno loco tot oppidomm coda- 
Γ4 pm] ell a jaccAnt. Cic. Dc quel nrix
♦ cc diminutif homunculi pour faire 
ttir la pcutcllc de 1 homme ; 
tnbicn, pour marquer la force £totv- 
fcte & la continuitc dc la voix dans 
i auili petit corps que celui da 
lignol, 1c diminutif cft-il neccf. 
ft ? 7 ant a vox ram parvo in corpufi 
f, tarn pert wax fpirttus. Plin. Notre 
gue n i point dc mots pour rcndxe 
|Cortes dc bcatn£$.
1 y a unc grande finciTe dans pla
te» noms & verbes compofts de 
[pifcpolitkm s u e ,  dont lc pro· 
t eft dc diminuer La force & la fi-
7

\
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gnifkation de ces mots. Subagreflis, i*' 
Subruflicus· Sub costume Hose. Quid trim u.' 
fiem few per, quia tacitnrmm, quia fub- !5: 
horridum atque incultum •videbant ,, f 
Subrauca vox· Subturpiculus. Subdubu· il 
tare, Subirafci. Subinvidere. Subojferl·· r: 
dere. Cic . (r

Les V erbes  FREQUENTATlFS, 
appelles ainfi parcequ’ils iignifienc a. 
que la chofe dont il sagit fe fait 1: 
frequemment, ont au(Ti quelquefois i: 
une grace particuliere. Il fuffit d’en t . 
ayertir. Fattito, Declamito. Lcilito. Ai I 
me fcribas velim} vel potius fcrtptites. jj 
Cic. Aiunt eum, quibene habitet,ft· ί 
pius v emit are in agntm. PI in. 1:

La lecture de Ciceron eft bieti L 
propre a faire fentir cette fineilc Sc : 
cette d01icate(Te’d elocution dont jC |: 
parle. J en raporterai quelques exem* p. 
pies plus longs & plus iuivis. S i  

i°, Libandits eft ex omni gen ere 
ban it at is facet iarum quid.am lepos, quo i 
tanquam fate perfpergatur omnis oratfo, l: l 
Lib. 1. de Orat. n. 159. Voila prccift* ;·. 
ment quelle eft la latinic6 de Cice->’ 
ron. Quelle finefte dans ce mot li~ l *· 
bandits tepos ! Il Pemploie iouventail*? * 
leurs fort eleganiment. Nulla te vitb I f. 
cula impediunt ttll'm cert a difciplint»1 ί
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iafque ex omnibus quodcumque tema- 
ime fpecte verttatis movet, I. j . Tu(c. 
i. Omnibus wwm in locum coatlis fcrtJ 
vribui, quod quifjuc commodtjftme 
mip ere vtdebatur t cxcerpftmus, & 
!* varus tngeniis excellentijjima qui
re Itbavimus. l. dc Inv. 4 .Nonfurn 
m tgn.trus caufarum» non tarn infilms 
\dicendo , ur omni ex pc nete oration cm 
taper, & omnes undtque flofculos car- 
m tuque deltbem. Pro Scxt. 119.
,1 °. Hah cat t amen ilia in dicendo ad- 
ratio ac fumma Uus umbram aliquam 
1 recejum , quo magis id quod erst H- 
9rw.it urn ext are atque eminert vide a- 
* $. dc Orat. n. yp, Tous les ter-, 
ps font choifis , & font propres k 
ipcinturc, d oil la mctaphorc eft tU 
ί  : umbra , recefltts, ilium in atum, ex- 
v . emtnere, Πί cc paflâ c nous aver- 
i dc nc pas nous a trend re a rrou- 
r ccrtc dchcatclic dont nous par
ts fyalcmcnt repandue dans tout
t d i i  c o r n s .

| ° .  Dtcehat Ifocrates, doflor fingu- 
HU$ je caJcaribut its Ephoro , contra 
km w Tt'copcmpo firms uti fofere .* 

mum enim exult ant cm verborum au- 
repnmebat , altemm cun flam cm 

I f  uaf vertcundantem incitabat. Ne-
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qne eosfimiles effccit interfe, fed tantum . 
alien ajjinxit, de altero hmavit, ut id f 
conformant in utroque , quod tttriufque >. 
nat ura pat ere tun Lib. de Orat. n. ,■}

II y auroit ici beaucoup de chofefcjj· 
a oblerver : je ne m’arrete qu’a ceŝ j- 
deux mots, alteriaffnxit, de altero lt*&· 
mavit3 qui me paroiflentdunegraiiip 
de juftefie tc d’une grande elegances 
QuJ on y iubfticue adjecit & detraxitf 
quileur font fynonymes, quelle dif. 
fere nee 1

A l t e r i  affinxit . ^ j fn g c r e  crijs 
bonne latinite iignifie adjim gerc. N e f f  
i l l i  v e ra  laus d e tra tta  oratione noslra , 
fa lfa  affitta  ejfe v id ea ttir. Pro leg. ManM- 
io. F aciam  u t in te lhga tis in  to t a illfgfy 
c a u fa , q u id  res ip fa  tu le r it, q u id  erm  
a ffin x e rit , q u id  in v id ia  con f l i n t .  Pr 
Cluent. 5?.
. D e a l t e r o  l i m a v i t . Cc mo 
dans le fimple n’a lien qui frape. 
arbores exacuunt hmamqne cornua cleJ" - i  k e
pba?Jti. Plin. Mais dans le figure fa fc: „· 
gnification a toujours quelque chofe : 
de beau <Se de remarquable. II iignifie, u 
quelquefois ieulement rctrancher , , 
& d’autrefois orner, pareeque e’eft . 
en otant le fuperflu que la lime po- | : 
lit & perfedionne les ouvrages. U :

i
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ft pris ici dans Ic premier fens : de 
hero limtvit ; auiTi bicn que dans 
t t  autre paflage de Ciccron : de tua 
Ienefica pro It xaque tnttura hmavit ali- 
atid pofierier annus propter quondam 
Hittttorn temporum. Ep* 5. 1. 8. Limare 
tour fignificr polir , orncr, perfe- 
kionner, eft aufli fort Elegant. T'fe- 
pe hoc tt a dteo , ut ars ah quid limare 
On pojftt. . .  Hoc It want ur a me poli- 
rus. Cic. IJmandum expoltcndumque fe 
item permittcrc. Plin. · jun.

La comparaifon de pluiicurs parta
kes o\\ les memos mots font cmploi6s, 
>eut iervir heaucoup aux jcuncs gens, 
it memo aux maitrcs, pour enrichir 
Our memoire dun grand nombrede 
Inanicrcs de parlor elegantes, 6c pour 
Our donner lc goik de la bonne 6c 
Jc la pure latinitc. Lc Trefor latin 
lie Robert Etienne, 6c a foil defaut 
£ didionn,lire de Charles Etienne qui 
$ft labrege du Trefor, 6c dont un

Ebile mail re nc peut fe partcr, lui 
urnira unc foulc d’cxcmplcs , par- 

|ni Icfqucls il choifira ceux qui con- 
jriendront Ic mieux'afondclfcin. L'ap- 
Iparat latin de Ciccron ne lui fera 
jpts d une moindre utility. Lc foin 
Iquil prendra de feirc un exuait dee

t\
i

!
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plus beaux paftages, & de lcs tranil !|'· 
crire , nc iera pas une peine inutile ^ 
ni pour lui, ni pour fes diiciplcs:} 
fur-tout s’il eft attentif a faire entret'f - 
dans fes themes une bonne panic d|? 
ces phrafes choifies qu’il leur aurpfr· 
dites de vive voix.

4. D c s  e n d ro its  d ijfic ile s  &  obfcxriA

• L a  d i f f i c v l t e 5 S c robfeurit 
dans les auteurs peuvent venir oud#S 
ce qui regarde rhiftoirc, la fable / ̂  
les antiquites $ ou dime conftnnftioit-̂ i 
embarrafTee , Sc quelqueiois irregtwi < 
liere 5 ou d’expreilions rates, meca 
phoriques, fuiceptibles de pluiieuri 
fens j ou de ce que le texte eft pc 
correct, Sc qu’un meme endroit ft 
lit de plufieurs manieres, qui fou- 
vent augmentent Tobfcuritc , au lie 
de la diiliper.

10. La connoiilance dc la fable 
de rhiftoire,des coutumesandcnnc$|fh 
eft abfolument neceftaire a un mai-|*.( 
tre pour ctre en etat de bien enten-̂ J k 
die Sc de bien expliquer les auteurs.
II ne doit pas s’arretcr trop long- in
terns fur ces matiercs , rnais il nc 
doit pas les iguorer 5 niles negliger.

K
v
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e point nc doit pas faire I’ciTcntiel 
• Implication , mais il cn doit faire 
irtic. Il v a unc erudition obfeure, 
al digcrcc, chargee dc fairs inutiles 

peu intcrcirans, cn un mot plus 
pablc dc g&tcr l'cfprit que dc lc 
rmcr. On peut appliquer ici cc que 
:: Quintilicn a un autre fnjet: Inter 
ftum tr.immatici babe bitter aliqua 
Tcirc. Mais auili il y a fur cc point 
(C ignorance, qui nc pourroit ve- 
r: que dc parcilc, fie qui nc feroit 
s pardonnablc a dcs perfonnes qui 
nt profeflion dc belles Icttrcs , qui 
Went unc partic dc leur vie fur les 
ccs ancicns, fie qui par leur fitat 
|t chargees den donner aux autres 
Itclligcncc. Jc me propofc de par- 
| ailleurs dc ccttc matiere, fie de 
trailer avccquclquc Itcndue.
L,°. Quand e’eft l'cmbarras dc la 
1ft ruction qui forme lobfcuritfi , 
fccfl tout d’un coup diflipcccn ran- 
tut les mots dam leur ordrenatu- 
>Cettc phrafe qui eft au commen- 
^tnt dc Tite Live, Vtcumqur ertt, 
mn lAwtn rerun grftarum memorid 
WCtpts teir<irnm poputi pro viriJi par- 

nte tpfum coftfnluijfe , peut d*a- 
kd cmbarniTcr dc jcuncs gens, Ellc

. M

.<*4̂ · 4·

1
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n*a plus rien d’obfcur pour eux J , ft 
quand on en fait ainfi la conftru&ion: / 
fuvabit & ( id eft:, etiam ) me ipfirnp 1 
confuluiffe pro virili parte memoriz rentm · p 
gefiarum populi principis terrarum. Cct! 
endroit du 6Q livre, it a omnia con^l 
ftante tranquilla pace, ut eo vix fam&jy 
belli perlata videri poffet, acertaineJL·,. 
ment quclque obfcuritej qui difpaAi 
roit dcs qu’on en fait Tordre : //A : 
omnia tranquilla ( fup. erant) pace conA{ 
flante 3 tit > &c. JJt.

30. Quelquefois la difEculce vi'cnt^ 
de certaines conftrudions extraordi-rjl 
naires , ou irregulieres, quun mot r̂ 
peut eclaircir. ^

Eo melioribus ttfitras viris , die Ro4r>. 
mulus en parlant aux Sabines, qu t, 
avoient ete enlevees , quod anmxtiru 
pro fe quifque f i t , ut, cum fuam vicem\ 
funElns officio fit , par en turn etiam patrity^ 
que explcat defideritim· C’eft la dcrnie»j V, 
re partie de cette phrafe qui a que ĵ . 
que obfcuritc. On la rend plus ciâ L 
re en lui donnant un peu plus d'eted*,* 
due. U t cum fecund urn Su am Vi-j;, 
ce ‘m , feu , quod ad fe propnc fpcElat ,i. 
fuo quifque functus officio sit. 
id eft» cum fiia quifque conjugi am or cm ̂ 
prdftiterit quem vir nxori deb eat; curnu

?
■i

t
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Utiorcm tttjuptr imp end At c a w  at is mo- r  
fans , quo PATRIA ET PARENTUM 
\mtijJ0n1m illis ja&uram desideriitm-
fur EXPLEAT.

Hinc pat res, /ww rm?/ oral·ant (  Sa- ^'ν· M· «· 
Ww muherts, ) nt fe [anguine n tfa n d o ***
Srrr/ generique refpergertnt: ntparrici- 
ito macuiarent partus juos » nepotum illi, 
yien<m hi pro^entem* II n'y a cTobfcu.
(itc que dans \c fccond membre. Ellc 
confide dans ccs derniers mots , ntpo- 
urn ... liberum .-progemem qui fienificnt* 
oepfites & hberos: & encore plus dans · 

premiers , nt panicido macuUrent 
termsfuos, Elies appellcnr parricide le 
rime par IcqucI les bcaux-pcrcs 3c les 
jendres s'cntrctucroicnt les uns les 
litres, & dies les conjurent d*£par- 
Hcr ccttc hontc, cctte tactic a leurs 
1$ & a leurs pctics-fils , a qui Pon 
?p!ochcroit quo leurs pcrcs ou leurs 
f e n d s - peres avoient etc dcs parrici- ■

|6s. Un habile interprctc croit qu’i l ^ 4·4··^4* 
nit ncccrtaircmcnt iubftitucr W 4- 
»  a la place dc macularem ; mais il 
ptrompc ; Sc ect cxcrtiplc nous ap- 
ifend qu’il nc faut pas facilement 
hanger les textes.
14DM14 occidtone ptope ocesfos y'olfsos Uw, /. 1: 
Wrr* fua fpornt arms pofft« id fide* "*te*
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abierit. La conftru&ion de ces dernierŝ  
mots n’eft pas ordinaire, & ellc de- 
mande un mot d’eclairciilement. Quit . 

fides abierit, y7d« #0/7 y7V, id eft credi i 
non pojfit, occifione prope occifos Vil+r 
fcos movere fuafponte arma pojfe > q nitty 
inquam , credi non pojfit id it a  ejfe. . 

f·n· , ’ Sunt & belli, pent pads jura , ;#/?*< 
quo ea non minus quamfortiter dtdtctm

ferere. A quoi fe rapporte ea? Le fet 
emportc ici fur la fyntaxe. L’on fe 
bien que bella doit etre foufenteiidâ

* c- i Fib am pater avertentem caufam 
lor is . . . elicmt, comiter fcifcitar.do, f*tu 

fateretur, See. Cette cxpreflton , filial·.] 
pater elicuit ut, See. eft rare, Se deman#· 
de d’etre expliquee.
- 4 °. D’autres fois une metaphor* 
moins commune, ou une expreffi 
fufceptiblc de plufieurs fens, emb 
raile lc le&eur.

i» Diffipata res nondum adult £ difeon 
forent: quas fovtt tranquilla moden 
imperii ,..eoque mttrte?ido perduxit, Φ> 
bon am frttgem libenatts matiirisjam Φ» s 
ribus ferre pojftnr. Cet endroit eft adr, *. 
mirablc, Se pour le fond de la refle* t; 
xion memo, Sc pour la manierc doiit. 
elle eft exprimee. Mais d ou eft tirce ,

’ 1 la; mitaphore qui cn fait la princi-
pale
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Me bcaut  ̂? Car c'cft par οΛ doit 
totnmcnccr lex plication dc ccc cn- 
froir, ejui fans cela ne peut cere bicn 
intendu. Tice Live a-t-il cn vdc les 
jjins d une nourrice, & la nourri- 
fuc douce & Icgere dont I'cnfance a 
jpfoin avaut vjuc dc pouvoir dig6rcr 
fi aliment plus foliac ? Oa bicn fc 
popofc-t-il pour objet de fa compa*. 
jufon la clialcur modcrec dc la terre, 
iui apres avoir cnfl6 & attendri le 
Stain, & cn avoir.fait fortir d'abord 
nc petite pointe verdoiante, la for- 
jfle infcnfiblcmcnc, & la conduifaut 
or divers degres a fa maturitc ,· la 
fret enfrn cn £tac de porter Ic poids 
e 1 cpi ? J ’ai vd deux habilcs Pro· 
WTcurs, part3gfs fur rintclligcncc 
p ce panage , appuicr cltacun leur 
pitimcnt de rations fort plaufiblcs:
|! ccrtaincmcnt la choic ifeft point 
fis dilficultc.
jTttc Live termine la defeription 
ifupplice dcs enfans dc Brutus par 

cxcellcnic reflexion : N udatos

eU c.iAum  , fc e ttn ju c  frr iu n t ; ,  cum  
r omne tempus poser» v u ltu fju e  & 
ijn j  i fp e lU cu h  e ffe t, em inentc Am- 

o p o in t utter public* p m u  m iw fterinm . 
n doimc a ccs derniers mots f  A m · 

Tome J. i v i  l

L. i ». f
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mo patrio; deux fens tout oppofes. Lc$ 
uns pretcndent qu’ils' iignifient que c 
dans cctte occafionla qualitcdeConfui L 
Bempona fur celle de pere, & quc Ba* j 
mour de la patrie etoufa dans Brutus 
tout fcntiroent de tend rede pour ion,*, 
fils. Ce vers de Virgile , vincet 
patrU y Sc le car a (fie re d'infenfibili^' 

Yua Ptttiic, & de durete quc Plutarque donne | i  
Brutus, femblentappuier ce premiefj, 
fens. D’autres au contiaire fontieni* 
nent, Sc leur fentiment paroit bielM' 
plus raifonnable & plus fonde danslii,· 
nature, que’ces mots iignifient qi&(- 
travers ce trifle miniflere quc la qua- 
lice de Conful impofoit a BrutusV 
quclque effort qu’il fit pour fuppity, 

^ mcr fa douieur , la tendreife de pd*  ̂
^datoit malgre lui. Et le vers de . 
.gile emporte neceflairement ce fel»;,. 
.puifqu'il marqiie quil y auroit ® 
combat entre les fentimens dclaii*,, 
ture Sc Bamourde la patrie, &qu*eiK r 
fin ce dernier Bcmportcroit : viiiftι 

' amor patr/d* '
• Ces fo rte s  de difficultes p e u ^ 1' 

fervir a former le jugement dcs jrti 
nes gens, n leur donner un gout d» 
critique jufle Sc exad, Sc a jetter dan  :

- leurs' etudes une variete Sc une gaict 
qui les leur rend plus-agreables.
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50. 1) y a un autre genre de diffi- 
kiltcs, qui viennentde la corruption 
utextc. II nie femblcqu’on doit cct- 
? juilicc aux bons auteurs de Panti- 
oit£ , quand on trouve dans leurs 
■vrages dcs endroits d’unc obfeuriti 
Wp^nctrablc Sc depourvils de tout 
tos, de croire que Ic texte eft vicieux,
* qu’il y manque quelquc cliofc: 8c 
ors on a recours aux conjc&urcs. 
i Dipnoi φ , aui Armis ( Jrolas) cepij-  Liv. /. 4 , 
w  , corum urbem aerumque Poldnum 4**
!e. M. Ic Fcbvrc mbftituc , dignum 
rt  p id eft, k juuw.
'Non ja m arm tones modo Jiianlii, fed £· 6. n. 14* 

popuUri,t w fpectem , tuntultuofi 
dim , qua meme fierent , intuends 
ms. Gronovius cclaircit cct endroit 
ithangcant deux lettres, &; fubfti- 
Ϊ imuentt. , popnlarU in fpectem,
toulwoft e.tdem , ηπα meme fierent

E
n ti, erAnt.
c hbnt fAtAltbus editum ejfe , tit, L. f . n . i j .  

mttdv AfjuA AHuwa abundafiet,  turn , f i  

)* RwtAnus r.ti emifijfet, vifloriim de 
mtibus <Un. La fautc eft ividente,
L.d

f e

••din, foit quelle vienne de Pin- 
rerun cc de Pautcur, ou de Pigno-

du fcribc.
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γ/«». Ί,φ. vermiileau d’ou fe forme Pabeille: Id ,r

^ ' 11 * quod exclufum eft> primum vermicide {';
videtnr Candidas, jacens tranfverfus ,■ i
adh&rcnfyue ttaut pafcerevideatm\Q&*
derniers mots, ita ut pafcere vidcatur'̂ ··
qui .etoient dans toutesles editions&j'’
dans tous les manufcrics, ne formei|! >
aucun fens raifonnable : aufli ont-i|f1
fort embarrafle tous Jes interprete
qui fe font d’onne la torture pour 1$?/ι

,. .· expliquer, ou pour y fubftituer u$r
· autre lecom Get endroit a ete pa

tement rctabli par le fimplc
ment de quelques leccres : ita ut pAtt2

s . 'ccy& videatnr. Com me ce vermiiTeaii,L
eft blanc, & qu’il tient a Ja cire,J?
paroit en fairc partie. On doit ce
reftitution, Pune des plus heureu
qu'on air cn ce genre, au fa van t Pi
Petau , dc apres luiau Pere Hardoii

ui, avant que devoir vu la not(jj
on confrere, avoit corrigc cct

droit de la memo manierc : Sc il;
puie cetre corre&ion par un paifal
d’Ariilotc qui en demontre la nccel . *
5. De lamanicre ancicnne de pronorid<' 

& d'e'er ire le Latin* 1 r* .

* L e d o n de la parole , 8c l*ir ? 
fVention dc Pccriture, font deux ava *

?C

\%
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jges incito'mables, que la divine pro· 
idencc a bicn voulu accordcr t k 
lonune, 6c qu'il n'auroit jamais-pd 
I· procurer lui-m£mc par fcs fcul̂  
ftrts. *' * ^
b» Cell . die un crand homme cn
, . . ”  . C r A m .  raf.jutant ccrtc maticre, une inven- l7.
φ  mcrvcillcufc dc com^ofcr dc 2 j <*
I 30 ions, cctcc varictc infinic de« 
ots, qui n'dianc rien dc fcmblable «
I eux-mcmes a cc qui fc palle dans «
;trc cfprit, nc lailVcnt pas d’en d£-* 
uvrir aux autres tout 1c fccrct, & « 
ifairc entendre a ccux qui n*y peu-* 
lit pdetrer toutcc que nous -con· «
Irons, 8c tons les divers mouve- * 
fns de notre a me. *> C*eft unc fis 
idde nicrvcillc, prefquc auffi admi- 
He que la premiere , fl devoir trou
pe fnoien par des figures trades fur 
papier dc parlor aux yeux auffi bicn

£ix orcillcs, dc fixer unecliofcauffi 
c que la parole , de donner de In 

kftffancc aux Tons, & dc lacoulcur 
'z pen i ds. ’
Li p · /

fnmi $ fi f*m* mdititr
j f t · / -  m \rnttmft»*itfinritt Lucan. I. j.

w * *  lot que oou» rirm err art ingcnlrux^

r
 jpondir la patole, & <ic farlcr aux yrur i 
fai In ttaitk divert dc figdirt trued*»,

IMm i 4c lacwiltuc Ac decorf* aux penfart. ffrd,
1* * ♦

It)
II
I
i
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II eft bon de rendre de bonne lieu- 

re les jeuncs gens attentifs a ce doiu 
ble bienfaic dont on fait ufage r.ous,i i 
les jours , 3c prefque a chaque mo- i 
m enr, Sc dont il eft' fort rare qu’on i 
marque jamais a Dieu fa recommit l 
fance. ;·.

La maniere ancienne d’ecrire Sc de [< 
;prononcer faifant une partie often-" i 
tieile de la grammairc , doit ecre enf l 
feignee aux enfans des qu’ils conv 
mencent a etudier. Mais on pent r& q 
ferver pour un age plus avance cer i 
taines obfervations qui fuppofent UJ ( 
jugement plus form£. j

Il eft ablolument neceftaire aux jeui k 
nes gens de bicn connoitre la natut 
des lettres, Sc le raport qu’elles or 
cntr'clles. Cette connoiftance leur lei 
vira a mieux diftinguer la cadencê ..* 
rharmonie des periodes,a dccouvC**/ 
Tetymologie de certains mots,a lavo ii 
comment on prononcoit autrefois!
Sc quelquefois memo a entendre dai ' 
les auteurs des endroits fort oblcurjj; 
on a reftituer des paftages corrompt';

Les anciens en parlant faifoie*; 
toujours fentir la quantite des voie 
les, & dillinguoient toujours dans h 
prononciation les longues des brev<
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jNo us obicr volts cettc diAm&ion dans 
i)a pcnulticmc dcs mots dc plus de 
idcux fyllabcs, >tftrabam, arcumdabam: 
jinais il n'cn parott ordinaircnicnt an- 
icunc trace dans ccux dc deux fyllabcs,
)dab am .fiabam; cc qui cil un defaut tres 
toniidcrablc. Par la les vers latins4

rdcnc dans nocre bouclic une gran- 
partic dc leur grace. C’eft cotrnne 

cn fraiû ois nous prononcions^4ff # 
jqui fc dit dcs animaux, commc pate, 
jqui fignific dc la farinc detrempee 
Avec dc I'cau. M . Pcrrault, iautc de 
|3>nnoitrc la nature dcs lcttrcs,avoic 
ii vancc que l*a dc cane dans cc vers 
dc Virgilc, sirma virumque coito , dc- 
iroit fc prononccr commc 1*4 dc can- 
Uto dans cc vers critique par Hora* 

Joriunam Prinmt cat! tab a & nobili

e
tlum. C'eft ,dit M. Defpreaux cn ri* 
tint iouadvcrfairc,unc crrcurqu'il 
title c c dons Ic College, od Ton a cct- 
Ctnauvaife methode dc prononccr les 
«eves dans les dilTyliabcs latins , 
Dmme Γι cctoicnt dcs longues.
:aLcs ancicns confondoicnt quclque* 
bis lr &c I V dans 1 iciiturc, & ap- 
tucmnicnt aufli dans la prononcuu 
tton, Quintilicn remarque que dc fon ^  
kms on £crivoit here au lieu d*bcri;
< 1 Ulj
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qu’on trouvoit dans plulieurs livres 
fibe Sc quafe au lieu de fibi Sc quaft,
Sc que Tite Live-avoir ainii cent; 
-De la vient fans denitfc que ces lettres 
fe mettent indifferemment dans dd 
certains cas : pelvem, ou 
v e , ou navi* De la vient aufli que^| : 
comme dans la diphthongue a  IV etoilf ' 
fortfoible, &. que Ton n’y entendoit& 
prefque que IV, cettc derniere lettre| 
d l demeuree feule dans de certain*! ·■ 
mots : omnis > pour omnets; cequieiff' 
il commun dans Sallufte. $ :·
: Λ Crafliis dans Ciccron reproche hi < 
Cotta qu’en retranchant IV, Sc pe* < 
fant trop fur IV dans la diphthongue: * 
ei, il ne prononcoit pas coramc les ani c 
ciens orateurs, mais comme les moifc λ 
ionneurs, qui au rapport de Varron; - 
difoient vcllam pour veilUm on vtllaA ·: 
Un defaut, ailez approchant de cê  ’ 
lui-la, cil encore aujourd hui fort or- 
dinairc a beaucoup de perfonnes, qut* %· 
prononccnt IV a peu pres comme IV 
dans les mots oil IV fc trouve devant.« 
une tj , comme prir.ceps, ingem, in· t

a Quare Cotta noftcr t 
eujus tu ilia lata, Sul 
pici, jionnunquamiini- 
taris , ut i t u  literam tol- 
h s ,  he rplcniiEmum di-

( cas, non mihi oratore* r 
antiquos , fed meflorrt t* 
\idcns  imitari. 5. i t  0» ^ 
rar. n. 46, j.

it
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Ifexium, ifidu· ,· 4U lieu qtfil Jc*faut

[irononccr dans ccs mots· com me on 
c fait dans la prcpoficion />/, & lorf- 

jque 17 eft fuivi d’autres lettres : im-
*mitis t primus. i ' -
i La voicllc n itoit prononcic eu 
(par les latins, & die led encore ainrt 
par les Italiens & par les Efpagnols. 
Cuad'ts fe pronon^oit comme nous 
idirions cohcouU us , d’oil vient lc mot 
Francois coucou ; & ccs mots dans 
I’unc & l’autrc longue n’ont i t i  for*, 
mes que par onomatopic, e’eft-iv 
Idirc imitation du ion , pour marquee 
Ic chant dc cct oifeau. C)r ccttc pro- 
ttoncution donneaux mots latins unc 
pracc &c unc douceur particulicrc. 
pious cn confcrvons quclquc choifc 
jbm les mots ού Yu eft luivi d’uit m 
jmd'im n : dominum, dednunt ,*qu*il nc 
jaut pas prononcer comme ii c doit

Cl o plcin , dommom, cc qui eft pour- 
0t ailci ordinaire. >
tParmi les quatre hquidcs, / ,  #’* 
*, n . les deux premieres mintent 
Mrfaitement ce nom : car dies font 
jfledivement coulantcs, $c fe pro- 
lOftccnt avee faciliti 6c vitciTc. V m  

un fon fort fourd : c eftpourquoi 
^uintilicn lappcjlc mufteuttm. life*

I v
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raw· II remarque que com me ellc a t 
quelque chofe de pcfant, a autrefois , 
on la ietranchoit a la fin, dte hanc: , 
& que quand meme on l'ecrivoit, elle 
ne fe pronon^oit prefque point; AiuU, . 
turn Cllt & terris jaftatus, & alto· A in(i< / 
voila encore dans ce vers une dou^c 
c'eur Sc une grace de pronenciationid 
qui nous eft inconnue. -n.
' Us eft appellee iiftlante a caufediijc 
ion qu’elle fait : c’eft pourquoi anf i 
.ciennement on la retranchoit a la finii | 
feremt* fuit· digrtu loco. Il y a des moti ; 
francois ou Ton fupprime cette meme1 \ 
lettre dans la prononciation, quoi* <· 
qu'elle demeure dans lecriture. fom t; 
nous faites ... Les Romains faifoient 
toujours fonner Γί , Sc la pronon# . 
\$oient pleinement au milieu du mot*» 
comme au commencement: mijeri/k r 
com me Us doubloient meme f.
cette lettre au milieu , quand elb L 
etoit precedee de voiclles longues.*, 
catijja. cajftts. divtjfiones· b Sc c’eft ainf ... 
que Ciceron Sc Virgile ecrivoient..

a E t i a m f i  i c r i b i t u r ,  
taracn p a r u m  e x p r i m i .  
i u r  :  a d e o  u t  p e n t  c u -  
j u f d a m  d o v x  i i t c r x f o -  
jnura reddat. $ * i* ttf*  /.

b  Qnomodo Sc ipfoi * 
( Ciceronem , ) λ* Vk ΐ 
giliumfcriphilc, mao»: 
eotum docent. I
/. j. (. i}· |

t:
i

1
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'Notre languc adoucit cctte lettre au 
imilicu,& die a fait paflcr ccttc pro· 
iiionciation dans 1c latin.

Lc z. fc pronon^oit chcz les Latins 
,d*unc manicrc fort douce, Sc qui9 fe
lon Quintiiicn, repandoit bcaucoup u* u 
dagrement danslc difeours. Il r0pon- 
idoit a peu pres a notre s entre deux 
sroicllcs, M ufe, mais cn y joignaiit

?uclque chofc du ion du fJbeha apres 
j. Cell aiufi qu’en grcc les Doriens 

ic pronon^oient Sc l'icrivoicnL, *vp/r- 
pour qui ccrtaincnicnt a

bcaucoup dc douceur. Quclqucs-uns 
croicnt quo led fc prononfoitavant 
I'/. Me\cmiuu Medjentius. , 
it: On voit par lc rapoct dc ccrtaincs 
Irttres cntt'cllcs, commc du I? Sc du 
ψ , du W Sc dtii/ pourquoi certains 
toots s ccrivcnt d'unc manicrc , & fc 
jprononccnt dc Tautre. Quintiben re- lil.u ty. 

larquc que dans obtwmt la raiion dc- *** 
nde tin »̂mais que les oreillcs n’en- 

ndcnt qu'un p* Il eft d l ainii dans 
utes les langucs.Nous pronon^ons 
w ffprit ,£rjtft /j0j??*?f,quojquc nous 
rivions grtnd efprit. grdnd hemrt*·

#fLcs anciens faifoient foijiter for- 
jfcement lafpiration , fur-tout avant 
jlcs voiellcs, ce qui donnoit bcaucoup

1 vj

I
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de grace & de force a la prononcia-i 
tion. Ade-ne Iliads occumbcre campis 
ISfon potuiffe> tuaque animam h a n c  ef- 
furtdere dextra ? i. ALη. ιοί. St ‘Per- 
gama dextra Defendi poffe>it, etiam h  a c 
defenfa fuiffent. z. JSLw. 191. Ces adiy 
-mirables vers perdent une partie de| 
Jeur beaute, fi l’afpiration n’efl: pa 
fortement marquee. C'eit un defau 
tres-ordinaire aux jeuncs gens a Sc fur- 
tout aux. Parifiens, dont l’attcntio 
-des maitres peut aifement les corl 
tiger. ·

On a fait plufieurs remarques uti*f 
les & importances fur Yv Sc Yj con-* 
fonnes, que les anciens fans doutene|^; 
prononcoient pas tout-a-fait comm 
-nous. Ii n’eft pas inutile que les jeu-|^ 
nes gens en foient inftruits, Sc qu’ila^ 
fachenc ce que c’etoit que le Dtgan$t\ 
nja *s£oltcum, c’eft-a-dire un doublê  
gamma, cara&ere deiline pour manil··, 
quer Yv confonne : terminaFit, pouf 1 ̂  
T E R M i N A V i f . I/Empereur Claudey 
tout maitre du monde qu il etoic, 
n'eut pas le credit de le faire recevoir* 
au nombre des lettres latincs. · · i]

. On’doic conclurc de ces obferva- 
tionsyi6? de beaucoupd aucrcs pared- ^  

.‘les j que la maniere.dont les Romaic t1.
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gronoiKjoicnt le latin , itoic cn pliu 
:icurs choies trcs difFcrcnte de cClle 
iont nous 1c pronon^ons aujourd'hui:

iu’ainii Icur profc & lcurs vers per- 
inr une grande partie dc leur grace 

Ians notre bouclic , comme nous 
toions que les notres font extreme- 
ircnt dcligutcs par les Strangers qui 
gnorent notre manicrc dc pronon- 
cer. 11$ avoienc millc deli cate lies cn 
jrononqant , qui nous font abfolu- 
nent inconnucs. Us diftinguoient lao- 
:ent dc la quantity, Sc ils tavoicnc fore 
lien rclcvcr une fyllabc fans la faire 
ongtic, cc que nous nc fomnics point 
xcoutumcs A obierver. Ils avoient 
n£me pluiicurs foitcs dc loncucs Sc 
ic bicvcs, dont ils faifoient (cntir.la 
dffcrcncc. Le pcuplc 6to\t trcs d£li- 
at fur cc point > Sc a Ciccron t^moi- 
me qu on ne pouvoit faire une fyllabc 
flus longue ou plus breve qu'il nc 
fcloit dans les vers d une com£dic , 
Ilic tout le theatre ire s'llcvac coixre
X ■ > . .quo often J a t , intctligUt 

κ  tanvrn omnium longi· 
tudmum 6 i btevitutum 
in fonii, ficur tcutamm 
graviuinquc vocum t |\l-  
diuum ι$>ύ natuta in au- 
iibu> no ilrn  collocaru* 
OtM. », *7), k *' >

\M In vttiu quidrm 
M tara  to t a i r J a m a n t  , 
| £ m  u n a  l ) iU U a  ant 
fttio i a jt loncioi. Nee

Ei> m o li i t u d o  f * Art 
►M , net uiloa nvmc· 
tmei nct «Hud! 4 quod 
ΙΙϊΜη,Μΐηυ,λκία
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.prendre qne par le fecours des regies 
& par la le&ure des auteurs qui ont . c 
ecrit dans ccs langues. Or il faut un | 
terns aiTez confiderable pour parve- , 
nir a l’intelligence de ces auteurs. |§νΓ;

Dailleurs , en ,iuppofant mernd',)/ 
qu’on ne les obligeroit a parler latiu? ji 
qu’aprcs qu'on leur auroic expliqufc jj j 
quelques auteurs, y a-t-il lieu d'ef î 
perer qu’alors meme, en pa riant en^ 
tr’eux 8c dans lesciaiTes, ils puiiTenĉ 0 
s’exprimerd’une maniere pure, cxa-f., 

elegante ? Combien leur ccha-; ):: 
pera-t-il d'improprietes , de barba- ^ 
rifmes , de folecifines ? Efl: -ce la utijf 
bon moien de leur apprendrc la pu« ij 
ret6 8c Pclcgance du latin ,· «5c cc lanijj 
gage bas 8c rempant du difcours faig’ 
milier ne parfera-uil pas ncccllaire^ .. 
ment dans leurs compofitions ?

Si on les oblige dans ces premieres· .. 
annees a parler toujours latin, que,*. 
deviendra la langue du pays ? EiUl _.i. 
jufte de Tabandonncr ou de la neglfc.  ̂
ger, pour en apprendrc une etrart- )h 

a-gere? J ’ai remarqui aillcurs que lc$| 
Romains n’en ufoient pas ainfi pouf v 
leurs enfans: 8c bien des raifons nous; . 
portent ales imiterenjre point. La la«- 
gue fran^oife s’etant emparenon par
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a violence dcs armes ni par autorit£, 
omme ccllc dcs Romains, inais par 
1 policcilc par fes charmcs, dc prc£- 
me routes les Cours dc 1'Europc ·, les 
jteociations publiq\ies ou fccrcctcs, 
t les traites entre les Princes ne ic 
lifant prcfqtic qu cn ccctc languc 9 
cant devenue la languc ordinaire dc 
ius les honnetes gens dans les pays 
ccangcrs, 6c ccllc qu'on y cmploie 
ommuniment dans lecommcrce dc la 
iecivilc :nc fcroit-il pashonteuxades 
ran^ots de rcnonccr cn quclquc for- 
i leur patric cn quittant leur languc 
meet nolle, pour cn parlcr uric done 
tifagc ne pent jamais cere a leur £gard 
ϊ (\ ctcndu, ni i\ ntrccliairc ?

Mats 1c grand inconvenient dc 
ttc enutume, & qui me frape 1c 
ius , cell qu'cllc 6iUch en quclquc 
tee Pelpnc des jcuncs gens, cnlcs 
nant dans unc gene & unc con- 
ttntc qui les cmpcchc de s'expri- 
tr  lilncmcnr. Unc des principalcs

Elicanons d un bon maitrccild'ac- 
tumcr les jcuncs gens a pettier, 

ptifonner , a fairc des queftions » 
tpropoicr dcs dilKcult^s, a parler 
►cc juilciTc 6c avee quclquc Ween
ie. Ccla cft-il pratiquable dans unc

iit
4
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langue ctrangere ? & y a-t-il meme 
beaucoup de maitres capables dc le r 
bien faire } ‘
• i. Il n e  s*en fuit pas de tout ce ! r 
queje viens dedirequ'on doivc entie-«L 
rement negliger cette coutume. San$.·*··*■ 
parler de miilc occaiions imprcvuê  r* . · 1 1 4 r U'fqui peuvent arnver dans la vie, 
tout quand on voiage dans Ies pay|l 
etrangers, oft Ja facilite dcntendrd|: 
& de parler le latin devient duirif 
grand fccours, & quelquefois memi'c 
cTune abfolue neceffite : la plupart ί 
de ceux qui etudient dans les Col· 1 
leges devant un jour s'appliquer quel* 1 
ques-unsa la Medecine, d’autres att)!i; 
Droit, un grand nombre a la TheoJ- 
logie , tous ala Philofophic ; ilsfoniK 
indifpenfablementobliges, pour reufej; 
iir dans ces 6tudes, de s’accoutumef î 
de bonne heure a parler la languflt* 
de ces ecoles, qui eft la latine.

O u t r e  c e s  r a i f o n s  , l ’h a b i t u d e  de'L 
p a r l e r  l a t i n  , q u a n d  e l l e  e f t  a c c o m - ;  
p a g n e e  d ’u n e  e t u d e  f o l i d e ,  p e u t  fe r-  t  
v i r  a  f a c i l i t e r  l i n t e l l i g e n c c  d c  c e t te  , 
l a n g u e ,  e n  l a  r e n d a n t  p l u s  f a m i l i e r c  ;
& commc naturelle ; & elle peut au/fi : 
aider pour la compofttion, cn four- 
niftant des expreftions avec uneplus i 
grande dc plus riche abondancc.

**
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Les Romains, qui nc devoicnt ja

mais parlcr cn public la languc ercc* 
que, par oft ilsnuroicnccru a vilirla di
gnity dc Icur empire, s exenjoient pouD- 
E&nt dans lcur jcunciTc a compofcr dans 
cctrc languc, & fans douce a la par- 
ier aufli: & a Suctonne remarque que 
Ciccron jufqu’a fa procure fittoujours 
fes declamations cn grcc.

II eft done a propos de faire qucl-

Juefois parlcr latin les icuncs gens 
ans les clalTcs : dc les ooligcr k sy 

preparer au logis cn lifanc quclqucs 
niftoircs dans les auteurs qu'on lcur 
cxpiiquc , done on lcur fera rend re 
coniptc dabord cn fran^ois, puis cn 
latin : dc les interroger quclqucfois 
cn ccttc languc fur les obfervations 
qu'on aura faites en cxpliquanc lc9 
nutcuis. Pour cell il faut quc lc mai- 
tre iui-mcme dans fes explications 
jtticlc la languc latinc a la tran^oife. 
tiles nc feroient pas d une grande uti- 
litc pour les jcuncs gens, ft dies fc

EiifoiCnt purement cn latin. Com me 
nc languc ctrangcrc laiilc toujours 

jbeaucoup d’obfcuritc, ils ccoutcroicnt 
ttvee moins dc plaifir, inoins d'atcen·
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tion, & par confequent avcc moins j 
de fruit. Mais Π Ton a quelque hi- 
ftoire araconter, quelque trait d’an-·? 
tiquite a raporter, quelque principe^ 
de rhetorique a etablir, lien n'eni-# - 
pechc qu’on ne fafte tout ccla d’abord · i 
en latin : aprcs quoi on repcte lesiM 
nicmes chofes cn francois, cn leur  ̂
donnant plus detendue , & en lesf  ̂
montrant fous plufieurs faces, afin*) 
de les faire mieux com prendre. ·■* 

Cette mithodc ne feroit pas fculc-r 
nient utile aux ccolicrs : ellc fervi-- 
roit aufli beaucoup aux maitrcs, k 
qui elle procureroic une grande fa- < 
cilice de parler latin, qui leur devienC; j
n6celfaire en bien des occaiions, & j j* *
qui ne peut s’accjtierir que par un j 
long ufage Sc un frequent exercice·; ,

t
. 4  # .

}
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A maticrc dont il s’agit ici 
dcmnndcroit fculc un ou- 
vr.i"c cnticr, fl Ton vouloitρ
Im donncr unc juftc t̂cnduc. 

Jc dcflcin quc jc me propofc 
jd’inftiuTj dc jcuncs gens, ou j>eut- 
jitre rout au plus dc jcuncs maicrcs ,
! m’ohliiic dc me renfermer dans dcs

P

jborncs plus itroites. Jc  ferai d'abord 
IqucK] ucs reflexions gcncralcs fur la 
jpoeiie coniidcicc cn cllc-mcme : cn- 
|iuitc jc dciccndrai dans lc detail , Sc

!c donnerai quclqucs regies fur la ver- 
( ifkation, & fur la manierc d c lire les 

(poetes.

m)
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C H A P I T R E  P R E M I E R .  &'■
DE LA

POESIE EN GEN ERAL

L Es reflexions que j’ai a faire fur 
la poefie en general, fc reduiront 

a examiner 5 quelle efl: la nature Sc Γο- 
rigine dela poefic; par quels degres, 
elle a degencrc de fa premiere purer# ; J 
ii la ledure dcs poetes profanes peutjl·. 
etre permife dans des ecoles chrccicn-. 
lies -y enfin ii Tufage dcs noms du l 
miniflere des divinites paiennes peucJ... 
ctre tolerc dans le chriftianifmc. ] 
__________________________ I

A r t i c l e  p r e m i e r . $ -vκ

De la nature & de l'engine
de la Poefie. vf*

SI Ton veut remonter jufqu a la *1 
premiere origine de la poefle, oiir 

nc peut douter y ce me fcmble, qu’elle 
ne premie fa fource dans le fond. ,. 
meme de la nature humaine , Sc 
qu’elle n'aitete dabord coinmc Iccrt-o. 
Sc rexpreiflon du cocur de Thomme, j. 
ravi, extafie, tranfporte hors de lui- ’

i
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ibcmc a la vile de l'objct fcul digne 
Ĵ ctrc aime, Sc Teal capable de lc ren- 
ice beureux. Fortcmcnc occup£ de 
ret objet , qui faiioit cn mcme 
jems fa joic Sc fa gloirc, il itoic 
uturcl quit s cmprcilat den publiee 
a grandeur bientaiiante , Sc que nc 
Eouvant renfermer cn lui-mcme fes 
enrimens, il empruntat le fccours 
1C la voix : quclavoix nexpliquant 
►as a(Tcz fortement tout cc qu'il ien- 
oit , il cn foutint & rclcvit la foi* 
dcllc par lc Ton des infhumcns, 
els que furent d abord les tambours , 
cs cvmbalcs, Sc les harpes, que les 
iiains touchoicnt & faifoient rcten- 
|r avee bruit : qu*il leur aflociat 
ueme les pieds, afin qu*A leur roa· 
iicrc ils exprimailent par leur mot*· 
foment Sc par unc cadence nonir 
rculc les tranfporcs qui lagitoient.
Qu.md ccs Tons confus Sc inarti-

is deviennent clairs Sc diftinfts > 
brment des paroles qui portent 
idees nettes des fcntinicns done 
ic ell p6nctr0c : alors file dedai- 
1c langagc commun & vulgairc. 
Ailc ordinaire & f.imiiicr lui pa- 
trop rampant & crop bas. Ellc 

rvc au grand 6c au fuolimc pour
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atteindre a la grandeur 8ck  la beau~.^ 
tc de 1’objet qui lacharme. Elle chcrw /’ 
che les penfees 8c les exprcifions les*#

i>lus nobles. Elleaccumuie les figures»· 
es plus hardies. Elle multiplie le$jp 

coniparaifons 8c les images les ρΐιφ/ 
vives. *Elle parcourt la nature, 8c cifc 
£puife les richciles, pour pcindrc cjj| 
qu’elle Tent, 8c pour cn donncr un 
haute idee. Et elle fe plait a impri 
mer a fes paroles le nombre, la m 
fure, 8c la cadence quelle avoit mar^f 
quee par les geftes de fes mains erf 
jouant des inftrumens, par 1c trefoil 
faillement de /es pieds en danlant.tj:!

C'eft la proprement lorigine del 
poefie. C’efi: ce qui en forme le fond 
& rdTence. Ceil de la que partent l‘c 
toufiafme des poetes, la fecondite dqt 
Tinvention, la noblcile des idees ;< 
des ientimens, les laillies de Pirn 
gination, la magnificence 8c la haĉ jf 
dicile des termes, l’amour du grandj\\ 
du fublime, du merveilleux. Cm:; 
de la que par unefuite neceilairc naht.7 
lharmoniedes vers, la chute des riî · 
mes , la recherche des ornemensff- 
le penchant a repandre par-tout da 7 
graces, de Pagremcnt, 8c des chatty 
mes. Car le fouverain bien ctant auil ·.

h

)*
iii
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W fouvcrainc bcautc, il eft naturei 
fcl’amour dcchcrchcr a cnibcllirdr 
% parer tout cc qu’il aim c, 6c de ic 
seprcfcnter ious une figure agr£ablc 
ions les objets qui lui plaifenc. 
i 11 e f t  a i(6  dc reconnoitre cousccs 
<arad cres dc la poetic, ii I on remonte 
Htx premiers terns οΛ cllc ctoit purtfc 
c Ians melange ; Sc li I on examine 
:s plus ancicnncs pieces que nous 
yons cn cc genre, tel qu’cft Ic cc- 
:brc Cantique dc Moyfc lur lc paf- 
>gc dc la iner fougc, Cc Prophcce* 
α(1ί bien qu'Aaron , Marie , Sc let 
acres llraciitcsfpiritucls, dccouvrant 
ins cc grand cvcncmcnt Paflrau- 
title men t dc la tyrannic du d£mon Apoc*t. tf*s· 
*c Jefus-Chrift devoit p roaircrau  
ruplc dc Dieu , Sc portant leur vde 
iTqu a la parfaitc lincrtc qui fcraac· 
trdcc a IT chic a la fin du mondc, 
rfqu’elle tera traniport£c dcs mi
les dc cct cxiJ dan* ic bonheur dc la * 

ic celcfte, tc livroicnt aux trail f- 
s d’unc joic que l'cfpcrance d'unc 

icitc £tcrnclle devoit leur infpircr, 
r les Iiraclircs charnels qui Cc 
oient a la terre , ils voioient 

leur dclivrancc miraculcufc 9 
ia mine dc* .Egyptiens rendoit 

Tome. /. 1 K
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ccrtainc ,’ιιη bonheur aufft complct 
cjueilcs fens pouvoicht fc lc figurcr. 
II *dtoit naturcl aux uns 6c aux an- . 
tres dc faire cclatcr. i’cxccs dc leur 
joie par lc chant 6c par la poefic  ̂, 
* commc ils firent, 6c d’y aiTocicr leurs · 
tnains par le bruit des tambours, 6Cj! 
lours pids par la danfe. it

On remarque les mcmcs carailercH 
dans lc cantiquc dc Debora, dans ccujJJ 
d'Ifa'ie,& dans les pfeaumes dc David^ 
qui, dans les cantiqucs de joie 6c d’all 
&ion dc graces , joint prcfquc touij 
jours aux ciis d’allegrefle le ion de \i\ 
liarpe 6c dc la guitrarc, & les ητίΤαίΙ̂ ι 
lemens. Il y invite tous les audircur$j 
&dl cn donna lexcmplc lc jour dc 1 i 
translation dc 1’archc . oil s’abandon* 
nant Tans riferveaux mouvemens djt 
’fa joie, il jouoit dc fa harpe , 
dahfoit de toute'ia force. ifu
- On doit conclurc dc tout cc Ψ 
vient d ctre dir, que le veritable u&j, 
ge de la pocficiapparticnt a 1j tel» j. 
g i onqui  fculc propofc a l homwil 
foil veritable bien , Sc qui nc le lug
,y- » „ ·· i · . 

a Siim pfic Maria j>ro-
p h c t i l l a ,  fo ro r  A a ro h  ,
ry m p a m im  in  m a n u  l u a ; ,,
fj'rcHJpijiie fu n r  o m n rs
n U it ic i»  }>oft cam  c u p t [
tym pajr)4s U cho iM  t <jui-

bfft prarcincbat, 
Cantcimi* Domino. &  ̂
Lxoet. if. u*. ii. {j 

b Davul f.<ltai>arrot \ 
viribus ante Domioot
1 < · it l<f· ·1
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i’tnontrcqucxLuis Dicu. Auilin'doit- 
< »ellc chcz 1c pcuple faint·,confacrcc 
i qu’.i ia religion, tile nc. s occupoit 
i qua chancer les .louangcs du Cr£a- 
ί £eur, qu’ardcvcr fes divins attribute 
1 Ac «ju'ticcU'brcr ies bicnfaits. r η·;··
; · Left cc qui q fair, in£mei chez.lce 
î Incicin» pcuplcs idolatrc&v 1a premie- ' 
[fc matierc ,de lcurs vers ·, eels ,cjut 
jiont les iiymncs cju’on ebantoft pen- 
Hdant Ics-laciificcs > & dans lcs.feftias 
i^UKii ctoient la time; eels que fondles 
IA>dcs dc.Uindacc,, Sc dcs autrespoetes 
jiynqnci 5 tqllc^qu.’eft la cheogonic 
ί  d ' J  kiiodc· · . * '· /  (
ji Dcs diciix la noetic dcfcendic peu k 
kpcu aux demi-dicux ,'Jtu* boros,» aux 
|$biuijtcurs dcs yillcs, aux ilibccatcqrs 
jjle la p<une;& cllc vetenditi. tourfccuk

Su’on icgai doit coinmc les auteur* lie 
i idicitc publique , & commc dcs 
dues tucclaircs, Lc paganilmc, pro- 
jguant la divmiti a tout cc qui pot

ion lc<ara<Tt ere dime bonct allcz pui£> 
&suc pour ptoturcr des avanragcsqiii 
paftu.ciu 1a portoe ordinaire dcs hom
ines, 6c qut tenpit dtt mcrvcillcux v 
tSW qu*il cioit juftc dc Cairo entrer en 
fKUUgcdcs louauges do dieux, ceux 

n|oi pmageoient avcccux Ugloircdc
K«j



\

■i

' ϊ ίο O't':-i a  β P 6 'e s i i] 
procurer a(i genre humairv'les1 plus t 
grands biehs’qu'il conmlt ̂ fo-leieul \ 
bonheur qu'il defirar. ' M 

*r Lcs poctes nc pouvoient traitor ccs 
grands ill jets(Ians-fai re leloge dc Ιλιι 
vertu, commeetantle plus bed appa^i 
nagede ladivinite'&commeaiant fer- ■ 
*vi de prindpal inftrument aux grands*; 
Jiommcs pour les clever a la gloiref 
qtPon admiroit en eiixY Par rindinaUi 

<tioiv’ naturelle qu’on a d’otner tout ce[ 
<qu£Toivaimej, Sc que' Ton veut ren- 
Μγο aimable aux aiitres < ils s applique-» 
rent arelcvcr pair les-pllis vives cotiu 
Jeurs la beaute de la vercu, &: a rc-jjr 
pandre tons les charmcs Sc rous lesj 
agtemehs1 pofflblOs dans leurs maxi-’ 
‘jtfes-'&-daiis lours infhu&ions , afin de 
losfaire mihlx^odrer aux hoirmhesj 
-Ma is ce n'ecoit point-par le’morif d’uri^ 
amour'Imccre qu'ils eullent pour la* 
vertu en clle-ni^mepuiiqu’ils ciu* 
-feveliiloicnt dans uh* protond iilcnce· 
-routes lcs'vertus obfeures quoiqufc 
fouvent plusTcilides , Sc toujours plus- 
riecellaircsa la vie ordinaire du comi* 
mun des hommes 5> Sc qu’ils rcieA? 
voient toutes lours louanges pour ccl-|
Jes quiattiroienc les applaudilleincns* 
popuiaires 9 Sc qui brilloienc avee j
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Iplus M cc l.n  a u x y e u *  dc I’o rg u c il fSCi 
idc iAmbition. " * i

■ ■ ■ ■  i  r i  i n

A r t i c l e  is o ho*. >
U

i
J

>>J
ir^ ir  Jtgrts iii Pocjic ,d Mgcmriit 
1 ancicwtt purcic,
f 4

COmnic les homines cnticrcmcnt 
plonks dans les fens, y> faifoient 

joniidcr tout Icur'bonlieur, & fc li- 
ftoient fans mefure au plaiiir dc la . 
j&nnc chcre, Sc aux attraits dc l’amour 
harncl : e’etoit unc confluence n&- 
jircllc , cjtic regardant les dieux 
Wme fouvcraincmcnt * heureux & # * ndvru 

et.it , j|s leur attnbualfcnt la f t-  
itt la pluscomplettedont ilscudcnt 
Miicmcs I experience & l'id^c ; 
i s l e  IcsrcpftfcnufTcntcommcpaf., 

lenr vie J.ms les feftins Sc dans 
©lnptc , Sc qu'ils v artachailcnt 
* fuites ordinjircs Sc les vices 
1* cn jugcoient infcparablce.

prinape dc leur tlicologic les 
lei fit hirntcx a fc fairc un dc- 

*f dc religion dc confacrcr par dcs

Btiihmi dr 1"ptm 
i laA*nr Η,ϊ< , It

Ltt 9m*risrrtt let 
Itt fmtr+ltt t (** ·
iti *d+tirra ,  if* t**tft*t 
&f* t

Kiij
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facrifices folcnnels & par des fetes 
publiques routes ces paifions Sc tous 
ces defotdres qu’ils fuppofoient dans 
leurs dieux.. Et jls s’y porterertt par ; 
le plaifir fecret de voir retraces dan$ j 
de fi refpe&ables modeles limage 
de leurs propres pailions, Sc d’avoir 
pour fauceurs Sc pour complices de 
leurs debauches - les dieux mcm*l 
qu’ils adoroieht. 'De la ejtoit venS 

. . l ufage fi ancien des bois facres q«i 
accompagnoient prefque toujours Ids 
temples, afin de couvrir par ledi 

' ombre Sc par leurs retraites les pltif 
' * grandes infamies. De la le cuke di: 

“1 · ’Beelphegory dont il eft parle au cha
pitre 25 des Nombres, S i qui fere? * 

jipt. 1.14. duiioit felon TApocalypfe a mangc^
. Sc a commcttre la fornication : eik\ 

re & form cari. De la ce quH erode* · 
raporte des ceremonies de Babylon* j 
Sc cc que le prophete Baruch cn a να j 
dit long-terns avant lui. De la ttj 
difFcrcntcs fortes de myftcres qi 
cachoient tant d’ordurcs, Sc dont ;̂  
fecret etoit fi ieverement commands 

Dans recole d’une rheologic fiprd 
fane que pouvoit dire la poefie,eld 
qui etoit particulieremcnc confacn-l 
a la religion, Sc qui etoit Tinterpre.

H

i
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naturcl dcs fcntimcns du ca:ur*,$piv 
miniftcre cxigcoic quelle chantit lesi 

idieux tcls que la religion [niblique 
; les lui moncroic, 8c qu elle les jrc-I 
,prefentk avee les caracfceres, les j>aki 
j lions, 8c les avanturcs que leur doa*> 
jnoitla rcnomnicc. Cctoitla religion* 
iqui lui infpiroit ccs invitations : Ad-\
I/fr Untit Bacchus da:or.. C’doit la re-» 
igion qui lui di&oit ccttc maxime: 
tnc Crrcre & Baccoo fri^et Petius») Ttw*t 
omment la poclic fc feroit-cllc dif- 

pen ice dc fuivrc les £garcmcns du» 
ipaganifinc , pendant que le paga-i 
liilnic lui-mcmcfuivoit les egaremens' 
u ctrur ? Ellc devoir n<:ccilaircmcuci 
gcncrcr a proportion dc cc que CCS 
ux fourccs, dont cllc dependent f 
dicroicnt ; 6c cllc nc pouvoit;fe 

iFendre dc contra&cr les vices dc 
ic 8c dc I’autrc. A juger donciau· 
icnt dcs eludes, cc n'cil pas la 

die qui eft la premiere caufc de 
Impictc paienne, ni dc la corruption 

mtrurs : mais c’cft la corruption 
cdiii , qui, apics avoir infc&c la 

Ipigion, a infcd6 lapodk', puirque 
sellc-ci nc paric que le langagequt' 
Cccrur lui dnftc. *

On doit niauinoins avoucr que la.
K tit)

Ϊ
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nociic a Ton tour a beaucoup contri- 
bu£a entrctcnir cctte double depra
vation. ll eft certain que cctte theo- 
logie profane Sc fcnfucllc auroit cu. i 
innniment moins d'autorite fur IcS; iM <

cfprits, moins d^clat Sc dc course 
parmi lc peuplc mcmc, fi les poetcSr 
ifavoicnt epuife en fa faveurtout cc<; 
qu’ils avoient d'efpric, de ddlicatciTcA 
Sc de graces ·, Sc s'ils ne s'etoienc 
etudi6 a emploier les coulcurs les 
plus vives pour fardcr dcs vices Sc 
des crimes, qui feroient tombes dansf - 
lc>d£cri fans la parurc qu’ds leur pre-j· 
toient pour en couvrirla djfFormitc#y 
l:abfurdit£, Sc rinfamie. ί .  |
;/C/eft lc fondement des juftes re- ϊ  f 

prochcs que les iages du paganifmefi ■ 
onr fairs aux poctes. C’cftlc fujet dejl. 
la plaintc que Ciccron forme en par-̂ i· 
ticulier concre Homere, d’a voir com-' ; 
niuniqu^ aux dieux les defauts desu,. 
hommes. au lieu de donner a ceux-;* !* i *
ci les vertus des dieux. Hngebat hte\\\ 
Horn crus, & hum a no. ad dcos tramfcm̂ ' 
rebat ; divtna mattem ad tios. C'cft lc·..; 
motif qui porta Platon a bannir de ' 
fa Rlpubliquc les poercs, fans memo \\ 
cn cxccptcr Homere , qui n'a pour- 
tant jamais eu de plus grand admira- ·

I
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| tear que lui, ni peut-itre dc plus fi- 
. dele imitatcur. Iift-cc, dit-il, unc 
; belle Iĉ on dc tempi ranee pour les 
« jcuncs gens, d’entendre dire aUlylTc 
i chez Alcinous que Ic plus grand bon- 
i hour Sc Jc plus grand plaiiir dc la vie 
1 eft dc fc trouver a unc bonne table, 
j ic d y fairc bonne chcrc ) Cc que 
i dir Pnenix dcs preiens, out feu Is font 
capablcs d'appaifer les dieux Sc les 
homines ·, & ce que fait Achillc cn 

I nc rend ant Ic corps d’Hc&or qu*A

firix dargent, cft-il bicn capable de 
cur infpircr dcs fentimens dc gini- 

i rofiri ? Apprcndront-ils A mcpriicr 
ΐ les doulcurs Sc la inort, Sc a fairc pen 
|dc c j s  dc la vie 4 qoandils verrontles 
dieux 6c les hcros fc delolcr pour la 
Inort dc quclquc petfonne qui leuc 
dtoit chcrc; Sc qu ils enrendrontdire 
i  Achtllc mime qu il aiiueroiMnicux 
ftre fur la ccrre ic valet du plus pau- 
*rc labourcur, que Ic roi dc tous les 
morn dans les enfers * Cc qui r6- 
fcoltc da vantage Platon contre Ho- 
Iherc, e’eft cc que cc poctc raporte 
det dieux : leurs qucrclics, leurs di- 
yifions, leurs combats, leurs blcifit- 
res, leurs vol$, leurs adultcrcs , Sc 
leurs execs pour jet debauches letK v\
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plus* infames ; tous fairs felon lur 
fuppofes, Sc qui -tfauroient pas du 

' etre ‘mis ;au grand' jour,- quand memo 
ils auroient ete vrais. a Ciceron im
pute aufli aux poetes ces abfurdes fi
ctions qui uendent les dieux du pa- 
sSnifme fi ridicules , Sc il emfait mi 
long denombrememi<> * 1 - ~

I/un-& rautxe'fotrompoient en ce 
point j qu’ils nc remontoienc pas jul- 
qu a la premiere fource du defordre. 
Homere n’etoit point rinventeur de 
ces fables: Ellis etoient bicn pluson- 
cienncsPque’-hii'% Sc faifoientripartic 
de la theologiebaienne. llp'e’ignoitles 
dieux’tels quil les avoic rccii de fes 
peres i 6c tels quails etoient crus Sc ; 
connus.de Ion terns.* CCtoit done ala ' 
religion memo qui -fuppo'foitMe tels; 
dietix^&r noh’a lai poefie * 'qui les i rc  ̂
pie fen tbit fous lideequOn en avdit-£ 
que'Platon devoit s'en-prendre. E t# 
c'etoit la en effet le fecrec motif de ·
·· -  . i , y * e _

aNec multo abfurdiora , 
faint ea qunf, poetarum'i 
voci’uis .tufa y ipla.fua- 
▼irate nocucrunt : mii'&r 
kifinfiatfiniams,·' iic'li- 
bidme fdrentes induxc-r j 
rune deos , fcceruntque 
ikcorum’bd lar pugnas, . ;

« /*
prar)ia> vulncta vidcrc 
jtitiS: odia prseccrea j dii

fidia*, difcoralas, onus,/ j 
i iritciitut^·" querela , la* ' w 
, Ontario,ncs ^cduias ir̂  |  

omni inrcnVrerantia libi- ?J 
' dincSjadoltriia, vihcula/; |  
( cum humanogcncrcronr' i 
cubitus } mortalefquc cl( 1 |  
immoxtali procreates. ·% f 
L ib , i ,  dc n a f. desr. n. 4 lt fJ J ' · / vj . * I



D  E L Λ P o E S i H .  X 1 7

la Ioi par laquellc il challoit dc fa Rd~

imbliquc ics poctcs. Car toutc lathco- 
ogic du paganifmc etoit parcagic ea- 

trc deux cedes: a cclle dcs poctes, 3c 
ccllc dcs philofophcs. Les premiers 
confcrvoicnc le precis dc la religion 
populairc, qui £toit etablie par dc$ 
coutumcs 3c dcs traditions inim6mo- 
rialcs,autoriice paries loix dclEtac, 

i |  lice aux fetes & aux ceremonies publi- 
f-f ques. Les philofophcs rougillant ca 
^  iccrct dcs erreurs groflicrcs au pcuplc, 

enfeignoient a 14cart line religion plus 
purc,&: degag^c dc cettc multitude 
dc diciix plcins dc vices 3c dc paifions 

%,.■ Jionrcuies. Ain/i Platon cn cxcluant 
| ί  dc la Republique les poctcs, bannilloic 
Fj>oar unc conlcqucncc ncccllairc toutc 
[f la religion populairc,pour y ftibftitucr 
§ la lienne ; 6c par cc detour adroit il fe 
|fcmcuoit a couvcrt dc ia ciguc dc Socra- 
||ytc , qui avoic blcile la dclicatclTc du 
f.ycuplc cn sexpliquant trop ouverte- 
iiment contre les fupdrftiriotis dc la f<U 
piigion ancicnnc 3c dominaiitc. Λ 

Cette reflexion fert a lever la con- 
Mndi&ion qui paroit dans la> conduitc

i * V1

I,

* A Ter Hem ttmporii 
IniciTAiUm exturrunt 
toci*. qui cium theo* 
w p  dicetcmar # quo·

niam de diif ctrmtn* 
(tcichiiu· S* *A*X*1 %.dt Cwft <*f* *♦·
' " ! ‘ i l

K vj
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que les Athcniens tinrent a l’cgard -i 
d’Ariftophane 6c dc Socratc. On ne | 
iaitpourquoi ils fontiiimpics au tlica- |  
rre , 8c fi religicux dans TArcopage : g 
6c pourquoi les memcs fpectatcurs 
couronncnc dans le poete les boufon- 
neries Ci injurieufcs aux dieux 5 pen
dant qu’ils puniffent de mort le phi— 
lofophe qui en avoit parlc avec beau- 
coup plus de retenue.

Ariftophane, en reprefentant fur le 
theatre les dieux avec des cara&ercs 
.& dcs defauts qui excitoient lari fee, 
ne faifoit quen copier les traits da- | 
pres la theologie publique. Il nc leur a 
imputoit rien de nouveau 6c de fon 
invention , rien qui ne fut confor- 
me aux opinions populaires 8c com
munes. Il en parioit commc tout le 
monde en penioit, 6c le fpe&ateur le · 
plus fcrupulcux n’y apercevoit rien 
d’irrcligieux qui le icandalizat, 8c ne 
ioup^onnoit point lc poecc du deifein * 
facrilege de votiloir joucr les dieux. ;

Au contraire Socrate combattant la· 
religion mcme de TEtat; renverfant 
•le culte h^reditaire 8c paternel, avee 
toutes fes folennites, ics ceremonies, 
ics myfteres $ choquant tous les pre- 
juges etablis & Γθ$ύ$ , paroifloit un
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impic d tc la ri: Sc Ic pcuplc irritc d'u- 

1 nc tcmcritd ii facrilcgc qui attaquoit 
tout ce qu’il rcfpe&oit comnic plus 
faerc, croioit devoir rallumcr tou tle  

t feu dc foil zclc pour vangcr fa rcli- 
' gion. Car il faut nccciTaircmcnt une 
, religion a rhomme. Il nc peue s*cn

!>aifcr. Les principcs cn font trop pro- 
ondcmciu graves dans 1c occur pour 

j 1etoufer. Mairil veut qu’cllc foie in- 
«dulgcntc , commode, complaifantc ; 
i  ic  que loin dc gener fcs panchans na- 
l turcls, ou dc lc$ condanncr, cllc les 
; excufe Sc les autorife. C’ctoit une re· 
i Jigion dc cc cara&crc que les Athd- 
miens aimoient·, Sc e’etoit cn la leur 
l reprefentant avee ccs coulcurs , qu’A- 
jtiuophanc attiroit leurs applaudiilc- 
(fnens & leurs louanges.
^ I.c mcmc motif infpira aux Ro- 
iinams bcaucoup d‘indulgcncc pour le 
itb^atre, Sc les engagea mcmc a con- 
Hkcrcr cn quclquc lortc la licence qu'il 
tie donnoit contrc les d»cux, cn la fai· 
jiknt entrer dans les ceremonies dc la 
trdigion, dont les jeux fceniqucs fai- 
jfoient partic : quoiqucd un auttc coc6 
lla ftvente dcs magiftrats fih fort at
tentive a mettre 1 honneur dcs citoicns 
Al'abadcs traits dc la Satyrs En efiei
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"ces jeux ne decrioient point lcs dicux 
dans Teiprit du peuple, qui ctoitac- 

•coutume dcs Ton enfance a lcs refpe- 
&cr avec les memes pailions que la 
fcene leur donnoic, & qui par ces lor- fj 
'tes de plaifanteries ne perdoit rien 1 
pour eux de la veneration ordinaire* λ 
au lieu que les Satyres deshono- jj 
roient vcritablement Ĵ s grands horn- 
mes de la Republique dans refprir du } 
peuplc Romaiu ·, & en les faifand 
regarder par le public avec moins 
d’eftime tk de refpeifc, elles les ren- 
doienc moins utiles au fervice de 1Έ- 
tat & aucommandemcnt. 

s. sAh£.' s . Auguftin reproche aux Romains 
Ό. <*?. ix. avec autant de rorce que d elprit uneu 

conduite ft-bizare. Quoi,dit-il enf 
s adreilant a Scipion dontil avoir cit£ 
quelques paroles fur ce fujet, vous 1 
trouvez qu’il eft beau d’avoir interdifc 
ious peine de mort aux poetes d atta- \ 
quer aucun des Romains, pendantd 
qu’on leur laifte route Iiberte de dechi- 
rer les dieux? VotreSenat vous eft done 
plus cher que le Capitole ? Vous pre- 
xerez done Rome au Ciel, & votre r&

fmtation a celle dcs dieux ? Vous liez 
a langue des poetes, quand ll sagit . 

de deeper v.os c ito iens: & vous leur j

i
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| permcrtez dc ic dlchatner fous vos 

ycux m£me He cn votre pr£fencc con* 
rrc Ics dicut, Ians que ni S^natcur, ni 

■ Ccnicur,ni Pontifes'oppofe aune telle 
; licence ? Vous trouvez qu'il auroit h t  
i indigncqu'un PlautcouunNxviuscdt 
j foft· parler mal des Scipions, ou dc Ca~ 
j ton : He vous fouffrez que votre Te- 
I'‘.tcnce d^cric impun^ment He desho* 
:nore Jupiter, en 1c donnant aux jeu- 
fftes gens pour maitre He pour precc- 
pteur dans lc crime ?
* * 5 . Auguftin dans le mfme endroit 
rcprochcaux niemes Romainsuneau- 

|stre con trad i&ion non moms ridicule, 
j  ni moins infcnfec. aCcux qui reprefen- 
Ijtoicnr dans les jeux iceniques des pic- 
jjrcs de theatre 6toient declares infau 
jjfoeq He commc eels jugts indignes d’&- 
j#ercer aucui>c charge danV'Ja R£pu- 
i^liquc, He challcs hontcufemcnt dC 
Jleur trihu, cc qui £toit la peine la 
||rtus infamante dont les cenicurs pu- 
iindent les citoicns. · 
t  11 faut remarquer que ces jeux fc&.

* v -I
*1» Ciim tttrm lazier *m 
iBaiain^uf j*r 
tact tent , fcentn id h<v 
fttiaum non ho- 
BQTc cirtum uliquoratn 

| f * m t , fed ctitfi tubu

morcri not*tfc>fit cenfb· 
rii rolurrunt. W, 
4 . Ir &· *A*l.
1&. i. 4t Orv. JD. C4f.
f . & »!·

>1 4
I
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niquesavoicntete etablis chez IcsRo- 
mains par Pordre memc & par 1 au
torice des dieux, 6c qu'ils faifoicnt 

’ une partie du cultc religieux qu’on 
lcur rendoit. tanthm bsc agi vc- - 
luerttnt, fed fibi ckcari > fibi facran, fi- 
bi folemniter exbtbtri. Comment done, 
leur die S. Auguftin, peut-on punir »j 
un a&eur, qui eft le miniftre de ce 
culte divin ? De quel front declare- 4 
t-on infames ceux qui reprefentent *<j 
ces pieces de theatre, pendant quon ij 

»r · . adore comme dieux ceux qui les exi- « 
gent} Ouomodo ergo abjicuur fcemcr.s> j 
per quem colitur dens / & th earned ;7- I 
lifts turpintdinis qua front* notatur aFtor, 
f i  adoratur exaftor ? Mais par quelle π 
autre bizarerie encore aufll extra- I 
va^ante note - t-o n  d’infamie les * 1 
adfeurs de ces pieces, pendant quon' J 
comble d'honneurs &de Jouanges le$ j 

n ’td.ucat. poetes qui en font les auteurs ) OudJ 
*** rat ion e rectum cft> ue poeticorum figmen* J

torurn Q7 tgnomimofirum deorurn tnfii* 
rnentur aflores, honoremur anFores.

* Atacrd^e rues a rtt- 
- f e r x i itjie fetlte fleet de 

vert <]*i eft d '» * ji* r  ex- 
efttit ,  ·»  le f*tie lotte
ries , MHtettr de At ivies f

J'\w  edit deve\e (beva- 
ie r\» m tin  , &  qee f e 

tes Ctfer avrit tMigi mal-
&t f4 de ft-

\

retire fu r It theatref 
ft jmfle dettUur de l itre 
ainfi dethuttre Im -siiiet 
λ  jamais fa r  u ie  lid *  
temflaifaMSt ftur  le Frig· 
ce, C’etett U trt lija t  i t  
/·* ctmidit qe'tl ref rtf}»- 
tsit. J a \  ere le ie w e  
i»jer*r id  feet tntitr*
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| N c c c f l i t a t ,  cu ju s cu rfu s  tra n fv c rf i im p e tu m  

1 V o li ic ru n t  m u lti  c f fu g c rc ,  p a u c i p o t u c r u n t ,  
1 Q u o  m e d e tru f it  p c n c  e x tre m is  fe n fib u s  ?
I Q u r n i  nu lla  a m b i t io , n u l la  u n q u a m  la rg i t io  
! N u i lu s t im o r  , vis n u l la  , n u lla  a u f to r i ta s  
! M o v c rc  p o tu it  in  ju v e n ta  d e  fla t a  *>
I E ecc  in  fe n e f ta  u t fa c ile  la b c fc c i t  lo c o  

V ir i  e x c c llc n tis  m e n te  c lc m c n tc  e d i ta  

S u b m if la  p la c id c  b la n d ilo q u c n s  o r a t io  ! ,

E te n im  ipfi d i n c g a rc  c u i n ih i l  p o tu c r u n t  9 
H o m in c m  m e  d c n c g a rc  q u is  p o f le t p a ti  ? 

I E r g o  b is t r ic c n is  a n n is  a& is lin e  n o ta  > 
lE q u c s  R o m a n u s  la rc  e g re ifu s  m c o ,  
i D o  m u n i r e v e r ta r  m im u s . N im iru m  h o c  d ie  
I l i n o  p lu s  v ix i m ih i q u lm  v iv e n d u m  fu i t .  

j f o r tu n a  in u n o d c ra ta  in  b o n o  xqufc a tq u c  ib  
I i n a l o ,

l$ i til>i c r a t  l ib itu m  l i tc r a r u m  la u d ib u s  
Ip lo ris  c a c u m e n  n o f t r r  fa m x  f ra n g e rc  :
;C u r  , c iim  v ig eb am  m e m b r is  p r x v i r id a n -  
Γ t ib u s  ,
IS a tis f jc c re  p o p u lo  6c ta li  c iim  p o te ra m  v iro  ;  

|N o n  flex ib ilcm  m e  c o n c u rv a iti  u t c a rp e r c i  * 
N u n c  m c q u o d c j ic is ?  Q u id  ad  ic c n a m a f f c r o l  
D c c o rc m  fo rm x  , an  d ig n i ta te m  c o rp o r is  ,  

A n im i v ir tu te m  , an vocis jo c u n d x  fo n u m  i 
Ut h c d c ra  fe rp e n s  v ire s  a rb o rc a s  n c c a t ,  

l^ ta m c  ve tu flas  a m p le x u  a n n o ru m  e n c c a t .

eu lc n  (im ilis  n ih il  n ifi n o in e n  r c t io e o .

r ro t .  S*t*nt. I. a .  a. 7 ,1 *

lt
it
\

\
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«— -----------------“ ------------ ίΐt A r t i c l e . T r o i s i e m e . r 1

La leSfttre des p'oetes profiwes pent-clli i
* ' * *11. Λ I * * ' I / I ,  ̂ !ftre perrmjc dans des ccoles , i# 1 .-i.....  ̂ * |corettennes s

IL nait de tout ce que je viens c 
dire une obje&ion rrcs forte con* tj 

ere la ledhire des poetes paiens, Sc ' 
qui demande quelquc eclairciirementi 

Platon,! ce philofophe li lage Sc 
fi fenfe, bannit de fa Republique les 
poetes, Sc ne croit pas quon doive 
les mettre entre les mains des jeunes 
gens. a Ciceron approuve nettc*mcnt 
la cohduite, Sc luppolant, coning 
lui  ̂que la poefie n^ft propre qu a 
corrompre les mccurs, .a amoilir les 
efprits, a fortifier les faux prcjugds 
qui font une fuite de la mauvaife edu
cation Sc des mauvais exemples, il 
s dtonne que ce foit par la qu’on

a V ides-ncpoctx quid 
mali atierant ?.. ha lunc 
dulces, ut non legantur 
m odo, led etiani evlif- 
cantur. sic ad malam 
domefticatn difcipli- 
n im , vuainquc umbra- 
titan  &rdelicatam, ciim 
accede runt «iam poeta*, 
nervos vittutts elidunt. 
Rcflc igitur k rlatonc

e d u c u n tu r  ex ca civica* 
c c ,  q u a m  fin x ir  ille , c u d t . 
m o te s  o p tim o s  is: optt*{ 
m u m  tr ip ,  d a tu m  iju*» j 
re rc t,  A t v e rd  n o s , d d · 1 
f t i  lc ilic c t a G r .tc ia ^ h a c  
A: i  P iic ritia  le p m u s  ,

* &  d iu ic im u s . M anccrd* 
d i t io n c m  lib rra lc m  & · 

‘ d o th in a m  p u t J ir.u s. L&· 
a. Tmjlut. m. j;*. i
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| Commence I'inftruftion des enfans ,
• Sc ciu on donne λ cctcc <£tudc lc nom 
' dc belles lcrtrcs Sc d'honnfite 6du-a

effraics dc cc que dit S. Auguftin . , f
j .coin re Ics fables des poctcs. 11 re-

{;ardc la coutpme oft Von 6toit de 
cs cxpliqucr dans les £cole$ chri^

Utiennes. commc un funcftc torrent 
!< auquel perfonne nc r£liftoit , Sc qui 
I, cntrainoit les jeunesgens dans l’aby- 
i me dc la perdition itcrncllc. fa tih i 

fium tn  morn b u m a n i! Q uis re fiiiit tU  ***' 
hi } Q u jtn d u  non ficcabens  ? Q u o n f· 

i *  i u f  v a l v e s  E va  fils os m  m a re  m a g n u m  
| C t  fermtAolofum  * Apris avoir raportd 
f Tendroit dc T ircnccoft un jcunc nom·
^mc s'anime lui-mcmc au crime Sc k  
Ĵ impurctc par Tcxcmplcdc Jupiter, 

if i l lc plaint que fous pritexte dc lui 
|cxcrcer I’clpric, Sc dc lui apprendte 
I  la languc latinc, on l'apnliquoit ide 
, | i i  mdigncs fables, ou p 10tot λ dc ft 

v  follcs icvcties :  in  qutbus λ  m e  d e li·  
fWAmerrtts Atfrrrbdtur tngentum  /  Sc i l  

conclut q uc dc tel les ordures nVtoient 
pas plus pronres que toutc autre chofe 
alui apprendre des mots latins, mail 
que ccs mots £toicnt fort propres k
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lui faire aimer dc tellcs orduret.
omnino perhanc turpitudittcm verba tfta 
comraodins difeuntur, fed per h&c verba, 
turpitudo i f  a confident tits perpetraturK 

'.ACEv.Di- Ss Gregoire Pape ' ne s'expliquc 
*er ix Efijt. pa$ mojns foftement dans unc lettre

qu’il ,£crit a un Eveque pour lui faire 
,des reproches de cc qu’il enicignoic 
a ,1a qcunefle les, poctcs»profanes* 
?>Unc m£me bouchc, lui dit-il, nc 
>>peut prononcer les louangesde Ju* 
yy pitcr Sc dc Jcfus-Chrift ; Sc il eft 
»Iiorrrible qu'un Eveque chante ce 
yy qui nc convicnt pas mcme a un lai- 
que pieux. <c
• L'alcfturc des poctcs, condanncc 
fi unanimement par les Peres, Sc mcme 
par les paiens, pcut-cllc done cere 
permife dans dc* ccolesclircticnnes?

Il faut avouer que ces temoignages 
font bien forts , Sc bicn capablcs 
d’iiitimidcr un makrc a qui ion fa
int, Sc celui de la jeunefle qui lui 
cil confiec, font aufii chers qu'ils le 
doivent ctrc. Mais, pour nc ricn oiu 
trer dans une matierc fi importance, 
il eft nccefiairc, commc leremarque 

. lc Pcre ThomaiTin dans i’ouvraee oil 
ά'(ηΓά^τ& il traite cette qucition a fond , de 
litwmltia dillingucr la poefic , auifi bien que

-1
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| HLt Iconic dcs poctcs, de Tabus quota 
‘pent faire tic Tune 8c tic Tautre. Car 
Veil cet abus feu! qui eft condan- 
■;''liable, 6: cjui cn effet a etc condan- 

par ccux done j ai par!£. · 
i-*1 Pour lie m arreter qu'aux derniers, 
jVeft-a-direaux faints Peres, dont Tau- 
Htoritc doit faire plus d'imprcffion lur 
ieious · Tillage conftant dcnlcigncr les 
jjtoctcs paiens dans les ccolcs cliriticir- 
tftcs auquel cux-ni£mcs rcndcnc tc- 
Iftho ignage , eft line’ preuve ividente 
tque cettc coutume nVtoit point regar- 
■dcc commc mativailc cn cllc-mcroe.

Pent-on eroire que rant de meres Π

Siculcs, 8c ft nineties de la craintc 
c Dicu, ions les veux 8c fans doutc 
r Ic conlcil dcs faints Evcqtfcs qui 
uvernoient alors TEglife , curtcnt 
mfenti qu on nppliqu&t leuts enfans 

ides crudes condannees par la rcli*

8’an clireticnnc ? Lliiftoirc 0eclcfta- 
que nous apprond que la mere de 

Jfc- Fiilgcncc, icfpettablc par fa gran
de pierc, rrftfiiafa m*irer9 voulut que foh jf™** 
Ml appilt par conn tout Homcrc, fie 
(me panic de Mcnandrc , avant que 
fipprciulic les premiers £Umcus de 
« ianguc latinc.
j Tout lc mondc j fait Ta pplicaiion

I{
I
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ffinguliere que S, Bafile & S. .Grcgoi- ; 
rode Nazianzc; long-tcms avant S. > 
.Fulgence, avoient donnee a la le&q- 4 
re des auteurs paiens, Sc cn particulier 
a cclle des poetcs. Cqs deux grands i| 
faints jpeuvent etrc propofes auxqei*. 
nesfgen$; commc un modcle parfait &;|  
-de la rnaniere'dontils doivent^app i  
pliqiier a la lecture des auteurs paiens,J 
Sc ,de la conduitc· quails doivent gai'|-| 
der dans lcuvs etudes. L'hiftoive rarJ* · . . .  i I -fi

porte .d’eux qu’ils ne^connoilloicftt 
:que dcux-jcheniins, dont l uii condiii-/ 
iqit'a l’Eglife, & 1’autre aux( ccole$,j 
Dans une ville aufli corroropue qu e.| 
toir alors Athcnes, Sc au milieu d’un<§. 
jeuneife livree a toute forte de deforj, 
dres, ils furent conferycr l’innoccncJ 
Sc la piirete de leurs, rn ecu rs, femblal 
tles.a ces fleuves a qui lc melange dp ; 
eaux de ia mer.-neifait point perdr 
leur douceur. Pour peu qu’on aitJ 
deurs ouvra^es,, on fait combicn i/ 
ont fandtificlaledturejdcs poetcs p,a 
,1c pieux ufage q.u’ils en ont fait.

Lp religion ebretienne ,-4(i force 
,ment4& ii lavament dcfenduc par ’ 
.Auguilin dans (on admirable, ouvr*, 
ge de la Cite de Dieu, cuUelle lieu J 
fe plaindre des etudes .profanes,quc<
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| grand homnic avoir Fiitcs pendant fa 
i jeunclfe, cjui lui fontnitcnc contrc Ics 
' patens , & contrc rous Ics ennemis du 
jdmll· anilroc, desarmes invinciblcs* 
i dont 1 FgliTc s'cil fervic contrc eux Cl 
1 avantagcufcmenc Jans tous les ftcdcs ?
; Pcut-ctre auroit-il etc a fouhaitcr 
| que les memos mines qui ontenfeve- 
jii ridolatrie, eufTent auiTi cnglouti &c 
jfiuc d Tparoltre pour toujours ces fu- 
tUcftcs monumens & ccs reftes imputs 
Wo paganifme,fi capablcsd’infc&cr & · 
We con omprc les clprits. Mais la divi* 
Inc providence les a fans douce laiflS 
ifurvi v re a Tidolatrie pour dipoicrdans 
|a fiiitc dc tous les iicclcs contrc les 
jbipurctes 6c les cvccs horribles quo 
Aon ieulcmcnt la religion paienne 
flbuifioit, mats quelle commandoit, 
a£ qu'cllc confacroit tneme par l'c- 
pfemple des dieux. ’ 1
j! Julicn laportat avoit parfaitement 
Ibmpris quelle plaic mortellc l'£ttu 
DC des auteurs profanes portoit a fes 
tttpcillitions , qoand il oefendit aux 
phretiens d'en feigner les lettres hu- 
^itines. L’horreur que tous les faints 
Evfcques, & S. Auguilin comrnc les 
|*mrcs t temoignerent pour ccttc loi 
Wsvipic, doit tenir lieu d'linc doquen*
e

i:

1

!I
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tc apologie en faveur dc la le&ijre del 
poeces paiens. On fut alors oblige dc 
lubftituer a leurs ouvrages des pociics 
chredcnnes. Les plus beaux efprits 
&c en particular S. Gregoire de Na- j 
zianze, iignalerenc leur zelc & leu j ! 
erudition cn compofant diflerentei 1 
pieces dans chaque genre dc poeftc ( 
a limitation d Homere, de Pindare ! 
d’EuripidCjde Mcnandre,& dcs auticsii 
Mais quand la paix & la liberte furent 
rendues a PEglife , un des premierjj 
fruits qu’on cn tira fut d’enleigncsj. 
comine auparavant dans les ecoJc  ̂
chretiennes les poetes paiens: 6c on Hi 
fit fans doute, encore plus que jamais! j 
d’une maniere chrctienne. f
·„ Quelle eft cette manicre chreticn. j 
ne > On pent l’apprendrc dans un trai 
te fort court, mais excellent, que S; 
Bafile compofa fiir .ee iujet en favcu, 
de quelques jeunes ^ens qui etoien 
de fes parens 6c qui etudoient les aura 
tours paiens, comme on le fait cnco 
re dans les colleges.

Ce favant Evcque, Pune des plu 
grandes lumieres de PEglife grecquc 
commence par etablir ce principe 
Qu’aiant le bonheur d'etre chretiens 
6c en cette quaiite deftincs a la vii

cternelle §
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iternelle, nous ncdcvons cftimcrCc 
ifcchcrchcr quc ce qui nous pcut ctre 
'futile pour 1‘autre vie. Γ. avouc qu'a 
ipropicnicnt parlcr il n y a quc les livres 
liai nts qui puilfcnt nous y conduirc. 
IMaisil ajoutc qu’en attendant quc la 
«maturiti de I'iige nous mcttccn ctat 
d^tudicr a fond Sc de bicn entendre 

(les divines ccrirures, nous pouvons 
tous occupcr a d’autres lc&tircs qui 
1cn foicnc pas tout-a-fait Voi

ces : commc on a coutumc de ie 
rcparcr aux combats vcritablcs par 
les excrcices qui y out du raport*

Les maximes rcpanducs dans les 
fivains profanes, foit par Icurcon- 
irmite, foit mime par leur diffc- 

cc , peuvent nous dilpofcr a ccllcs 
l tcrirure. ll cn eft de Tame , 

mime d’un aibre , qui n a pas feu- 
ent des fi uits mais qui a auili dcs 

lilies % lclqucHc«s lui fervent d or
ient. Lc fruit de lame, ciliavc- 
. La fcicncc profane tientlieude 
lilies, qui fervent a couvrir cc fruit 
a i'orner. Daniel ctudia tout cc 

les Caldccns avoient d’aits Sc de 
nets, montrant par la quc ccttc 
ide n'etoit pas indigne des enfans 

jte Dicu dcs prophetes: autrcmcnc 
Temt /. L

\
J
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il s*en fut aufli bicn abftenu que des i 
viandes qu’on lui apportoit de la I 
table du Roi. Lontems avant lui f 
Moyfe avoit appris les lettres 6c les t 
iciences de TEgypte. f

S. Baiile montre en particulier com.| 
bien la le&ure des poetes pcut cere sj 
utile pour le reglement des mccurs$ 
Il fait obiervet que ces beaux ver j  
d’Heliode, fi connus 6c fl eftimes.  ̂
ou il reprefente le chemin du vioj 
feme de fleurs , plein d’aeremens^

N '  f  O  if

ouyert a tout le monde 5 6c au con| 
traire celui de la vertu Spre, di/Ĥ  
cile, efcarpe $ font une belie lcco f 
pour les jeunes gens , qui leur ap | 
prend a nefe lailfcr point effraieri j  
rebuter par les peines 6c par les dii 
ficultes qui environnent ordinaire 
ment la vertu. Il parleenfuite d*H<j| 
mere, & il dit qu’un homme habb 
6c fort verfe dans ^intelligence dc 4 
poete,* lui avoit fait remarquerqu 
ctoit- plein d’excellentes maximes 
6c que fes poemes devoient etre r 
gardes comme une louange com 
nuellede la vertu. Il en cite plulieu 
beaux endroits.

Comme done les abeilles iave 
tirer leur miel des fleurs qui ne fee
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I blent propres qu'a flatcr la vile Sc 
1 I'odorat, ainit nous trouverons dc 
1 quoi nourrir nos atnes dans ccs li- 
♦ vres profanes, oil les autres lie chcr- 
: client que 1c plaiiir Sc ragrement.
' Mais, ajoutc cc Pcrc cn continuant 
, la m£me comparaifon, les abcillcs 11c 
I «'arrerent pas a toutes fortes dc fleurs $ 

dans ccllcs mcnie oil dies s’atta- 
fdicnt, dies 11'cn tircnc que cc qui 
tleui convicnt pour la compofition dc 
tleur prccicufc liqueur. Nous tachc- 
ions d’lmitcr leur conduitc : Sc com- 
mc cn cucillant les rofes, on 6vitc 
ics opines ; nous prendrons dans les 
pltcurs profanes ccqu'il y a d‘utile, 
6ns toucher accqu'ils peu vent avoir 
4t pemicicux.
‘ Voila notre riglc Sc notre mo

ttle. Voila le moicn dc fandificrU 
fe&urc dcs poctcs. Et comment pour- 
tjons-nous nous cn ^carter, puifquc 
pi paiens monies nous cn donnent 
ttxcmplc ? Scroit-il raifonnablc que 
pt cc point nous cuffions moins dc

Eicatclfc qificux ? * Quintilicn, com- 
jc l’ai dc)a remarqui aillcurs ,

I t  Alum &: l yricl: fi 
|Mttn in hi* non auflo- 
p»»Oii6 t icA etum pair
'll Opei tv clrgcm. N aa

Ik Crrci llcenter mull*. 
Ik I i 01 at turn in quitwU 
<S*ru nolim intripm ui.t, M . f .

Lij
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vciic qu’on fade choix non feulemeiit | 
des auteurs, mais encore desendroits j 
qu’on peur lire dans ceux qu’on au- » 
ra choiiis ; 6c il declare qu’il y a des 
pieces dans Horace qu il leroit bier 
fache d’expliquer aux jeuncs gens 

if Platon, donenous'avons tant parle 
prefer it la meme loi. Il veut qu’or 
conferve les poeiies qui n'ont rien d< 1 
contraire aux bonnes mceurs, qu 01 
rejette celles qui font ablolumerc; 
mauvaifes , qu'on corrige celles qu 
font fufccDtibles de ce cnangement;:1 Γ
6c il charge de ce foin dcs perlonne 
d’un age mur, d’une experience con 
fommee, 6c d’une probite reconnuc 
Le public doit favoir gre a ceux qi 
de notre terns ont mis prefque tous 1c 
poetes en erat d’etre lus 6c expiiquf 
dans les colleges.

A r t i c l e  Q j j  a t r i e m  ς . :!
*

E f i - i l  perm is aux poetes chreuens d % en 
ρ loser dans leurs poefies U nom des 

divinises pasennes ? <
T  E commence par avouer que dal 
J  la quedion dont il s agit j ai 1« 
de craindre qu’il ne paroille une · 
pece dc ciraerite de vouloir trouble
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I Ics poctcs chricicns dans la podci- 
| (ion oft ils font d’cmploicr dans lcurs 
| poclics lc nom des divinitcs paiennes; 
i d'autant plus que ccttc coutumc eft 
) tres ilneienne, Sc qu*on nc peut pas 

dilTimulcr qu'cllc a 4t6 fuivic pardcs 
. pcrlonncs fort cftimables pour leur 
( nicritc, & louvent m£mc fort ref- 
lj>e#ablcs pour leur pict£. Jc prie 
jjilanmoins lc lc&cur dc fouffrirque 
jje ne la regarde pas coniine un ufage 
[taui falfc loi ; & dc me pcnnctcrc 
itt'en rcchcrchcr loriginc, d'enpefer 
lies raifons,‘& den examiner les con- 
tfcqucnccs : parccqu’il peut y avoir 
ides ei rcurs fort ancicnncs, qui pour 
jgcla n’en font pas plus rcccvablcs ; 
f t  qu on nc prefer it point contrc la 
jteritc, dont les droits font 6tcrncls. 
D’ailleurs jc ne ftiis pas lc premier qui 
itclaim' contrc cct aims, Sc dans tous

i tems on s eft oppofc a ccttc preten- 
cpolfciTion, commc 4cant fans foil- 
ment & Ians titre legitime, cc qui 

pour cmpcchcr la prefeription* 
F«. La poefic % telle que jc la fuppofc 
id , n’a pallc aux chr&icns que par 
ft canal & lc mimfterc du paganifme. 
jtaii Icul cn a preferit les regies , 
3c fourni les modules, C eft par la 
J L it)
/

l1
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le&ure des poetes grecs & latins qu’on 
s’en eft forme quelque idee. Onscft 
uniquement applique a les ctudier&. 
ales copier. Tomes leurs inventions, 
&.prefque routes leurs expreffions j 
rouloientneceflairementfur les faulTcs t 
divinites. Leur oter Jupiter , Mars, l· 
Bacchus, Venus, Apollon, les Mufes,) 
c’eft leur oter ce qui faifoit en memel 
terns le fond de leur poefte&: de leuii 
theologie. N’a-t-il pas pu arrivcrquci 
des pcrfonnes, peut-ctre peu delicate*;i 
fur la religion, eprifes 8c com me eni- 
vrees des beautes de la poefie pro. ( 
fane , 8c nourries de cette agrcablc , 
le<5ture des leur enfance, en aient in* j. 
feniiblement adoptc jufqu’au langagci 
fans y faire trop d’attention ·, 8c qu<> 
cette coutume, commc tant dautres 1 
fuivie avec auiii peu dattenrion , &, 
autorifee de plus en plus par letenuj 
8c par Tuiage, foit devenue aufli com-1 
mune que nous la voions ? U dory 
doncetre pcrmis d examiner Π cn elle 1 
meme elle eft fondee fur la raifon I 

Les plus ftmples lumieres du boil 
fens nous apprennent que celui qu 1 
parlc doit avoir une idee nctte d( ’j 
ce qu’ii veuc dire, 8c qu’il doit f jj 
fervir determes qui portent danslcf j
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prit dcs auditcurs unc notion diftin&e

i dc cc qui (c pafTc dans fon amc. C'cft 
1 1c premier but da langagc, 5c la fin 
: de ion infticution. Ccft Ic plus ηέ- 
I eellfcire lien de la focictc5c ducom- 
’ mcrcc de la vie. Lc conicntcmcnt 
i de tous les homines, Sc la nature cllc-? 
; me me, nous cnicignent que c’cft l’u- 
t nique ufage legitime que Ton puifle 
iftire de la parole. L’auditcur eft cn 
Idroit de I’cxigcr; Sc fi Ton trompe 
ifon attente, cn 11c lui dormant que 
Ide vains Tons Sc dcs mots vuidcs de 
ifens, on fc rend indigncd'itrcccouti.

On pric un poctc,qui, parexem- 
•pie , dans la ddcription d unc tern- 
ifitc invoque Neptune 5c Hole, de 
Itous fairc part de cc qui fc pafle 
Idans foil cfprit lorfqu’il prononce les 
atoms de ccs divinWs paiennes. Qu’en 
ipcnfe-t-il , 5: que veuuil que lesau·

Sics cn penient ? Quelle eft la figni- 
ncatioff propre qu’il y attache 5c 
jqu’ii attend qn’on y attachcra anres 

i } Voit-il ious ccs termes quclque 
10fc de 1 eel Sc d’c f t e if  ?

t,Lc$ j aiens, cn s ad reliant λ Nc- 
tune Sc a Hole dans unc temp£tc, 
Kendoient par ccs noms dcs ctrcsit par ccs noms dcs ctrcs 

, dignes d’adorati on 5c de
L in)
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confiance, attentifs aux cris des mal- | 
heureux 8c fenfibles a leurs peines , I 
cxaiicant leurs prieres 8c acceptavit* d 
leurs voeux . exercanr une autorite:' 
coiinue fur les elemens qui leur ctoicnt 1 
foumis 5 8c aflez puiilans pour difliper J 
forage 8c pour les tirer du peril.

Mais le poece chr6tien > qui dans; 
une tempece invoque ces pretendusi 
dicux de la mer&dcs vens,croit-il par*i 
ler a quelqu’un ? Efpere-t-il d’en 8trei 
ecouce, 8c veut-il le perfuaderaux au 
trcs > Neptune 8c Eole fignifient-il· 
chez lui quelque chofe de reel ? S’im 
gine-t-il qu’ils cxiftent, ou qu’ils aicnj 
jamais exifte > Quines’apper^oit qu’i·: 
h'y a rien de plus abfutde, de plus ba 
din , Sc de plus infipide, que d’al 
poflropher d’un ton pathetique de 
noms fans vertu 8c mcmc fans reali 
te, 8c d’entaifer dans dcs vers pom 
pcux les figures les plus vivcs, pouf 
conjurer un pur ncant de nous fccou 
rir 1 Quand on aime a parlcr ainfi e 
fair , merite-t- 0 1 1  1’attention du: 
horn me fierieux ?
• Que penie de memo 8c que vet 
dire un poete qui de fens froid s’adre 
fe a Apollon 8c aux Mufes pour Id 
prier de I’mfpirer ? qui rend grac<
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a C crs, a Bacchus, iPomonc, d*a- 
voir donncaux homines unc abondau- 
tc ηιοιίΤοη , unc plcine vendange , 
line annee riche cn fruits \ Jc n'ai 

: garde dc foup^onner cc pocte d’en- 
tend re par ces noms cc que les paiens 
emendoient. Ce (ci*oit impiet^ Sc irr6- 

l ligion. Car, felon S. Paul apres Da- 
~ vid , tous les dieux dcs paiens ctoicnc 
' dcs demons: Omnes dtt gentium <Umc- 

Cc feroit conduire les hommes k  
rinfidciitc,qui portc aillcurs fcs vazux, 
fes defirs , fcs cfpcranccs, Sc ia rc- 

■ connoiflancc. Cc feroit les rendre νέ- 
L rit.iMcmcnt idolatres, Sc leur appren- 
*̂ dre a fubllitucr a Dieu d autres oh jets 

qui remplillcnt ft place cn donnanc 
jcc qu’on 11c peut rcccvoir que dc lui, 
Sic qui lui ravillcnt la gloirc dc tous 

ouvrages Sc dc tous fcs bienfairs* 
I Cc qu'il fcmbic qu'un pocte puitfc 
"ipondre dc plus raifonnablc , e'eft 

, Juc par ccs noms d? dieux qu*il in- 
Ijroque ou qu’il rcmcrcic, il entend les 
liftc  rens attributs du Dieu fupr£mc f 
fdu Dieu veritable* Mais ell-cc done 
Thonorcr, que dc lui donner lc nom 
dc fcs plus declares ennemis, qui lui 

1 Ont diiput£ fi lontcms la diviniti t 
t & qui ic foat encore attribucr les ti?
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tres Sc rendre les honneprs qui ne font 
dus qu’a lui? Ne craint-on point d’irri- 
ter par une telle profanation celui qui 
s'appelle ii fouvent dans les Ecritures 
un Dieu jaloux & vengeur ? N’eft-ce

i>as aneantir, du moins dans le langage, 
e fruit de la vi&oire de Jefus-Chrift, 

qui a chaiTe le demon de tout ce qu'il 
avoir ufurpe: N’eft-ce pas lui reftituer 
en quelque forte routes les parties de 
fon empire , en le replacant dans les 
aftres , dans les elemens 5 dans toute la 
nature ; en le rendant Tarbitre de la 
paix Sc de la guerre, de l’evenement 
des bataillcs, du fort desEtats Sc des 
particuliers ; Sc le donnant pour lau- 
tcur de tous les dons natureis, qu'il 
fe faifoit autrefois dcmander par les 
idolatres , Sc dont il fe faifoit ren
dre grace >

a JL’Ecriture nous apprend qu’un 
mot peu refpe<ftueux pour lafouve- 
raine majsfte du vrai Dieu , echape a 
des pciiens qui ne le connoiifoient pas, 
fut puni par une fanglante defaite de

a x A lo r s  u n  h o m m e  d e  
D i e t *  v i n t  t r o i i v c r  l e  r e i  
< P I f r a e l  y  i f  l : o  ( l i t  :  V * ic i  

t t  g u t  d i t  l e  S e i g n e u r  .* 
' P a r c e g u e  I n  S j n e n t  o n t  

d i t )  l e  S e i g n e u r  e f t  le  D i e u  

4 < t  m o n t a g n e t  3  m a t t  i l

ft e f t  p a t h  D i e u  d e s  v a l l t e t t  
fe v e t t i  I t v r e r a t  route cettf 

grande m u l t i t u d e  y irvout 
f a v r e \ j j u e  c  e f t  m e t  (jutfuif 
le Seigneur, j .  Reg, iO* 18,

i
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j tout un pcuplc, Croit-0 1 1  que ccttc jim t  %.ti 

orcillc ii delicate 6c fi ialoufc v qui***" tmHU' 
£coutc tout, foit moins olcllcc main-Sap* *’ ,0* 
tenant de ccs nonis impurs 6c iacri- 
Icpcs de diviniĉ s profanes que dcs 
clircticns ofent lui donner ? Lc faint 
roi David eut.il approuve un abus it 

i tniurieux a la divinti, lui qui avoic 
ί tcllcincnt cn abomination tout cc qui 

evoit ufurpe la gloirc du vrai Dicu, 
qu’il auroit end iouillcr fes lcvrcs, s‘il 
avoit nommi fculement cc qui 6toic 

j l'objet du eulte idolatrc ? N e e  m e · Pf* if· 4* 
i m or etv  nom im tm  eorum  p e r  (abu t m e4.
< Entreccs deux cxtr£mtt£s,d enten
d r e  par ccs noms les faux dieux, ou Ic 
Ρ veritable Dicu, i l  y aun milieu , qui 

ia veriti n'cft pas fi irriligieux ,
Jnais ( qu on me permette de lc dire} 
ί-qui ell abfolumcnt infenfe Sc extra- 
j vagant: c eft de nc ricn entendre. La .
1 tation & lc bon fens peuvcnt-ils par- 
\ Conner un tel langagc, ou plutor un 
j fi indigne abus de la parole > Et d’ail- 
JJeurs, toutes les profeifions, tous les 
arts t Sc toutes les fcicnccs, fe fou- 
mettant a la r£glc g^niralc de n’em- 
floicr, pour scnoncer, que dcs ter· 
me* figmficatifs, pourquoi la poefic J fcroit.cilc la fculc qui s*cn difpcnfc-

S L vi
j
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roit, &' qui fe glorifieroit aujourd'hui tj 
du privilege iinguiier & nouveau de j! 
parler fans (avoir ce quelle die ? >
- Il faut Pavouer de bonne foi: plu- 
iieurs ne tombent dans cec inconve
nient que pour n’y avoirqamais fait 
une ferieuie reflexion. Ils iuivent le 
■torrent d’une coutume qu’ils trouvent 
ctablie, & ils ne s’avifent pas d'en 
.examiner Porigine , ni d’y ίοupeon- 
ner aucun mal. Je reconnois que c’a 
ete la autrefois nia difpofltion ·, 6c 
s’il m'eiV arrive,quelqucfois dem- 
ploier dans des vers le nom de quel- 
ques divinites profanes , dont je me 
repens bien maintenant, je Pai fait a 
Pimitation des autres, doiit Pcxem- 
ple ctoit pour moi une loi., mais non j 
.uncf juftincation. -· ^ j
* . Cet ufage que font les poetes chre- i 
tiens des divinites paiennes paroit en- 
core plusabfurde, & devient plus in-.‘;  ̂
fupporcable , quand on les cmploie j 

dans des matieres faintes, ou Pon par- i , 
le du vrai Dieu , ou Pon pretend le *: 
.rcmercier des biens quil accorde aur 1j 
.hommes, oil mcme Pon traite quel- 
quefois de ce que la religion a de plus 1 
grave 6c de plus refpe&ablc. ' j
, Quel que plaiiir que fafle la Icfturc ;



\ ' '
I ·

} D f  t  A P OES I E,  I f f
|gdes oocfics de Sannazar, pcut-on lui 
y  nardonncr d’avoir m£lc , commc il a 
I* f a i t , 1c (acre &c le profane dans un 
j|j>ocmc oil il s’agit du plus auguftede 
|:nos myrtcrcs, jc veux dircdcTlncar* 
I f  ion du Fils dc Dicu ? Convient-il, cn 
|i parlant des enfers dans unc telle occa- 
Ijyion , den laillcr encore I’cmpirc a 
| Pluton, 6c do lui alTocicr les Furies, les 
jH a rp ie s , lcC crbcrc, les Ccntaurcs,
! Iqs Gorgoncs, Sc d’autres parcils mon- 
I flies? Fft-il raifonnablcdc m ettreen 
I jw a llilc  les ifles dc Crete & dc Dc* 

lo s , cclebrcs, Tune par la naiflancc 
i dc f u p i r c r , l a u t r e n a r  ccllc dcs cn- 
>fans dc Latonc, avee la petite villc dc 
|Bcthlccm cjui fervit dc bcrccau a Jc - 
Ifm-Cluifl: > Mais fu r - to u t , pcut-on 
ffonffnr , qu'aprcs avoir invoqud le 
•Hui Dicu , ou du moins les efprits 
frclcflcs les bienheureux, ce poetc, 
j&xnir parlcr dignement dc la naiflan* 
See que )clus-Chrift a tirecd ’unc Vicr- 
| r c , implore le (occurs des Mufes, ccs 
^rctcnducs vierges du paeanifmc , 
itom m e devant s mtcrciTeraVhonncur 
P c  Marie Vierge auffi bicn qu’cllcs ?
Vitpnei partut magnoque xquxta Parent! 
Jprogcmci , fuperai c<rli qux imfia per auras 
Amiqiutn gcacrii labcm morulibu» xgiii

i

, ___ ,·.

D t p*rtn'irgtnii.

*
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Abluit, obitrudiquc viam patcfecit olympi, 
Sit mihi, coelicola?, primus labor : hoc mihi 

primum
Surgat opus. Vosauditasab originc caufas, 
Et tanti fcricm , fi fas, cvolvitc fadi.

Nec minus, 6 Mufas vatum decus, hie ego 
veftros

Optarim fontes, vcilras nemora arduarupes: 
Quandoquidem genus e coelo deducitis,& vos 
Virginitas fandxque juvat reverentia famx. 
Vos igitur, feu cura poll, feu Virginis hujus
Tangit honos, monftrate viam qua nubila 

vincam,
Et mccum immenfi portas rccluditc call.

II reconnoic dans la fuite que de 
tels myfteres foncabfolumcnt incon-
nus aux Mufes & a Phccbus.

« '

Nunc age, Caftaliis qua? nunquam audita fub 
antris ,

Mufarum-ve choris celebrata, aut cognita- 
Phoebo ,

Expcdiam.

Mais revenant bicn-tot a fa folie 
poetiqiie , il leur reilitue tout leur

{)ouvoir^ reconnoic leur autoritc, Sc 
cur rend de nouveaux hommages 

com me aux feules divinites des poctes.

• j

*

i

*
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Non , fi Pamaffia Mufx l»1. j, 

* Antra mihi, facrofqftc aditus, atquc aurca 
pandant

Limina, fufficiam.
t';

Quoique tous lcs hommcs n’aicnt 
: pas Ic ctrur allcz ρέηέηέ de religion 
j pour ctrc touches dc l'injurc qu’irti 
ί tel abus fait au vrai Dicu, fcul auteur 

dc tous lcs biens & de tous lcs talcns f 
& a qui fcul par confcquent la raifon,

, auili men que la pict6, nous apprend 
qu’il faut lcs demander: ils ont ncan- 
moins allcz dc bon fens pour ientir 

j^intericurcmcnt 1c ridicule d un fi bi- 
f zarc adornment & d’un fi nionftrueux 
|jn61angc du faerc & du profane, du 
Vchriftianifmc& du paeanifme.
^ I,c fameux Santcuil dc S. Vidor 
f^voit fiit dans fa jcuncile l’apologic 
i|dcs fables. M* fon frere, ccclefiaiti- 
ique plcin dc picti & dc mcritc, y ti-  
j-pondit par unc piece dc vers fort bcU 
lie tV foit elegante. Lc premier fen- 
j lit bicn dans la fuitc que la raifon 
I itoit du cote dc fon frere. In novos
! fibu brunt ,1 ecu [atom juvenile feripfi CAr- 
| men , dit-il lui-uicmc : fed meus frA- 
' ter confute tor t hoc cbrifiUno nee minus Ia*
11mo catmint* me dejipuijfe halUnuS me-
ί
iII
II
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net. Il ie crut done oblige de faite j 
une reparation publique, mais a la: i 
maniere des poetes , 6c il a voulu i 
qu’elle £ut jointe a la piece de vers j 
qui y avoit donne lieu. JVe impietati\ j 
mihi aferibas quod qu&dam ex antiquo- j 
rum fuperflitione homo chriflianus verfi- i 
bus me is infperferim , bte fiyU cxerce?idi I 
caufa lufi y quo aptior ficrem ad ca feri- . j 
benda, qu& fpeftant ad rehgionem. H&c\\ 
autem > candide l eft or, noltm te nefetfle. \ j 

Jc  ne dois pas omettre ici les repro- J 
ches que M.BoiTuet Evcque de Meaux: 
fit au meme Santeuil, fur cc qu'il avoit: 
emploie le nom de Pomone dans; 
une piece a M. de la Quinrinie ou il |  
parloit des jardins de Vcrfailles. L’au- 
torite de ce grand homme, qui joi- >1 
gnoit aun profond refpect pour la re- 

. Jigion un gout exquis dela belle lite
rature, doit etre ce me femble d’un 
grand poids dans la maticre que je.j 
traite. Ce poete fit une piece de vers 
pour fe juftifier, ou plutot pour s’cxcu- 
ier,&  il la termincp£r cette infeription: 
Aie pceniteat errajfe in nno vocabulo la- 
tino , f i  difphcttijfe videar in me in fur-' 
genti tamo Eptfcopo 3 ctiam abfolventi- 
bus Mufis.
• Mils ? dit-on  ̂fi Pon proferit entie-

‘ j
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rcmcnt Ics noms dcs divinitis paien- 

! ncs, & Ics lift ions fabulcufcs, que 
dcvicndra la pocfic ? fie fur-tout, it

* quoi fc r&Juira lc poemc cpique, 1c 
plus beau dc tous les pocmcs ? La

' narration nc pourra y 6tre que tris 
.· languifTantc ^ar unc trifle & ennuieu- 

fc uniformitc : 6c ou il faudra y re· 
k nonccr , ou cc poemc nc differera
* plus dc lhirtoirc que par Tharmonie 
|  du langagc , & Ton nc didingucra 
& plus un habile poctc d avee un bon 
v vcrfificatcur.

Iin rctrancliant cct attirail dc divi- 
nites, jc n’ai garde dc vouloir qu'on 
intcrdi/c aux pocccs cc qu’ils appel- 
Icnt la f . th le . ou Tordonnancc du poc- 

Imc. Cc fcra toujours par la que lc 
poctc fc dillingucra dc I'hidoricn. Lc 
Jiijet qu’il traicc nc lui appaiticnt pas 

]f pi us qu*a rinfloricn : c ell un bicn, 
%jc*ell un fond qui leur ell commun. 

ÎlKiais lc poctc fc l appropric: & il n'cd 
J^ui-mcmc poctc que par la manicrc 

Mkdmitc & Ipiritucllc dont il difpoic 
I & ailcmblc les parties dc cc fit jet· 
i  11 choiftt dabord un dvcncmcnt, 
*unc ac2ion cclcbrc dans I’hifloirc: il 
en confcrvc les circondanccs les plus 

j marquees. S’d les altcroit, ou les dim

(
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ρΐαςοκ,ίΐ choqueroic les lcftenrsin- 
tclligens, qu’il doit toujours refpc&er j 
ou redoucer. Jufqucs-la il eft a la gc- j 
ne, & maitrife par fa matiere com- i 
me l'hiftorien. Mais il eft maitre 
apres cela d’ajouter des circonftances ί 
nouvelles en fe tenant toujours dans Ί 
la plus exalte vraifemblancc , qui | 
tient lieu a la poefic de ce qu on ap- .f 

Lettrc in-pclle dans la peinturc « un fccond a 
nun d*"/««.» vrai: dont ruiageconiiftc a fupplccr l 

M·» dans chaquc fujet ce qu’il n’avoit j 
»pas, mais quil pouvoit avoir 9 &c .2 
» que la nature avoir repandu dans J  
» quelques-autres ; dc a reuni r ainfi '{j 
»  ce qu’elle divife prcfque toujours. si 
Le pocte a done la libcrtl dc mi- .« 
nager des rencontres & des ficua- i  
tions qui relevent le caralterc dc I] 
fon heros, & de ceux dont-il parlc,· I 
Λ lcxception des perfonnages fabu- I 
Jeux, il ne perd ricn de ce qu’on ad- 1 
mire dans les ancicns. Tout lui reftc:'j
ricits curieux , deferiptions vives , 
comparailons nobles , dilcours tou- 
chans , incidcns nouveaux, rencon
tres inopinics, paflions bicn peintes, 
Joigncz a ceJa unc ingenicufe diftri-·. 
tuition de toutes ces parties. Voila 
des bcautes dc tous les terns, & dc
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tomes lcs religions, & qui ne parol- 
f trout jamais avee une verhAcation har- 
v monicufc, pure, & varice, fans former 

un pocmc parfair. Mais ramenons le 
(l tout a un principc Ample.

La poefic epique , comme toutes 
. lcs autres cfpcces de* pocAc, a fe pro-

1>ofe d'inilruirc & de plairc. Toutes 
cs regies de la poeAe , & tous les 

efforts dtt pocte, tendent a cette fin. 
Or cc n'cft point par des imaginations 

i crcufcs, ou par des Adions frivolcs, 
 ̂qu’il peut parvenir a cc but. C'cft 
Ians doutc cn formant d’abord un plan 

, ingenieux de toutc la iuitc de Ton 
j^adion , cn tranfportant dis Icntrie 
; fon ledeur au milieu ou prcfquca la 
fin du fujet , en lui laiiTant croire 

j qu’il n'a plus qu'un pas a fairc pour 
LVoir la conclufion de l'a&ion, enfau 
Kfant naltrc enfuite millc obilacles qui 
j la rcculcnt , & qui irritent lcs dears 
f. du lpdcur: cn lui rappcllant lcs ivi- 
fttemens qui ont precede, par dcs ri- 
j cits places avee bjcnfcancc : cn ame- 
I nanc enfin lcs ivincmcns avee dcs 
| liai Tons &: dcs preparations qui rc- 
‘ veil lent la curioAti du ledeur, qui 
| rintcrcfTcnt de plus cn plus par le
j · I« ptodcllc volu&t Sc dclc&jue poet*. jf«r«r·
,1

I
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heros, qui Tentretiennent dans une 
douce inquietude , & le rnenent de fur- ! 
prifeen furprife jufqu’au denouement, j 
Un poerne epique fait dans cc gout, 
plairoit certainement; & Tonify re- 
gretteroit ni les intrigues de Venus, j 
ni les ierpens ou le venin d’Aledo.

Au refte en me declarant contre les i  
fidions poetiques Sc fabuleufes, com- d 
me je fais ici, je fuis bien eloign c de ^ 
condanner cerraines figures, par lef- * 
quelles on attribue du ientiment, de ·: 
la voix l de Padion meme , aux cho- <1 
fes inanimees. II fera toujours pcr-.J 
mis d adreiler la parole aux cieux Sc 
a la terre, d’inviter la nature a louer t 
Ton auteur, de donner des ailcs aux i

* | | l

vens pour en faire, les meilagers de 1 
Dieu , de preter une voix au tonnere ; 
Sc aux cieux pour publier fa gloire ,· 
de perfonificr les vertus Sc les vices. 
On ne peut s’ofFenfer d'entendre dire 1 
d’un Conquerant que la vidoiie ac-*̂  
compagne par-tout fes pas, que 1 e- 
pouvante marche devant lui s qu’il 
traine apres lui la defolation Sc Phor- 
reur. Ces figures, toutes hardies qu'cl- 
les font, ne font pas plus concraires a 
la verite, que la metaphorc, Sc Thy- 
pcrbole: Sc je puis bien appliquer ici
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cc quc Quintilicn die de ladcmicre:
A fvhcrcfa:is eft, menttri hyperboles, sec €* 

; it a , ut mendacto fall ere vcht, En efFet, 
loin quc toutes ccs figures , quand 

idles font cm pi01 ccs iagement, faflcnt 
i aucunc iJlufion a 1 clnric,* cc font tou- 
I tes manicres de parlor vives & ma- 
j jertucufes, qui expriment fctifiblc- 
i ment & en peu de mots ce qu'on ne 
J fourroit dire quo froidement par un 
j Jdus long circuit de paroles.

CIIAPITRE SECOND.
I ¥ DE LA
i ^ O E S I E  E N  P A R T I C t J L I E R .

L Es inilru&ionsquc Ion doitdon- 
ner auv jcuncs gens fur la poc- 
tfic re gardent ou la verfification, ou 

manierc de lire & d‘entendre les 
JPoctcs % ou rimclligencc dcs regies Cc 
| «  la nature dcs diftdentes fortes 

poeme.

w
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A r t i c l e  P r e m i e r .
DE LA VERSI FI CATI ON.  3

I. Comb ten le gout des nations eft dijfe- ̂  
rent far rapport a la verfification.

ON A P P E L L E  verfification Part 
de faire des vers. Ceil une chofe J 

ctonnante dans la verfification que le 
gout different des difFerentcs nations. 
Ce qui eft d’un agrcmcnt infini dans 
une langue, eft infipide S: de mauvais 
gout dans une autre. Les belles ή - ί  
mes5 par exemple, qui font un fi 
bon effet dans la poefie jnoderne ,
& qui flajentfiagreablement Porcille 
dans les langues Francoiie, Italicnne, 
Efpagnole, Allemande, font choquan- 
tes dans les vers grecs Sc dans les la-O
tins * Sc de memo la mefurc des vers 
grecs&des vers Jatins qui depend de la 
aquantitc des fyllabes, n auroit aucu- 
ne grace dans notre poefie moderne.

a La quantitc cflpro- 
prement la mefurc de eba- 
que fjUabt le terns que
Ven doit etre d la pronon- 
cer , felon lequel les unes 
font appellees breves ,  les 
AUtres longues } ύ" Its au~ 
res communes. «Λ la ve· 
ritt la langue franpoife

t b . e r v e  l a  lo n g u e u r  &  U  
b r i e v e t e  d e s  v o t e  l ie s  d a n s  
l a  p r o n o n c ia t io n  ,  e e t t t  

d i f f e r e n c e  v a  q n e lq u e f i i s  
j u f q u  a  d i n n e r  a n  m esn e  

m o t  u n e  d i f f e r e n t e  f ig n if i ·  

c a t i o n . Aveuglcmcnc , 
f s t b f l a n t i f : avcuglemCOt. 
a d v e r b s ,  maun., miiin.

•,a

i
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^iais , cn fc rcnfermant mcme dans 

une fculc languc, quelle infinic να
ι rictc dc pics, dc mcfures, dc caden- 
i ccs, dc vers nc trouve-t-on point 
» dans la pociic latinc ? ( Et il en faut 
'» dire autant dc la grccque. ) En com- 
I bicn dc diftirentes cipcccs de poc- 
! nics nc fc divifc-t-cllc point, dont 
; clucun fait un tout a part, qui a fes 
j regies ic fes bcautis particulicrcs,
; qui fouvent tire fon plus grand agri- 
mient du milangc dc differentes 
fortes dc vers, £c qui nc convicnt 

•qua dc certains fujets ic a dc ccr- 
itaincs maricrcs, enforte que ft Ton 
KVouIoit Ic tranfportcr aillcurs, il y 
ijiaioitroit commc Stranger, auroit un 
Sir contraint, ic nc parlcroit plus fon 
(tying3gc naturcl ? Lc vers hexametre 
;a quel que chofc dc grave ic de nu- 
ijtftucux : mais il devient plus fimplc 
0 C plus familicr ii on lui allocic lc vers
tentametre. L’Alcaiquc , fur-tout
Xl VfiiiV c d*n t in  m tu  A t , Uv̂ if #tf\cqi»e #
pCftvM d i  tevfirt-
ft*»i, * mu/#*/ 4? tm t

iU A n r / i  d i f f i r t i t n  t d**t  
* * f n  f i  I n  { r e t .

iM cr f»*rr#i**r
I p W r r  «mi ttrrmflt. 0 ' t f t

W^l t l*ir fur It fr*9fni λ 4» pmnltlt t m$

f i i t  f * t  ttmjemrt tm f i  4 t-  
fltH titm tnt m trqm it/yilsbt , qnt dstu 

I r t r  <Jr It Utm  : m m
r t t t t  ye+ uhti n r f l  f* t» t

tt 4 *n tU  f i t f i r  f r * * ·  
t+*ft i  f t rm tr  tliffirtm t
f i f i  t r  d i jf ir tB t t i  m i/h*

II
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quand il eft foutenu par les deux cf.̂  \ 
peces difFerentes de vers qu’on y joint, (i 
eft plein de force &c de grandeur: au ;j 
contraire, lc vers Saphique na rien■ j 
que de ;doux Sc de coulant, Sc il tirej 
beaucoupde grace du vers Adoni-'i 
que qui termine la ftroplie. A exa
miner la cadence du vers Phaleuque, i 
on diroit qu’il eft fait expres pourle^ 
badinage Sc pour ramufement. D’oft | 
peut venir une fi etonnante varicte ?

Je  ne puis croire que ce foit le* 
hazard qui ait etabli les difFerentes | 
efpeces de verfification. Cette varied 
te fans doute eft fondee dans l a  naJ. 
ture, qui aiant’mis dans Ibreiife unS 
vif fentiment des ions, porte aufft it 
choifir jdifFerentes lortes demelures,f 
de cadences , Sc d’ornemens felon les 
matieres que Ton traite , Sc felonies 
pailions que Ton veut exprimer.

Le Poeme epique, qui reprefenti 
les grandes adtions des heros , de- 
mande une verfification grave Sc roa· 
jeftiieufe. Il veut des vers qui mar·; 
chent a plus grand pas, qui aient urn. 
mefure plus longue, qui foient Ian; 
xnouvemens trop brufqucs ni troj 
precipites , Sc qui finiilent par urn ' 
chute noble, foutenue de la graviti 
du ipondee. At
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i •‘Άιι .contfairc.Jcs' odes. & ,lesrcan-/ 
; tiques, qui formdnt'une pbcfigr route t 
Ide ilcntimcns, &: qui ^toicivtordinal·! 
■ rjemcnc accompagncs dc la danfe,&; 
du I on dcs inllrumens, fern blent de- 
iriiandcr dcs vers plus! courts j qui s i- 
lanccnt par bonds , qui>fc datdend 
icomme/dcs itraits, ur.iqui fecondettf 
iporjeur marche.prdmptd 8c rnpidctla 
vivacity dcs faillic$ aufqncUcs- Fame’ 
liabatidonuc. >' ;> ·
Λ Co mmc lc pocmc dramatique n'a. 
hi· la mnjdU du pocmc {'pique, ni 
Ihmpctuolitc dcs liyinncs& des odes*; 
l s’necomroode mieux dc Flambc, qui 
fonuam aux vers ailez d liarnionic 
Jour les clever au dciTus du langagc? 
migairc, Icur laiflc ncantnoins une 
jvnplicitciaflcz naturcllc pour con- 
JBrcir aux chtrcticns familiers dcs 
jMteurs quo Ton introduit fur la feenc,» 
'l]Nos* hhgucs modemes , par oi\j 
tyuens les langucs Fran^oifc , Ita—, 
Jttinc , *k FJpagnole , viennent ccr— 
Jburment du debris dc la languc La
the par 1c melange dc la languc, Tu~>

£ijuc ou Germanique. La pldpartz 
mots viennent dc la languc L&- 

j&c; mo» la cohilm&ion, 6c lcsvcrJ· 
til aux i 1 Lai res qui font d un ties grand 

Tome. /. M

t

1
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ufage, ftousviennent de la langue Gcr- 
maniquc.-EtJ c ell dc cctte langue- 1λ*· J 
fans douce'quc-nous font venues leŝ  
rimfcs, Sc Pufagc de mefurcr les versv ■ 
non par des pies compofcs dc fylla-· <’ 
bes longues £6breves, comme fai~ v 
foienc les * Grecs-&. les Romains , i 
mais par i le · nbmbre des fyllabes.^
- Dans leŝ  ba$‘diecles ’ ou l’on prirj 

le gout des rimes, on voulut les in-jj 
troduire dans la poefie latine : maiVj 
ce fut fans fucccsi La rime ne s’eft·! 
confervee que dans cercaines liym  ̂r 
nes ou Profes qu’on trouve dans lcs:( 
Offices del’Eglife , Sc qui fembtablesfi 
aux vers des langues niodernes ont ]' 
line mefure qui depend (implement*!1 
du nombre des fyllabes, fans avoift 
egard aux longues ni aux breves. .* 

Une chofe nfembarraffe dans cetw. 
diverfitc de gours;, cell de favoin 
pourquoi, la rime qui plait fi for | 
dans une langue i eft fi choquante dam f 
une autre. Cette difference nc vieno | 
elle que de Thabitude Sc de Tufage:i 
ou eft-el le fondee dans la nature me I 
me des langues ? ' J
-Iia'poefie francoife ( & il fau | 

dire'la memc chofe'de routes cellc| 
qui font modernes) «manque abfolu j
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mcnc dc la delicate 8c harmonieufe 
vanctc des piis, qui donne a la ver- 

* fiheation grccquc 8c latinc fon nom- 
I bre, fa douceur, & fon agrement ;
« 8c cllc eft forcce dc fc contcntcr dc 
I 1‘aiTortimcm uniforme d'un certain 
i nombre dcfyllabcsdunemefure6ga- 

lc pour compolcr ies vers. Il a done 
falu, pour arrivera fon but, qui eft 

i dc flatcr Poreille, chcrcber d’autres 
(graces 8c d’autres charmcs, & fup- 
iplccr ace quilui manauoit d'aillcurs 
p̂ar la juftclTe , la cadence , 8c la ri- 

Jchcllc des rimes, ce qui fait la prin- 
.cinalc bcaute dc la verification rran-l - r

Autant qu*on cxigcf que cc qui doit

Ilaire , nc paroific point fous des de- 
ors negliges, inais foit cmbclli par 

des orncmens convcn&blcs : autant 
left -on blclfc dc lafFc&ation trop mar-

au6c daccumulcr des parurcs fuper- 
ues. G'cft peut-ctre par cc goftt na- 

torcl du beau, que la rime qui eft 
ptes agr^able dans lapocfic frai^oifc, 
barccqu’cllc y eft neccftairc , paroic 
jnfupnortablc dans la latinc, parcc· 
Ip'clie y eft fuperflue f &c marque- 
put quel que chofc dc trop afife&i,
1 M ij
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l, S'il eft utile dc favoir fatre des vers \ 

& comment on doit former les jeit- 
' ties gens a cct art ?

O h  d e m a n d e quclqucfoisdc qucllc:| 
utilitd ,pcut etre la verification pouri| 
la plAparc des cmplois ou les jcuncs j  
gens, qu’on eleve dans les collcgcjfd 
font deftincs , dc fi le terns qu’on y 1 
donne a la compoiition des vers ne·? 
pourroit pas etre emploie a des dtu-'J 
des plus iericufes Sc plus utiles. '

Quand la verification lie feroit pas, 
d’lmjauifi grand ufage quelle left 
dans dc certaincs occafions , pour 
donner a PEgliic des liymnes, pour 
chanter les louanges divines, pouri' 
cdldbrcr les grandcs adtions Sc les ver- ϊ,* 
tus des princes , quclqucfois nienic# 
pour fedclaiier I’efprit par un honctej 
Sc ingenieux amufement: on convien- i  
dra qu’cllc eft d une abfolue ncccfli» j 
td pour bicn entendre les poctes 9*l 
done on ne fentira jamais la bcauti 
coniine on le doit, ii par la compo
iition des- vers on n’a accouttimd 
ion .orcilie aw nombre Sc a la ca- 
dencc,qui rdiulcent des differences 
fortes dc pids Sc de mefures qu’on 
emploie* dans les differences eipcccs 3
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< *dc pociic, dont chacunc a dcs regies 
j ieparecs & dcs graces particulicrcs.

* Dai Hours cctte etude peue fervir 
! tcaucoup aux jeuncs gens , mcme

!>our eloquence, cn leur ^levant 
*cfprit, cn les accoutumant a pen- 

; Ter dune manicrc noble Sc fublimc , 
i cn leur apprenant a pcindrc Ics ob- 
j jets par dcs coulcurs plus vives, cn 
i dormant a leur (tile plus d’abondancc, 
IP* us de force, plus dc varictc, plus 
;d harmonic, plus dagr^ment.

C e s t  cn Quatriime qu'on com. 
imcncc ordinairement a former les

i’euncs gens a la poefic. Pour ccla on 
cur fait d’abord apprendre les regies 

(dc la quantitc. Cette etude eft d’une 
extreme importance pour eux : 6C 
ĵ otir la voir negligee dans cet age 
jincorc tend re , on voitdes perfonnes 
Id'aillcurs fort habilcs prononccr !c 
Alt in d'unc manicrc qui nc leur fait 

s d'honnetir.
On peut t̂udicr ces regies ou cn 

fencors, ou cn latin. Dcs Profefleurs 
Iqpai avoient dabord cmploii la pre-

bii fublim iui, & loaf* 
fcAihut mmuiomrut, 6i 
in pctionii decor peri· 
tar, ommil. I· to. r. 1»

•  f l m t m u m  die it o t* .  
Mrf coninrr Tbcophtx. 
ibllru loncnapoeuiuin, 
fttaqur *b hit be in te* 

ifuuui 9 be in Y t t ·
M iij

1
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miere maniere, ont cru reconnoitre s' 
par rexpcrience que la feconde ctoit t 
plus convenable : &c jc n’ai pas de:; 
peine a le croire. Car comnie cettej ( 
etude depend prefque uniquement de;„ 
la memoire, & d’une forte de me-; 
moire artificielle, les vers latins de> 
Defpautere s'apprennent & fc reticn- ,:v 
nent plus aifemcnt. Peut-etre y a-t-il |£ 
quclque choix a en faire , pour ecarter» 
ce qui eft inutile & fuperflu. Il faut ' 
que les jeunes gens polledent ces re-:: 
gles de telle forte qu’ils puiftent ren-, 
dre raifon de la quantite de chaque 
fyllabe,& citeraulTi-tot la regie foicj/ 
en latin, foit en fran^ois. ;;

Les maticres de vers que Pon don-l·- 
ne aux enfans doivent etre propor-  ̂
tionnees a leur foibleiTe , & croitrc». 
avec cux. D'abord ils n’auront qu'af. 
deranger les mots $ puis a ajoutei! 
quelqucs epithetes , & a changei  ̂
quelques expreiTions: enfuitc on leuil 
fera etendre un peu plus les penfeeii 
& les deferiptions: enfin quand ils fe» )z 
rontplus forts, ilscompoferontd’eux* 
memes de petites pieces, ou lc toui Γ 
fera de leur invention. En Seconde&H 
en Rhetorique on nous donnoit fou*E 
vent dcs endroits choifis des poetcu
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jfran^ois pour les traduirc.cn vcrs,rlai. 
tins :& j c me fouvi^isbicn quclesico* 
«liers avoient bcaucoiip de godc pour 
tees fortes de marierc5,& y riuifiilbicnc 
tbeaucoup mieux c]uc dans touccs les 
Jautrcs. La raifon en ell claire. Unc 
Jtcllc maticrc fournit par cllc-mcme 
Idc belles peniecs , donne 1c ftile Sc 
jlcfprit poctiquc, iiifpircubc noble 
tlivarion : il nc s’agit plus que de 
irhoifir de belles expreiitons, & de les 
Isicn arranger; Sc e'eft cc que la le
isure dcs poctes apprend ailiment, 
r-ll eft: neccftairc quclos profclfcurs 
Hidcnr a Icon icoliers dfc term en 
Jems dcs vers corrig6s, qui puilfent 
fcur fervir de modules. Quand 1 itu- 
jle fc fait a la maifon, Ic maitre doit
jtfendre ordmaircmcnc fes maticrck 
pns Virgile mime; ou dans quclqut 
litre pocrc excellent. * · ■

A r t i c l e  s e c o n d ,

IE LA LECTURE DES POETE1
♦ » 4

' E st c e ttc  le& u re  fcu lc  q u i petit 
/  a p p re n d re  aux jeuncs gens a o ic i l  
f i le r .  P ou r cc la  il fau t q u e  les in a i-  

s a p p liq u e n t p a r t io i l ic r c m c n t  k

M iiij
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leur y faireremarquer la* cadence des j 
•vers’j & le'ilile'podt! ^ ^ ^ ·η λ λ : 1 j
V . , J <u η jr.trj'-'tl 'U":A J• ̂  ' > τ  , 0: ■'•mmji v »’̂ ·/f'.i.r/;‘/· >::i ·'>: |

De lapcadence des VERS.i/;̂
u.h i)j * . . *■

II y a une cadence fimple, conw
mune,- ordinaire, qujFpfputi ent.ega-r;
km.entj^r!u>^t,}qm-^'ndjes vcqj
doux .& coulans, qui ccarte avecforndt J i j V . I I J? X i Γ - N
tout ce qui pourroit bleiler l’oreillcii 
par unfon rude &~choquant, & quij 
par le melange de difFcrens nombre$; 
&.dc diffprentes mefures.forme ceccea' 
liarmpnie£agr<hple,qui regne univer-jj 
fellement dans tour Jecorps dupoemej 

Outre cela il y a de certaincs ca-v 
dences particulicrcs, plus marquees ai 
plus frapanpes,.^ qui fe font· plus 
Fentir. Ces ipreps de cadences formentJ ·< , / * * * !  ■ « Γ -   ̂ ·  . 1  . * * ■ >.

une grande beautei dans la verfifica- 
tion, & y repandent beaucoup da-i 
grement, pourvilqu'cllcs ioient em·? 
ploiees avec mcnagcment& avec pru-3 
dencc, & qu’clles nc fe rencontrcnt paq 
tropfouvent. Virgilpnous en fourni- 
ra des exemplcs en tout genre, 8c ifoifr) 
apprendra' Tuiage qu il en fauc faird!

I. Cadences graves. & tiomb'reufes.
-  I 1

• % #

i« Lc$ grands mots places a pro*
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1 pos formcnc unc cadence plcinc 6c 

n o m b r e u f e ,  fur-tout quand il entre 
bcaucoup d c  fpondccs dans lc vers.
O b fe o rn iq u e  c a n e s , im p o r tu n a rq u e  v o lu c rc s . G»Tl' *· 4 ?o . 

; L u & an tcs  v en to s tc m p c f ta ic fq u c  fo n o ra s  i.

Im p e r io  p rem ie .

E cc c  crahcbacur paflw  P r ia m c ia  v irg o  

; C rin ib u s .
| Ip ia  v id e b a tu r  v e n tis  R e g in a  v o c a tis  „ £ « .8. 7° 7'  
; V e la  d a re .
Τ'D ona rc c o g n o fc it  p o p u lo r u m ,  ap tacq u c  f u -  ih, j i · ·  

p e rb is  
j PoUibus.
/ V if c c n b m  m if e ro r u m , 5c fa n g u in e  v e fe itu r

 ̂ atro.
I? l. Lc vers fpondaique a quclquc- 
Ibis bcaucoup dc gravici.

j f c a r a  D c u m  f o b o lc s ,  m a g n u m  J o v is  in c r c -  St· 4* 49· 
fA m e n tu m .
2 -

Virgilc s*cn eft fervi forr h propos 
tpour pcindrc la furprife &.ri(onnc- 
jment dc Sinon : i\ V: t

|M a m q u e  u t  co n fp e& u  in  m e d io  c u r b a tu i  9 

\ tn e rm is

C o n f t  it i t ,  a tq u e  o c u lis  P h ry g ia  a g ra in a  c i r -  
c u in fp e x it .

4
KΪ

11 convient anflt pour marquee
M  v

i
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quclque chofe de trifle & de lugubrc. j

* Qu a »  q u o n d a m  i n b u i l i s a u t  cu lm in ib u s  d e -  · 

f c r t is  ;

N o d e  f c d e n s ,  fc ru m  canic im p o r tu n a  p e r  j 

u m b ra s .

Le poeteVida laemploie heureu- 
iement pour exprimer le dernier fou- 4  

pir de Jefus-Chrift· 1)
S u p re m a m q u e  a u ra m  ,  p o n e n s  c a p u t 3 e x p i-  f 

r a v it .

5.  Les vers termines parun mono- ti 
fyllabe ontfouvent beaucoup de force, jj

£ n . lo q u itu r cumulo praeruptus aqua: mons.
£n io.j*»· Garret PC£ie Pcs > denfufquc viro vir. 

lb 770. Manet imperterritus ilfc
‘Hoilem magnanimum opperiens, & mole 

fua flat.
y.481. Scernitur, exanimifque tremens procumbio- 

humi bos.
.4̂ . 1* i*1· Sa?pe exiguus mu$ 1

Sub terris pofuitque domos atque horrc«| *
' fecit. I

2.  Cadences fufp endues* ' ■

II y en a de bien des fortes, qul 
toutes ont bcaucoup de grace. Le le- 
fteur en remarquera aflez de .lui- 
mcme la difference·
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T u in id u fq u e  n o v o  p r a rc o rd ia r e g n o  t/£„t 
I b a t ;  5c i n g c n t i ,  5cc.
A t  m a te r  fo n itu m  th a la m o  Tub flu m in is  a lts  g . 4. j j j · 

A c n i i t : c a m c i r c u m ,  & c.
• J » *  #

« t  Q u a  juven is  g re flu s  i n f e r r e t : a t  i l iu m  n, 
“ • C u rv a ta in m o n t is fp c c ic m  c irc u m f tc t i t  u n d a .
: - C a f tx  d u c e b a n t  fa c ra  p e r  u rb e m

/ P i l c n t i i  m a tre s  in  m o ll ib u s .
N o n n e  v ide* ? cu m  p r x e ip i t i  c c r ta tn in e c a n u  G. j .  10j. 

p u m

C o r n p u e r e , ru u m q u e  effufi c a r tc r e  c u r ru f .  
j3 S td  n o n  id c irc o  f l im m a  a tq u c  in c c n d ia  v i m  

I n d o m i ta s  p o lu c rc ,  . ,

I ( A r r e f * »  a p p u l i t a u r c * ^ , . , , . , , , .
C o n f u f x  fo n u i  u r b i s ,  5c i l lx ta b i lc  m u rm u r , 

j  N e e  jam  fc e a p it  u n d a  : v o la t  v a p o r  a tc r  a d  ^ , #7. 
au ras

! , ^  E t  firuftra re tin a c u la  t e n d e n i  ό .  , ,  j i j .
tJ E e r tu r  e q u is  a n r ig a , n e q u e  a u d it  c u r r a s  l u -  

b e n  as.·· *

V A c v e lu t  in  fo m n ii  o c u lo i  u b i  l a n g u i d a ^ . u . o c l ·  
jr prcflit
[ N o d e  q u i e s ,  n c q u ic q u a m  a v id o s  e x te n d e re  
t  c u r fu i

I^V cllc v id e m u r ,  5c in  m e d iis  c o n a tib u s  x g r i  
tS u c c id im u s .  , '

j Ccs deux derniers cxcmplcs fuffi- 
ifoient Iculs pour fairc fentiraux jcu- 
) Acs gens la beaut£ dcs vers* Cette 
i Cadence fufpendue , ftnnr eynu auti·

■ ‘ ' ‘ M v) *
14
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476 D e l a  P o e s i e . j
,:i , ^  ne marque-t-elle pas d’une ma- λ

niere merveilleufe le cocher couibe i/
. &fufpendu fur fes chevaux ϊ Et cette j 

autre cadence, velle videmur, qui ar-o'Jj 
* rete le vers des le commencement, | 

& le tient commefufpendu, n’eft-elle \\ 
pas bien propre a peindre les vains |  
efforts, que fait un Homme endormi 
pour marcher ?

if· 5# Cadences coupees.
7 · '4 ί7 ·  O l l i  io m n u m  'in g c n s  r u p i t1 p a v o r .

(/£,*. i. 1^3. Eft in  feceflfu io n g o  lo c u s i  ..
‘ jb g r. Hxc u b i  c o n v e rfa  cu fp id $..i J* . · r .m o n tc m r ■

•! ·*- I m p u l i t  in  la tu s . :
lb, 118. Ip fiu s  a n te  o c u lo s^ n g c n s  a^ y e rtic c  p o n tu s  

1 '  I n  p iip p im  fc r it  ·, e x c u titu r ; ,  p ro n u iq u e  ma-;** ” "g if te r  " · ' " · *  J>" > ~ ' · c ^ r >  V -  ' 1

V .o lv itu r in  c a p u t. r. i ' .

*£n. r. 141 / f III.VJ n o to  c itiu s  v o lu c r iq u c  iag itta '
A d  te r ra m  f u g i t ,  & p o r tu  fc  c o n d id it  a lto .

*,£». 1 0 . Sidiul hsc dicens attollit in argrunj y 
Se femur . r‘ '/ r

+£». 3.180. Tali remigio n&is’ fc tarda;m0vcbat.‘. ‘
V e la  fac it ta m c n . ' . .Λ

. , r i
* ^  r V  Elifiotis· · "

l/clifion eft une des chofes qui^ 
coiitribuent le plus a la beaute des' 
vers.. JElle fert egalement pour ren-
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J r c  Ic  n o n i b r c  d o u x  ,  c o u l a n c ,  r u d e ,  

n u j c f t u e u x  ,  f e l o n  l a  d i f f e r e n c e  d e s  

' o b j e t s  q u ’o n  v e u t  e x p r i m e r .

P h y i i id a  a m o  a n te  a lia s .

' F lu m in a  a m em  fy lv a fq u c  in g lo r iu s .

$ * p c  c t ia in  f tc r i le i  in c c n d c rc  p r o f u i t  a g ro s .
S c a n d it  fa ta lis  in a c h in a  m u ro s  x/£̂ i,

! T<rta a rm is .
A n n a  a m e n s  capio* n, J14.

1 I l i a  g rav es  o c u lo s  c o n a ta  a t t o l l c r e ,  r u r f u i  4t 6%%, 
! D e f ic i t .  . I
IS p c Iu n c a  a !ta  fa ir . * £ n .c .  ij7 *
I t j u in q u a g in t a  a tr is  im m a n is  h ia t ib u s  h y d ra ·  /* , f7^.
I Im jM jq u c  x re rn a m  t im u c ru n t  fc cu la  n o d e m ,  q, i% 4<g# 
I G ra n d ia q u c  effoifis m ira b i tu r  ofla fc p u lc r is . ^  ^
i U t ic g c m  x q u x v u in  c ru d c li  v u ln c rc  v id i -  „
l^ r i ta m  c x n a ia n tc m .

T o t  q u o n d a m  p o p u l is tc r r i fq u c fu p e rb 'a m  iK
H c g iu to r c m  A fix .
I ly m p h a  , d ccu s  f lu v io ru m  , a n im o  g ra t i f l i -  * £ * . i

f  m a n o r tro .
| D i i , q u ib u s  irn p e r iu ra  c(l a n im a ru m  ,  u m -  «45* .* . ig  ̂
1- b rx q u c  filcn ics .

V M cn c  I l ia c i i  o c c u m b c rc  c a m p ia  * £ * , , f | 0 lf
B o n  p o tu iifc , tu a q u e  a u im arn  b a n c  e ffu n d c rc

' V J  .  V t * ’ '
, P le u ra  ? -

D ig c ri m o le  h a c . ' t
··* i

»«
i II s'en fauc hicn que nous (entions

gtuc la douceur du nombre Sc de la! 
deuce dam les vers latim ,  parcc·.\ * *■. - - "'· · ' r ·/:*. r 1

11



ΐηΖ D e l a  P o e s i e . 
que nous ne Ies prononcons pas con*! 
me faifoient les anciens: & peut-ecre 
les defigurons-nous autant par no- 
tre mauvaife prononciation, que les 
ctrangers defigurent nos vers par la 
maniere dont ils les prononcent.

y  Cadences propres a peindre dffi~
, rem objets.

I. T r i s t e s s e . La triftelTe ctant a 
lam e ce que les maladies font au 
corps, y repand de la langueur Sc dc 
Pabbattement, &demande actre ex- 
primec par des fpondccs Sc par de 
grands m ots, qui donnent aux vers 
beaucoup de lenteur Sc de pe/anreur·

*e. f. zo. E xtin<flum  N y m p h s  c r u d c l i f u n c re D a p h n im  j 
F lc b a n t.
A f f lk h ts v i ta m in tc n e b r is lu & u q u C tra h e b a m , | 
E t  ca fu m  in fo n t is m e c u m  in d ig n a b a r  am ic i. \  

’<*£«. s* C u n d z q u e  p ro fu n d u m
P o n tu m  a fp e f ta b a n t  f le n te s . 

v C. 4. E t  e a lig an e em  n ig ra  fo rm id in e  lu c u m .

z. J o ie . La joie au contraire ctnnf 
Ja vie, lafant£, lebonheurde l ame,  i 
elle doit lui infpirer des ientimens s 
v ifs, precipites, rapides, qui exigent 
la rapiditc des da&yles.

;* 73. Saluntcs Satyros imitabitur Alphcilbceus* j
I

l·.)

✓
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J u v c n u m  m a n u s  c m ic a t  a rd c n s  

L in u s  in  H c fp c r iu m .

3. D ouceur . Pour cxprimcr la 
1 douceur , on choifira les mots oi\ il 
j fTentre prcfque que dcs voicllcs ,
1 qui Torment bcaucoup de fyllabes 
I avee ties peu de lcctrcs, Sc dont les 
j Confonncs foient douces Sc coulantes.
! On evitera les fyllabes conipofccs de . 
jplulieurs confonncs , les l̂ifions du- 
i res, les lettres rudes Sc afpiries.
I M o l l u  I in c o la  p in g it v ac c in ia  c a l r lu .
) L a n e  a  d un ) n iv c i  c irc u m d a tu r  infula vittA .

V c l m iila  ru b e n t  u b i l i l ia  r n u l d
( A lb a  ro fa .
(H ie  la tu s n iv c u m  m o l l i f u l tu s  h y a c in d io ·
ID e  v cn c rc  lo co s  Ix to t  , & am ern a  v irc ta  
F o r tu n a to ru m  n e m o  ru m  9 fc d c fq u c  b e a u s .  
Q u a lc m  v irg in c o  d em d T u m  p o llic e  f lo re m  

1 $ c u  m o l Us v i o l x ,  feu  lan g u c n c is  h y a c in th i .

i t ·  I, JO,

c · i> 4*7· 
u. fi.

i f · C. j j ,
6. ijŜ

♦ A i  I I ,  ( t |

4.. Durete’. Pour fairc fentir la 
duretd 9 on pr^ftrera, i°. Les mots 
qu i commcnccnt Sc fi hi (Tent par dcs 

' t ,  commc rig°r 9 rtmtmur: qui redou- 
blcnt les r;, ftrr ,, frrr/t, i°. On cm*
F loicra les confonncs rudes,  commc 
x ; axis: commc Tafpir^c/j, trahdf· 

On (c fervira de mots formas par 
alTcmblagc de pluAeurs confoimes ·

\
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'*■ · junftos. frattos. rojlris. 40. On fera des jj 

ehTions par la rencontre dc mots & ;jj 
de voiellcs dont le choc eft fort dur. 3 
Ergo Agre* *

G. 1. 143. Turn ferri rigor atque argutx lamina ferrx.
G. 3. 171. Poft valido nirens fub pondere faginus axis 

Inilrepat* & juntos temotrahataereusorbcs.
**· f34· Ergo argre raftris terrain rimantur.
G. 4. 70. Namquc morantes

Martius ille sris rauci canor increpat, & vox 
Auditur fra&os fonitus imitata tubarum. 

i, 108. Franguntur rcmi. 
if7. Hinc exaudiri gcmitus, & fa?va fonare 

Vcrbcra: turn ftridor fcrri3 cra&xque catena:*
8. 6B$. Unaomnes ruerc, ac totum fpumarcrcdutfis 

Convulfum remis roftrifque tridentibus 
aequor.
5 . Legerete\  Les da&yles font 

■  ̂ propres a exprimer la legerete.
c· b i?b

i

Turn curiibus aural ϊ . 
Provocct, ac per aperta volans ecu liber ha- ί n 

benis
ALquora, vix fumma veftigia ponat arena.

*/£n · f· i}9> Xnde ubi clara dedit fonicum tuba , finibus. 
omnes 5

Haud mora, proiiluere fuis : ferit sthera 
clamor.

Mox aere Iapfa quieto
Radit iter Iiquidum, ccleres neque common

vet· alas.

t o . us.
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j Qifadrupcdantc putrcm fbnitti . quaiit im- o£n> t. w* 
| '■ gula campum. i,, r.

k ·  y

C. Pesahtevr· Ellc dcmaridc'dcs
ondccsi i.-n 7 .· ·;

A l i i  ( I r id e n tia  t in g u n t  c .  4.1794 
1 A ir  a IacO : g e m  it  im pofic is  in c u d ib u s  ./E tn a .

in te r  fe fe  m ag n a  v i b ra c h ta  to l lu n t  
! I n  n u m c ru m , v c rU n tq u c  tc n a c i  fo re ip c  f e r  

u  ru m . cI k
H A gricoIa in c u rv e  te r ra m  m o litu s  a r a t r o  c .  *

f e x e f a  in v c n ic t  f c a b r i  ru b ig in c  te la .

\ j f . C a d e n c e s ,  ou l e s m o t s  p la c e s  a  l a \  . .·■ , 
f n  ou t u n c  f i r c e  ou u tic g ra c e  p a r ·, 

ticu lie re .

Lcs mots ainfi places produifent * M'">' 
:tct efTet, parccqu'ils achevcnt de don

er au tableau le dernier coup de pift-̂ .iriau : ou parccqu ils ajoutenc memo 
t nouveau trait a unc pcnicc qtrtm 
oioit deja patfaitc , qu’ils'fervent 
la mictix cara&erifcr, & a rendre 

'cfptit de lauditcur attentif & cc1 4  -
u  c l l c  a  d e  p l u s  important &  d e  plus 
tcreflant. *

V ox q u o q u e  p e r  lu co s  v u l g o c x a u d i t a  C-* o. i . 47^  

le n tc t

] f c  fu rn tn o  in  flu&u p e n d e n t*   ̂ ^

• *4

*
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* £ * · 5 « io j. Q u a r to  te r r a  d ie  p r in iu m  fe a tto llc r 'e  ta n -  l 

d en i

V i f a , 'a p e r i r e  p ro c u l  m o n te s .

< ij. e g o m e t  d u o  d e  n u m e ro  cu m  c o r p o r i s
n o f tro  ’ j

P r e n f a  m a n u  m a g n d ,  &c. %j·
- **· ***· J a c u itq u e  p e r  a n tru m  Im m c n fu m . | ( 
u£>n.6. no, C o r r ip i t  c x te m p lo  jfcneas y a v id u fq u c  · r e * i , 

" - - f r in g i t  * ..
C u n f ta n te m .

t Π *v£v,i. yi2. N u n c  o m n e s  tc r r c r . t  a u r x ,  fo n u s  c x c ita e f f

o m n is

S u fp en ru m .' ju
*£>*' s. )n. N a m q u c  h u m e r is  d e  m o re  h a b ile m  Π ιΓ ρ « !·Γ

d e ra t .  a r c u ra
♦

V e n a tr ix .  · "

* £ « .4 ·  j 10. m e d iis  p ro p e ra s  A q u iio n ib u s  i r e  p c f |  

a h u m  

C r u d c l i s ;
fa»· n 71. S e d t u m  fo r te  cavd. d u m  p e r fo n a t  x q u o r*  

c o n c h i* .t ) -

D e m o n s .  8c c a n tu  v o c a t in  c e r ta m in a  divos*9 9 *,
§. 11.

y D tj s t i l e  p o e t ^q u e .
/

La poefie a un langage qui Iuic/b· 
particulier , 8c qui eft rrcs different! 
de celiii cle la poefie. Comme les poe- · 
tes dans leurs ouvrages fe propofenl;. 
principalement. lc plaifir du leftcur,

A
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ί·η lcur pcrmct dcs cxprcffions plus 
hardies, dcsmanicrcs dc parler plus 

! iloignccs dc 1’ufagc commun, dcs rd- 
ϊ  petitions plus friquentes, dcs6pithe- 
|res plus librc$,dcs deferiptions plus 
jornccs & plus ctcnducs. Cc font li  
icornmc les coulcurs, dont lapoefic, 
jqui eft unc pcinturc parlantc, fc (ere 
ij>our pcindrc au vif & au naturcl les 
(images dcs chofcs dont cllc parle. 
Celt cc quil faut bien faire obfer- 
r̂cr aux jcuucs gens dans la lc&ure 

ides poctcs. J*cn apportcrai quclqucs 
Icxcmplcs, qui pourront lcur fervit 
la J0mclrr d cux-mcmcs & a ientir lef 
bcaut^s dc la pocfic,
ll. E x p r e s s i o n s  r o E f i q j j e s,

I Jen choifirai unc fculc, Sc je ti-  
ghcrai dc faire voir l'ufagc qu'en a 

it Virgile pour pcindre difftrens ta. 
Jeaux. C’cfl l c  mot pendcre.
It m c r , q u o n d a m  fe lix  p e c u s ,  i tc  c a p c l l* .  

k>n eg o  v o sp o fU u c  v ir id i p ro je& U f in  a n t r o  

’u m o f j  p e n d e rc  p ro c u l d c  ru p c  r id e b o ·

L c  p o c r c  p o u v o i t  m e r t r e ,  non ego 
>/ λΙ'λ pjfccntn rupevidrbo. C c n i o t ,  

'endere , r e p r ^ f e n t e  m c r v c i l l c u f c m c n t  

c h c v r c s  q u i  p a r o i l f c n t  d c  l o i n

\ Λ

Λ· la

i

}
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■comme fufpendues fur une collim 
efcarpee 611 dies paiflent.

1. n o .  H i  fu m m o  in  flu& u p e n d e n t ,  h is  u n d a  d c h if  :j 

c e n s» , 
.T c r r a m  in te r  flu& us a p e r i t .  \

Qu’on fubftitue, hi fu m m o  in  fufttir1 
A p p a ren t, l’image Sc la bcaute dif.j 

• paroifTcnt. Elies confident dans ά ; 
•mot, p en d en t \ Sc dans le lieu 0Λill 
eft place. Cat , h i p en d en t fu m m o  
fluttu, ne produitplus le memccfFet!

4 .8 8 . f P e n d e n t  o p e ra  in te r r u p ta ,  minarquilj 

M u ro ru m  in g e n te s , a 'q u a ta q u e  n iach in a  cadge

II faut avouer que toutes les exj 
* preffions ici font fort poetiques. M i\ J 

>/<c ingentes m urorum  , pour dire d<!1 
.hautes murailles, qui iemblent meJ 
jiacer le ciel. Mais le mot, penden t41 
jreleve bien cctte defeription. Quelle 
grace y auroit-.il , ft Foil niettoic, . 
m anern  opera in terrup ta  ?

*  t  ·  ·  -  —

'v£n. 1.170. Fronte fub adverfa fcopulis pendcntibtis an
trum. !

• ;

Ne c r o it^ o n  pas voir ces rochcrr 
fufpendus savanccr en lair, Sc for
mer une voute naturelle ?

^£«.10 . 1 U t p ro n u s  p e n d e n s  in  v e rb e ra  tclo
A d m o n u i t  b iju g o s .

I I

‘1
t
:f!.f0
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INcc fic im m id is  a u r ig x  u n d a n tia  Io ra  * '  /  
jC oncu ifcrc  ju g  i s ,  p ro n iq u c  iu  v c rb c ra  p c n ·^
. dent.
j ** t
f· Y n-r-il tableau qui puiiTe mieux· 
jĵ cindrc ladion & l’attitudcd’unco- 
ithcr courbi fur fcs chevaux pourlcs 
jfitirc avanccr a grands coups dc fouct
f S im u ! a r r ip i t  ip fu m

P c n d c n tc m , 6c magna muri cum. parte rc~:
L v c l l i t .  · : J\k
j*lLciprit & Porcillc fentent biciv ·* -v 
tci lo force &: la grace dc cc mot, : ,
bendentem. • r . i t

- . 9
liacm itcrum demem audtre laborcs o£n. 4, ?f4

oft it , pendctquc itcrum narrandt ab
ore. - ’ *

4̂1 n’cfl pas poffiblc dc mieux cx- 
mcr la vivc attention d'une per- 
ne qui cn ccoute unc autre.avec> 
iiir , & qut demeure immobile ,Ί 
dice & comme fufpenduc a ia,
chc. . ,Λ

\
rat Be viridi fetam Mavottit in antro '* I 
ubuiifc lupam : geminoi huic ubera.

■ if tcum r * .-u . t
re pcndcntcipueroi, 6c Iambcrc matreaiv 

byavidoi. f ,

j; Quelle peintureV Quelle vivaciti!*

1
♦
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Mais Pexemple qui fuit, fournit une;j 
image encore infiniment plus gra-; 
ticufe, Sc qui eft puifee dans la na-ij: 
ture memc. Un pere qui veut baiferj' 
Ton enfant, fe courbe vers lui, 
quand lenfant a mis fes tendres brasj 
au tour de fon cou, le pere fe re-i 
leve, Sc 1c tient ainfi fufpendu. Le 
mot pendere fuffit feul pour pcindre · 
cette image.

6. i. yij. Interea dulces pendent circura ofcula nati., 
x. 7i^. Ille ubi complexu ILncz eolloque pependifc 1

11 en eft ainii de millc auxres ex4  
preilions poetiques, dont on doit faire ; 
remarquer aux jeunes gens ou J’agrc- ■ 
ment, ou Tencrgic.

I I .  T ours  poeti qj jes .

la qu’ellc trouve le moien de varici: 
infiniment le difeours, de montrci j

* C’eft dans certains tours 
certaines manicrcs deparler quecon-i, 
iifte proprement le langage qui eft jr. 
particulier a la poeiie , Sc qui la di*;. 
ftingue de la profe :car prcfque tousJ. 
les mots font communs a Tune

Μ 1 ·

a I’autre. Ce font ccs lortcs dc tours.: 
Sc de locutions qui font l’agrcmcnf 
Sc la richeifc de la poeiie. C’cft pai

■d
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It mime objet fous millcdiffcrcntcs* 
feces toujours nouvcllcs, dc pr&cn-· 
ter par-tout dcs images rial ires., de 
parlcr aux fens & λ Γimagination, 
(in langagc qui leur convienne > dc. 
lire les plus petites chofcs avccagre- 
pent, 6c les plus grandcs avee unc 
(K>blclTc & unc*mnjcfti qui cn fou- 

nnc touce la grandeur 6c tout le 
lids, Quctqucs examples iclaircu 
mt cc que jc viens dc dire.
I. Labourer, cuLivcr la terre·,*™- 

i , cokre ten\tm ; eft unc manicrc de 
iarlcr qui cn profc n'eft pas fufee- 
itiblc dc bcaucoupdc tours difRrens;

S
m qui peut erre beaucoup diver-' 
ic cn vers, 6c que Virgilc cn cflic 
j-cxprimic cn bicn dcs nianicres. 
|fen raportcrai une partic, afin que 
jcunes gens apprennenc·comment 

be mcinc chofe, coniidcrcc fousdife 
*ens points dc vile, duc6c£ des' 
$rumcn$, dc la manicrc, des cir- 
ft.mccs, dcs effets, peut 6trc va- 
a I’infini.
(To m c ip ia t  jam  tu rn  m ih i ta u n is  a r a r ro  *· 41·

m ere  ,  &  fu ico  a t t r i tu s  fp le n d c fc c re

e tf. i * · / 1
•tque Crequtof telliirctn, atque iat A ##· 

^*at arvift /
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* * ψ

jb . i t f .  Ante Jovcm nulli fubigebantfarva coloni.'S ; 
jl·. *ff· Quod-nifi &afliduis terrain infeftabcrc raftriŝ .· j 
lh . i47* Prima Ceres ferro mortalcs verterc terramr,; 
lb . uj· Irtftituit. . · . Incumbere aratris. ~-r '
G. »· fJ*· Agricola incurvo terram dimovit aratro. ' \ 

q , j. itfo. - ■ Scindcrc ternm J |
Et campum borrentem fra&isinvertcrc glcbis*; 

Xb. fM* Ergo xgre raftris terrain rimantur. .Ί<αί

* a . . O n  p e u t  r e m a r q u e r e n  c o m b i e r i i  

d e  r r i a n i e r c s  d i f f e r e n t e s  V i r g i l e  d £ -

c r i t  l a  n a v i g a t i o n .  :rJ
: " j " A ‘ *»f ' .

C. i. no. Non alitcr quam qur adverfo vix flumina! 
JembUm r. , * f. , . !,

Rcmigiis, fubigit, . ‘ y  - ’ j
Xb. iH* Et-quando infidum remis impellers,marmo

C o n v c n ia r . . , {■
G. t·  ί ° 3· S o l l ic i ta n t  a l i i  re m is tf rc ta  caeca. .

„£w . t.39> V e la  d a b a n t l x t i } &  (p u m a s fa lis a c re r itc b a n t^  
sv&n. j .  »$»· V e la  d a m n s ,iv a r tu m q u c  c a v a jtrab c  currim Bij; 

. > q u o r . ’ -  .··. ,  ̂ *,
Xl·· 107. V e la  c a d u n t ,  'r e m is .in fu rg im u s ; ;  b a u d  inp 

'  .. r a ,  n a u tx  tl
A d n ix i  to rq u e n t  ( p u m a s ,  &  cocrula v e rru n t 
T e n ta m u fq u e  v iam  ,  &  'v c lo ru m  pand ira ti 

a la s . Ί
Xb. j - ό ί  C e r ta t im  fo c ii 'i f c r iu n t  T m a r e ,  &  xquoi.....  · 1

J v e r ru n t .  !‘ . j ,  Λ
I.

Xb. 6(8, V c rr im u s  & p ro n i c e r ta n tib u s  x q u o ra  rcm i J  
v£n. fA. ' '*'· ‘ > « at r os  a q u ilo n e  fecabi 4

Xb, 249. Ferit xthcra clanv j 
N au tic  j



r
I De la P oesie. 1 8 9

1 Kauticus: addudis fpumant frcta vcrfa la- 
ccrtis,

1 Ififindunt paritcr futcos, totumquc dchifcit 
Con ml him rcmii roftrifquc tridcntibus 

xcjiior.
Olli ccrtaminc fumrao /*. 1*7· 

fProcumbunt : vaftis trcmic idibu» xrca 
puppi«,.

)Snbtriiiiturqitc folum.
jCtbn vcnti pofucrc, omnifquc rcpente re- 7, i7. 
f  fed it
IWatiu, & in lento ludantur marmorc tonfr.
^nibt aqux. . . .  fie longa fulcat maria aha *£«. jo,
. cariiu.

5. Unc dcs manicrcs les plus ordi- 
laircs aux poctcs, e’eft de dderire les 
ihoics par lcurs cficts , ou par leurs 
Srconfkanccs. 

j&Au lieu de dire,##* terre qut fe  
jwa repo fie tine an nee y raportera beau·

>up de frornem founce fu tv ante ; le 
►ere dit: unc terre cjui a fenti deux 

deux htvers rdpond plcinemcnc 
lx verux de lavidc labourcur , 6c 
>duit unc fi abondante moiifon que 
greniers ne peuvent cn fupportcr 

|C poids.
f rg c i  d e m u m  voti» r e fp o o d e t  a v a r i  
i c o l x , b u  q u x  fo lc m  ,  b i t  f r ig o ra  f c o i i t t  

im m e n fx  ruperunt horrea m ciTci. 
Tome /. N

C. 1. 47.
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Pour dire , IL riy avoit point. enco- : 

re eu de guerre: On lfavoit point en- j 
core entendu le ion efFraiant des trom-? · 
pettes, ni le bruit petillant des epees if 
qu’on forge fur lcs enclumes.

C. i .  N c c d u m e t ia m a u d ie r a n t in f la r ic I a i f ic a ,n c c * J  
d u m

Im p o f i to s  d u r is  c re p ita re  in c u d ib u s  cn fcs .

On c'toit en biver : L'hiver par la 
rigueur dufroid faifoit fendre les pier- 
res , & arretoit par fes glaces comme 
par un frein le cours rapide des eaux/

G. 4. i j j .  E t  cu m  tr if t is  h ic m s  c tia m  n u n c  fr ig o rc  fax a  

R u m p e r c t ,  &  g la c ie  cu rfu s  f r x n a re t  a q u a -  
ru m .

I I I .  R e ’ p e ’ t i t i o n s .

 ̂ Les repetitions ont beaucoup de
grace dans la poefie. On les emploie*1« 
ou pour la fimplc elegance, & pour' : 
rendre la vcifincation plus agreablei '; 
ou pour iniifter plus fortement fur cel · 
que Ton dit: ou pour exprimer les fen-· 
timens a 6c pour peindre les pa/Iionsii ·

i. Repetitions qui ne fervent qua 
i'e'le'gance.

jEr. 7.4. Ambo florentcsxtatibus, Arcades ambor 
«£>1. 10. 180 Scquitur pulchcrrimus A f t u r j

Aftur cquo fidens.
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[P a l lc  d o lo  ,  &  n o to s  p u c r i  p u e r  in d u e  * '£ ’ · ι . ί ί  J .

ji ' VuJtus.&L.— φ  · 1*'*̂'·» »

i
'l. R'pctitrom qui fervent a appuier 

jvrtement fur ttn objer,
% *

*P an  c tia m  A rc ad ia  rn ccu rn  ft ju d ic c  c c r t c t ,  IV. 4 . fg.
1 P a n  c tiam  A rc a d ia  d ic a t  ic  ju d ic c  v i& u m .

I N a m  n eq u e  P a rn a f l i  v o b is  ju g a  ,  n a m  t0 ttt 
! n e q u e  P in d i

M i a  m o u r n  fc c c rc .

j B e l l a ,  h o r r id a  b c l ( a ,  «/£*»♦ 8c.
tE t m u lto  T y b r im  fp u m a n te m  (a n g u in e  
! c e rn o .

11 v a unc autre forte dc ri petition 
f tr t  ordinaire aux poctcs, qui a eti 
Sneme terns bcaucoup dc grace Ac

Scaucoup dc force. Au lieu dc dire 
u*un Homme a tent6 pluiicurs fois

Suclquc chofc, mats inutilcment; ils
ifent : Trois fois il votiluc fairc tcl-

chofc, trois fois il fut oblig6 d'y
inonccr.

*

V r fu n t c o n a ti  im p o n e rc  P c l io  O f la m  C. 1. i t f. 

i l ic c r  , a tq u c  O f f*  f ro n d o fu m  in v o lv c rc

I ■Olympum 
T e r  P a te r  cxic r  P a te r  c x t r t i£ o s  d i i jc c i t  f u lm in c  m o n te s .  *<£·. 1. t*s, 

f i t p c  fugam  D a n a i  T r o j a c u p ie r c  r c l i f l a  
jMoliri.. . .  f * p c  i i l o i  a fp e ra  p o n d

jle ic rc lu f i t  h y e m i·
N»j

1



29 at D e l a  P o e s i e , j j
Ter conatus ibi collo dare brachia circumj ;h 
Ter frnftrn comprcnfa mantis cifiigit imago,
Par lcvibus vends , volticriquc iimillima ; i

fomno.
Ter totuin fervidus ira

. Luftrat Aventini montem: ter iaxca tentat · 
Liminancquicquam : terfeilus vallc refedit.

Virgile dans )e 6C livre de l’Encide, j 
pour marquer que krdouleur cmpc-I 
cha Dedale de peindre la chute funefte ii 
de Ton fils I care, emploic bicn a propos 

. la figure dent nous parlons ici. L’en- \ 
droit eft un des plus beaux de ce poece. i

v£'i. 6. 30.  .· * * Tu quoque magnam \
Partem operc in tanto, finerct dolor, Icarc,i

Bis conatus crat cafus eflfmgerc in auro,  ̂
Bis patria: cecidcre manusi

Combien cette apoftrophe a Icare** 
eft-die tendre ! Ouelle dclicatclIeTj

haberes.



Repetitions tjut fervent a exprimer 
Us fentimens ♦* les paffions,

'Dans retotmement & la furprife.

J l l i r a tu r  m o lcm  V in c a s ,  m a g a lia  q u o n d a m : t. 4 ^ ,

^ l i r a t u r  p o r ta s ,  A rc p i tu m q u c , &  A ra ta  v ia -  

rum ·f7
i 'M ira n tu r  d o n a  £ n e r ,  m ira n tu r  I u l t in n  .//% ? i j .  

ί -a b iiu r  u n t ta  v a d is  a b ic s  ,  m ir a n tu r  6ί 8. y i.

u n d x  ,

i r a tu r  n c m u i  in fu c tu m  * & c.

!*· Paflions tendses & vives·
j Vt v i d i , u t  p e r ii  ! u t  m e  m a lu s  a b A u lit f?Ct g+ u  

e r ro r !

m ih i Tola m ci fu p e r  A A y a n a d is  im a g o ,

!ic o c u lo s ,  fic life  m a n m , Ac o ra  f e re b a t .
d c r r lu m  t c n J c n ia r d e n t i a  lu rn in a  f ru f l r a :  o£ux. 40 J.

%

n i in a ,  a a in  tc n c ra s  a rc c b a n t v in c u la  p a l -  

m as.
*

Pour la triflejfe.
i iv ru s  b in e  a b e ra t . I p f r  t c ,  T i ty r c  p in u i ,  c(.Ui9t 
fi tc  f e m e s , ipfa l i r e  a rb tiA a  v o c a b a n t.

« em u s A n g u i r  , v i i r c a tc  F u c in u s  u n d a ,  t/f l ^  

l iq u id i  f lcv c rc  la c u i.

^  Pour la joie. * t
proeul obfeuros colic*»humilemqiic h

D e l a  P o e s i e . 19$

t i d e  m u i
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Iraliam.Italiam primus conclamat Achates*) 
Italiam Ixto focii clamore falutant. !' i

I '

I V .  E p i t h e t e s .  i
i ,

s. '  :

\Les epithetes contribuentbcaucoup: 
a la beaute des vers. Quintilicn re-*, 

•*̂ ·<?· marque que les poetes s'en fervenaj, 
, & plus fouvent, & plus libremennj 
que les orateurs. Plus iouvem ; caî . 
en prole un difeours trop charge de-^ 
pitnetes eft un grand defaut ; au lieifj 
que dans la poefie elles produifen 
toujours un bel effet, quoique for: 
niultipliees. Plus librement r ear ches: 
les poetes il fuffit qu’une cpithetc con 
vienne au mot auquel die feraporee 

• 7«^7»ainfi on leurpalle, dentes albi, bu> 
Gm£.H64. micia v}na . majs en pl0ie route cpi|( 

thete qui ne produit aucun effet, dr 
qui ivajoute rien a la chofe dont oi 
parle , eft vitieufe. Ii faut avoue' 
qifon trouve quelquefois chez Id 
poetes grecs & latins de ces forte 
d’epithetes, que la jiifteile Sc la d̂ j 
licatefte de la lancue francoile n'O >
pardonneroic point a nos poetes ij 
mais cela.eft rare, dc ils nous cn d( 
dommagent avantageufement parcel 
te foule de belles epithetes dont leui; 
vers font remplis. J 'en  raporterai i*
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i f q u d q u c s - u n e s ,  f a n s  g a r d c r  d ’a u t r e

‘otdrc qtie cclui dcs livrcs dc Virgile 
Idont dies font tiries.

a b itu r  in fe lix  f tu d io ru m  ,  a tq u c  im m e- G· **458. 
n io r  h e r b r  

ri d o r  c q u u r .

I te r  c r i t  m a c u lis  a u ro  fq u a lc n tib u s  a r d e n t . .  c .  4 . 9I, 
t ru t i l is  c la ru s  fq u a m is  : i l ic  h o r r id  us a l t e r  

c iid ia  ,  la ta m q u c  tra h e n s  in g lo r iu s  a lv u m · 

cd  p a te r  o m n ip o te n t  fp c lu n c is  a b d i d i t a t r i s ,  %/£ ^ %, ^ 

oc a ic tu c n s .

Ponto nox incubat atra. i*. *j.
Ccs deux derniers cxcmples mon- 

trent quelle force a 1 cpithcte placic 
«pres 1c fubftantif.

Illc impiger hauiit/*, 
p u m a n te m  p a tc ra m  , &  p lc n o  fc  p ro lu i t  

I  a u ro .

r  A rd e n tc fq u c  o c u lo s  fu i f e d i  (a n g u in e  5c i g n i ,  u
ib ila  la m b c b a n t  l in g u i t  v ib ra m ib u s  o ra . 

im a  d iu  fc n io r  d c fu c ta  t r e m e n t ib u s  aevo j 

ire u m d a t n c q u ic q u a m  h u m e t is  ,  5c in t i-
«

t i le  fe r ru m  

in g itu r .

|ptcnti expedant lignum , cxultantiaquc «y£*. f( 
haurit

Corda pavor pulfani, laudumquc arreda
j j e u p i d o .
P  Pan ingenti fubicrc phcrctro,
V  N  i n i

(

*
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neftus v ■;I
Invidet imperium , fcrequc ad fortia vircf

V. D e s c r i p t i o n s  e t  n a r r a t i o n # !

MC’efl: principalcment dans Ies dcfjl 
criptions 8c dans lcs narrations qtN| 
paroit Inelegance 8c la vivacitc d ll 
ftile poetique. II y en a de plus coufc * 
te s , d’autres plus longues. J ?appof* 
terai quelques cxemples,de l’un J  * 
de 1’aurre genre. !

Trifle miniftcrium j & fubjeftam morcpa-t
rentijm

Avcrii tcnuerc facem.'
lb. 197. Roftroque immanis vultur obuncck

Immortale jccur tundcns, foecundaquc pce-j*;
ms I I

Pc&ore :n c c  rcquics fibris datur ulla re* j 
‘ natis. ' 1 -

Milter.)

lb. 718. Et pontcm indignatus Araxef
u £ n .tu iy S . Tela manu jam turn tcncra pucriliatorfijl

i
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i, Virgilc peint mcrvcillcuicmcnt eit 
pcu dc vers la triftelTe d*un laboureur 

;qui venoit dc perdre par la pcilcl'un 
.dc fes bacufs.

i. rDefcriptions courtes*

It triftis araror c. f . f‘7
l&t<rrcntcm abjungens fraterna mortc ju- 
* vcncam,
f. Atejuc opere in medio defixa rclmqitit ara- 
«ra. . »

La doulcur du chcval jEthon apr&s 
la more dc ion mattre n'cft pas dd- 
critc dune manicrc moins vivc.

aft bcllator cquus points infignibus ΛΕΐϊιοη 
lacrymans, guttifquc humc&at grandi- 

bus ora.

On croit voir dans les vers iui* 
uis ccs pauvres malhcurcux qui 
rnundoient avee in dance a pafler 
Acheron :
abant orantc* primi tranfmitttrc curium , ji|. 
cndcbantquc mamu rip* ultcriorii amorc.

t Endc dans les enfers avoit tachd 
ar un difeourt humble 6c touchant 
'appaifer Didon. Cette princcile

N r
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aprcs avoir Ιαικέ contre lui dcs re
gards pleins de depit Sc de fureur, ; 
detourna le viia<»e, tint fes yeux fi- J  
xement attach6s a te rre , Sc enfin lc I? 
quitta brufquement fans lui avoir τέ- j; 
pondu un feul mot. Tout cela eft de- . i 
crit en tres peu de mots. f

Talibus tineas ardentem & torn  tuentem 
Lenibat diAis animurn, lacrynufque ciebac.
Ilia folo fixos oculos averfa cencbat. .  . 
Tandem proripuit fefe , atquc inimica re* 

fugit
In nemus umbriferum.

Λ
J

• i - i: i

z. NmrAtioHs plus eft endues. Lj
J*en choiiirai une feule, tiree du bj 

quatrieme livre des Georgiques, oil j 
Virgile decrit l’hiftoire d,Eurydice&  ̂
dOrphee  ̂ & je n*en raporterai que j  
quelques morceaux les plus remar-J 
quables, dont je t&cherai de faire fen-5J 
tir la beaute.

ί
I p f e  cav a  fo la n s  x g ru m  te i tu d in e  a m o re m  J ;■ 

T e ,  d u lc is  c o n ju x ,  te  (o lo  i n l i t t o r e  le c u m ,

T e  v e n ie n te  d i e ,  te  d e c e d c n tc 'c a n c b a t .
*

Ccla iignifie iimplement : Orpheus 
citbarA do Ion m lent ens, dte ac w8t 
coujugem out eh At ; Sc e’eft ainii qu’on 
donneroit aux jeunes gens une ma- i
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ticre He vets λ compoicr. I/Iubilctc 

g | confide λ Homier a ccs penfees & a 
i f f  ccs expreflions tres (implcs un tour 

poctiquc. Cava tcftudtnc eft bicn plus 
elegant que cithara. idigrum amorem 
marque bicn mieux la vivc Houlcur 
d’Orphec que toutc autre expreifion. 
Mais la principalc bcautc paroit Hans 
les deux vers fuivans, L'apoftrophe 
a quclquc chofc de tendre & de tou- 
chant, & fcmblc cn quelquc forte 

I rendre Eurydicc pr£lcntc :Te dulcis 
corfjux. Et que nc Hie point ccttc ^>ί· 
thctc , du/at } Lc mcine mot renct6 
quatre fois cn deux vers, te 9 dulcis 
conjux, re, 6cc* marque bicn qu'Eu- 
rydicc 6toit lc fcul objet done Or· 
pnee s'occupSit. S*b tn Intorc fecum, 
n eft pas indifferent. On (ait que la 
folitudc 6c les lieux dcfcrcs font fort 
propres a entretenir ladoulcur.

Txnariai ctiam fauces , alta oftia Ditis,
'E t  c a lig a n tc m  n ig ra  f o r m td m c  lu c u to  

J l n g r c l l u s  y i n a n d q u c  a d i i t  > r c g c m q u c  t r e -  

£  m e n d u m  ,
Osciciaquc humaois prccibus manfucfccrc 
* corda *

5315

&
Ccs quatre vers fe rtduifcnt a ccttc 

||lcu ic  pcnftc: Quin atom Offhtai 10·
N v)
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feras fcdcs penetravit. Le poete, pour j 
£tendre cetce penfee, fait un petit 
denombrement de ce qui fe trouvc 
dans les ehfers, & choifit cc quil  y j? 
avoitde plus capable d’intimider Or- J 
pbce. Le dernier vers marque parfai- h 
tement lc cara&ere dcs divinites de 6̂ 
Tenfer inflexibles Sc inexorables. Ce r  
vers, Et caligamem nigra fomndme hi- * 
cam y eft: admirable & pour le choix ι 
des m ots, & pour la cadence , toute L 
compofee de ipondecs. Ntgraformidi- L 
ne y e f t . fort elegant pour marquer ^ 
Tombre epaifte des arbres qui infpire ?;» 
de Thorreur. ' _'

.Quin ipfa; ftupuere domus , atquc intima. ϋ  
lethi *

Tartara, cxrulcofque amplcxr crinibus an-; 
gues

Eumenides j tenuitque inhians tria Ccrberu?
ora

Atque Ixionci vento rota conftitit orbis... Γ
Ricn neft plus poetique que ce 

petit denombrement.
' · * ' r-

Jamque pedem referens cafus evaferac om- i
n« 3 - J :

Rcdditaquc Eurydice iuperas . veniebat adj): 
auras g

Pone fcquens j ( namquc banc dcdcrat Pro^ 1 
ierpiaalegem) . , .. *. f

' l '  '
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uni fubita incautum dementia ccpit atnao*
tem :
nofccnda quidem > feirent Ci ignofeerc 
Manes.
ertitit, Eurydiccnquc fuam, jam luce Tub»
ipla ,

mmemor lieu ! vi&ufque animi refpexit; 
Ibi omnii ■
tVufuft labor, atque immitis rupta tyrannt 
trdcra, torque frag or ftagnis aOditusAvernis. 

Jlla , Quit & me, inquit, imfcram, & tc 
perdidit, Orpheu * :

~QuU untus furor ? En itcrum cruddia 
II * retro
jf Tata vocant , conditque natuntia lumma 
; ~ fomnus.

Jamqtic vale: feroringenti circumdatanofte j 
nvalidafquc tibi tendens ( heu ! non tua J  

palmas.

On nc peut ricn imagincr He 
t'cau ni dc plus aclicvc que cc rcciu 
Lc commencement peut ic reduire i  
certc piopoluion itmplc : famejue £u- 

iher pone jeyuem conjû cm »fuperdS ad 
ims vfmebdt , cum iiiwt Orpheus ref** 

>exit. On lent bjen queues deux par· 
lies qui compofent ccttc proportionv 

lb  plus intcicftantc eft Ic regard que 
jctteOiphec fur Eurydicc. Au(Tic*cft 
i quoi Yirgile s'cft Ic plus arr£t£« 

5ous les mots portent dans cc vers «·
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Cum fubita incautum dementia cept'tl 
amantem; & la penfe eft infiniment re*:

, levee par le vers fuivant : Ignofccnda 
quidem , feirent f i  ignofeere Manes·} 
Mais ce qui eft peint avec les couleurs. 
les plus vives, eft ce mot,, Etnydtceni 
refpexit. L’epithete qu’il donnea Eu- 
rydice dit tout : Euiydtccn fuam : ia:

* cnere Eurydice. Outre ce fens, qui fei 
prefente d’abord a lcfprit, & qui pa-j \ 
roit le plus nature!, il y en a pcut-ctrei 
un autre plus fecret & plus delicat :l i 
Eurydice qu’il croioit lui etre renduer ·. 
£tre a lu i, lui appartenir pour tou- 
jours. Jam luce Jub ipfa : ii touclioit*; 
au moment heureux oft efFeAivement j 
il en alloit etre le maitre. Jc nc puis i 
du tout entrer dans le fentiment du P. j 
de la Rue , qui joint Jam a fuam > en ' 
ponAuant ainii : Eurydiccnque fuam1 jj 
jam. Ccla forme un fon dur & def-| j 
agrcable que Toreille ne peut foufFrirj] 
Immemor hen ! vittufque animi. Il avoir. ( 
lontenis combattu contre lui-meme, j 
lontems r£fift0au defir de jetter un re
gard fur Eurydice: mais enfin vaincu. 1 
par la pafiion, il oublia les conditions: 1 
qu’on lui avoit preferites; ie mot,* 1 
vsftus > laifle entendre tout ccla. ϊ 1 

Refpexit. Afin que l’eipric du le*· j
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) *Λοπγ dcmcurattoujours fufpcndujuf- 
jilqucs-la, cc mot qui cil dccifif, &t 

qui fcul determine lc fens , dcvoic 
feitre r f̂erve jufqua la fin j & l'on peut 

Jirc qnc e’eft commc lc dernier trait 
lc dernier coup dc pinccau qui 

achcvc ccttc pcinturc inimitable.
Lc petit difeours d’Eurydice eft 

’unc bcaut6 & d unc ddicatcllc qu'on 
tic peut afTez admirer, 
l Ricn n’auroit t̂c plus froid que 
ccttc tranficion ordinaire : IL· fie lo- 

(I qwtur : iQuu, See. Cc tour eft bicn 
( plus vif: //&, quit & me , ift quit, mt· 
Jferam, & te perdtdtr Orpheu?

!λ Y a-t-il ricn dc plus poctiquc que 
jjccttc phrafe : Eft itcrum crudelut retro 
\Si-AiA vocAfit, con dir que naiAHtiA lumina 
fonwm r pour dire: Voila que jc meurs 

iunc fccondc fois.
La fin dc cc petit difeours efface, 

,,.tc me icmblc, tout lc reftc.Tout cc 
|quc peut faiic Eurydicc dans cc der
nier moment dc vie qui lui reftc , 
eft dc tend re vers fon chcr Orphte 
dcs mains foibles & inourantes, main- 
fenant feulcs interpretes dcs fenti- 
mens dc fon ctrur, invnh Unique tiii 

i Bendens * heu ! non tun»p/dnuts* Jc n’cn- 
| freprens point dc fairc vaioir la dili·
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cateiTe de ce mot, ben!non tua: il cit 
plus facile de la feiuir, que de i’ex- 
pliquer. Ce mot lemble dit par op- 
poiition a cette autre expreflion qui 
a precede : Eiaydiccncjuc fitam. Il me 
fait fouvenir de deux beaux vers 
qu un £colier fit en Rhetor ique au Col
lege du Pleilis. Il s’agiiloit de decrire 
le retour emprefle de S. Antoine vers 
S. Paul qui etoit mort depuis que le 
premier Tavoit quitte. Le jeune poe- 
te , apres avoir marque Tempi-elle- 
ment de S. Antoine pour aller retrou- 
ver Ion iaint & refpc&able ami, Γα- 
poftrophoit ainfi:
Quid facis,'Antoni? JamfrigetPanins\ 
' altas, - -■
Immiftus fuperis , nec jam tuns , attigit ji

arccs.
J'ai raporte cet endroit pour faire 

voir auxjeunes gens Pufage qu’ils doi- 
vent faire de la lecture de Vireile, 
Sc des beautes qu’on leur y fait remar- 
quer.

Je n’ofe acliever cette narration , 
de peur de fatiguer le le&cur par des 
r£flexions qui pourroient fembler en- 
nuieufes: mais je ne puis nPempecher 
de tranferire ici les beaux vers qui la 
termiaent. Il s’agit de la tete dOrphee
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j gKjuc lcs femmes dc Thrace avoient jcu 
jjtcc dans l'Hebrc·

um quoque, marmorea caput λ ccrvicc rc-
vulfum
urgitc cum medio porrans Ocagrius Hebrus 

Folvcrct, Eurydiccn vox ipfa & frigida lift·
„  .  *

h! miferam Eurydiccn f anima fugtente,
vocabat.
urydiccn toto referebant flumine ripr.

Lc poctc pouvoit dire (implement,* 
T quc la tctc d'Orphic aianc cci jettie 
I  dans l'Hebrc, fa langue pronoi^oit 
.*'· ctirorc le nom d'Eurydicc. Que dc 
^pbeautes cn trois vers ! Fax ipfa : La 

oi\ d'Orphic d'cllc-mimc , 6c par 
‘habitude qu’cllc avoit contra&ie de 

prononccr cedoux nom : & frigida lift- 
utj y 6c fa langue dija froide 6c mou- 

ianre, appclloit encore Eurydicc. Cct· 
cpithete, fngtiU , eft d'unc grande 

leganec. 11 eft ordinaire aux poctcs 
c marquer la mort par lc froid qui 
n eft la fintc. s lh ! nnfcr.wt Eurydiccn. 

ViQuclIc tendrefle dans ccttc ripitition 
j'^n nom d'Eurydicc, dans I'ipithctc, 
\<Muicr,im, & dans 1 exclamation qui la 
1 precede! Enfin cctcc triple ripitition 
« »u nom d’Eurydicc, n'cxprimc-t-clle 

pas parfaitement ia nature dc 1‘icho ,
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qui rcpcte plufieurs fois le me me mot l 
Ovidc, en mutant la memo ma- 

tiere, a rendu cettc dernicre bcautd ; 
d’unc maniere difFcrcntc, mais qut ' 
a auiTi bcaucoup dc grace & de de 
licateflc.

v

Membra jaccnt( diverfa locis: caput, Hch i 
bre, lyramquc

Excipis, & ( mirum ) medio durn labimi);] 
amne,

Flcbilc nefeio quid queritur lyra : flebii 
lingua

Murmurat exanimis: refpondentflebile rip*.
. · ' «

II y a fur Virgile un Com men mi re· 
dc l a  C e r d a  Jefuite , qui eft fort 
propre a fairc entrer les jeunes gens 
.dans le goilt dont nous parlous ici«i 
II defeend dans un grand detail. Il 
pefe toutes les penfees^ quelquc-1 
fois toutes les exprdTions dc ce poctef 
Il cn fait fentir toutes les bcautes &·! 
toutes les dclicatcftes. M. Hcrfan qut 
a enfeigne la Rhctorique au Colleger 
du Plcifis, & qui ctoit bon connoif- 
four, cn faifoit grand cas, 6c cn inf- 
pi roit bcaucoup d’eftimea fes ecolicrs. ' 
Scaliger dans fa Poetique fait bicn:' 
remarquer tout Part de Virgile , &. * 
les jmaitres ne f9auroicnt trop lire.’ 
cet excellent ouvrage.
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Jc pourrois, fur cct article, ren
d e r  aux regies que jc donnerai dans 
c tome fuivan^ fur la rhitorique, 
uifqtfcllcs convicnnent auffi pour 
i pldparc a la poefic: mais j’ai cru 
c devoir pas ici oincttrc cnticrcmcnc 
c qui regarde les harangues pocti· 
ucs.
J en choifirai unc fcule , 6c fort 

courtc, qui fufEra pour apprendre 
i aux jcuncs gens comment ilsdoivent 

s’y prendre pour dccouvrir la force 
6c I cncrgic des difeours qui fc ren· 
onrrent dans les poctcs.

I.c djfcours que j'entreprens ici 
|d cxpliqucr eft cclui de Junon , lorf- 

uc voiant lesTroicns pres d’arriver 
n Italic malgtd tous les efforts qu’clle 
voit faits pour traverfer Icurdcffcin, 
He fc repioche n cllc-m£nic ia foi- 
Idle & Ion impuiffancc.

ix c contycflu Siculx tellur is inaltum 
’eh dabant larti, & fpumai falls acre ruc-

I'; b a n t  :
iim  J u n o  r t e r n u m  f e n r a a t  Tub p e d o r e  v u l -

% nut
f ire  feeura : Me-nc tacatpto dcfiftcrc ή

|i |, dim}
ί,:ΙΙ

‘1 it

A®· i« | l i
&t.
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Nec poflc ItaliaTcucrorum  avcrtcre regcm ?i ' 
Quippc vctor fatis. Pallas*nc cxtircrc clallcin ci 
Argivum , atquc ipfos potuit fubmergere·, 

ponto , , ]
Unius ob noxam & furias Ajacis Oilci ? ; ̂
Ipfa Jovis rapidum jaciAata e nubibus ignem,ri! 
Disjecitque rates, cvcrtitquc a:quora vendstij 
Ilium  expirantem transfixo peftore flammasd 
Turbine corripuit, feopuloque infixit acuto.ji; 
Aft ego, qua: Divum incedo regina, Jovifi-|| 

que I
£ t  foror & conjux, una cum gente tot an -i 

nos L
Bella gero : & quifquam numcn Junonisj- 

adorct I
i P rc tc rea , aut fupplcx aris imponatdiono-1 

rem ? I

On peut diftinguer dans ce difeours I 
dejunon, l’exorde, la confirmation, .! 
la peroraifon.

Le recit qui le precede, toutfim- 
pie qu’il eft, nous annonce un dif-j 
cours extremement emportc Sc vio- < 
lent, Sc nous marque jufqu’ou alloit: 
I’aigreur de cettc decile : Cum funo $ 
Aternum few an s fib pet lore vulnus , 
H&c feenm. Le poeteappelle Ton ref- 
fentiment une plaie, vubius ; Sc une \ 
plaic profonde, fnb petlore; anciennc * 
Sc fans remede, Atcrmtm $ Sc que cet* .

I
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deeffe confervc Sc nourric avcc foin 

s foil ccrur, fervarts·
H s .c  fccu m  : ajoutcz l o q u i t u r ,  qui 
foufciitcndu , vou$ etcigncz tout 

feu toutc la vivacite de cerccit. 
fE xok  or. Afc~9tc wenrpto defi/h re  v i -  

? Cc commencement brufquC' 
indent parfaitement A line deeffe 
Icincd’orgueil &: decolcrc, qui s cn- . 
tenant cn cllc-meme du iujee de j 

m nfecontcntemcnt, exhale tout d\in 
jbup par cc difeours fa doulcur 6c 
fen indignation. Toutes les expref- 
ions doivent £tre pcfecs. Mc*m. Cct 
unique mot die tout, Sc Junon die— 
,φύιηο nous divclopera dans la iuitc 

i qui y c(l rcnfcrm£. Jncarpto defijiere. 
Tune femme, qu'unc deeffe, ( Sc 
idle decile * ) foit obligee de 
oncer a foil entreprife. :

i*clle foit forccc de ic reconnoitre 
ncue, malgrc tous fes efforts Sc 
λ les combats ; & qu’clle voic fa 
ale lemportcr lur clle, Sc trioni- 
r de fa foiMcflc. Tousles memos 

Us pounoiert dcmcurcr,&n‘avojT 
la memo force. Incapto cofprde- 

r  i t t U .  Ceil cc monofyllabc , 
idr-iyr; c*cft ccttc interrogation j ceil· 
ptinfmitif fans regime , qui animent
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cecte penfce : 3c tel eft le langage de*< 
la colere. Γ

Nec pojfe Italia Teucrorum avertcre\ ‘ 
regem f La voila done convaincuej 
d'impuiffance , cette reine dcs dieux 
8c des hommes: nec pojfe, Et cela dans  ̂
quelle occafkm ? Entreprend-ellc de ; 
perdre un roi puiifant, de l'arrachet} 
de Ton tr6nc, de le chaffer de Ccs Etats ? it! 
Rien moins que cela. Il nc s'agit que , 
d’eloigner, de detourner de l’ltalie,^ 
le chef malheureux d’un peuple vain· n 
cu : Teucromm regem. "

Junon marque ailleurs avec quelj, 
acharnement ellc s’ctoic appliquee k. 
pourfuivre les malheureux reftes de U 
nation Troienne, 8c Enee lcur chef. I* 
Cet endroit peut fervir a entendrê · 
celui que nous expliquons. L

I

An, 7. i^j. Heu ftirpeminvifam, &  fatis cotitraria noftdP
Fata Phrygum ! Num Sigeis occumbcrr* 

campis :
Num capti potuerc capi ? Num inccnfa c 

mavit
Troja viros? Medias acics medio/que pej 

ignes
Invcncrc viam.. . .
Quin ctiam patria cxcufTos infcfta per undajt 'J
Aufa fequi, & profugis toto me opponeitl! 

ponto. ,
. 'Abfumpt# in Teucros vires coclique marifquei1

i

li
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Quid Syrtcs, aut Scylla mihi,quid vafta
&Charybdis
jfxoiuit} optaco conduntur Tybridis alvco f% 
fecuri pclagi atqucmci. Mars pcrdcrcgcntcm 
jmnancm Lapithum valuic: conccftit in iras 
jpfc Dcum antiquam gcnitor Calydona 
! Diana: :
f [uod Cccius aut Lapythis tantttm, auc Ca- 
lydonc mercntc ?

lft ego , rnagna Jovit conjux , nil linquc- 
* re inauium
lur potui infelix , quae meroct in omnia, 
jrerti,
pneor ab i£nca.

Confirmation. Quippe vetorfu- 
s. Lcs deux vers prieWens tiennent 
eu d'cxordc& dc proportion. Junon 
Mute maintenant l'uniquc objc&ion 
(non pouvoit lui fairc, tircc dc la for- 
tinlurmontablc dcs deftins qui s'op- 
afent a Ion entreprife. Quclqucs in- 
rpretes cioicnt que ccttc objedion* 
ironique ; &c cc mot yuifpe, (cm- 
l'inlinucr. Qtioiqtul cn loir, Ju- 

n l.i refute par un feu! example, qui 
C toutc la maticrcdc fon difeours: 
■at λ bten p i f t  vender d 'jljn x : 0 "  

p jr m  puts vemr a bout dc perdre let 
urn. (Zette comparaifon a deux par- 
, dont chacunc cfl traitec avee un 

incrvcillcux. Il feroit difficile de
it.·
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trouver un plus beau-modele d’am-s 
plification que celui-ci. ' i

Premiere partie. Pallasabicnpm 
fevengerd’jljax. Ceil Ajax fils d’Oilee ĵ 
chef des Locriens, qui avoit deshô i 
nore Caflandre fille de Priam, S: pre& 
treile de Pallas, dans fon temple me-!ri 
me. Le poete emploie fept vers pouil: 
mettre cette vengeance dans tout foil!O ajour.

Junon commence par nommer Pal
las , fans ajouter a fon nom aucune[| 
cpithete , aucune marque de digniĉ i 
& de diilinclion : Dallas~nc. Cepen-" 
dant elle ctoit fille de Jupiter, elld 
preddoit cn rneme tems a la guerre & ΐ 
aux fciences. Elle femble Iaiifer aeiMj’ 
tendre que e’eft la flote entiere deii 
Grecs quelle a fait perir; claffem 
givum 5 ce n’etoit que celle des Lo- j 
criens. Elle emploie un mot compo. [; 
fe, exurerp > qui marque que la flote I 
a etc entierpment bailee & confumee; 
Et de peur qu'on ne croic quil n’y $ 
eu que les vaiiTeaux de brulcs, elk 
ajoutc : Jit que ipfos potuit fitbmergeri Jj 
ponto,
' Vnius ob noxam & furias Jijacis O'ilei i 
Autant icjuc Junon s'cil appliquee l ' 
ejiagerer Tavgrandeur de la vengeance, ;j

autam
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Jutant s’appliquc-t-ellc a cn diminucr .
i caufc. C eft unc fimple fautc , w -  

ψΑτη : cell encore quelquc choic dc 
o indrc,unc fautc involontaire,/«- 

ias, commifc dans Pemportement dc 
ρίΤϊοη , oft un hom me n eft point 

■aicre dc lui :cnfin e'eft la fautc d'un 
ul hom me. Out us oh noxam & furias 
jacis Of la.
i f f  a  Jovts rapidum jaculata e nuhibus 

rncm> Diijtcitrfuc rates, eierttiquc &cjuc- 
*a versus, La vengeance auroit parft 
lmparfaitc, fi Pallas cllc-m£mc ncl’a- 
*voic cxci cfc dc fes propres mains: fpfk. 
’Cc mot marque qu'cllc cn a gout£ &’ 
||ivourc toute la douceur. Rapidum pm ' 

is t£Kcw jacuUta : belle periphrafe de 
l foudre \ enuhibus, Cette circonftan- 

fe  ii'cft pas indift'£rcnte. Cell du mi- 
Bjcu dc% nucs % qui eft Pempire dc Ju- 
fion , que Pallas a lanc£ cc feu vengeuf 
&  mem trier, qui a fait un tel ravage 
pans la flotcdcs Locricns. 
vxi lilum rxpirarttem trartsfixo pcUore 
|Ummas Turbine compuit > fcopuloejue 
ίk fx it acute. Unc flotc cntictc diffipic 
i& bruitc n auroit pas fatisfait Pallas, 
ificllc n avoit dc fa propre main per- 
ιβέ 1 infomm£ Ajax f obict dc & cole- 
lie % &: ft cllc.nc 1 avoit laifK attachi 
ittn rochcr aigu.

Tome, /. o
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• Seconde partiE.Etmoijevcpm\ 
venir about de perdre les Trot cm* Nous 
avons rcmarque en parlanc dc Pallas, 
queJunon s’etoit contcntee de dire,' ‘ 
Palias-?? e , fans rclcver Ic non) dc cette , 
dceile paraucunc epithete.Ellenc s'cx*̂  
prime pas ainfi quand die parlc d elle- f 
meme. Etmoi, dic-elle> cjuifmsla rcint 
des dicux, moi qui furs & la faur & U\ 
femme defupiter. Voila cc qui eft rcn-|jj
• forme dans ce mot,^o. Le contrafteeiH· 
fenfible. Le poete nous montre d’ujrJ 
cote Pallas commc fcule, fans creditύ

v fans diftimftion: Pallas-nc. De Pautre iii 
nous reprciente Junon commc envis 
ronnee dc gloire , de puiilancc, 
dc majeftd: u4fl ego, qua dtvum meed 
do regwa, Jovifque Et foror & co)ijux\ 
On ne manque pas dc faire remar g

• quer aux ecoliers la juftclle de ce mot j 
mcedo, qui convicnt parfaitement
la demarche majcftucufe d’unc rein*jf1 

Λη. t. 40?. & d’unc decile : Et vera i??ceffu pa F 
' tuit dca ; & la repetition afFc&ee d j  
Particle pour iniiftcr davantage fur trl 
double quality de fteur & dc femme I 

odty lib,}. £ t j'oror φ  Co»jt(x. Horace fait parlc |
Junon a peu pres de la memo forte j 
lorfqu’clle declare que fi Pon Long 
a r^tablirTroie; cllc fe mettra cllc
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jfnimc a la tctc’dunc armec pour 
||l0miirc ccttc ville, objct 0tcrrieldc 
[ώ lumc.
'·$ e 

iojr rcnafccm alitc lugubri
uiuna trilli cladc itcrabittir ,9 yDuccntc vi&riccs catcrvas 

Conjugc me Jovis & iorore. ,
Vno cum feme tot arwot BelU gero. 

[uiion malgr£ toutc fa grandeur 6c 
utc fa puiitancc, malgt6 fes qua- 

fites de Rone dcs dieux, de ferur 6c 
de femme de Jupiter, aladoulcur 
de fe voir aux prifes avee unc fculc 
nation , & ccla depuis tant d>n- 
Wes: utio cam gtrtte , tot Atmos : belle 

poiition ; & d'epuifer centre clle 
iutilcmcnt toutes ics forces , btOa
TO.

r̂ Pr roraison. Et quififUAm numtn 
f a  oms odortt P Mere a , aur fupplexoris 

prior bonorem /  La douleur, 1c d£- 
, la vengeance Watcntcgalemcnt 

tv, ccs paroles plcincs de feu 6C

i idignauon. A pres un tel affront* 
non fe regarde commc cntterc- 

jBCnr dcshonoric, commc d^gradic 
jfe fa qualite de decile 9 commc de- 
penue dclormais lobjct du m6nris 
fldi dieux 6c dcs homines. On tent

O ij
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bien quelle force out ici Finterroga-( 
tion Sc l’cxclamation. Si Ton retran- 
choit ces figures, la meme pcnfee , ■ 
fans changer aucun mot, deviendroit'J 
froide & languiifante.

Le poete a bicn raifon de dire qucb 
la decile, en prononcant ce difcours J j 
avoit Ic occur enflamme Sc cmbrafi 
de colere. 7 alia {lammato fe c u m  de/< 
corde v o h tta n s ... Tout y eft animc 
tout y eft pleinde feu : tout y refpin 
le deiir Sc Tardeur de la vengeance»O

i

A r t i c l e  t r o i s i e ' m e .

Des differentes fortes de poeme s. ^
L n '£ s t  pas * poilible d’enfcignelj 
a fond aux jeunes gens touteslej; 

regies de la pocfie ; cette matien 
eft trop etendue , Sc demandcroift 
trop de terns : mais aufli il neft paj> 
railonnable qu’iis les ignorent a bib I 
lument , Sc qu’ils for cent du Cot 
lege fans avoir au moins une coni 
noiflance fuperficielle des difterentei 
fortes de poeme.

Le poeme fe diviie ordinairemen 
en poeme cpique & en poeme dra 
matique. Le premier confifte cnui J 
recit, Sc c’elt lc poete qui y park
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jJfLc fccorid rcnformc unc a&ion qui 

Λ rcprcfcntte fur Ic theatre : 6ec*cft 
ans la houchcdcs perfonnes m£mcs 
ui y paroirtent que le pocte met 

e difcours. On rapportc au pocme 
pique plniicurs differences cfpcccs 
c pocnic : les Idyllcs, les Satyres* 
s Odes, les Epigranimcs, les Ele- 
ics, S ee . Le pocnic dramatique com-. 
rend la Tragcdic 5c la Comedic·

11 faut que les jcunes gens aient 
uelque idee dc toutes ces differences 
or res de poefics. La Sccondc Sc la 

iRhctoiiquc font les claffcs oA oil 
(doit leur donner ces initfu&ions. 
flL Art poctiquc d'Horacc, quoneju 
" liquc ordinaircnicnt en Rhetorique 

utes les ann£cs, donneralieu d’en- 
igner aux jcunes gens tout ce qu'ils 
ivent (avoir fur cette inaticrc. 
Mms l.i Ic&urc dcs pocres me me* 

ur fera hien plus utile que tous les 
cccptcs qu’on pourroit leur donner. 
On a coutumc dc comnicnccr par 
vide , 5c Ton a rail on. Ce pocte 

foit proprc a infpircr du gofle 
ur l.i poetic ; a donner dc la taei- 
, dc i'invention, dc I'abondance. 

So Metamorphofes fur·tout peuvent 
tec fort agrtablcs par la grande va-Oi»j
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ticte qui y rcgnc. Il n y faut pas?; 
chercher cette exa&irude , cette ju-i 
fteiTe , cette purete de gout qu’oni 
trouve dans ’Virgile. Il eft fouvent; 
trop diffus dans ies narrations, Sc il. 
s’abandonne trop a Ton genie : maiff' 
il a de tres beaux endroits, Sc il peut ■ 
etre fort utile pour ccux qui com-f 

QuintH.lib, mencent. T^imihm amator.ingenii fuij/ά 
o.w/.i. lattdandus tamen in -pambus. Scs dc-J· 

fauts memes, qu’un maitrc attentiflj 
ne manquera pas de faire rcmarqueiH 
aux jeunes gens, leur fcrvirontprefij 
que autant que les beautes qu’on leut| 
y fera admirer :  fur-tout quand il; j  
lcront en etat de faire la comparai-ij 
fon dOvide Sc de Virgile. j

Ce dernier fait la plus grande oc.a] 
tupation des dalles. Aum eft-cc uii 
modcle parfait, Sc qui peut fufHnJ 
feul pour former le gout. !

On y expliqueauili Horace Sc Juve? 
nal: Sc ces auteurs , tous deux excel* 
lens quoiquedans un genre different) 
meritent bien d y trouvcrlcur place 

Je voudrois qu’on y joignit quel 
ques tragedies de Seneque , ou di 
moinsquelques endroits choifisde fe 

- tragedies,, jedisdecellcs qui font veri 
tablcment de lui. On y reconnoitraiaT «f, * 4
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dement Ic ililcdc Tautcur :c cil-i-di- 

r̂c qu’on y trouvcradcs cndroits admU 
a 1)1 cs,-plcins dc feu Sc dc vivacit£, 
inis qui n'ont pas ton jours toute la ju* 
clll* Sc toutc l’cxa&itudc qu'on pour· 
oit louliaitcr.

Nc icroic-il pas bon auflii fur-rout 
n Rhetorique, dc lire aux Icolicrs 
uelqucs cndroits de Lucain, dc Clau- 
icn, dc Silius Italicus, dc Stacc, Sc 
e les comparer avccVirgilc, pour les 

accoutumer aconnoitrc la difference 
i:- dcs (lilcs ? Lc cinqu&mc livrc dc la 
I1 Poctiquc dc Sealigerpeut £trc pour cc- 
l la dc quclquc fccours. On y trouve 

luhcurs morccaux dcs poctcs latins 
ur les memos maticrcs, parcxcmplc 

iiir la tcmpctc, fur la pcilc, ficc. 
Jcnc f ii  pas pourquoi Ton nc fait

f»oint d u iage  dans les d a l l e s  d u t i  
i v r e ,  q u i  ell p o u r ta n t  f o r t  p r o p r e  
o u r  les jcuncs  gens  :~c*cflcclui q u i  

a p o u r  t i t r e ,  F.ptfrAmmAtum delcttus* 
Tin tel rccucil  nc  p o u r r o i t  pas m a n -  
q u e r  d c p la i r e  p a r  la b c a u t i  &  la v a -  
n o t e  dcs F p ig ra m m e s  q u 'o n  y t r o u v e :  
&  il m e  i c m b lc  q u e  c e i l  p r in c ip a -  

I l c m c n t  dc ces fo r tes  d c  p ieces  c o u r te s  
Ιφ ί de tachccs  q u ‘il f a u d ro i t  m c u b lc r  

. l i l t  m d n o i r c  dcs  jcu n cs  g e n s .  U n c  
gg O iiij
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nouvelle edition de ce livre ne fc- ; ' 
roit pas inutile pour les colleges::: 
mais il y auroic quelques changemenst 
ay faire, 8c l’on pourroit profiter dei 
quelques-unes des reflexions duP. Va-.; ί 
vafletir Jefuitedans l'clegante critique!! 
qu il a faite de ce petit oilvrage. !

Je ne dis rien ici des regies de lal 
poefie francoife, parceque les difFc-fl 
rens exercices des dalles ne laiflcnt 
pas aifez de terns pour en inftruire 
les jeunes gens , 8c que d aillcurs la’ 
ledlure de nos poetes pourroit lour 
ctre dangereufe’par plus d’unendroit,ij 
mais fur-tout parceque ne demandant · 
aucun travail de leur part, 8c ne pre- ! 
fentant que des roles fans cpines , tj 
il feroit a craindre qifelle ne les de-q 
goutat d’autres etudes, plus difTiciles*| 
8c moins agreables, mais infinimenrj 
plus uriles & plus importantes. If 
viendra un terns, odilspourront ctu·*' 
dier les poetes francois, non feule- ’ 
ment fans danger, mais avcc beau-· 
coup de fruit : car il ne feroit pas  ̂
raifonnable qu’uniquement occupes 
de l’ctude des auteurs grecs 8c latins,
8c pcu curieux de faire connoiflancc 
avcc les ecrivains de leur pays, ils 
derneuraflent toujours etrangers dans 
leur propre patrie.

N
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DE LA L E C T U R E

D’HOME R E ·
I

IL v a pea d auteurs dans I’anticpi- 
t6 profane dom l’£tude puillc ctrc 
I  plus utile aux jcuncs gens que ccllc 

d’llomcre ·> Sc cc feroit inanquer k  
retention qu’on leur doit, que dc lie 
lcur donncr'aucunc connoiiTancc d'un 

j ouvrage, qu’Alcxandrc lc grand ifa

i>oint crainr d appcllcr la produdion
a plus rare &: la plus pr£cicuic dc

f l c i pr i t  hum ain : prettofiil.'mum humani ptln.inhip, 
* 1 · . I r . , .  . mr.  Uh. 7.dtjtmt opus. L utilitc qu on cn peut urcr 
regarde ou rcxcclicncc dc la poetic 
d Homcre f fort propre a former lc 
rout Jes jcuncs gens j ou les dift'dren- 

|lcs fortes dinftrudions qui y font re- 
Ipanducs par raport aux coutumcs an- 
j|cicnnes $ aux iwrurs, Sc a la religion.

Je traitcrai ccs deux parties fcpaii- 
ment.

O r

m
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C H A P 1 T R E  P R E M I E R .
E X C E L L E N C E

DES POEMES D ’HOMERE.

L’Eloge magnifique que fait Ho
race des deux poemes d’Homcre, 

cn les prcferant pour l’inftru&ion aux 
livres des plus habiles philolophes, 
n'a point paru outre. II n’en cil pas 
de meme des louanges que les favans 
de tous les fiecles lui ont donnces 
comme a l’envi pour relever l’excel- 
lence de fa poefie. Bien des perfon- 
nes, trcs eftimables d’ailleurs par leur 
efprit Sc par leur favoir, en ont pcnie 
toutautremcnt, Sc ont fait des efforts 
incroiables pour dccrediter dans lef- 
prit des hommes 6c pour faire tomber 
dans le mepris ce poetc fi ancicnne- 
jnent Sc Γι generalemcnt eftime.

Il feroit ή craindre que de tels pre- 
juges n’entrainailent les jeunes gens, 
d’autant plus qu’ils commencenta lire 
Homere dans un age plus capable de 
fentir les difficulties Sc les defauts de 
ce poete, que d’en goilter les bcau- 
t6s. Cell pour pr6venir cet incon
venient que j’ai cru devoir faire en

• ■:
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particulicr quclques reflexions fur la 
manicrc dont on doit l’cxpliqucr aux

I’cuncs gens. Jc  commcnccrai par ita- 
Mir quclqucs regies, qui leur puif- 
fent icrvir dc principcs pour former 
fur Homcrc un jugement equitable. 
Jc  raportcrai enfuite quelques cn- 
droits dc cc poetc, dont j’cflaicrai 
dc leur faire fentir la beaute & Γό· 
loqucncc.

A r t i c l e  p r e m i e r .

ί Reglrs qui peuvent fervir de principes 
jennet gens pour juger fane* 

nement a'Homere.
uux

I.

A Vant toutes chofcs les jeunes 
gens doivent evitcr un d6faut 

alTcz ordinaire λ ccux dc leur &ge 
qui croicnt avoir plus d cfprit que 
les autres, parccqu'ils ont plus a i -  
tude & dc Ic&urc. Cc defaut eft dc 
juger, dc decider, dcprononcer d ’un 
ton dc m aitre , quclqucfois mime 

|  cn prefence d’liabilcs gens, dont il 
leur convicndroit d*attcndrc la dici-t

fyfion, aulieu dc la privenlr. Ils croicnt
t ftoar cct ait dc fuffifancc s’attircr I’c-

' ' · *O  v j

!
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ilimCj & ils fe font mcprifer. La 
modeitie, la retenue, la defiance de i  
fes propres lumiercs, doivcnt ctrc le ■■! 
cara&ere de cet age, & en font tout j 
rhonneur. Ils peuvent expofcr lcurs ;j 
doutes, propoier leurs difficultes, Sc jj 
interroger modeftement ceux quc 53 
leur age Sc leur habilete mettent en |  
etat de leur en donner I’eclaircillc- I 
ment. Ceft une lecon que leur donnc 6 

. j.v. i3. 1e jeune Telemacpie dans lOdylftc. 8 
Ii etoit pret d’arriver chez Ncftor, | 
Sc il dcmande a Mentor fon gouver- 1 
neur comment il doit s’y conduire. 
y> Je n’ai pas encore, lui dit-il,*<ic- 
» quis l uiagc de bicn parler ; St 
y> d’ailleurs il ne convient pas a un |  
» jeune homme comme moi d'inter- 1 
*> roger trop familierement un vieil- J 
» lard v£nerable comme Ncftor.
O * o J iv  7TV μυΰοισι π ιτη ίμμα* ττνκινοΐπϊ*

<Ρ'αυ vtov tfyflidau *

1 1  !Cette rctenue eft encore plus ne- il 
ccflairc quand il s’agit de blamerles  ̂
ccrivains du premier ordre. On par- : 
donnc aifcment a un homme epris 
des beautes dc ces auteurs, les louanr

3i
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tcs cxcciTivcs Sc outrlcs cju’il leur 
domic quclqucfois dans unc cf- 
pccc d’cnivrcment caufc par l'ad- 
miracion qui lc tranfportc· G’cft uu 
defat it commun a cous ccux qui ic 
paflionncnt : defaut que Inexperience 
Sc la raifon corrigcnt, qui apres tout 
nait dun bon fonds, Sc no fair dc core 
a perionne. Mais roue homme fen- 
fc, & bicn plus encore s‘il eft dans 
un age que lc peu d’cxpcricncc Sc la 
craintc dc fc troniper doivent rendre 
plus timidc, gardcra rigourcufcmcnc 
ccttc regie fi fage que donne Qiiin- 
tilicn quand il sagit dc condannct 
les erands lionimes : * « II nc fauc 
prononccr qu’avcc beaucoup dc re* ®c 
tenue Sc dc circonfpc&ion fur ces«c 
auteurs done Ic miritc eft fi bicn ce 
&abli; dc craintc qu’il ne nous ar-ce 
rive, conime a pluftcurs, dc bla-cc 
mcr cc que nous n'eneendons pas. «

ΙΙΓ.
La reflexion que fair M. Defpreaux 

fur Ic jugement qu'on doit porter 
|<lcs grands iiommcs dc I'antiquic^ ,

a ModrAr umrn &* arcidir , daronrnt q a · 
ittuumipcUo judiuo dc non tnteUtguju. 
itAut van (udtcanihim fit, ao. Mf· *· 

i ·β, re, quod |>ktUgut 1

1 .

i.

»

A

fk r  L > *W
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eft puiice dans 1c bons Tens, dole  ̂
fraper toute perfonne raifonnable 
& qui eft fans prevention. » Lors', t 
yy dit-il, que des ccrivains one άέ 
» admires durant un fort grand noni- J 

bre defiecles, 3c lfont etc mepri- ί  
yy f6s que par quelques gens de gout 3 
» bizare, car il fe trouve toujours §' 
» des goilrs depraves ; alors non feu- ^ 
» lement il y a de la temeritc, mais 
r> il y a de la folie, a vouloir douter p1 
»du m£rite de ces ccrivains. Que ii 
» vous ne voiez point les beautesde 
» leurs Merits, il ne faut pas conclure % 
·» qu’elles n’y font point, mais que l 
y> vous etes aveuglc, &: que vous i ! 
»  n'avez point de gout. Le gros des 

·» homines a la longue ne fe trompe ^ 
:» point fur les ouvra^cs d’cfprit. Il 
” η-eft plus queftion a Pheure qu’il jj( 
5>eft, de /avoir fi Homcre, Platon, i' 
5» Ciceron, Virgilefont des hommes!,t 
yy mervcillcux. C’cft une chofe fans ;! 
» conteftation, puilquc vingt fteclcs ? 
»  en font convenus. Il s’agit de fa- I 
:» voir en quoi confifte ce mervcil- J 

leux qui les a fait admirer de tant I 
» de fiecles ; &: il faut trouver lc j 
» moien de le voir, ou renonceraux J
p> belles lettres, auxquclles vous de- \|

1
t
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Srcz croirc quc vous n’avcz ni goflt cc 

-|ni g^nic , puifquc vous nc fentcz «* 
oint cc qu’ont fcnti tous lcs « 
ommcs. «

IV .
1  II nc s’cnfuic pasdc liqu'ondoive 
jfccgardcr ccs ccrivains cxccllcnscom* 

ic fouvcraincmcnt parfaits, Sc ab- 
olumcnt cxcmts dc tout d£faut. Cc 

flbnt dc grands hommcs, niais enfin ils 
{font hommcs, Sc par conftqucnt fu- 
| jccs a fc trompcr quclqucfois, Sc a s*i- 
, garcr. 11 faut done convcnir dc bonne 
i foi, & lcs plus ζέ!έ$ defenfeurs d'Ho- 
| mere 1 ont Iouvent declare,qu’il fc ren- 
lContre dans cc poctc quclqucs endroits 
[foibles, defedueux , trainans : quel* 
jques harangues troplongues, dcs def- 
fcriptions quclqucfois crop d£taill£cs , 
Ides repetitions qui rebutent, dcs έρι- 
ithetes trop communes, dcs comparai- 
Jfons (]uj rcvicnncnc trop fouvent, dc 
ilic paroiffent pas toujour* affez nobles.
JMais rous ces d£fauts font couverts 
& commc ctoufes par unc foulc in- 
finic dc graces Sc dc bcaut ŝ ininii· 

(tables, qui frapent, qui cnlcvent 9 
j qui ravirfcnt : Sc dcs lors ccs difauts 
it n*autorifent point a refufer Λ Γοιι*.
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vrage & a l’auteur leftime quileur U 
eft due, felon cetce regie il judi- * 
cieufe d'Horace : I

^Verum ubi plura mtent in carmine, non ij 
ego paucis *

Ofrendar maculis, quas aut incuria fudit , 
Aut humana parum cavit natura.

y .
Mais il fout bien prendre garde 

d’imputer a Homere des defauts qui i 
ne fubfiftent que dans l’imagination j 
des critiques prevenus , ou ignorans. j 
C’eft ainfi que pluiieurs lont blelTes i 
de certains mots qui leur paroilTent j 
bas Sc rempans, com me chandron, 
m&rmite, gmifj'e, inteftim > Sc auttes 
pareils, qui fe rencontrent alfez fou- 
vent dans Homere, Sc que nous ne- 
ioufFririons point dans nos poetes ,* 
ni meme dans nos orateurs.

On doit, comme le remarque M. * 
Defpreaux , dont je ne ferai ici que 
copier les paroles : on doit le louve- 
nir c< que les mots des langues ne re- 
9» pondent pas toujours jufte les uns 
» aux autres, Sc qu un terme grec tres 
» noble ne peut louvent etre exprime 
» en francois que par un terme tres j 
»  bas. Cela ie voi^par les mots d'#i/£- I

A
id
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ψ nt en latin, & dVw cn fran^ois, qui « 
font dc la dcrnicre baftelTcdans Tunc <* 

|&da ns I autre dc ccs langucs, quoi- *c 
' que lc mot qui fignific cet animal, « 
p̂i ait ricn debas cn grec ni cn hebreu, « 

Λ on lc voit cmploi0 dans les cn- «
|dioit$ les plus magnifiques* lien eft <c 
fdc memo du mot dc mulct, 6c dc <c 
jypluiiciirs autres. «
I  En eifet les langucs ont chacunc <c 
)Jcur bizarcric : mais la fran^oife eft ·β 
; principalcmcnt capricicufc fur les «c 
! mots; & bicn quelle foit riche cn <c 
i beaux termes fur dc certains fujets, lift 

y cn a bcaucoup oil cllccft fort pau- «c 
|v rc , & il y a tin tres grand nombre « 
^dc petites chofcs qu’cllc nc fauroit *  
Mire noblcmcnt. Ainfi, parcxcmplc,** 
Ijlien que dans les endroits les plus * 
ifublimcs cllc nomine, fans s’avilir, « 
V un mouton , une chevrc , une brebil» *

c ne fauroit, fans fc diffamcr,«* 
Ifdans un llilc un peu ilevi noinmcr * 
h n  τ 'λ ι μ  , une rrute . un cochon.  Lc ** 

.mot dc χ /» φ  cn franqois eft fort « 
beau , fur-tout dans une Eclogue : « 
Vdche nc s*y peut pas fouffrir. Pd- «* 

I fitur & berger v font du plus bcl uftu <* 
1 R c  : g*rdeur dc pourcedux  ,  ou Pdr- 
i diur dc baruft, y feroient horribles. «*
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» Ccpendant il n’y a peut-ctre pasj ,f 
» dans le grcc deux plus beaux motsj} 
» queroj2«W&/3Mie\<̂ ·, qui repondent1’

. »a ces deux mots francois:& c’eftpounj j' 
33 quoi Virgile a intitule fes egloguesji 
3 3 deccdoux nom de Buco liqucs, qujf 
3 3 veut pourtant dire en norre langue 

a la lettre 3 les entretiens cics bouvicrsl 
3 3 ou des garden rs dc boeufs.

On voit par la l’injuftice dc ceu>j 
qui 3 3 imputent a Homcre les baiTeCn 
3 3 fes dc les tradu&eurs, Sc qui lac- ’ 
»> cuient de ce que parlant grcc il n’j 
33 pas allcz noblement parle latin oii 
3 > francois.. C>eA: une chofe fort re*i 
marquable, que dans toute 1 antiqui·.-.· 
*te >5 on n’ait jamais fait fur cela ( e’eft.; 
3 3 a-dire fur labaiTeife des mots) au.< 
3> cun reproche a Homere, bien qui;
33 ait compofe deux poemes, chacur 
3 3 plus e;ros que l’Eneide, Sc qu’il n*y 
33 ait point d’ccrivain qui defeend?
35 quclquefois dans un plus grand de.
» tail que lui, ni qui dife fi volontierr 
>3 les petites chofes,ne fc lervantja- 
» mais que de termes nobles, on cm.
» ploiant les termes les moins relc- 1  

v6 s avec tant d art Sc dinduftrie, I 
>3 comme remarque Denis d’Halicar- 
3 3 nafle, quii les rend nobles 6 c bar- 
33 monieux.
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r  VI.
M* Unc autre fource dcs iugemens in- 
©juftes que Ton portc iur Homerc, 
Left la prevention oil nous fotnmcs 
E&dez ordinairement pour Ic$ coutu- 
prncs, les uiages , les manicrcs deno- 
Etre (icclc 6c dc notre pays ·, cc qui 
bfait que nous nous laidons facilcmcnt 
^blcifcr par ccllcs d’unc antiquitc fi rc- 
culcc , qui etoient plus fimplcs, 6c 

| plus approchantcs de la nature. On 
, cd choquc dans Homerc dc voir les 
‘ princes preparer eux-memes leurs re- 
i pas, Aclnllc fairc chcz lui les foil- 
Ι--Λ ions les plus fcrvilcs, les fils dcs 
j plus grands rois garder les troupcaux,
I->Jcs ptinccflcs aller cllcs-mfcmcs laver 
i; 1c lmgc a la riviere, 6c puifer de 
J Jean a la fontainc.

Mais nc voit-on pas audit dans Vt. 
f .criturc Abraham, tnattre dun nom- 
ubicux domedique , courant lui~m£mc 

ratable ·, Sara , qui avoit rant*dc 
.^dcrvantes % petriflant cllc-m£mc le 
rpain ; Rebecca 6c Rachel , inalgr6 
*4a ddicatcdc dc leur fexe, portant 
>ftr leurs 6paulcs tine pefante urnc 
>lcmplic dcau; Saiil 6c David ·, me me 
^pics avoir rc^ATonlUonrotate, cn-

\
t
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• core occupes a paltre les troupeaux ?
La raifon, le bon fens, l’cquitc;^ 

demandent qu’en lifant les auteurs if! 
anciens on fetranfporte dans les temsij. 
& dans les pays dont ils parlent ;·]. 
6c que parune Dizarcried'erprittout-.^i 
a*fait injufte on ne fe Jaiftc point! i 
prevenir contre des coutumes ancieiM | 
lies, parcequ’elles font contraires aux 
notres : ce qui n’eft pas moms dcrai- 
fonnable, que ft par un aveugle atta- 
chement pour les modes de notre 
nation, nous regardions comme'ril 
dicules les habillemens des autres^ 
peuples. Et d’ailleurs croit-οη done.5 
que cecte dclicatefle, cette molle/Tc, i ' 
ce luxe, qui ont infc&c les iiccles 
pofterieurs , meritent ft fort d’etre 
preferes a Theureufe ftmplicite des- 
premiers terns, qui etoit un relic pre« 
cieux de lancicnne innocence ?

VII .
•Pour ce qui eft des fautes reel les 

qui fe trouvent dans Homere, re
quire 6c la droite raifon demandent 
qu’on les lui pardonne en faveur des 
bcautes fans nombre qui s’y rcncon- 

/.««χίπΤΜΝ trent. Longin , en examinant ft Ton 
ΙΙαρ/χ/."*1' doit preferer le Mediocre parfaic au

I



PSublinicqui a quclqucs dcfauts, ita- 
‘ blic la regie dent jc parle, Sc cn tire 
ila preuve de la nature mcme dc ccs

d‘H 0 M !R!, $$$

alls dc 1 ordinaire na point nature!- <c 
9 c men t la purccc du mediocre... ί <c 
III cn oil· du fuMime, coni me d unc« 
[iichclTc immenfc,oi\ Pen lie peut « 
f|»as nrendre garde a tout dc ft pres, <c 
\€c on il faut, malgre qu on cn ait,«c 
i ncgligcr quelque dioic.... Ainfi , «c 
i conriiuic-t.il, bicnqucj’aic remar-m  
i quedans Homcrc, dedans tous les <c 
jplus cclcbrcs auteurs, des endtoits « 
iqui ne me plaifcnt point j j’cftimc** 
Mjue cc lout des fautc$ dont ils ne«* 
lie font pas (buries, 6c qu’on ne «*

Ifn us qu on doit (implement regar- ct 
f'der commc des meprifes Sc dc pe-«c 
iires nrirlipcncc* qui leui font cclia-«c 

.pees, patccquc leur efprit qui 
ffcrudioit qu’au grind , ne poti. ie 
i'W t pas s'arr^tcr au* petites cho- 

. Tout cc qu'on gagne ϋ ne u 
I point fairc dc fauces, ceil qu'on c< 
ii»c peut £trc repris : nitis le grand *· 
j fait admirer. Que votis ditai.jc ** 
l enfiu ? un fcul dc ccs beaux traitsf€



D h la L e c t u r e  
#> 5c dc ecs pcnfdes fublimcs qui font 
,, dans les ouvrages dc ccs excellent jj 
,, auteurs, peut paicr tous leurs did 
9> fauts. j! f,

V I I I .
i !<]

. ι · |

.Cette regie peut beaucoup fcrviij 
pour porter un jugement equitable 
fiir Homcrc 5c fur Virgilc. Jc nc iai, ! 1 
Λ cn expliquant ccs poctcsaux jcuncs 
gens , il eft k propos dc donner la If 

•prifircncc.i JJun fur Pautre, 5c s'il 
nc feroit pas plus fage de laifler cettc 

N grande qucftion ind^cifc cn gardanc
line cfpccc dc neutrality. On pent fe 
contcntcr dc bicn fairc fentir LidiAd-I' 
rence de lent* caradlcrc, cn incttant|; 
dans tout leur jour les bemuds de Γιιη& 
dc I 'autre. Qinntilicn femblc nous don
ner cettc ouverture par la nianicrc ii? 
/enfdcdont il parlc dc ccs deux grands j 
poctes. Il avoit'faic un eloge inagniJ 
fique d’Homcrc ,iqu’on nc pent trop: 
fairc lire aux jcuncs gens, 5c danslc-ij 
quel iJ donneen ccpcu demots unc juJ]

** - ftc iddc dc la varietd mcrvcil leu fe du 
Quit,tii. ut,, ilile dc cc poctc: H n n e  nemo tn  m a g n is .

*o. otp, i. fiiblimitatc, in . parvis < pro private Jhpe* 
raverit: Idem Utttstic prcjfus · jactwcltti 1 
& gravis turn copia turns brevity J

I

t
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virulttlis. τ> Dans Ics grandcs choics f 4C 

 ̂ icn de plus fublime quc Ton cx- cc 
j|>iciJion  ̂dans Ics pctites, ricndc t€ 

las ptoprc. Etcndu, fcrrc \ grave, ** 
c doux,· cgalcmcnt admirable parcc 

on abondancc, & par ία brieveti.<c 
1 vient cnfuicc a Virgilc, Sc apres 
voir raportc a tine parole cclcbrcdc 
omitius Afer 1c plus fameux ora- 
ur dc Ton terns, qui nc pla<joicce 

f!|>octc qu’aptcs Homc.rc , mais bicu 
[pus dc lui ; il tftce cn peu dc li- 
j gnes lc cara&crc dc Tun Sc dc l'aucrc 
id'tine manicrc qui nc laillc ricn , cc 
jicmblc, a dciircr. Il rcconnote dans 
tJdomcre plus dc genie & denature!*

tans Virgilc plus dart Sc d etude.
,‘un eft plus vif Sc plus fublime t 

|*amrc plus correct Sc plu$cxa&. Cc- 
ilui. l.i s’clcvc avee plus dc force , 
Dnais ne fc foutient pas toujouts : 
‘jCelui-ci marchc toil jours dun niStnc 
jpas, 6: ne s^garc jamais. C eft ainfi 

uc Quintilicn peiant dans la ba- 
tnee dc la niion Sc dc l'£quit£ les 

livcifcs qualites dc ces deux grands
N · U«*t ,

ci Afro l>oimtio|u·
} * « c p i  t q u i in ih i  

, ottem Ho-
1 «Μ.. Λ A__ β %auto  cre4ciR fliitimc

iccederc \ fccundut , In* 
quit, eft VufitUui, pto· 
pior t«mcn priuio q u in  
ratio. fM .

)
i



De l a  L e c t u r e  *i, 
homnies, fernble par de iuftes conw 
peniations vouloir etablir entr’eux^ 
une forte d'egalite. Et hercle, ut ill*, 
nature cceleftt atque immortali cefieri-<\ 
mus, it a, curs. & diligentt£ vel ideo 
hoc plus eft, quod eifiiit magis Libomn-t  ̂
dum : & quantum emiftenttonbus vtn-ij' 
cimur, fortafie aqualitaxe penfamus,

-  I X .

En ufant de ce iage temperament, 
il fera tres utile de raire comparer aux| 
jeunes gens certains beaux endroits de? 
Virgile avec ceux d’Homere d'aprcsjl 

. lefquels ils font copies. C’eft dcjauny 
grand avantage pour celui-ci, d avoir|’ 
iervi de modele al'autre; & Pon pcutl 
lui appliquer avec juftice ce qui a ct£l 
dit de Demofthene par raport a Cice-j 

Quint, lib. ron : Cedendum in hoc quidem, quod & j 
to, cap. u HU prior fait 3 & ex-magna parte Ctce-\ 

ronem, quantus eft, feat. Des deux he-τ 
ros d’Homere , Virgile n’en a fait 1 
qu’un, dans lequel il a fu reunir avec 
art routes les belles qualiccs repanduer 
Sc parragces dans ceux du poete grec,
Il ςη a tire audi la plupart de fes cpi- * 
fodes. Il en aemprunte un grand nom· J 
bre de comparaifons. Il y a un fccrec :

' plaiiir a demcler ‘dans le poetc latin
"lei j
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|Jk traces du poctc grcc, & h dicou- 
i y rir ccs prccicux vols qui font cgalc- 
jjment honneur a l un &: a Pautre. La

iopic nc peut quclquefois attcindre 
n\ beaurcs dc I original: quclquefois. 
lie 1c pailc, & par d’heureux coups 
c pinccau cllc y ajoutc des traits qui 
i rendent cllc-mcmc original. Pour 
c quiell dc lcxprciTion, <iu nombre, 

 ̂ cla cadence, Homcrc l’cmportc in- 
pfiniment ·, & ii cil bon d’accoutumcr 
*dc bonne heurc Vorcillc des jcuncs 
i gens a fcntir ccttc douce & harmo- 
^meufe m£lodic qui regne dans tous 
lies vers, qui y r^pand des graces ini— 
iinitables a toutc autre languc qu a la 
Ifcrccquc.
h  On voit bicn que l’ctudc d’Home- 
£?e, faitc dc la forte, peut contribuer 
/ bcaucoup a former lc godt: &: e'eft cc 
, qui me fait croirc que dans les dalles, 
ΐού Γοη n a pas lc terns dc voir unpoe*
line entier &: dc Ante, il feroit allcz, i« , *

Sropos dc n'en cxpliqucr que des en
rols choiit$,& capablcs dc donner 

14c cc poctc l idcc qu on cn doit pren~ 
»4 rc. Jc vais ciTaicr d'en developer 
|^uclqucs-uns dc cc genre»

q p
Tome /. P

r·:
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A r t i c l e  S e c o n d .

■fsrt
'E n d ro its  d ' H orn ere rem arquables pom i- 

le f t i le  &  po u r teloquence. ~

JE ne dois pas m’etendre beaucou  ̂
ici , de peur d'allonger trop mow 
ouvrage : & ccpendant il eft difficili 

d'etre court en parlant des beauteft 
d’Homere. J ’en raporterai de diffe 
rentes fortes, mais fans m’aftraindr* 
a y fuivre un ordre exa<ft & reguliei

I.
N O M B R E  E T  C A D E N C E .

Homere eft admirable pour marJ 
quer par le ion & par l’arrangemen 
des mots, quelquefois mcnie par 1· 
choix des lettres, la nature des chofe 
qu’il decrit.

I. S o n  dur.

isix Ji ffiv i
Τεΐ/ζβ&τ* 7ίΙρ&%$Λ tftiffclfi? )s C&tpoio,

II n’y a point d’oreille, dit M. Bo: 
vin en relevant la beaute de ce vers 
qui ne croic entendre le bruit , l 
pour ainfi dire le cri dc la voile, l 
du vent qui la dechire. j
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l .  Son dottx d r couUuit.

If  Au contrairc ricn n’cft plus coulant 
i plus harmonicux quc l'cndroit oil 
Icpocrc dccritla douce Sc inimuantc 
oquencc dc Neftor,

Teiin Ji Nt'&t **'l,Mr* 
f l / v z i c  a r i s e n  > λ/jvr Π t th ivr  

« Kj ΛΤ9/>M03n< μ4ΚΠΜ y h v i o v y f i v  cu//w.

iNcftor, ccctc bouche Eloquence , «c 
tfoil coulc une voix plus douce quc «
Jc micl, ccttc languc cnchantcrcflc,« 
ret agitable oratcur dcs Py’.icns, fc <* 
lore promtement, Sc fc met entre cc 
les deux princes furieux. «
jt 3» Ptfont cur.
! Les vers fuivans expriment mer- 
^cillcufcment dc grands efforts , Sc

i
in travail pcniblc.

jk j  u l t  t i e r e r  tu to /br, K&f7t (  ι!>.;« i^ tr iK , 04t f% Χί% ψ{ 
βΛς&ζατη 1nKmfisr ffi*

jf|»f · /uir r tp (tv )* u tr&  ^ d rn  τηπΓΓί .

{l e i  ΚΝ0 vbtftLM τη τϊ A«l»r. (tWi* «71 /itiM fl 
i*&r ιτη^βλίιΐΕ » l i t*  « x v n iitril 
I *£**nu/r

Jwwr, l u i w  Λ  KVhlrfiT* Ka a ( m ftu f i f .
C #V «4 ι«ικί» τΐινίΜμοφ’* φ  4 *

UfVt*
1 i·'· X Pij
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Epfiiv ίκ μ*κΙων» win<l·' Ικ κ & τν ί o ^ u ·

»  De plus je vis Sifyphe , tour- 
a> mente de cruelles peines. Il portoi 

avec fes deux mains unc pierre enor. 
„ me Sc epouvantable. Sappuiancd 
„  routes les forces , roidillant fe 
„  pies Sc fes brasnerveux, il pouifoi 
„  la pierre en avanc vers le fommet d< 

1 aprerocher. Etlcrfquil etoit prc 
„  d’en furmonter le plus haut faice 

une force contraire le repouifanj 
3 , auffi-tot, la pierreeffrontee retoui 
3 , noit en arriere , Sc alloic fautai 
33 Sc roulant par bonds jufques dans i| 
,, plaine. Silypbe la poufloic encor 
33 avec de femblables efforts, Toui 
3 , fes nerfs etoient tendus. La fueui 
3 , degoutoit de tout foil corps, & 1 
33 poufliere s'elevoit en fair autour d 
33 la tetc.

4. Lcgerete\

Dans Tendroit fuivant, la ra 
dufecond vers ne le difpute-t-ellcp 
a celle des chevaux dont Honieie df 
crit la courfe ?

φ

oTd Tytiot Ίπτηΐ, ίπιςάμΑίο! mJlste 
Knottyύ. μί,Κ ey$ei £  eV(ta Αωχίμίγ f , 

Qi&cu*
i
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i Pcut-ctre Virgilca-t-il voulu Ten
ure ccttc bcaut£ par cc vers :

b i u d r u p c d a n t c  putrem fonicu quatit ungu- f5<·, 
f  Ja c a m p u m .

 ̂ Avee quelle iligancc dicrit-il ail- 
[curs I t Icgircti &: la vitefle dcs ca·
âlcs d’Encc i

/ ’ 071 fiir CKlfvytr irn ζ^Αηοϊ $' //. xx. n s .  
|V*elr it*a>$tfU*r vfnir 8»or , *βΛ

71

A /λ  0 71 Λ  fXIfTtlM  # It-fl* H'7« VdKAOJKf,
A k(j * i W {»}μη& ihiC mKn7i Victor»

Virgile a bicn fu profitcr dc cec 
ndroit cn decrivant la Icgerctc de 

a lamillc; & jc ne fai Λ la copic eft au 
Uclfous de i original.
hu vcl i n u f t x  f e g e t is p e r  fu m m a v o la r c t  ■ ^ • • 7··© ·. 
G ra m m a , n ee  tc n c ra s  cu rfu  larfirtct a r i i b s :
V cl m ate per m edium  flu&u fufpenia tu 

nic nu
re t i r e r ,  c c le r c i  n ee  u n g c r c t  x q u o r e  

, p la n ta t .

|  Mais ricn n'igalc la bcaucc de la ^  
jfcfniprion qu 1 Jomerc fairdela mar- +*·
^ic de Neptune. Jc ne ferai pref-

tuc ici que copier les remarques de 
I. Boivin, Cc dicu itoit dans I lie 

b P iij

I
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de Samothrace.-Ses armes, aufli bienl 
c]ue fon char Sc fes chevaux , etoicnttj 
a Eges, ville d’Euboee ou d’Achaie. l 
II ne fait que quatre pas, Sc y ar~. 
rive. Le dieu s’arme, attclle fes che-1 
vaux , 'Sc part. Rien n'eft plus legerij 
que fa courie. Il vole fur les flots.; 
Lcs vers d Homere en cet cndroici 
courent plus vite que ledicu meme. 
Je ntfen raporte aux le&eurs duj 
texte grec, pour peu quils fachem 
faire la difference de la lc^erete du daJ 
dfcyle, & de la pcfanteur du fpondee,

%

B* *» » / » X / ) V gA * % 9 l|
,>cT thctccv tin  κί/ueCT > «τα λλ ι Λ  Jt«T6 

>
<W7(dI

Tletv7vSty I k MitOpaV) a<P »yy tinny waxjtt·
T h Q o w h  Λ  9< t h e t o 3 &  / ι ι < α . τ ν ι '  7u  «Τ’ ι τ η π ν η

ν ί μ Φ« μ ά κ  JvtiS fde  S in im *  % a\X *Q r!

, ftfaw.
Il fuffit d’avoir des oreilles pour 

fentir la rapidite du char dcNeprune 
dans le fon meme du premier Sc des 
deux derniers vers qui ne font compo-- 
fcs que de da&yles, a la referve du 
fpondee par ou chaque vers finit ne- 
cellairement. M. Defpreaux a traduiri |  
cet endroit dans ia veriion de Longin.
Il attelle fon char, & montane fierement,
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|2,ui fait fcndrc lcs (lots dc l ’hum idc A lim ent. 
|D c i  qu’oii lc  voit m archer fur ccs liquidcs 
| plaints

’aife on entend Tauter lcs pefantes b a -

iffablcs : ccpcndant il faut avoucf 
Cju’ils font ncaucoup au dciTous du 

igrcc pour lc nombrc& Tharmonic, 
^dont notre tanguc n’cft pas auffi fuC- 
iccptiblc que la grccque & la larinc,
J arccqu clle n*a point, commc CCS 

cu\ langucs, la diftinAion dcs bre- 
jves & dcs longues, qui Torment dcs 
to * ' . & varient agrcaolcmcnt la ca- 
Idc nee. M.algvi ce d6ftut dc la languc, 
lc poctc fran^ois a bicn fu dans ce 

Ivors,
1^*4iff »n tn t fn l  fitmtir let ptfsntet i/Alsifitt # 
jfkirc fentir Pagilit  ̂ du fault, 5c U 
Ipefantcur du poiffon monilrueux , 
[deux chofcs rout-.t-fait contraircs , 
fhcurcufcmcnt cxprimccs par lc foil 
jdes mots, & par la cadence du vers , 
iqui s 61cvc avee legircti f &c s'abaiflc

Iaincs.
*cau frem it Tom lc  dicu qui lui donne la 
lei,

t Tcinblc avee p h i  fir reconnoitre Ton ro i. 
'ependant ie  char vole , &c.

Ccs vers ccrtaincmcnt font ad mi-

P · · * «til)
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II.
D e s c r i p t i o n s ,

V ij

α On a dit quTIomcrc itoitavcu- 
gle. Cppcndant fa pocfic cO: phAitof[ 
unc peinturc qu’une pocfic, taut il 
fait pcindrc au naturcl & mcttrc com- 4 
me fous les .yeux du leltcur les ima 
gcs dc tout cc qu’il cntrcprciul del1 
dicrire.

i. Il n’eft pas itonnant quc ce poetc ̂  
qui animc les chofcs mcme inicnfi* 
bles, nous rcpr0fcntc les clicvaux d A- 
chille fi aftligis dc la moic de Pa- 
troclc. Il les pcint, apics cc funcilc 
accident, triftement iinmobiles , la 
tfite panchic vers la terre, laillant 
miner leurs crains fur la poufficre,
Sc verfant des larmcs cn abondance·-

• //,3fv*i · 4|7. Ow wA* wick» 4<JV7i A erf if
Θ ίρ μ α  β λ ίία ς υ ν  y t t f j i& ih f f i t μιρομ'ν>οισΐγ,' 

Η ί ’/ο^βίβ ττνΟρ1 Ort/.tfn' A p i e u u tv y c / w ,  . 

ZiVyKttf t$tf>itT*0U πΧ£ρ ζυ)*>ν
i

<\ Tradition eft Home- I motus lioinmum t qul 
rum caecum tuifle· At 1 ferarum , non ita ocj'f* 
ejn* piitur.im non poc* 1 flus eft , tit , qua· infel 
dm videmu*. Quit tc- |  nonviticrit, nosut νίοβ·Ι

?Ιο, quit ora, quit fpecici I remus, cflcceiit? Ί ’φ * ' 
ormx, quxptijjna, qul |  Ill·, f. n, 114.

, '  -v-. &• <£« f’
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La dcfcripcion quc fair Virgilc de 
la doulcur d’tin chcval , eft plus 
ourte , &c n'en eft pas moins vivc, .*
ofl bc lla to r cquui pofitis infignibu* ALthotl An, it* tf , 
l 1 aery m a m , guttifquc hum c& at grandibus 

ora .

Pcut-on mieux pcindrc les larmcs 
tin chcval quc par ccs derniers 

nots ? fubftituez. lacrymis'&guttis grew·
\tbus, l'imagc dilparoit. 

x, Lc feu de la colcre itinccllcl _

i dans les vers d’Homcrc, auifi bicn
3 uc dans les yeux d'Agamemnon done 

dccrit remportemenu
Λ  μ*)Λ fftrf» αμζιμίκΛίΤΛΙ it,  Ι . ιβ | ,  

(ΐΐγίτλβπ', ί*π Λ #ι nvf) καμτητίνηι ϋκ~ 
hr,

Unc bile noire cxcitoit cn lui «* 
j unc violcntc colerc : fes yeux ret <c 
flcmbloicnt a unc fl.immc 4tincc- <c 
flame, « Horace a imiti lc premier o it,^  t, j, 
V e rs  · Fervent difficiti bile tum tt jeeurf 
tc Virgilc lc fccond:
<ί
j T o to q u e  ardenti» ab o re  i*
$ c in r i l ls  abftilunt : oculis m icat a c r ib u ·

•gnii.
j. Lc fuouvement de tfcte maic«



34^  D e i a  L e c t u r e  

ftueux , par lequel Jupiter ebranle ξ 
les cieux, eft connude tout lemondc*''

«*»

• fi»· if, K) KU&viiunv W% y7vn K&vivv, i
/ίμ.&£2σι<α <f ci£ty. yjtnvx ζτη^άσαν'η ateiy?l@'p'i: 
K&trns απ’ ά̂ ανάτοιο* μίγ*ν / ’ έλιλ^ίρ. 

όκνμτην.
%

„ A ces mots le fils de Saturne fait 
,, un figne de ies noirs fourcils. Les 
„  cheveux facres du Roi des dieux fe 
„ dreftent Sc fe relevent fur fa tete im- 
„ mortelle : Sc tout lOIympe eft 
„ ebranle par ce figne redoutable.

Cet endroit a ete imite par les 
plus grands poetes.

Virg. Annuity &totum nutu trcmcfccitOlympnm. 
O v i d .  Terrificam capitis concuflit terque quaterque 

Cxfaricm , cum qua terras, marc , iidcra "i 
movit. I

Morat, Regum verendorum in propios greges, f ' 
Rcgcs in ipfos imperium eft Jovis ,

Clari gigantco triumpho,
Cunfta fupcrcilio mo vends, ]

Ces trois poetes femblent avoir 
partage entre eux les trois vers d’Ho- ] 
mere, Sc les trois circonftances qui y ■! 
fontemploi£es. Virgiles’en eft tenu an ] 
figne de tete, Ovide a Pagination ] 
des cheveux, Sc Horace au mouve- 
mens des fourcils.
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4. La dcfcription du combat dcs//.W·**· 

dicux eft unc dcs plus magnifiques 
dc ccllcs qui fc trouvent dans Ho- 
mcrc. Lcs Grccs 8c lesTroiens dtanc 
prets a donner la bataillc , Jupiter 
flvoit permis aux dieuX dc delcendrC 
du cicl, dc fc mclcr dans Ic combat *
& dc prendre chacun Ic parti qu'ils 
voudroient. I Is fc partagent done,
&c fc pr£parcnt a combattrc, „ Alors 
Ic fouverain maitrc dcs dieux & <c 

! dcs homines tonne du haut du cicl, “
D'autre part Neptune £Icvrant fcs“ 

j flo:s ^branlc la terre 8c lcs fommets**
■\ dcs montagnes. Lcs cimcs du montt€
I Ida tremblcnt jufqucs dans leurs <e 
• fondemens. Troic, lc champ dc ba·c<
: taillc , &: les vaifleaux font agit6s c<

Y par dcs fccouflcs violcntcs. Lc roi<c 
[ dcs enfers cpouvant£ fous la ccirc ft 

nicnic, s’tlance dc fon trAnc y 8c <c 
s cciic , dans la fraicur od il eft quec! 
Neptune dun coup dc fon trident ·· 
ft cntr’ouvrc la terre qui cotivrc «· 
lcs ombres , & que cct affreux ** 

l^i^jour , detneure Itcrnclle dcs *« 
i t^nebres & dc la mort f abhor. «·
/  ** dcs hommes , 8c craint mfmc *· 

dcs dieux t ne rc^oivc pour la pro*·#
I tiucrc fois la Itumcrc, 8c ne psuw

* .

/
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„  roiiTe a decouvert; tel eft lc bruit g

que font ces dicux qui marc bent
les uns contre les autres. Cette tra-j j

dudlion qui eft de McDacier, quel-ll
que exa&e & quelque noble qu'elle||
foie, ne peut pas rendre rharmonieiji
Sc la beaute des vers grecs. :||

M. Defpreaux, comme on la dc- Î
ja obferve, a traduit une partie d e j
cet endroit. I

L’cnfer s'emeutau bruit de Neptune en furie. I 
Pluton fort de fon trone, il palit, ils’ccric: *1 
II apeur que ce dieu, dans cetaffrcux fejour 
D’un coup de fon trident ne faife entrer l e / |  

jour, I
Et par le centre ouvert de la terre cbranlcc, I 
Ne fafle voir du ftyx la rive defolec y I
Ne decouvre aux vivans cet empire odieux, I  
Abhorr£ des mortcls, & craint mcmc des · 

dieux.

Ces vers font tres beaux, mais .1 
bcaucoup au deiTous du grcc. Je n'en 1 
examinerai qu’un feul. Pinion fort de . 
fon trone, il palit, il s\'crie. Le mot 1 
de forttry qui conviendroit a Pluton : 
s’il defeendoit tranquillement de foil 
trone , eft ici fro id Sc languiiTant.
Ce dieu ne palit qu apres ctre forti 

Mjie fon trone, Lapaleur vient-cllcii
\
i

’1
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|lcnrcmcnt, & n’cil-cllc pas lc pre
mier & le plus promt effet dc la 
craintc ? Le grcc a bicn unc autre 
vivacitc: At'irar J* ίκ 9&ικ *hro, Kj teLXl·· 
JZpoHVtintc il s'cUncc dc fon tronc , d r  
scene. Comment rend re dans unc au
tre languc ccttc cadence fufpcnduc,
Δπτοί S' l*. Θ cjyu *λτβ , qui feu lc mar
que le mouvement brufquc Sc pri- 
cipitc dc cc dicu. Virgilc a ciTai6 d’i- ’ 
miter unc partic dc cc bcl endroit 
d'Homcrc : mais il s*cn faut bicn 
qu'il n’ait pftattemdrea la beautede 
1'original·
N on (ecus ac fi qua penitus vi te rra  d c h i£  8*44i 

ccni
n frrna i refere t f c d e i , & regna rec ludat 

^ P a l l id a , d iis invifa j fuperque im m ane ba
rath rum

[· Cernatur, trcpidcntquc immUToIumincma- 
p net.

mOulre bcaucoup d’autres diflfcren- 
| ; ics > chcz Virgilc ccn eft quunccom-

Juration, cc qui rend la description 
( roidc Λ: languiiTantc : au lieu que 

chcz Womcrc e’eft unc a&ion , cc qui 
i eft tout autrcincnt vif Sc anim6.

5. L'endroitoft Hed^or , pr£$ dal- 
i le t au combat, fait fes adictutaAi*"41*'
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dromaque , 6c embraiTe Aftyanax ; li 
eft un des plus beaux 6c dcs plus tou- |  
chans de ce poete. J ’en raporteraiune |i  
partie, qui fera melee de delcriptions Hi 
6c de diicours. | |

„ Hector etant arrive aux portcs lj 
5, Scees par ού il devoit fortir, An- lj 
3, dromaque accourt au devant de | ( 

lui, accompagnee de la nourrice I 
3, qui tient fur Ton feina le petit prin- g 

ce, tendre 6c delicat enfant, beau I 
99 commeun aftre, les delices d’Hc- 8 
3,<5tor.... Pendant que lc pere, fans B 
,, rien dire, fourioit a la vue de cet 1 
„ aimable'enfant, Andromaque fon- |  
„ dant en larmes, approchc d’He- 1 
„ <ftor, 6c lui ferrant la main : Prince |  
„ trop magnanime, lui dit-elle, votre |  
a, vaieur va vous perdre. Qtm ! vous 
3, n avez. done pitic ni de cet enfant cjut j 
3, ne peut vous parlcr, ni d'une e'poufe j 
3, tnfortunee qui va devenir veuvq en 1 
3, vous per dam. Car les Grecs fe jertant 1 
33 en fade fur vous vengerom bientot par 
3, votre mort toutes leurs penes. Helasl <
3yf i  je dots etre feparee de vous, cjtie ne r 
33 puis-je la premiere defeendre dans U 
9>,tombeati t  Car apres cet affreuxmal- /.

a flatf tinKiwvfy** **> *>»:πο»»ν7Κί ,  J
£Vfc/iV»r & )*™ v}r, «ihfytuor ctsifi )&Λα. j
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f t  cur it n*eft plus de jote,  plus de con-  ie  

ffolattott pour U malbeureufe Androm <c 

9̂K*quc, C~ I'Avenir tic prefeme a won <c 

ftjprtt accablc quo doulam. f t  n’ai** 
\flus ttt won pcre, m ma mere· . . .  4*

|  ( A pi is s’itrc ircnduc, pcut itre un

Sp c u  t ro p  l o n t c m s , fur la g r a n d e u r  
de  fcs p c r t c s , e l lc  co n t in u e .  ) Aion 
cher Heitor, je retrouve envous tout<f 
ce que j'at perdu f uttpere, une mere, u 
i un frere : «joutez. d tout ces tioms ce- u 
iui de most epoux. Aiefjdonc compaf· <e 

J fioti de nous : demeurez. ici, & ren- <c 
j frrmez~vous dstrts cette tour, pourne cc 
pA< Htjfer votre epoufe veuve , & ce u 

fcfoible enfant crpheltn. ce 
. H c d o r , apres a v o i r  r i p o n d u  k  
j A n d r o m a q u c  d ’unc  m an ic rc  ig a lc *  
t m e n t  n o b le  6c t e n d r e , „  s’a p p r o c h e  
j dc  Ion f i l s , & lui tend  les b ras .  <f 
^ J L c n f j n t  cfTraic p a r  l ' i c la t  dc l ’a i -  t€

Ϊ" tain , & par I agitation du terrible <c 
panache qui ombrageoit Iccafquc** 

"pile Ton pcrc, 6c flottoit au gri du *e 
HYcnt, detourne la tetc , &icttant*e 
j tin grand cii fc panchc fur Ic fcin<c 

^cla nourricc qui Ic tient dans fcs · ·  
bras. Lc pcrc 6 : la mere fouiicnt<e 
en voiant fa fraicur. En mime terns ** 

\ Hcdor ote fon caique, Ic pofc a**

i

Ijl__
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„ terre, & prenant foil fils entrc fes !1 

bras , il le baife avec tendrelle, & $ 
3, relevant vers le del 5 il adrclle hi.) 
3, Jupiter & aux autres dieux cctte 
3, priere: Puifjant Jupiter % & vons tons,
33 dieux immortels, faites que cet enfant,
3, mar chant fur mes pas, fe rende ce·
33 lebre parmt les Trotens par fin cou- 
33 rage & fa force : quit regne dans 
33 Troie avec un pouvoir abfolu : quen 
33 le voiant retourner du combat vain- 
33 queur & charge aes fang!antes dh  
3, pouilles d'un ennemi quii aura ter- 
33 rajfe, on s3 eerie fur fin  pajfage : Ce 
33 prince eft encore plus vaillant que fon 
33 pere ; & qua un tel fpettaclc fa mere 
33 rcjfente dans fon ame une vive & 
^fecrette joie, En achevant ces mots,
„  il remet fon fils entre les mains j 
3, de fa chere Andromaque, qui le 
3, recoit dans fon fein avec un fouf- 
3, rirc mele de larmes. /ακ^νίt/ ·■

Rien nefl: plus achcve que tout ce 
tableau. Manque-t-il quclque cho/e i 
a la doulcur & a la conilernarion 
d'Andromaque ? Quelle image plus 
naive Sc plus gracieufe que cclle d uu j 
enfant, qui eflFrai£ par la vue des ar- | 
mes brillantes de fon pere, fe jette j
dans le fein de fanourrice ? Le fen-; 1

<
ϊ
/j
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|tim cnt d’Hc&or, qui dciire voir ia 
gioirc cfFaccc par ccllc dc foil fils, 

r.n c(l -il pas puiicdans la nature mcmc? 
Mais quelle ddicatcfle dans ccs dcr- 
JliCTS niOtS , /ϋιρνϋίγ } Il fuf-
fit dc (avoir lire le grcc, Sc d’avoir 
un peu d orcillc , pouren fentir toute 
la douceur, Sc pour reconnoitre qu'ao- 
cunc tradu&ion, nc peut rendre cctte 

cautd
M. dc la Motto, a ainfi imiti le 

petit difeours d’Heftor:
i Jc  vous offre m on fils , dieux ,  faiees-cn le
IIj votre :
I  D igne  dc votre a p p u i, qu’il n*cn ch crch e
I  point d’aurre.
f  l e n d e r - l e  , s’i l  fc p e u t ,  le  fccours des
J> Trotens.
( <Ju*un jour par fes exploits i l  efface le#
| m ien s .

v Kifeom penfer en lui la pietd du pcrc ,
I  JEt q a 'il (bit Jes plaifirs & i 'h o n n eu r dc (a

m e re .

!| Jc nc fai fi c*cil prevention pour 
I'antiquird , mais les vers grccs me 
touchent infiniment plus que les fran- 
qois,quoiqucccinc-ci foient fort beaut, 

p ll n'y a point d oppofition ni d’antu 
‘ tbefe dans le poete grcc: mais la no·
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bio (implicit  ̂qu on v crouve eft bien I 
au-dellus de ccs petitcs figures. Les 
vers Francois ne repr&entcnt point 
cette belle & vive image d un jcune 
v.ainqueur qui revienc dn combat 
charg^ de d^pouilles, ces douces & 
flateuies paroles qifHe&or par une 
figure pleine de force d'energie 
met dans la bouche des fpeftateurs , 
ce fentiment vif & tendre de joic 
qiuin tel fpc&aclc cauic dans le ccear 
d*une mere: u* Λ tttia ,1**717. Cet
te dernicre peniee paro'it route limple,
& clle Peft en eftet : mais e'eft ce qui 
en fait la beautc. Qu cm examine avee 
quelque attention ce que doit penfer 
£  fentir une mere qui voit revenir 
du combat Ion fils chared de clorieules 
d6pouiIles, Sc qui entend les louanges 
que les peuples ini donnenta Penvi, on L1 
rcconnoitra que ce qui domine dans i j 
ion ca'ur eft ce fentiment fecret 
intorieur de joie , qu'Homcrc ex
prime merveiileulement par ce pen de 
mots , >*ί{ι» A ftivrf' Voila ce 
qu'on appelle peindre d’apres natu- 

yu re% n  dit la mime chole de La tone,
1 qui etoit ravie de joie en volant Dia- } 

ne la fille le diftini»iier dans la dame * 1 
&: Temporter de beaucoup fur touccs

V
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jj'Jcs Nymphcs : ><>·0ι Λ τη tyir* Λβτν.
’ί Vir*»ilc , cn faifant la mime compa*
^faiion, n a pas manqui cc trait:
!*

il a t o n x  tac itu rn  p e r te n ta n t  g au d ia  p c& u s. Λ *. t ,

M. de la Mottc n\i point rendu 
toutes ccs bcautis. Aufft fon dclTcm 
n'a pas itc de traduirc, mais d'imitcr 

i Momcrc cn Pabregcant.
I? 0 . I/accucil que fait Ic paftcur ©ΛΑ mi,

f *  f r p  / I »  m i  I *  & € %rumcc an jcunc Tclcmiquc qu u re- 
voit contrc toutc cfpcrancc apris un 
Jong terns, eft d’unc fimplicitc, Sc cn 
mcmc rems d'unc bcauti inimitable. 

t Lc ebien de la maifon par un fenti- 
I ment fubit de joic,& par Ic mouvement 
\ flarcur de fa queue, annoncc Ic pre- 
) micr Parri vie de Ton maitrc. Dcs qu’il 
( parou, les vafes que tenoit Eumic lui 
| tombent des mains: il court a fa ren- 

contrc, il fc jette a Ton cou, Sc il Ic 
ticnr rendrement embrafK Sc Ic bai-

1; gne de fes Urines. Tel, dit Ic poctc,
I cju'un pcrc aflligd de la longue abfen- 
J cc de (on fils, unique objet de fa ten- 
j drefle , quand il lc voit enfin de re- 

tour, nc ic lade paint de PcmbralTcr:
|te l Eumic (c livrc aux tranfporti 

1 idc fa joic a la vdc de Tilimaque* 
i com me s*il fortoit du tombeau, Sc
rt
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qu’il l’eut recouvre d’entre lcs morts. j 
Denis d’HalicarnaiTe , dans le traitc- \ 
que j’ai deja cite , remarque que cet. ? 
endroit, lun des plus beaux d’Home- 
re, tire fes principales graces de l'ar»*J 
rangement Sc du ion harmonieux des 
mots, qui d’ailleurs font allez fim- ii 
pies, Sc ne preientent que des idees ! 
fort communes. Comment cft-il pol- ; 
fible de fairc paiTer ces graces dans 
une languc etrangere}

I I I .
f.

C O M P A R A I S O N S .  |
r >
. C’eft: ici fur-tout que paroit la ri- 
diefle Sc la fccondite d’Homere, Sc 
Ton diroit que la nature entiere leni- 
ble s’cpuifer en fa faveur, pour em- 
bellir fes poemes par une variete in- · 
finie d images Sc de fimilitudes. Quel- ; : 
quefois dies ne confident que dans-·:; 
un trait, Sc ce ne font pas les moins ’)* 
vives. Souveht dies out une juftecten- ■j 
due, qui donne lieu au poete d eta- j 
ler toute la magnificence de lex- - 
pre/Hon , Sc je prie le le&eur d en J 
examiner lui-meme dans Toiiginal j 
toute la grace Sc toute Telegance. Il 
y en a de douces Sc de tend res: il y en j 
a de grandes Sc de fublimes. Je n en }
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uis raporccr qu’un petit nombre, 8C 

Ije choiiirni piincipalcmcnt ccllcs done 
Virgile a fait ufage.

!. Homcrc cmploie fouvent la com- 
parailon du vent, dc'lagrclc,dc l*o- 

5 rage , d un torrent, pour exprimer la 
vi relie & la promtitude dc fes coni- 
battalia Mais routes ccs idees font 
trop foibles pour pcindre la rapiditc 
dc$ clicvaux immottels.

Λ

//. V. 7X0.

A uran t q u ’un hom m e affij au rivage dcs ·Μ·'  frtu iK ,
m e rt

V oit du liaut d ’une to u r d ’clpacc dam  les
a t r i :

A iiu n td c i  im m ortclf le i cour/iers in trep id e i
t i n  tranchiitcnt d ’un Taut.

|J1 mefure , dit Lonein, T&cndue de 
( ' leur faut a ccllc dc Punivers. 
j 11 va encore plus loin pour rcpr£- //. **. if# 

Tenter la vi telle de Junon , cn la com- 
V, panne a la penlcc d'un homme qui 
|p .ircourt rapidement tous let lieux 
|o u  il a c t £ , & plus vitc que l’£clair 
|  palTe du couchant a Taurore. 
y x. Homcrc cmploie au coinmen- 

cement du troificmc livie deux belles <
I comparaifons, dont Pufage qu'en a 
( fait Virgilc nous doit fairc connoitro 
I 1c prix.

/
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it \}u ii. „ Menelas aianc apercu Parisa qui |( 

5j s’avancoit a grands pas a la tctc des ij f 
„  Troicns, eft tranfportc dc joie com- ji 
„ me un lion affame, qui eft tombc par Si 
„  hazard fur un ccrf d’une extraordi- p 
„naire grandeur, ou fur uncchevre |c 
„  fauvagc: il fe jette fur ia proie, & la c 
„ devore avidement malgre la vive t 
y> pourfuite des meilleurs chiens , &
„ dcs chaftcurs les plus ardens & les  ̂
„ plus vigoureux. Telle fur la joic de j 
„ Menelas a la vue du beau Paris.

•̂ £n.io. 7*5· Impaftus ilabula alta leo feu faepc peragrans,
( Suadet enim refana fames ) ft forte fu- 

gacem
Conipcxit caprcam, aut furgentem in cor

nua ccrvum:j  ||
Gaudct hians immanc, comafquc arreuit , [

& hxret
Vifccribus fuper accumbcns: lavit improba 

teter · I
Ora cruor.

* /
lu in. jo. Mais Paris Ie voiant a la tetc des -, 

9y Grecs, fut faiii de fraieur, & fe re- {
. yy tira vers fes troupes pour evitcr la ] 1 

yy mort. Tel qu'un voiageur qui aper- 1 
„ ςοΰun horrible ierpent dans lc fond ' 
^d ’unc vallce, reculeen arriere tout ' 
yy tremblant , 6c lc vifage couvert j

a EfXijuiot T/cae/eiflu ο/ϋ'λ» J1

i
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UTunc palcur mortcllc: tel Paris cr- u  
|f»aic ala vile du fils d'Atric, fc rc-4C 
ktirc , & va fc cachcr au milieu dcs<c 
{bat.ullons Troiens. 4<
! Virgilc a mcrveillcufcmcnt rendu 
jtectic comparaifon , & il paroit avoir 
enclicri fur (original par d'heureux 
traits qu’il y a ajouc6s.

Improvifum afpris vcluti qui fend bus an- 
, gucm
IPrciTit humi nitent, trepidufquc repente re-

fugit
i Artolicntcm irai, &cxrula colla tumenrem. 
) Haud (ecus Androgcos vifu tremefa&us abi- 

bat.

La comparaifon dc Paris avec 
Un cheval dc bataillc eft fort c61£- 
bre dans Homcrc. Lcs vers grcc$ 

] font ctop beaux pour n’etre pas ici 
f raportds*

ix i'r / '  ·*7ΐ T»r r*7Tf Irm ftiiuv iiun 'm  f * r n ,  
wulf β τ » ii/ti m /tv c  nftaurQ\f $ 

kU$*s iCfjvfr «τηίμχι», 
tKvJtivv, ν*1· Λ' &pa %y%1 , *μ$) Λ 
kdTt̂ r *iwê 7«4‘ · / '

·' y C t*  μ ιτ»  r  ifiw  ή  n / i i r

|  ίττνι.
wes fUuyiait nietr Wf)·/*1 WM!

</£«* i*

//. VI.
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5, Tel qu’un gencrcux courfier,;| T 
3, aprcs avoir cte lontcms rcrcnu hi. 
„ Pecurie, rompt fcs liens, Sc faifant / 

trembler la terre /bus fcs pics,,)1 
court a travers la plaine du cot6 iA 
de l’agreable courant d un Active 
rapide ou il a coutume de fe bai- 
gner. Fier Sc content de lui-mcme 3 

?> il va la tctc levee. Ses crains vol- 
tigeans a droit 6c a gauche au grei? 
du vent, lui battent fur les Spau- 

5, les. Sa beautcfcmblelui donner de 
la confiance. Ses genoux fouplcs 
6c agiles le portent legSrement au 

3, milieu de la troupe dcs cavales qui 
5, paiiTent le long du fleuve. Tel le 
3, fils de Priam, le beau Paris, tout: 

couvert de l eclat de fes armes lu*  ̂
mincufes, marchoit a grands pasJ/ 
femblable au fbleil. Il bondiiloit, ^

3, 6c fes pics agiles ne portoient pas 
,3 a terre.

Virgile iemble ici avoir voulu en- 
trer en liceavec Homere, 6c commei

$60 D e l a  L e c t u r e
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lui difputcr le prix de la courfe des j ‘ 
chevaux. ■ ;\l

v£ / j. n . 48c .c in g i t u r  ip fe  fu ren s c e r ta t im  in  p rrr lia  Tur-< i
$

F u lg cb a tq u c  !n  us • t ·
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jfa tgcbatque alta  dccurrcm  aureus arcc.l·»  
jQ u a lis , ubi abruptis fugit prxfcpia v in d is  
ITandcm lib e r equus ,  cam poquc po tin ts  
! aperto  :
)Aut ille  in pafhts arm entaque tend it cqua*
i rum  \
iAut aiiuetus aq lix  perfundi flum inc n o to  ’

imi c a t , arre<flifquc frcmic c c m c tb u s  ah& 
uxurians : luduntquc ju b x  per c o l la ,  p e r  
I arm or.

* On voit bicn que lc poetc latin 
a fair effort pour rendre toures les 

auccs dc (on original, ll cn a peu 
ijout̂  de fon fonds, & jc nc vois 
lc cc genre que cc mot, tdttdcm U- 
r cquut , qui prefente unc belle 
cc, & pcint mcrvcillcufcmcnt 1 iin- 4 

fctiente ardour οΛ dtoit ic chcval dc 
c voir en libcrtd. Encore peut-on 

|lirc que Virgilc par ccs mots, ran. 
*m Uhtr equus, a voulu rendre cc- 
li-ci , ςοττ( irTtf, un chevnl repofe\ 
'on a tenu lontcms cn repos dans 

iicuric. Cc vers, Aut nfluetus aqu* 
rfuvdt fltm ifie noto , rend affez cxa~ 

:cmcnt lc fens du grcc, mais n'en 
U>omt riurmonic. Cct autre, oi\ 1'oti 
(lent la courfe du chcval, Aut ille 
It pajius armerneque tendit equarum, 

Tome /. ^

1
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eft, lourd & peiaiu cn comparaifoitr'j 
du vers grec, tout compofe de |J
styles , aufli rapide que le cheval;f 
meme : ΡΊμφ&ί γ>υνα. $epsi mr& T*
)y ημί» /W?την, Ce mot du grec, ο «Τ’ d / · · .11

qui exprime heurcuie- 
ment la, noble fiertc du chevai , &,*c 
lajconvplaifance qutil a dans fa bcau-Jo 
t 6  Sc dans fa force , manque au latiiv

4. Je finirai cet article par deux 
oil trois coniparaifons ? plus courtes 
qiie les:‘precedences& d un genre 
different;

»■ i;' Comnie quelquefois pendant 
» leTommeil onionge qu'on eftpour- 
>* fuivi de ion ennemi, 011 qu’on le 
» pourfuic : a tous momens on croit 
» ou Tatteindre, ouen ctre atteintj 
jo & on ne peuc ni lui echapcr, ni le 
>7 prendre. De meme, See,

ts£v,foi. a. Ac v e lu t  in  fo m n is  ,  o c u lo s  u b i languid*»* 
p re f l i t

N 0 ^ C iq u ie s ,,n e < ju ic q u a m  av id o s  e x te n d e r^ ;

en rfu s  < j
V e l le  v jd e m u r  ,  &  in  m e d iis  co n a tib u s  arg ri^  
S u c c id im u s :  n o n  l in g u a  v a le t ,  n o n  co rp o re  1 

,n o t£ 1

S u ffic iu n t v i r e s ,  n c c  v o x  a u t  v e rb a  fcquun*

.,ur-v»> ·
-I* . ·
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I,c poctc latin n’a pris du grcc cjuc 

I'idcc, Sc il 1 acxtr£mement enrichic.
i. Comme dansun jardinun pa-« //.rm.jof. 

vot charg* dc Ton fruit, 6c cour-« 
be par les pluics, panchc fa t£te <* 
lanpiiiflantc : ainfi la tete du jcunc * 
Jrtomluttant appciantic par fon caf- oc
Cue tombe iur fon *paulc, et 
*
P urp tircu i vcltiticum  flos fuccifus aratro *· 4)f.

tt-anguefeit m oriens ,  laflo -  vc paparcra 
' co llo
! D em i fere c a p u t, p lu ria  cum forte  gravan-
j lor·

t cruor , inque h u m c ro s  cervix c o lU p f a r e -  
, cum lm .

* $. Comme un oifeau, dont les «c 
JpCtits nc j*euvcnt encore volcr,« 
pa pas plutot fail! fa proic, qu*il « 
ia leur apportc , & s incommode * 
jpour cux : que n’ai-jc point fouf- «* 
lert ? Que d’inquietes nuits! que dc « 

urs langlans ! « Cell Achillc qui 
tie ainh. Jc m’ftonnc qu’un hom- 
c dc gout & d'cfprit ait critiqu*

E:tc comparaifon comme trop ctcn- 
c , & trop flcuric. Ellc n'cft que 

iedeux vers, fans qu'il y ait un mot 
& fuperflu * 6c fon c&ra&crc eft la 
implicit*.

QJJ

4
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1  ν ·. t
H a r a n g u e s .

Il n’y anul gcnred’cloquencedontj 
les poemes d'Homere ne fournifienc 
des modeles parfaits.

A _ Ί 4
i. Lcs harangues d’UlyiTe 5 de Phoe

nix 5 & d'Ajax, qui furent deputes par 
larmec vers Achille pour Icngager 
a reprendre les armes, Sc a repoui\ 
fer He&or qui etoit pres de bruler 
la flotte grecque, pourroient fufHre 
fieules pour montrer combicn Ho- 
mere reuilit a peindre lcs difFciens 
caracbercs de ceux qu’il fait parler.

ULYssF. parla le premier. On fair 
«•ui-le cara&ere qu’en fait Homerc ail- 

leurs. Dans le confcil Sc dans les de
liberations publiquesil paroiiloitda-ϊ 
bord embarralfe Sc timide, les yeux; 
fixes Sc baifles , fans geftc Sc fansi 
mouvement ; Sc il ne donnoit pas*:

• l’idcc d*un grand orateur. Maisquand' 
il s’etoit anime, cc n'etoit plus lej 
memehomme ; Sc fcmblablca un tor- 5 
rent qui tombe avec impetuofite du 
haut d’un rocher, il entrainoit tousj 
les cfprits par la force dc.fon clo-· 
quence. ■

Jci, aiant affaire a un homme dif- is f. ♦

3^4 D e i a  L e c ^ t/ r e
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p licilc & intraitablc, il cmploic dos 
}Y m.micrcs plus douccs, plus inluman- 
^tes, plus touchantcs. Il commence 
ĵ par dccrirc Tcxtrcmitc funcltc o\\ foiit 
jl^diiits les Grccs. Il pique la jaloufie 
y.-d’Achillc cn raportant les heureuK 
I Jucccs &: les fieics menaces d Hc&or 
j*fon rival. Il lui repreiente Ic regret 

t̂nortcl q in I aura, Jorfquc le mal lera 
dans remedc , d’avoir laillc pcrirainfi 

TlJcs Grccs fous fes yeux. N’ofant pas 
! lui rcprochcr lui-mime les execs ftt- 

rieux dc fa colcrc, il emprunte par 
j un art mcrvcillcux la voix du pere 
idAcliillc, Sc Ic'fait rdlouvcnir dc 
t cc que Pel̂ c lui avoit dit cn I'en- 
jfyoiantalanncc : Que lesdieuxdon- 
(Jicnt la vlcloirc, niais que la inodc- 
iration depend dc 1'hoinnic ; (e tto it 
lie fcntimcnt dcs paiens ) que fans 
ί ccttc vertu la valcurncft quunc fc~ 
Jrocitc ; qu’on nc peut ctrc ni airnd 
dcs dieux, ni agrcablc aux homines, 

i £»ns un funds dc douceur & d’huma- 
$icc qui fait compacir au malhcur des 

iautres. Il ccalc enfuite avee f>ompe 
Itous les prclens Sc toutes les fatisfju- 
jftions par lelqucllcs Agamemnon 
ttonient dc icparcr 1 injure qvfil lui a 
jfaitc, Que (i la perfonne Sc fes pre·

CL»j
\
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fens lui font odieux , qu’il jette au ί 
moins un regard de pitid fur tousles jj 
aUtres Grecs pres de perir. Enfin il 
finit fon difeours par oft il l'avoit 
commence, Sc piquant de nouveau 
Ja jaloufic d'Achille contre Hedtor: 
JLe voila, dit-il,tout pres de vousj 
.comme un furieux, & il a l'infolence 
de croire que les vaiflcaux de la Grcce 
>n'ont amene fur ces bords aucun 
homme qui .merite de lui etre com
pare. »

Il eft aife de' comprendrc combicft 
de telles raifons , revetues de tout 
Pdclat des expreifionspoetiques, doi- 
vent avoir de grace Sc de force.

P h o e n i x  harangue d'une maniere 
toute diffdrente. C'etoit un bon vieil- 
lard , qui avoir pris foin d'Achille5 
pendant fon enfance, Sc que Pelec 
avoir charge de fa conduitc. il lui 
•parle avec la tendrciTe d’un perc, & 
Pautorite d'un maitre. Ille fait rc-i
fouvenir de routes les peincs qu’ii a;j 
.eifuiees en lc nourrilTant &: cn JeΙς-Ί 
vant. Il lui donne d admirables aviV 
fur la. nece/Titd de reprimer fa colcre’ 
Sc de fc laifler flechir a l'exempledei' 
dieuxy qti'on appaiie par des facri* 
-fices ~Sc par des prefens. Je raPo t ΐ
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sa\ dans la fuirc cc quil dit dcs Pricrcs, 
& dc la d0c(Tc Ate, Tune dcs plus 

Ibellcs & dcs plus inglnicufcs fictions 
*|qui ic trouvent dans I’antiquiti. Il 
J idcIc dans tout ccla bcaucoup d’hi- 
' ftoircs aflez longues, qui pourroienc 

arojtrc cnimiculcs &c rrainantes fi 
on nc ic fouvenoit que 1c caradcre 

• dcs vicillards eft d'aimer a parlci* 
tdu terns pafl?, & dc racontcr les avarv 

|turcs & les exploits dc leur jeunefte.
Les tiponlcs d'Aclnllc a ccs deux 

premiers difeours font plcincs dcs 
traits les plus fublimcs. Mais je les 
laifTc, pour paffer a la harangue du 

: troifi^mc d£put£ /  que je raportcrai 
Mci toutc cnticrc. · n
I  A jax £toit dun caraticrc promt, 
[ impetuenx, plein defeu. Audi fa h.w
i rancmccl! eouttc, mais vivc, tV plcu

i etornc de cate noble fiette qui lui ctort 
i nature!Ic. II naJieflc pas dabord fon 
^difeours .i Aclulle, commc nc fon- 

cant point a pet iuadcr un homme fi 
f̂lexible tV ft intraitablc , cn quoi il 

y a un ait qu'on nc peut tiop admirer# 
Rctirons-nous # dit-il a Ulyrtc: «i vHS

U  4 Mu<Ukm »nr«por(*
te fnjrro t ctftfor i%

*1· fHt*

CL»ij
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» car je voi bien que nos difcours ic- j 
35 rone fans efFet, 8c qu’il n’v a rien a j 
33 efperer de cc cote-la. Quelque dure j 
» que foit la reponie d’Achillc , 'il | 
33 faut la raporter promtement auxji 
3> Grecs qui nous attendent cn fe fla- j 
» tant peut-etre d une vaine cfperan- :| 

ce. Mais Achille eft inexorable. Il 1 
3>renferme dans Ton Fein un cocur fa- j 
3> rouclie, une ame altiere 8c fuperbe. j 
33 L'ingrat, il n’eft touche ni des lar- 
33 mes, ni de la tendrefte de fes amis,
33 qui lont toujours plus honore que 
33 tous les autres Grecs enfemble. j 
33 Cruel! On voit tous les jours le fre- | 
3> re, appaife par des prefens, pardon- J 
33 ner la mort d un frere : le pere faire I 
» grace au meurtrier de fon fils. Le | 
3» coupable fe rachette en paiant une i 
3> rancon confiderable; 8c le parent du · 
» mort sadoucit apres qu’il a recu le. , 
y> prix du fang verie. Toi feul, barba-\ 
» re , toi ieul ne peus etre flechi. Les < 
3> dieux tont donne un mauvais ccrur, |  
>3 une colere implacable. Et de quoi |  
33 s’agic-il > D’une feule captive. En § 
3» voila fept du premier ordre que nous J 
331 offrons , 8c mille autres prefens I 
3> avecelles. Prens done enfin , prens I 
33 en notre faveur un cozur propice. |

j
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I Rcfpcflc cn nous ta proprc niaifon vtc 
f & les droits (acres dc 1 hofpitalitc «*
\ qpi nous licnt atoi. Nous ofons nous <« 
f vantcr , c]uc parmi tout cc qu'il y a 
i  dc Giccs tu n’as point dc plus inti- « 

tries ni dc plus fide les amis que uou$.« 
l Achillc rc^ut fort bicn Ic difeours

I[ d’AjJix ; mais demeurant toujours in— 
\ flexible, il dcclara qu'il nc preildroit 
) les annes que lorfqu’Hcclor, apres 

avoir couvcrt dc morts tout 1c rivage, 
6c mis la flotc cn feu , approchcroit dc 

* (a tente 6c dc foil navirc. Ceil la ,
' dit.il, que jc rattens 6c quclquc fu
ll. rieux qu'il foit,  jc faurai bicn ariiter 
|i la fouguc.
ΐ  l. Jc nc iai s’il faudroit mettre 
Γ parmi les harangues lc petit difeours 
: d’Aiuiloquc a Achillc, par lequcl il 

lui apprend la mort dc Patroclc: mais 
r. lien n eft plus floquent que cct cn- 
‘ droit. L’etat oft il paroit les yeux bai- 
l gnes dc brines, eft commc un pre

mier exorde qui parlcavant lui,« All t 
Jui dit-il, fils du fage Pclce, quelle « 

I Jiouvdlc allez-vous apprendre l « 
; Plut aux dieux que nous n’cuffions « 
[fas a vous 1 annonccr ! Patroclc eft << 
\ mort. On combat autour Jc ion **
) porps qu on a d£pouill£, 8c lc ter- ««

0 J
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rible He&or eft maicre de fcs armes. | \ 
aCeft avecraifon qu'onpropofece | |  

petit difcours comme un modelc pc -̂ , 
faitdelabrievetcoratoirc. Iin’eftcom-. 
pofe que de quatre vers. Par les deux £ 
premiers Antiloque prepare Achillc k 
la trifte nouvelle qu’il va ini appren- 
dre, qui ne devoitpas lui etre annonccc 
brufquemcnt. » Et il renfermc dans 
» les deux derniers, felon la remarque 
j> d’Euftathe, tout ce qui eft arrive ·.
39 la mert de Patroclc, celui qui Pa tuc,
9} le combat qu’on rend autour de f«n 
y> 'corps l dc;ics armes au pouvoir de 

fon ennemi. Encore faut-il remark 
» querque la doulcur a tcilement re- 
»> ierre les paroles, que dans ces deux 
j> vers il laiffe le verbe αμνμοχοποΛ 
» iansinominatif. Mais ce que j’y rrou- * 
Ye de plus admirable, c eft lechoix da 
mot dont il fe fert pour anrioncer cet-i < 
tc nouvelle. Il ne dir point, Patrocle * 
tftmort, comme on Pa traduit, Sc il 
n’eft peut-etre pas poilible de le fairs 
autrement. Il evite toutes les expref- 
fions qui porteroienc avec ellcs une 
id£e funefte 6c fanglante, comme ie-ί 
xoient 7iSy»Ktj 'jri^aratt dvfjf 91704 , Sc il ■

a  Narrare quts brevius poteft, quimqui morwa, 
Bumiat Pauoclii g u in til, U *0, u

\
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fubfti'ruc la plus douce qu'il 6toit poP. 
fiblc dcmploicr cti ccttc occandn1:
Kihcu n t7(cKK*f. 'facet Patroclus, P*. 
tivcie g}t. Mais notrc langue nc pcut 
Terulrc cctte bcaut£ 6c cctte dcfica  ̂
telle. On pourroit pcut-£trc ditec 
P/it rode rieft pint. 40

t. fcfimraipar Icdifcoursdc Priam 7/XKlv ^  
a Acnillc, par Icqucl il lui dcmandc vt.

|  lc corps dc fon fils Hc&or. Pour cn 
Γ fcntir toutc la bcaut6 , il faut (c rap- 

pcllcr dans l’cfprit le cara&ere d*A- 
chillc, brufquc, violent, intraitablc/ 

j Mais il £toit fils, 6c avoit un pcrc. 
fc Son arur fcrm0 6c infcnfiblc a tom

tnuue motif, nc pouvoit £rrc touche 
& attcndii que par cclui-ci. Auflt . 

SMcrcurc, lc dicu dc l^loqucncC #
t̂tvoit bicn rccommandi aPrtamdVti 

j fairc ufa^c. C'cft par oft il commence 
i 6c finit ion difeours. P.tant done cn- 
ί tr6 dans la tenre d'Achillc, il fc jerre 
i a fes genoux, baife fa main, tetre 

main tneurtricrc, qui lui avoit tu£ un 
it grand nombre d’enfans.
t t i ^

Λ jgU··* yitmrt # iwet
&eoaj, *»/£tfiVirr, *4 it τ·κΙλ(

2

| Achille eft fort furpris d’un* fpc- 
* CUde fi imprivft. Tousccux qui lVn-«
! Q.v,

■j
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.vironnent lone dans 1c mcmc cton- I 
liement, & gardent le filence. Alors ; ( 
Priam prenant la parole: -j

y> Divin Achille, dit-il, fouvenez- j 
» vous que vous avez un pere avail- 
» ce en age com me moi, Sc peut- 
» etre accable de maux com me moi,
» fans fecours Sc fans appui. Mais 
» il fait que vous vivez , Sc la douce 

efperance de revoir bientot un bis 
>> cendrement aime le foutient Sc lc 
,» confole. Et moi, le plus infortune 
» des peres, de cette troupe nombreu- 
x> fe d'enfans dont j ctois environne je 
» n*en ai conferve aucun. Jen avoiŝ  

cinquante, quand les Grecs aborde- 
.» rent fur cerivagc.. * Le cruel Mars 
» me les a prefquc tous ravis. L’u- 

nique qui me relloit, feulc reiiourcc · ] 
»de ma famille Sc de Troie, mon ] 
» cher Hc&or, vienc d'expirer ious ] 
» votrebras vainqueur,en defendant 
» gcncreufement ia patrie. Jc viens \ 

ici charge de prelens pour racheter ij 
^  fon corps. Achille, laiilez-vous Αέ- I 

chirpar le fouvenir de votre pere, 
a> par le relpeft que vous devez aux

4
‘ * Γα» rctrancW ici qudqucj mots, qui font lan·

£utt Te di fcouts; *l nnt ntimt m<r< j cr Ut ** -  j'Vftt tfc tin'irj'aftmmti.
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dicux , par la vile de mes cruclscc 
mallicurs. Fue-il jamais un pcrc ee 
plus a plaindrc que moi, qui fuis ee 
oblige de baifer unc main homi- ee 
cidc , encore fununtc du fang de «

I mes enfans? « ■'
Quclque impitoiable que file Achil- 

1c , il nc put r£fiftcr λ un difeours C 
tendre. Lc doux nom de pcrc arra- 
cha des larmcs de fes yeux. 11 rcle- 
va Priam avee bonte, & parut pren
dre part a fa douleur. Tous deux fc 
mirenc a plcorcr , Pun par lc fouve- 
nir d’Hcctor, lautrcpar cciui de Pc- 
lee & de Patroclc.

11 y a dans Homcrc unc infinite 
d’endroits parcils a ceux que j*ai ra- 
port^s , fir pcut-ctrc encore plus 
beaux, ll me fcmblc que la ledfcure 
de ee pocte, quand cllc eft accom- 
pagnec de quclques reflexions pour 
cn fairc fenrir les bcaut£s, Cc qu'on 
y joint les endroits de Virgile qui 
cn font imic6sf ou qui y ont quel- 

* que raport , eft bien capable de don- 
4 tier aux jcuncs gens unc vraicid6c de 
i la belle poetic , fie de la folidc clo·* 
i qucnce.

m
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C H A P I T R E  S E C O N D .
»

I N S T R U C T I O N S
QUON PEUT TIRER D’HOMERE.: '

• »

J E reduis a trois articles les iiiftru- 
dions auxquelles on doit princi- 
palemcnt rendre attentifs les jeunes 

gens dans la ledure d’Homere* Les 
unes regardent. les ufages & les con- 
tumes : d'autres les moeurs Sc la con- 
duite de la vie : Sc les dernieres ont 
pour objct la religion Sc les dieux. 
Madame Dacier , dans les favantes 
remarques qui accompagnent la tra- 
dudiqn qu’elle nous a donncc dc ce 
poete, eft fort exade a faire obfer- | 
ver an ledeur ces traces precieuies ] 
de Tantiquitc. Ses reflexions m’onr 2 
cte d’un grand iecours pour la ma- 
tiere que je traite, Sc eflcs peuvenr i 
fuflire a un maitre pour inftruireuti- i 
lement fcs difciples. Comme lc prin- i  
cipal deflein de mon ouvrage, ain- , 
fj que je l'ai deja obferve pluiicurs 
fois, eft de former le gout de la 
jeunefle en tout genre ii je le puis, j 
Sc de la mettre en etat de tircr dcs j

I

I
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f ancicns tout le fruit qu'on cn doic 
I arccndrc, j’ai cm quc cc quc jc doiu* 
I ncrois ici fur Homcrc pourroit fer- 
j vir dc rnodclc aux jeuncs maitrcs& 
! aux 0coIiers pour fairc des obfcrva- 
I tions femblablcs dans la lc&ure dc 

tous les aurrcs auteurs. J'ai dd infis 
ί rcr quclquc part ccttc inftru&ion : 

Sc I'ciidroit οΛ jc parlc du plus’an- 
cicn dcs ccrivains profanes nferi a 
paru la place la plus naturcllc.

| ARTI CLE PREMIER.
J

D i s  USAo t s  l T DBS COUTVMES. *

H O m e r e  remarque qu'Ulyilc J 
dans les voiages qu Ί1 fit chez.

: dtfltrcns pcuplcs, cut grand foin dc 
s'lniliuirc dc leurs coutumes Sc d(* 
leurs nnrurs :

* ■ *
| Qtii mores homimim multorum tridir, & ur- Phr*, 4  
j bcv. 't't-f't.

II en doit ctre dc m im e dcs dif- 
firentes leisures quel'on fa it, 6c il 

j eft bon d'aecoututner dc bonne heure 
1 le* jeuncs gens a faire ccs fortes d'ob'J 
\ fci vations, qui leur apprennent chc- 
| min faifant millcs enofes eurieufe* 
i Sc agrdablcs. Coniine Homcrc eft le
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plus ancien de tous les ecrivains pro- j 
fanes qui foient parvenus julqu’a | 
n o u s il peuc beaucoup contribuer a i 
iatisfaire cette louable curioike, qui ■ | 
doit ie trouver dans un ledcur in- : 1 
telligent , auili bien que dans un : j 
voiageur attentiL

I .  D es MOEU'RS a n c i e n n e s .

Les princes & les rois chez Ho- . 
mere n'ont rien de ce luxe & de ce 
fafte qui depuis one infedc la cour 
des grands. La iimplicite & la mo- j 
deffie etoient riieureux caradere de 
ces premiers iiecles. Leurs palais η'έ- 
toient point remplis d une troupe inu
tile de domeftiques , de valets y Sc 
d’officicrs capablcs d’y introduire tou- a 
tes fortes de vices par leur orgueil i 
Sc leur faineantiie. Quand les depu
tes des princes de la Grece vont trou
ver Achille, ce prince, tout puiilanc *<, 
qifil eil, n’a ni huiiTiers, ni introda- *
deurs, ni courtifans autour de lui* li * » 
Ils entrent chez lui, Sc l'abordenc 1
Ians fa^on. Bientot apres on prepare |
le repas. Achille coupe lui-memeles .j
"viandes, les met en morceaux, Sc ?
<en garnit plufieurs broches.

-Les dames Sc les princelles n’ecoient ί
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jipas plus dllicatcs. Unc Education 

mile Sc noble les avoir cndurcic9 
ί au travail, Sc accoutumccs aux mi- 
t niilercs , (cion nous, les plus vil$3c 
I les plus bas, mais conformes a icuc

Isrcmicrc defoliation, a lcur£tat, k 
curs talcns, Sc plus propres λ con* 

t fervor leur vertu que les vains amu- 
ifemens & lc jcu qu’clles y ont fub- 
fftituc. Elies alloicntcllcs-mtmcspui- 
fer dc I’cau a la fontainc. Nauficai , 
fillc du roi dcs Phdacicns, va laver 
fes robes a la riviere avec fes fem
mes. On voir la rcine, fa mere, oc
tuple dcs lc point du jour a filer au- 
pres dc ion rcu.

Tcllcs itoient les mcrurs dc ccs u 
j terns hcroiques , dc ccs heureux ce 
; terns, οΛ Ton nc connoilfoit ni le tE r*· 

luxe, ni la mollciTc, Sc oil Pon nc **
; faifoitconliilcr lagloirc quo dans lc*·
* trav.nl & dans la vertu, & la hontc ·* 

qtic dans la pardTe Sc dans lc vice.** 
L'biiloirc Ijintc Sc I’hilloirc pro- **

| fane nous enfeignent cgalcment que<f 
j c’ctoit alois la coutumc dc fc fer-*·
! vii foumemc : Sc ccrtc coutumc** 
j itoit un rcftc prccicux dc Tiged'or. *« 
ί Les patriarcncs travailloicnt cux-** 

memos dc leurs propres mains. Lcs*J

1
ί
iiL·̂
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»  filles les plus confiderablcs alloicnc ? 

> s> elles-memes a la fontaine. Rebec- | 
» ca, Rachel, & les filles de Jethro 
» y menent leurs troupeaux. Dans 
» Fabius Pi&or, Rhee elle-memc va . 
» puifer dc l’eau. LafilledeTarpeius j, 
» Fait la meme chofe dans Tite Live. »

Homere decrit afTez au lone lesr- 
ceremonies des facrifices dans Te ier ! 
livre dcPlliade, & dans le $cdel’0 - 
dyflee. Dans ce dernier endroit e’eft 
Neftor qui fait la fondion de facri- 
ficateur , pareeque les rois avoienc 
l’intendance de Ja religion, & que 
ie /acerdoce etoit joint a la roiauti. 
Jc raporterai cette derniere deferi- 
ptiona peupres telle qifelle eft dans J 
Homere, en y joignant quelques | 
notes de Mc Dacier qui cn facilice- ? I 
ront 1’intelligence.·.·· > *|
■ Neftor avoit ordonne aux princes/| 
fes fils de priparer tout ce qui etoit I 
necefiaire pour 1c facrifice qu’il vou- ! 
loit offrir aux dieux a Poccafion de I 
larrivde de Tclemaque chcz lui. * |  

On amene la genifte, Un ouvricr J 
lui dorc les cornes. Stratius 6c Echc- J 
phron la prifentent.

2 .  S a c r i f i c e s ,
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f Arctns portoit d unc main un bat
fin magnihqucavcc unc aicuicrc d or,

' 4c dc 1 autre unc corbciflc οά έεοίε 
Porgc faci£ n^ccflairc pour I’oblation·
* Thraiymcde fc tint pr&$ dc la vi*

• dime la hachc a la main, tout prfit 
a la frapcr ; & fon frcrc Pcrfic te- 

1 noit lc vaillcau pour rcccvoir lelang*
I Audi tot Neftor lave fcs mains,
,, coupe du poil du front dc la vidime 

ou’il jette dans lc feu , lui r£pand 
fur la t£tc Torge facri, Sc accom- 
pa gne ccttc adion dc pricrcs qu'il 
adrclTc a Minerve.
< Alors Thrafymede levant fa hachc,

I frape la glnitfc, lui coupe les nerfs 
i du cou , Sc 4'abbat k fcs pi6s. Les 
j princclfcs qui affiftoient au facrifice 
ί font dcs pricrcs accompagndcs dc 
! grands cris.

Les piinccs rclevcnt la gdtu(Te,dc 
i pendant qu’ils la tiennent f Pi fill rate 

tire Ion poignard, &r4goigc. Lc fang 
fort a gros bouillons, Sc die demeu· 
tc fins force &: fans vie*
-* I*.n mcme terns ils la dipouillcnt, 
Sc la mettent cn pieces.

Ils feparent les * cuilfesenticrcs fc-
j * On biftloh carbon. I <k thiqui raembre r*
! *tm tin d<rus ltt cuiflr* I <ommrnt«nt p*j let i· ei.ucic», S< unc u*ochc | piulct , vlcat lc
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Ion la coutume, Ics couvrent dune j 
doubleenvelopcdegraiire,&pardeifu$ i 
wettent des tranches de routes les au- < 
tres parties. Neftor lui-memc les fait j 
bruler fur l’autel , dc fait des afper- \ 
iions de vin. j

Quand les cuiiTes de la vi&ime 
furent routes confum£cs par le feu, 
on fit rotir les emrailles, & on les 
partagea entre tous les affiftans. Cette 
cercmonie eft remarquable, Ellc ter- 
minoit le facrifice offert aux dieux,
Sc etoit comme une marque de com
munion entre tous ceux qui ctoient 
prefens. Le repas fuivoit le iacrificc,
Sc en faifoit partie.

On coupa done par morccaux' les 
autres pieces de la vi&ime qui re- I 
ftoient: on les mit en broche, & on .] 
les fit rotir.
• Cependant on fait prendre le bain '■■ 
h Tcleniaque, & apres l’avoir par- 
fume d eifenccs, on lui domic une ϋ| 
belle tunique, & un mantcau ma- T 
gnifique. !

Quand les viandes furent roties , i 
on ie mit a table.
mot ,
httmerm » 8e τίΟ»/Λ· , fo
nt. Ccs morccauxetoienr 
tine efpccc de prlmiccs

Tj

done let dieux fe con ten* I 
toient,  a b a n d o n n a i u  le ·! 
rcftcArufa^edcccuxqui j 
offrgiem lc laciiiicc. Ii
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I* ' Tcllcs icoicnt les principales ciri. 
Ϊ monies dcs facrificcs. Quand on cn 
irencontre de nouvclles cn d’autres
I#

jjendroits , on les fait rcmnrqucr aux 
l jcuncs gens, & Ion nc parte pas fous 
f filcncc laconformitc qui fc trouve cn- 
i* ti e plulicurs de ccs ceremonies, tc ccl- 
H les qucDicu lui.ni6mc a preferitesdans 
I les livrcs Saints. Mais (iir-touton leur 
 ̂fait obfcrvcr que tons les ncupless ac- 
f cordent a fai reconfirtcrlcfondduculte 
I public & 1’cilcnce de la religion dans le 
j facriticc: quccctce uniformity Ci con- 

ftantc dans unc cholc ft fingulicrc, ne 
j p e n t avoir pris fon origine que dans 
Γ la famillcde Νοέ , dontlcsdciccndans 
en le leparant emporterent cliacun 

I avee cux ccttc manic re dontils avoicnc 
j  appris que la divinity vouloic £ere 
i adoicc.
 ̂ C o m m e  il y  a v o it  peu  d e  g rands 
? repas Ians f jc r if ic c s , & q u 'a n c ic n n c -  
, m e n t les i ois cn yeoient les m in iftre s , o n  
d to ir  accou tum £ a  leu r v o ir  f a irc a v c c  
h o n n e u r  cc q u e  fo n t au jo u rd  hui n o s  

| bouchers  &c nos cu ifin icrs. C c la  y ta n t, i il n e fau t pas s 'y to n n c r , a jo u te  M. B oi- 
| \ i n , de qu i j’ai tird  c c ttc  n o t e , de  v o ir  

A ch illc  coupcr lu i .m im c  les v ian d es  
dcrtinccs au repas quU l v e u t  d o n n e r
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aux crois deputesdelarmee grecque. i 
Cc foin qu'il prend eft un loin offi- ; 
cicax j un a&e de civilitc, d'hofpica- 
lic6 ,& de religion tout a la fois, que 
le poete amok ed tort dc fupprimer.

3. R E P Λ S.

Lc diner Sc le fouper font marques 
bicn nectement dans Homerc. On y 
trouve quelquefois d’autres repas , 
mais ils 11'etoient pas ordinaires.

Avant que de fc mettre a table, fur- 
tout dans les repas dc ccrcmonie, on 
prenoit le bain, au fortir duqucl on fc 
parfumoit d eilence : Sc pour lors le 
maitre du logis faifoit donner a fes 
holies des robes, des habits, deftincs 
uniquement pour cet ufage. Ce foin 
cette magnificence, faifoit partie dc 
J’hofpitalite. ,

Le repas commenqoit Sc finifloit par | 
les libations, qui etoient offertes a la ‘ 
divinit^, Sc /ervoientdet^moignages 
publics pour atteiler qu’on la regar- : 
doit comme le principe Sc la fin de 
tous les biens dont on jouiiToit.

On £toit aifis fur des fieges, Sc non 
couche fur des lits, comme la coutu 
me s‘en introduifit dans la fuitc.

.L’uiage des napes n’dtoit point cn-

Art
M i
■* ,1)
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ftorc connu. On avoit grand foin dc 
;lavcr Ics tables & dc les nettoier 
javee dcs eponges avant 6c apres le 
jrepas.
| 11 if eft point parlc dc viandes
homilies dans Homcrc. On tic man- 
geoit ancicnncment que dc groflcs 
viandes. La eh arte & la p£chc η'έ- 
toient pourtant pas inconnucs. Les 

jpoirtons & les oiicaux £toicnt appa- 
iremment rega^s commc unc viande 
itrop delicate, oil trop 16gire.

Les viandes n’̂ toient pas femes 
idans un plat qui frtt common a tous 
lies convics : chaeun avoit fa portion, 
idevant lui, & quclqucfois mcniccha- 
jcun avoit fa table. C’̂ toit le maitre 
jde la maifon, ou un ofticicr dcftm£ 
& eette fon&ion, qui faifoit les parts t 
&  1 o n  gardoit tome Legality poflible 
dans eette diftribution: li ccn’cft lorC. 
qu i! v avoit quclquc perionne difttn- 
gucc* que Toti vouldt honorer d'une 
Ihanicic particulicrc ; & pout lors on 
fai donnoit unc plus grande portion̂  
quaux ant res, ou on lui fervoit le

S fioreeau le plus honorable. On voit 
es traces dc cct ufage dans le rcpai

9uc donna Jofeph k fci frcrc· , Sc 
ans cclui que Sattl pritavee Samuel·

i
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X i14 .  G u e r r e . S i e g e s . C o m b a t s . < I
On fait Peftime qu’Alexandre fai-ji 

foit des poefics d’Homcre, pui/qu'ilj?;: 
les copia lui-meme de fa main. Ce' j  
ifetoit pas le fimple plaiiir qu’il y ’ 
cherchoit : il y trouvoit auffi d’ex- 
cellentes lemons pour la guerre , δζ 
il ne feignoit pas de dire qu’il y ap> 
prenoit Ton metier. Au moins il eft 
utile pour tous d y obferver les an- 
ciennes coutumes qui regardent cette 
matiere.

On doit y remarquer avec foin les j 
armes dont on fe fervoir pour lors, 
la methode de rnettre les troupes en 
bataille, la maniere dont on les me- 
noit au combat, Tart d'attaquer les 
places & de fe defendre , Part de fe J. 
retrancher. . ! 1

Homere dans le $c. livre de Piliade, ,· 
decrir d’une maniere alfez detaillce.V 
Parmurede Paris. Ony voitdes cuif- f. 
iards qui s’attachoient avec des agra- Jj 
fes d’argent , une cuiraile, un bau- I; 
drier d or d’oA pendoit une large epee; Ji 
un grand dc pefant bouclier ,· un cat 
que releve par une aigrette. Mene- jj 
Jas, qui devoir combattrc contrc lui, ί 
etoit arme de la racme maniere. L un *

6c



%

£ d ' H o m b r i · $ 8 f
I'autrc avoit un javclot a la main· 

i On a loin dans la fuitc de la lc- 
J #ure dc fa ire remarquer aux jcuncs 
» ;gcns les outres fortes d’armes qui s'y 
rcncontrcnr.

t Les anciens, felon Mc Dacicr , * 
| ifavoient ni trompettes , ni tarn-
i bours % iiiauciin infliument pour fairc
ii entendre Icurs ordres. Ils y fup- 
ĵ plcoicnc par d’aatres moiens : par 
) ouclquc fignc fcnfiblc y Sc par 1c mini- 
} ftcrc dcs oflicicrs qui portoicnc dc vivc 
! voix les ordres dc rang cn rang.

La coutumc de harangucr avant Ic 
f combat, Sc memo dans Ic plus fore 
| dc la melee, Stoit au tori fee dans ccs 
(premiers terns par un ufage univer-
t λ ( , Ι λ <β it4i ptnr In  
| t«m k*m tit <fmt n i #jf 
i ft» f t r  Umtt Γ , 
i <St «**! t t rfl
| 4 tn t mfftx. t t r d ,
♦ /·*/ dtm t
\ tu u tf  in  *nt**t. M jo  €« 
J·'#** d tt m  i n  
φ  m t r t d t t

δτ Ια k<U< d t/ir t i (it* qmt 
um f*H  l* t * *"(·« dm 

M *v *' dAmtlt /(it»
*Ubi jud irm  butcinam ,

f ttm vr  t v t i r m ·  
q * t 4 * * t m»t m»tt- 

fi«ri **β* m m itt  qmt ttM t (t· VlV«*f JtS . /« (MUi.
I * 7 ·** n.

Time A

n»f Vr f t  f irv ir  i t  trttm· 
ptn npt»r «*n *tr In  trm · * 
ptt . &  f*«r font i t * * t t  diffinm fanABK * /nif 
f*0«m m t*1 r t f* t t & ftr$  
tif«t*imt t mm mum p«r- 
« (  in  trttttf«tnrt &  itt  
ftmfitt tmfimt i t  (« Sprit 
i f  i t  l  *Ar*ktt. J t  mt p«r· /
it ftimt dtt trtm ftttn  *f««
Si*)ft Utkin f t r fu rir*
i t  Dtt·*. H  tfl ΨΤ4Ι f « <
d **t Itt tn ttk tn fm t i t . r t iHtmttrt i* ftit tun»*
m f*£t i n  tre m ftttn  t muut
4 1* ftut mfatten i«mt w i //, JTTIIt·
t*mptrttftn ·■ tl / / p«rit l\$*
dm iinli / mmt vtkt.

R

i
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fel. En fairc un crime a un poete nc 
ieroit pas moms ridicule, que de bla- j, 
mer un peintred’avoir donne aux per- : 
fonnages d’un tableau l’habillement .· 
de leur iiecle. ‘ j,

On voit dans le 4C livre de l’lliade | . 
•la maniere done Neftor rangeoit fes 
troupes en bataille. Il place a la tete 
ies efcadrons avec leurs chars Sc leurs 
«hevaux: derriere eux il range fa nonv 
breufe infantcrie pout les foutenir: Sc 
au milieu il met cc qu’ilavoit de moins 
bons foldats, aim que malgre eux ils 
fuilent forces de combatcre. Dans 
Tonzieme livre cet ordre eft chan
ge , Sc e’eft la cavalerie qui loucient 
I'infantene.

On fe fervoit anciennement de *
* On vest egalement dsns 

fhifiebre faerfe & profane 
que let charsets tr.t Itr,terns 
fait la prtnctpale ferce dts 
armies* l l  J en avtit de 
different ts,frees ,  V tn y
Treuvfit pear Urs beauceup 
d'avantages. Mats qttand 
lebin vieux terns fa t paffit 
an les nattens qui eluent en 
guerre thitfifi tent de btnne 
f t i  tsr.e Urge dr v-ifieplat- 
tieptur y vutder lettrque- 
retie en unfeul jeur; fr  que 
devenues plus ruffes cues 

furent prendre I'avantage 
d* terrain ,elles receanurent 
aiftm ent que teat cet * fp *r til

d r  c e t t e  d i p e n f e  d e  c h . t r i f t f  · 
p e u v e i t  i t r e  r tn d s s e  a b ftlM *  l(· 
m e n t  i n u t i l e  p j r  u n e  h a  l i e  " 

p a r  C i n e g a h t e  d u  t e r r a i n t  

p a r  u n  p s t t t f e f f e .  L t r i q u e » · ,  
f u t  a t t i r e r  l a  g u e r r e  d a m  · 

u n  p j y i  c t u v e r t  <T f r u r r e » « 
d a m  d t s  d e f i e s  > d a n s  deS >· 
e n d r e t t s e t u p e s  d e r u f f t a u x ,  

ie s  c i s s r u t s ,  b ie n  Urn d e  p e r · \ ’ 
v i r , d e v i n r e n t  i n f n m e u t  i  

t n e e m m e d e s .  * A u ffi d a n s U  
f u i t e  I t s p e u p l e t  &  U s  c a p s · ; 
t a m e s  q u t  c e n v e r t t r e n t  t *  4 

r u t r r e  e n  a r t  c r en  f o e ►·.' 
ce  f  d r  q u i  l a  f i r e n t  asm * : ' 
m t t b o d e  &  p a r  r e g i e s ? 
rent garde de fe fervir di !
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chars au lieu dc cavalcrie:6c I’on nc 

* voir point du terns dc laeucrredcTroie 
Idc cavaliers niontes (implement fur 
fdcs chcvaux. Chacun dcs chefs avoit 
tun char d’oil il combartoit, attclli or- 
(dinairement dc deux chcvaux \ 3c cclui 
Iqui lc conduifoit ctoit un homme auili 
fort confidcrabic, 3c tres capable de 
jeombattre. H y a peu dapparence 
liianmoins que Tart dc monter a cho- 
Ival, &: dc droller les chcvaux, fikalors 
ftneonnu. Au nioins , du terns d’Ho- 
tmcrc, il ctoit d£ja port£ a unc ii gran
de perfection, quun homme fculme- 
tioir pluiicurs cncvaux, dc fautoit de 
I'un iur I'autrc cn courant h toutebri
de ; commc on lc voit dans unc com- 
jparaifon que ce pocte cmploic.

Lc 7C livre dc niiadc nous rcpr£- 
fente un rctranchcmcnt formi d'une 
ponne inuraillc flanqueede tours, 3c 
bnvironne dun foile revetu dc bonnes 
Milladcs. » Les Grccs ileventen- «c

//. tr. itoi

j-wmr c tm U u trt  
■Pri r*Hr+ni. l i t  mt rtii- 

4 * v* » t* £ t ett 
Iferm i rm plm it ttntre  pK.mtmn f r+mmr mtmi 

tn m i 4 i  f  i» m -
^•*4i f  f mr Ijm n & m , L i t

t y h r lm t i  nt v#i#»rA| f i t
Λ ·»  Affnektr it 1 ik*rm t

4 t  ΤίχτΛΜ  t q»*tlt i‘m·
v n ttn t  ftrnr In
f t *» &  f t  r tfr rm sm  mmf*
Jhit rtfrennm l trmr r*mg9 & rrWn/«f tnnfi / ŵr» 
tmtfiti i t  t t t  «Wirt» ·» · 
ftultm tmt tn m iiit, m *it 
m im t riium lt $ 
tr tr r  t  f m m t  λ»  »i»j« t  

ttt litb tit m  m ttfu

. M
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fuke la muraille & lcs tours quii 

» devoientdefendre leur camp & leur! 
» flote. I Is y font d’cfpace en cfpacetj 
3>dcs portes alfez larges pour faire  ̂
» palter des chars, & ils creuient tout j. 
» au tour un fofle large? & profond 
» quils garnillent de paliiladcs.
* II n’cft point parl£ dans Homere 
des machines dont on fe fcrvic dans 
Ja fuite pour attaquer & dcfendrc les 
places. Si du terns de la guene de 
Troie dies n’ctoient point encore en 
ufagc, cepourroitctre la une dcs rai 
Tons quifaifoientquelesiiegcsduioienl 
fi lontcms. Mais le iilence d Homere 
fur ce fujet n’cft pas unc preuvecer- 
taine qu’alors les machines de gucrrt 
fuflcnt inconnucs : parceque dans Hi 
liade il ne s’agit point d’attaquer lij* 
place, 6c que tous les combats dont 
il y eft parie fe donnent hors de ll 
ville.

Il y aurcit encore beaucoup d’obd 
fervations a faire fur cettc matierc;j| 
dc fur d'autres pareillcs , com me flip 
les ceremonies funcraircs, fur la na· 
vigation , fur le commerce, dec, If 
me fuffit davertir en general qu’ilj 
eft bon d’y rendre les jeunes gens at- j; 
tentifs, & de leur faire remarquer;



/
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Ι£η paiTant tout cc qui rcgarde ccs 
J fo r tc s  d'uiagcs & dc coutumcs an- 
IC icnnes : dgnt quclqucs-uncs mcmc

Itcndoicnt toutcs a atcdlcr & A trank 
fmcttrc la cr&mcc puMiquc, unifor- 
IH)C, &conftantc dc limmortalit£ dc

par conftqucnt lcurs amcs fubfidoicnt 
lencorc. Et par lc rcfpcd quc ccs ci- 
ndnonics infpiroicnt pour Ics corps 
imorts, commc pour tin depot facrc, 
fie par les lionncurs qucllcs leur rein.

Eoient, dies jettoient les fondemens 
c la  cr^ancc dc la  rifurredion dee 
Drps, & y priparoient les efprits.

i *Dn m<turs, & des devoirs de U
T · f

HO racf nc  c ra in t point d'aflu· L H . u r r . t  
rcr qu'on trouve dans les poe
tics d'l lomcrc tene morale plus epu- ,,

jQui quid fit pu lcium ,  quid tu rpe  ,  qu id  u ti
l e , quid QOtJ,

Ifervent aappuicr la religion, commc 
lies ceremonies mortuaircs. Car dies

[Tame , puifqu’dies fupnofoient quc 
8es morts y iroient ieniiblcs, & quc

A r t i c l e  s e c o n d .

rte cV plus evade quc dans les livres 
des plus excel lens plnlofophes :
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P icn ics ac melius C hryfippo 

cic.
& C ran to rc  dl-l. -j i

Cc fcroit done fe priver d’un dcs plus*? j

i;ronds fruits que Ion doivc tirer dot 
a lefture dc cc poctc, que dc n'yj

[>as remarquer avee loin les excel-/· 
cures maximes qui y font par tout: 

rlpanducs, 8c qui peuvent iervirde? 
principcs pour former les imrurs ,■ 
8c pour regler la conduitc de la vie· 
Oil n y doit pas moins obferver les 
examples & les a&ions fous lcfqucllcsi 
cc poctc a eu Part admirable dc ca-* 
cher ces infliu&ions., afin dc les ren*·» 
dre plus jnfinuantes, plus pciftiafivcs,' 
plus parlantcs, plus cflicaces.

[(l'
f

i

j .  R e s p e c t  p o u r  l e s  d i r u x ,  r
I I

t)ion6 parlant de Diomede qui avoit ( 
r>fi s artaquer h Venus dans 1c com- (■ I 
bat, s*cxprinic ainfi : » L’infcnfe ne*,j 
» fait pas quo ceux qui out I’audacc^i 
» dc combattre centre les dieux, no 
» demeurent pas lontcms fur la terre^.j 
» 8c que Icurs tendres enfans ne s ai- f; 
»> feient point fur Icurs genoux, 5c:j; 
» 11c leur don none, pas Ic doux nom' j| 
» dc perc au rctour dc Icurs cxp£di«j( 
*> dons 8c dc leurs fanglantcs guerres. jj
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hi Λ* y? μη  w /W  «ιτ» »ηνιπίζ*ο>

ΙΙλβι η  οκ τίκΐμ»ι· ^ir»r A i W m ·

Voila line niaxime placie bicn & 
jpropos, & qui a bicn plus dc force 
|&  dc vivaciti , quo li cllc έιοιι ex* 
prim lc cn forme dc fcntcncc : Ceux

jfUt s'dttAifHCM AUX duux ftC VtVetH pAS
\h η terns*
(

2. R e s p e c t  p o u r  les Rois.
Homcrc , cn parlant d’Agamcm-^· **7· 

(non, poiccn deux mots le fondenicnt 
iin^branlablc du refped qui eft dd aux 
irois : Ttun J* U Δ»β> \<n. Sa difnitc h i 
viem de fupiter. lit il ajoutc pen apres 
que ceil· Jupster mime qui dmnt aux 
\rm  le feeptre , & qm les fait dcpofi~ 1 
jfsires des ktx pour gouverner les ptuples.
(Ccs id6cs font gratidcs 8c nobles, Be 
'font voir combien la majciU 8c 1» 
Ipcrfonnc des rois doit £rrc faerie 8c 
jinvioinbJc ; que commc ils nc ticn* 
nent leur pouvoir que dc D icu , i)
H'y a que Dicu qui puiftc le leuroter $
$c que refillcr a leur autoritc, c*cft 
r6filler a ccilc de Dicu-mcimc. II eft
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car il ny a point de pnijfance qui ne 2j 
vienne de Dteu , & c eft lui qui a or- j 
donne' celles qui font f ir  la terre. CF eft- " 
pourquoi celui qui s3oppofe aux ptiijfan- 
ces, refifie a Fordre de Dieu ; & ceux 
qv.iy refiilent, attirent la condemnation 
fur eux-memes.

3. R espect du aux teres et
' A U X  MERES.

//. ιχ.4ί3- On voitenpluiieurs endroitsd’Ho- 
$ . * ,7,'mere les horribles imprecations des 
//.xxi.411. peres 8c des meres contre les enfans 
4H* qui one manque de refpeft a leur 

egard , exaucees d’une maniere bien 
capable d’cfFraier , Sc les furies ven- 
gerelies envoiees par les dieux pour 
punir un crime ii deteftable. L’ecri- 

M i. b ii· ture nous avercit auiii que la bcticdi- 
Elion du pere ajfermit la maifon des en
fans 3 & que la maleditlion de la mere 
la de'frait jafqnaux fondentens. Il fera 
bon a cetce occafion de raconter aux il 
jcunes gens l’liiftoire que raporte S.

$. Auguftin, quir e(l un cxemple bieni! 
firm . 5x1. & terrible de reffec funefte de la male-f1 

di&ion d’une mere fur fes enfans. .7
4. Ho~SP I ΤΔ l  I τ e\  f  

Il n*y a rien de plus admirable que
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Ics maximcs rlpanducs dans I Iliadc,*
6c furtout dans V Odyflcc, au fujcrdcs' 
hotcs, des Itranecrs, dcs pauvrcs 5 
6c dies doivcnc fairc rougir Icschr^- 
liens parmi Iciqucls il nc retie prcfquc· 
plus aucunc trace dc ccttc vertu pra- - 
tiquee ancienncmcnt par les paiens 
d uuc manic re (i noble 6c fi glnl- 
rcuie , 6c Igalcmcnt rccommandce 
aux liJelcs par les ccriturcs dc Tan· . 
cicn 6c du nouveau tedamenc.

Tcllmaquc aper^oit un ctrangcr ^ 
qui fc tenoit pics dc la portc, 6c *°j. uV 
nofoit entrer. Il court auflitfo ,1 c  
ptend par la main, & rintroduitdans 
ia maiion , nepouvam fo^ffhr, ajoutc 
lc poetc , & ft am trtdigne quun end»· 
gtr fiit fi Untevns a fa pone·

Dans une autre octafion le rncme odyr. χγ» 
Ttldnaquc cunt cnul chcz bumle*41*4*·
Tun dc les paftcurs , UlyiTc qui y 
itoit, mais inconnu 6c dcguii£ fous 
I'cxtcricur d’un pauvre vctu devieux 
juillons, fc levaauditdtdu fiegcqu'il 
occupoit, pour lc cedcr au maitrch 
dc la nuifon.Tllcmaquc, rcfpcAant 
cn lui la qiulitc d'hote, Jui nt lion· 
jicur, 6c ptit un autre liege.

Nautical , fillc Ju roi dcs Phea-» cw>/: n, 
ideas, cn pailaiu d’U lyflc qui Id ia p lΛ<*'

Jdv

VJ.

s

■i
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du naufrage s’etoit prefente a die 
dans un etat digne de compa/fion, 
die qu’il en faut prendre grand foin. 
Car > ajoute-t-elle , tons les pauvres & 
tons les etrangers viennent de la part de

or&s Δ/oV tuny Awnee 
%£νόι η  πΤνχόι Ti,

, - Ailleurs il eft dit que quiconque a 
un pen. de fens & de prudence regarde 
un hote & un fuppliant comme [on pro- 
pre frere.

Ulyfle, cache fouslhabitd’un pauvre 
mandianr, aiant ete fore bien rccu par 
Eunice, qui avoir /bin d’une parcie de 
fes troupeaux, & faifant paroicre quei- 
que furprife d’un fi bon traitement: 
Comment pourrois-je, lui repondic*Eu- 
mee , ne pas bien trader un etranger, 
quand meme il feroit encore dans un plus 
pitotable etat que nefl le votre ? Tons les 
Grangers, lous les pauvres nous font en
voi e's de la part dc fupiter. On leur dome1 
pen, ajoute-t-il, & ce pen leur cflprc- 
cteux. C'eft tout ce que peuvent faire des 
domefliques en rabfence de leur m ait re.

Il fuffit d’etre pauvre pour ctre bien 
re$u par Eumie: cette feule qualite lui 
irendde telles perfonnes facrees 8( ret-
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pc&ablcs. Amrrtr* tous fans aucuuc1 
diftindion.

Lcs ancicns cxcnjoicnt rhofpitaliti 
non fculcmcnt avcc gbncrofitb & ma
gnificence, mais avcc prudence & fa*- 
gcllc. Tclcmaquc tcmoignoic beau- 
coup d cmprcilcmcnt pour retourner 
efiez lui. Jc n’ai garde, lui dit Mani
las , dc vous rctcitir ici plus ionrems 
que vous ne 1c voudrez. Jc ne pri* 
tens pas me rendre incommode 6c irn- 
portun. L'hofpitaliti a fes loix & fes 
regies, //font trAuer fes hires d# mieux 
qnon pent tarn quott les peffede , dr lcs 
buffer parttr quatui Us le jouhnitertt.

fast rtflm* phit, lHt\cn« /ίπίμ»
Jp Ttsm' ·1 *^ Ψ

l1' Un des principaux officicrs de cc‘ oitf;
prince ctant venu lui demandcr sil^**· 

j rcccvroit dcs fibres qui fe priicn- 
tojcnt.Mcnilas offenft dccc difcours: 

j Quell devenue vorre fageiTe, lui dit-<*
I il,dc me venirfaircunc telle deman~« 
dc ? J'ai cu grand befoin moi-mbmc «r 
dc rrouver dc rhofpitaliti dans tous «r 
les pays que fax traverfes pour re- «

} vcmr dans nics ctats. Vcuillc le «  
j grand Jupiter que jc ne fois plus rb- «r 
i doit a 1 cprouyer, 6c que me* pci-

R  vj

XV.

E

IT.
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» nes foient finies! Allez done prom- 
& tement recevoir ces etrangers, &
» les amenez a ma table. Dieu cm- 
ploie le meme motif pour porter les 
Ifraelites a exerccr 1 hofpitalitc : A i- ; 
mez. les etrangers , leur dit-il, pareeque I 
vo hs  Favez. ete vous-mimes dans FLgy- i 
pte. On fccourt plus volontiers les * j 
malheureux , quand on Ta etc foi- 
nieme.
Non ignara mali miferis fuccurrere difeo..

Les gens de plai/ir Sc de bonne · 
* cherc confiderent pea les pauvres. 
Homere J’avoit deja marque en par- 
lant dcs Phcaciens , peuple plongc 
dans les delices, & qui ne connoitfoic 
d'autre gloire & d’autre bonheur que 
de pafler la vie dans les repas, les jeux, 
la danfe, la mufique. Les Pheaciens, 
dit-il , ne refoivent pas volontiers les 
etrangers} & ne les voient pas de bon ail.
La raiion d une telle conduite eft rou
te natuielle. Ces perfonnes ctant plus 
vivement occupies dc leur honheuc 
que les autres, regardent comme per
du tout ce qu’elles ne confument pas 
tilles-mcmes. Daillcurs tout ce qui a 
i air d’indigcnce Sc de mifere imprime 
de& idees trifles: Sc ces forces de per-
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f  fonnes lcs tvircnt comnic Ic potion dc 
f  la vie, & comnic n'etant capablcs que 
I  dc troutder la purctc dc la joie & la

I ftrln itc  du bonlicurdont clles vculcnt 
jouir. Il paroit qu'Homcrc n'a fait unc 
ft affreufe pcinturc dcs Cyclopes , Sc 
fur-rout dc Polyphonic qui maltraitoit 
ft inhuinaincmcnt les Strangers qui 
flbordoient dans fonantre, qu afin dc 
fairc regarder comnic des nionilres, 

j; Sc comnic dcs ennemis du genre hu- 
n iain , ccux qui manquoient a ΓΙιοΓ- 
pitalitc.

Antinoiis, Tun dc ces jcuncs Sci- 
k gneurs qui ttoient toujours cn feftin 
fe dans la maifon dc Penelope, fit dcs 
I rcprochcs a Eunice d*y avoir ament 
|  Ulyile. N’avons-nous pas ici affez dc 
| gueux , Sc dc vagabonds , lui dit-il 

<Pun air m^prifant, pour affamernos 
J tables } Pourquoi nous as-tu encore 

anient cclui-ci > Il alia plus loili, Sc ' 
' lui jetta a la tctc 1c nuichcpic qui lui 
o fervoit lorfqu’il itoit afTis a table. Un 
* dcs afTiilans, indigne d’unc fi brutalc '
■ iniblcncc , lui die; Vous avez grand 1 
• tort, Antinoiis, dc malcraitcr ainfi cc 

pauvre homnic. » Qui fait ft cc n'cft « 
point quclque dicu cache fous Phabit« 
d’un pauvre} Car fouvent les ira- «
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» mortels , fous la figure de voia- 
:» geurs, parcourent les-villes pour etre'
& temoins des violences qu’on y com-
y> met, Sc de la juftice qu’on y obferve.

<
YLani 060/ fyivoum tltVjOTM ΛλλβΛί7ϊΤ/ί7 ,
tletVTOiot TihiQovTif > Ι-πς̂ ωΐνσι 'xvKuctt,
Avfyavrw £pe*v 71 ^  ivyopiv ifop&vnr.

On reconnoit ici vifiblement ce qui ; 
eft raporte dans la Genefe , qu’A- f 
braham, modele parfait de ceux qui 
ont exerce l’hofpitalite, eut rhonneur ! 
de recevoir chez lui Dieu mcme ca
che ibus rexrerieur de trois voiagcurs, 
ou plutot de trois anges. Ceft a quoi 
S. Paul fait allufion , en diiant : a } 

negligel  ̂pas dexercer Ckofpitahtc: ύ
car c'ejl en la praliquant que quclqucs- 
uns ont recu pour hotes des anges fans ·': 
le j avoir. On voit b;en qu’Abraham j 
Sc Lot, font ici defignes clairement.
Et ce qui eft fort digne de remarque, , i
c’eft que Dieu venoit pour iors, ca- '■ 
che fous la figure de voiagcurs, pour  ̂
examiner Sc reconnoitre par lui-mcme 
jufq u’ou alloit 1’infolence Sc le dcrc?- |

a Hofpitalitatcm nolitcoblivifci: per hanc enimla- 
tueiunt quidam angclis hofpitio reccptis. Htb. i j . u ,
Λ* τώ/vtf ytf 7Wf £i»riV«mi άγγίκ*(.

\
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ί glcmcntdcs liabitans dcSodome.Z></£ 

cendam, & vtdebo utrum clamorem * 
qui vetoit ad me, opere compleverwt j 
comnic Homcrc lc die dc fes dieux*

:Tj2e*r 7 i ^  ώ /eft/nr fy tf« r7» f·

5. Q jJALITE's D't/N DON PRINCE;

. Jc  ne puis qu cn indiquer quclqucs~ 
ones, & Ics toucher tres l£g£rcmcnt# 
Elies font tomes rcnfcnnccs dans cct 
Avis qu’un prince donnoit k Γ011 fils:

λ *4tf AOfivtif ,  ντήίζ/y c r  ΙμμοαΛ λΜ λ* .

excelIcr cn tout, 6c furpafler tous« 
Ics autres. «c

* .r *

VI. let.

jtmour de la piete & de la jufiice;
! Cell cctte quality ciui fait lesgrands, 

princes , 6c rend les pcuples heu* 
icux. « Un Roi qui regne fur plu-« odyf. m . 

i iicurs pcuples avee pict ,̂ fait fleu* «c ,0* U4·
* rir la juilicc, & fous ion gouver- «* 
j nement les campagncs font cou- 
j vertes dc riches moilTons , les ar- w  

brcs charges dc fruits , les trou·«e

t>caux fcconds, la met fertile f  6c w  
cs pcuples toujours heureux : carte 

voila les diets d un gouvemement «a 
Juftc 6c oieux. «

Jmrtfndkd fondit fur Is coirfiuucr m
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^ 2J ' IX· 4*- Diets, y> Quand tous les autres pren- 

» droienc lc parti de ie retirer, Sthene- 
>5 las & moi nous combattrons juiqu’a 
* ce que nous aions trouvd le jour fatal 
y> d’llion: car nous neiommes venus ici 
» que par ford rede Dieu mcme. Ceil 
Diomede qui parlc ainfi. Quelle gran
deur dame > Sc quelle fermecc 1T oute 
Parmee eft effraiee : le General me me. 
ordonne de partir, II demcure inttc- 
pide j & veut refter feul avec Sthe- 
lielus. Je m’imagine entendre le ce- 
lebre Mathatias, qui allure que quand 
toute la terre obeiroit aux ordres im- 
pies du roi Antiochus, lui & fa fa- 
mille n’abandonneront point la loi 

x. Macbab. Seigneur· Etfiomna oentes reot An~ 
tiocho abediunt, ... ego, & filti mci, & 
frat res met, obediemus legi pat rum ?io- 
ftrorum,

‘ - 'Prudence. Sageffe. Le principal but
de lOdvftee eft de montrer combicn4
cette vertu eft neceftaire a un prince.· 
C’eft par elle qifUlylTe mit fin a la 
guerre de Troie: & Ciccron remarque 
que c’eft pour cetre raifon a qu’Ho- 
mere donne lcpithete ντοκί^ θπ. e’eft-
a-dire , defir nil eur de v tiles , non a

*1 a Itaquc Homerus non Ajaceni t ncc Achillem , 
l e d  Ulyll'cm  a p p c l l a v i i ^ e i k i j i e / i / e j .  iil>.
.10» 1).

f
f'  P--i ■
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Ajax, ni a Achillc, mats au prudent 
UlyiTc. La rcmarcjuc dcCiccron n’cft

i>as cxa&c : car Homcrc donne plu- 
icurs fois cctte ipithctc a Acinile·

Stneeme', Bonne foi. Quclqu’un a . 
die que (i la veritc itoit exilic du 
rcftc dcla terre, cllcdcvroit fctrou- 
ver Air les lcvrcs d‘un prince, ll doit 
done avoir cn horreur non fculemcnt 
le parjurc , mais tout mcnfoncc & 
toutcailTimulation.?ehai, du Acnille, 1X9 **** 
comme Its fonts de Fenfer celui qui 
penfe dune maniere, & parle de l*autre·

\

ί

E yaf μδι tolrtf ·μ£( dijkc ttv/jotFi

< fr/\i\en μϋτ χίι/βιι hi φμtit $ ώλο/ί
V<>·

sy C’cft cc que l’icriturc appcllc avoir 
I deux langucs, bslinguet ; avoir deux 
j ccrurs, in corde & corde locuti funt.
1 Heureufe expreilion ! Les gens du 
J| momle one deux caeurs: ils montrent 4
I I'un, & CAchent 1‘autre. Ils fc croicnt 
I  cn ccla bicn prudens: mais de quelle, 
f  confulion fcroicnt.ils couverts , ii 
I  ccttc lachc dupliciti ito it connuc I 
f Os bdtngue detejlor. » Jc  detcilc 
I laugue double. C ell amfi que parlc 
j- le lagc dans 1 endroit mime od ii

Ϊ
1
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4.01 De la Lecture 
apprend aux rois la maniere de re- 
gner fagement.

Douceur, Doctlitc. Je joins enfemble 
ces deux qualites, quoique diflferen- 
tes, parceque Pune conduit a Pautre. 
La douceur arrete dans un prince les 
faillies de la colere, 8c lui rait eviter 
bien des fauces. La dociUtc le porte 
a prendre confeil, a 1c iuivre, are- 
noncer a fes propres vues quand oil 
lui en montre de meilleures, a re- 
venir fur fes pas quand on lui montre 
qu'il s’eft engage trop avant, 8c a re-

{>arer les fauces que Pemportement 
ui a fait commettre. 

L’lliadeentiere, quin’a pour objet 
.que la colere d'Achille qui caufa cant 
de malheurs aux Grecs, eft unc Ιοςοη 
bien falutaire pour les princes. Achil- 
le profita peu de ceile qu’il avoit re- 
$ue de fon pere en partant pour la 

2-J4- guerre de Troie. » Mon fils ,* lui die 
Pelee en Pembraftant, » Minerve 8c 
» Junon vous accorderont la vi&oire 
y> lur vos ennemis quand elles le juge- 
w> ronta propos: mais fouvenez-vous 
*> de moderer votre fierte , 8c de re- 
» primer votre colere. La douceur 
» vaut toujours mieux que la force. 
*  E vitez les qucrelles, fource fcconde
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dc toutcs fortes dc malhears 5 & cc 
croicz quc la bond & i’humanid cc 
vous fcrontplus honorer des Grecs,«- 
quc la dared &  que la violence, cc

Achillc, qui pour fatisfaire fon re t  //, χγ,^ 
fentimenc, avoit lai(T6 pirir prcfque,*?*1*!· . 
fous fes yeux les mcillears de iesamis, 
rcconnut Sc dcplora, mais trop tard 
les funeftes diets d unc padion, qui, 
d'abord plus douce quc lc micl, cau- 
fc enfuitc dc fi amcrcs doulcurs , 6c 
qui va toujours cn croiflant quand clle 
ifell pas dprindc dans fa naifTance,
Pen/ienta jamais, dit-il, les animo- cc 
fites Sc les qucrcllcs. P̂ rifTc la colerc,«  
qui renvcric dc fon afiictcc Thomme «c. 
lc plus fage &c lc plus modir6·, &c <* 
qui, plus douce quc lc micl, s’enfle cc 
6c s'augmcntc dans lc cirur comme <* 
unc fumcc. Jc viens den fairc unc 
trucllc experience par cc funeftc ciru.«

Sortement oA nfa pdcipit6 l'inju- «* 
ice d'Agamemnon. On pourroit «« 

bicn apphquer ici cc quc die Quince- 
Curcc au fujet dc la more dc Clicus 
qu’Alcxandrc fc dpcntic fi vivcmcnc 
d'avoir tuc dans remporccmcne dc fa 
col ere. Male humdms wgtmit n/uum ^  c*rt.U 
ccnfuluit , quid plerumque non futura % ··r*l· 
fed trtnfaEU perpendimns· Qnippe rex t
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pofieacjuam ira merits decejferat, ctiam 
ebrictate difcujfd > magnitudmcm facino- 
rtSyfera &fiimaiione pcnfaviu

Le premier degre de la vertu, eft 
de ne point commettre de fauces : le 
fecond, eft de foufFrir au moins qu’on 
nous les fafte connoitre, dc de n’avoir 
point de honte de les reparer. C’eft 1 u- 
tile lecon qu Ulyfte 01a faire a Aga
memnon le roi des rois, & que ce der
nier re$ut avec beaucoup de docilitc. 
a» Illuftre fils d’Atree, fouvencz-vous 
» d’etre a lavenir plus jufte & plus 

modere envers les autres, dc ne pcn- 
fez pas qu’il foit indigne d'un roi de 

s> faire fatisfa&ion a ceux qu’il a of- 
9> fenfes. Sage fils de Lacrte, lui re- 
» pondit Agamemnon , j'ai entendu 

avec un trcs grand plaifir tout ce 
33 que vous venez de dire : car vous 
»avez parlc avec beaucoup de raifon 
>3 & de juftice. Je  fuis pret a faire tout 
» ce que vous fouhaitez.

Vigilance. Je  rerminerai les qualitfo 
du prince par celle-ci. Les rois font 
appelles dans Homere, lespafteurs des 
peuples : τπιμινκ huvv; 6c Lon /ait que 
le principal devoir d un pafteur eft de 
veiller fur fon troupeau. De la vienc 
cette belle fentence dans Homcre.

I

ili

&
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ifi >«cir \§π7ΐτ£&ί&Ί*u , $ 7»AJtt αίμ*λl* *f·
Un general qui prcfide a tant dc « 
confcils, qui a Tons fa conduitc tant« 
dc pcuplcs, & qui eft charge dc rant «  
dc loins, nc doit pas dormir les nuits <* 
cncicrcs. cc

Homerc dans lOdyiTcc prouveen- 0<̂  
core inicux ccttc verit^ par deux fi- 
eions ingcnicufcs. Eole roi 8c gardicn 
dcs vens, les avoit livrcs tousaUlyf- 
fc enfermis 8c liis dans un outre, ex- 
ccpt<̂  1c Zephyre qui lui itoit favo
rable. Pendant fon lommcil, fes com
panions ouvrent cct outre, penfant 
que cc fut dc Γ ο γ .  Les vens dlchai- 
n6s excirerent unc horrible rcmpttc. 
Dans unc autre occalion LMylfc s etant ο/;/; 
cncoic endormi, ccux dc fa fuitc tuc- 
rent les bucufs du foleil: cc qui fut la 
caufe de lour perte.

Mais jc nc dois pas borner la quali
ty dc pAfleun Att P tuples qu*Horocre 
donne aux rois λ la (tropic vigilance. 
Cette belle image porte plus Tfoin,& 
nous donne unc bicn plus haute idie 
dcs devoirs dc la roiaur£. Homerc par 
cet unique .mot a voulu an prendre au 
Prince comment il doit cnerir fes fu~

I· x.
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jets, leur. procurer avec follicitude 
tous les avantages convenables, pre- 
f6rer leur bonhcur au fien propre, fe 
raporter tout entier a cux, Sc non les 
raporter a foi, les protegcr avec for
ce Sc courage, Sc les couvrir , s’ll eft 

' neceiTaire, de ia propre perionne. Ci- 
ceron dans la belle lettre a Ton frere 
Quintus etablit le meme principe, Sc 
iemble le fonder fur la meme com- 
paraifon. a » Le but de quiconquc 
y> commande aux autres, dit-il, eft de 
y> rendre heureux ceux qui font foils 
» ion empire. Et il ne borne pas cette 
regie a ceux qui ont autorite iur les al
lies Sc fur les citoiens: il declare que 
celui qui eft charge de Ia conduite 
des efclaves, ou meme de celle des bc- 
tes, doit fe confacicr tout entier a leur 
urilite Sc a leur avantage.
6.  F i c t i o n s  i n g e ’ n i e u s e s .

Les poemesd’Homerefont remplis 
de fi&ions, qui fous Tenvelope d’une 
fable ingcnicufcment iaventee ca-

a Ac niihi quidem vi- I cjus qui fociis Sc civibus, 
demur hue omni jcilcrc- I fed etiam cjus qui fer vis, 
ferenda ab iis qui prar- I qui mutispecudibus prx. 
iunt aliis, uc ii qui eo- |  ίκ , eoruni quibusprifit 
rum in imperio erunt ,  I commodis ucilitatiquc 
fine qudm beatiifimi.... I fervire. Cic.Ub. t,epijl, i* 
£ i t  aueem non modo 9 ad Q n in t .frat.

%
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client d’importantcs veritis, 6c des 
inftru&ions tres utiles pour la conduit 
tc dc la vie. I’cn rapottcrai feulcmenc 
deux.

C i r c e *.
Ecs compagnons d’Ulyffe ont Vim« otyfi 

prudence d'cncrcr chcz ccttc dange- 
reufe d6c(lc fans avoir pris aucunc pr6- 
caution. Elie leur fait d*abord un fort 
bon accucil. On leur fert a manger.
Hllc leur pfcfcntcd'un vin ddicicux: 
inais die mclc dans tout cc qu'on leut 
fert un poifon fccrct, propre A leur 
fairc per J re abfolument lc fouvenir 
dc leur patrie. Enfuitc clle les frape 
dc fa baguette : ils font changes en 
pourceaux , rclegu6s dans un £table 9 
6c reduis a la vie & ala condition des 
betes. Voila une image bicn fen fib lc 
du trifle ctat oi\ la volupt6 r6duit un 
bom me qui a lc malhcur dc s*y livrcr.
II eft vrai qu’Ulyffc ^cliapc aux dan- 
get cux artraits dc Circ6. C’cft qu*il 11c 
$’v έ-toit expofi que par la n£ccdu6 de 
dclivrcr fes compagnons \ 8c Mcrcu
re eroit venu expres lui montrer uue 
xacinc, fculc capable de lc garantir du 
funcitc poifon dc ccctc decile. Horace 
fcmblc fuppoiec qu'il ne but point *
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comme avoient fait fes compagnons,’ 
la liqueur que Circe lui prcfenta : cm 
quoi il eft contraire a Homerc. Ses 
vers font trop beaux, pour netre pas 
ici raportes.

P· Sirenum voces & Circes pocufa nofti:
Qux ίΐ cum fociis ftukus cupiduiqucbibiflct, 
Sub dominamcretricc fuifletturpis& cxcors, 
Vixiifct canisimmundus, vel arnica luto fus·

S I R E N E S.

Homere par cette ingenieufe fable, |l 
Tune des plusbellcsdel’anriquite^ious 
a voulu faire connoitre qu’il y a dcs 
plaifus qui paroiilenc fort innocens, J, 
Sc qui font pourrant tres dangereux. 
Les Sirencs ccoient des efpeccs de 
nymphes marines, qui par la douceur 
de leur voix Sc 1 harmonic de leurs 
chantsattiroient dans leprccipice ccux 
qui avoient la curioiitc de les enten
dre. C’eftpourquoi un poete les ap- }\ 
pelle fort fpirituellement , la douce d 
feme, la joie cradle > Pagrcable morn des * 
p a J J 'a v s .

Sirenas, hilarcm navigantium pocnam , 
•Blandafque mortes, gaudiumque crudclc i 
Quas nemo quondam deferebat auditas,  ̂
Fallax Ulyfles dicitur reliquiae.

Quan4 ' *'
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Quand Ulyflc fut pres dc Icur dc- 
mcurc : Jlpprochez, lui dircnt-cllcs 
d'unc voix narmonicufc, approchezde 
nousgcnireux prince, merit efjant 
JCelorts * d“ ywi Am Vornement & la 
glosre des Greet. Voila 1c premier ap-
f >as, auqucl il eft rare dcchapcr, la 
ouangc, la flatcric. Ecoutez ttotre voix· 

Jamais pcrfvrwe n*a paffe ici fans prefer 
Coreille a nos doux concerts, Il eft aflez 
naturcl a dcs perfonnes fatiguics par 
tine longue navigation dc s accordcr 
cct innocent plainr, L’cxcmplc dc tous 
les autres qui ic Ic font permis cn eft 

! unc nouvcllc raifon. Quic usque nous 
■ a entendues, s'en retoume egalement in- 
■ firuit Cr charme' par nos chan font. Elies 
i piquent cn mime terns & refpritpar 
j la curiofitc , & les fens par l attrait 
I du plaiftr. Qu’y avoit-il dc crimincl 
ii cn tout ccla t Qu*y paroiilbit-il mime 
* dc dangcrcux ? Ccpcndant 9 cn ctoit 
! faitd’Ulyilc, liTcs compagnons Tcuf- 
; lent c n i , & I'cullent d ilii. Vaincu 

par le chat me dc leur voix , il nc fc 
i fouvenoit plus dc toutes fes belles r i-  
folutions, dc dcs ordres <]ΐΓί1 avoir 
lui-mcmc donnis dc nc lc pointdi* 

jlicr. Il avoit fauvi fes compagnons 
* par fa prudence» cn leur bouchant 

Tome /. S
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lcs oreilles avccde lacire; ilsl’efau- 
vcrent a leut tour par la falutaire rc- 
frftance qu?ils lui fircnt. ll n’eft point 
d’alitre moien d’cchaper aux attraits 
du plaifir Sc de la molleiTe, dangc- 
reufes Sirenes , furtout pour la jeu- 
neife, que de fermcr les oreilles Sc 
de fuir comme les compagnons d’U- 
lvile, ou d'etre bien lie comme le 
fut Ulylie lui-meme.

A R T I C L E  I I I .
*

D e s  d i e u x  e t  j d e  l a  r e l i g i o n .

✓

?

B, Ien 11'cft plus propre a nous con- 
L vaincre de quels egaremensi'ef- 

pric humain eft capable, lorfqu’il s eft 
line fois clbignc de la veritable re
ligion , que la defeription qu'Homerc 
nous fait des dieux du paganifme. Il 
faut avouer qu’il nous en donne une 
ccrange idee. Ils fe quercllent, ilsfe 
font des reproebes, ils fe difent des in
jures. Ils font des ligues , Sc prennent 
paid les uns contre les autres. Quel- 
ques-uils font blelfcs dans des com
bats contre les hommes, Sc tout pres 
de perir. Le menfonge, la fouibc-» 
rie, le vol meme, font dcs gentil-' 
Idles parmi etix, L'adulterc, l'incc-*

.v I
V1 t; 1
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ftc, lcs crimes !cs plus dcteftablcs,
V perdent toutc lenr noirecur dans lc , 
p  cicl , 6c y font me me cn honneur· 
p  En un mot, I fomerc a attribu6 h fes 
p  dieux non fculcmcnt toutes Ics'foi- 
;;T blcflcs dc la nature humainc , mats 
p encore toutes les pallions 6c tous lcs 
f; vices dcs hommes ; au lieu qu'il au- 
| i  roit dtk pi foot, coniine lc dit fi bicn 

Ciccron, donner aux hommes lcs per- 
p feilions dcs dieux. Humana ad deosuT*f<**>t?* 

tranjhtht : mail cm divina ad nos* C’cfb 
l pour cettc ruifon, comnic on Pa d6- 
f ja remarque , que Platon a chadi 
it Homcre dc fa ripublique, comnic 
i |  coupablc dc leze-majefti divine ; SC 
2 que Pythagorc a dit qu it 6cok cruel- 
I Icmcnt tourmcntl dans lesenfers pour 
I avoir feme dans fes pocmcs dcs fi

ctions (i impics. Mais, felon la rc- 
i marque d’Anftotc, il n*a fait cn ccla 
I que iuivrc cc qucla rcnommcc avoit 
\ public avant lui. De tele execs nou»
I montrent cc que nous devons a no- 
1 tre Libcratcur.

IVun fond fi noir Sc fi t^nebreux 
I forrent pourtant de vives foincclles 

de lumicrc, bicn capablcs diclairer 
le lp rit: reftes pr&rieux dc ces veru 

Itds primitives que l’autcur de la na*·
S»j

i



4 U  D  e l a  L e c t u r e  
tnre avoir gravees dans le cceur dc 
1 homme, qu’une tradition con- 
flante & univerfelle y a confervees 
malgre la corruption gencrale. Ceil 
a ces maximes fondamentales de la 
religion qu’il faut furtout avoir foin 
de rendre attentifs les jeunes gens. 
Jc  me contenterai d’en raporter ici 
quelques-uncs, quifont les plus im- 
portantes.
I. ZJn D ieu  fu p r iw e  , unique , tou t-  

p it i f i in t  > dont les dccrets f i tm e n t  
U  d e fin e  e,* 9

Malgre cette multiplicite mon- 
ilrueufe de dieux qui parolt dans Ho- 
mete , on voit claircment que ce 
poete reconnoit un premier Etre, un 
dieu fupericur, de qui tous les autres 
dieux etoientdependans. Jupiter parle 
Sc agit par tout en maitre, commc 
ctant infiniment fuperieur en pouvoir 
Sc en autorite a tous les autres dieux; 
comme pouvant par unc feule parole 
les chader tous du ciel, 5c lespreci- 
piter dans le fond du tartare ; comme 
I’aiant fait a legard de quelques- 
uns d*eux : & tous generalement re· 
connoilient fa fuperioritc & fon in- 
dependance. Un endroit feul.fuffira ·
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i'our nous fairc eonnoltrc quelle idee 
es ancicns avoienc dc Jupiter.

Co maitrc du tonncrc avoir ap- 
pcllc tous les dieux a unc allcmblce. «
I  Is Ic placcnt tous antour dc Ton tro- <« 
nc avcc un (lienee rcfpc&ucux , & il <c 
Icurparlcen ccs termes : Dieux & <* 
deciles, icoutcx-moi, & qu'aucun dc « 
vous nc s’avifc d enfraindre ce que «c 
jaurai d it, ni de s'oppolcr λ mes «* 
ordi es, mais qu’on s*y foumette, afin « 
que j'cxccutc mes dccrets kernels. <c 
Cclui de vous qui defeendra pour ίο- «  
courir les Troiens ou les Grccs, ctw « 
courra mon indignation , & nc re. <* 
ga^ncra lOlympc qu'aprcs avoir 
itc  traitc d’unc manicrc peu convc- 
nablcAun dicu: ou nliltopjc lcpr£ci- « 
pitcrai dans les profonds abynics du «*
T a i  tare tenebreux,® dans ccs caver- «  
ncs afficulcs dc fer & d’airaiti qui ** 
font fous la terre, & autant au-dcf- 
foils dc I empire dcs morts, que Ic del** 
eft au-dcllus dc la terre. Vous connoi-«* 
trc/. alors combicn jc fuis plus puif- *  
fant que tousles dieux. Et pour vous« 
con vaincrc tous dc ma pui (lance, fu(- «*
• p.-vii idvetC* , injem t folitioquf to· v£t| €,try

luron* 1 ' 1 *7 ·
jlu I'iict in prrerpi untum, ttrulitqae fab urabr*·,
Qjiinuti fti ethereal» cob (ifftAut Oljrrnpam,

Slij
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414 la Lecture
» pendez du hautdescieux une chai- 
» ne d’or, Sc tachez de la tirer cn bas 
33 tous cant que vous etes de dieux Sc 
» de deciles. Tous vos efforts enfcm- 
93 ble ne pourront jamais m cbranler, 

ni me faire defcendre en terre. Et 
3o moi, quand il me plaira, jc vous 

’ 35 enleverai tous fans peine, vous, la 
33 terre, Sc Ja mer. Et fi je lieenfuitc 
33 cette chaineau fommetdclOlympe, 
93 toute la nature fufpendue demcure- 
93 ra la fans a&ion : cant mon pouvoir 

furpafie celui de tous les dieux Sc 
» de tous lcs hommes, quand meme 

ils uniroient leurs forces. A ces tcr- 
33 riblcs menaces tous les dieux de- 
33 meurerent etonnes Sc interdics. Ils 
33 reconnoiflent que la force de Jupiter 
33 eft invincible, Sc que rien ne peut 
33 lui refifter.

Aprcs ccla on ne doit pas etre fur- 
pris que le poete repreiente Jupiter 
comme auteur de la deflince, qui n’cil 
autre chofc quo* la loi emaneede lui, 
Sc a laquelle tout eft founds Sc dans 

Behin/lc ciel Sc fur la terre. Le deftin , fe- 
UHom. ] 0I1 ]ui 9 ceft le decret de Jupiter: 

Δ/oV β Ce decret eft ce qui fixe 
les evenemens. C'eft la propremenc 
cette neceilicc , cette loi irrevoca-

e . *

it.
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Me ,* a laqucllc Jupiter lui-mcme eft 
ioutnis.. Et unc preuve que cectc 
do&rinc eft la do&rinc d’Homcre, 
c eft qu’il n a jamais parli dc la for
tune » 7vy* \ & que par conftqucnt 
on nc connoilloic point dc fon terns 
ccttc divinitd avcuglc que les itcclcs 
fui van sent adorcc. ·. ' <

2 . Providence qui pre/tde a tout» , 

qui regie tout.
L/idic qu'avoicnt les paiens d une 

Providence qui regie tout, qui prili- 
dc a tout, racmc aux plus petits ivc- 
ncmens, 6c qui pour cela doit defeat- 
dre dans un detail infini, nc pouvoit ' 
ttre  que Pcflfet d une tradition aufli 
ancicnnc qoc 1c mondc , & qui avoit 
pris (a fourcc dans la revelation.

Lc Eon paticur Eunice atrribuc Then- 
reux iucecs dc (cs foins a la piotc<fh‘on 
de DiCii, * j » f  4  hem fotLibeur dens tout o i ·  flY' 
re qut iut λ e'te confr. On croit enten- 0̂t 
die l^iban qui parlc dc inline k Ja- **e*' 
cob : f a t  rcccwmt p*r experunce quo 
Dteu fh a bent k CAufe de Vom*

Ulyllc rcconuoitquc e'emt Diet* qui θ4)ί·ι%' 
tu nvott etrvcu mne chnfle *b andante. C WV ♦ 
lelon les princircs dc la mime thco- 
1 agio que JacoD ripondit a Ion pcrc,

S nij

et·
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qui s’etonnoit de ce qu’il etoit Γι tot 
revcnude la chaiTe : Dieu a voulu que 
ce que je defirots fe prefect at tout d’un 
coup a mot.

C eft une fuite du principe οΛ Γοα 
etoit du terns d'Homerc, que le de- 
ftin , c'ciLa-dire la Providence, ecend 
fes foins jufqucs fur les animaux. En 
parlant <\'une coionjbe> il dit que lede- 
flih ne vouloit pas quelle fut prife. Tout 
le monde fait ce que dit Jefus-Chrift 
fur le meme fujet: II ne tomhe ancun 
pajfereau fans lordre de voire Pere.

A pi cs cela il ne faut pas s’eton- 
ner qu’Homere falfc depend re de la 
Providence tout ce qui arrive aux 
hommes, & jufqu an moment precis 
ou cliaque chofe arrive, comme le fe- 
jour d'EHylfe dans lile d’Ogygie , 
d'ok il ne devoit fortir que dans le tents 
que les dieux avoient marque pour Jon 
retour a Ithaque.

Il n*y a rien oi\ le hazard femblc 
dominer davantage que dans le fort. 
Cepcndant on en attribuoit Pcffct a 
Jupiter, puifqu’on lui adreifoit des 
prieres pour le faire reuilir ; comme 
on le voit lorfqu il s’agit de tirer au 
fort qui combattra contre Hc&or. 
Cette meme verite eft marquee bien
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ncttcnicnt dans l'ccriturc : Les billets Prtv· ι*·Μ· 
du fort fe jettem duns un pan  dc la robe : 
m ats c'cfl U Seigneur qui en dsfpofc .

Homcrc pcint d’unc manicrc ad-//.«nr.fif- 
mirablc ccttc attention dc la Provi- 
dcnce fur les homines par l inginieuie 
hdion dcs deux tonneaux, qui mar
que que c eft ellc fculc qui regie Sc 
difpcnfc les biens Sc les maux. «« Les 
dieux, dit Achillc, ont voulu que « 
les chagrins Sc les iarmes compo- 
fafTent ic tiiTu dc la vie dcs' mife- «* 
rabies mortels : Sc fculs ils vivent *  
exemts dc routes fortes dc pcincs. «*
Car aux deux coris du formidable* 
tronc dc Jupiter il y a deux ton- « 
ncaux incpuifablcs , remplis dcs « 
prefens que cc dicu fait aux horn- * 
roes, L'un eft plcin dc maux, Sc * ,
l’autrc dc biens, Cclui pour qui lc * 
nuitrc du tonncrc puife £galc - « 
ir.cnt dans ccs tonneaux y mcnc unc * 
vie melee, on lc bonheur & 1c mal- 
heur lc fuivent rcciproqucmcnt : «
Sc cclui pout lcqucl if nc puife que <* 
dans Ic tonneau funeftc , ell acca- «
1>1ό dc toutes lortcs dc maux. L’af- <c 
freufe malcdidion lc pourfuit touce « 
la v ic; il eft 1'objet Jc la hainc dcs « 
dieux, Sc du menus dcs homines.«

S v

1
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Le poetc, par une feconde fiction , 
non moins noble que la premiere, 
montre que cette difpenfation de biens 
Sc de maux fe fait avec une fouve- 

Jt rainc cquitc, cn mettant dans la main
JfLipiter des balances d or dans ief· 

quclles il pefe la deftinee des mor- 
tcls : ce qui fignifie que c’eft la Pro
vidence qui prefide a tous les evene- 
roens, qui regie les chatimens & les 
rccompenfes , qui en determine le 
terns Sc la mefure, Sc que fes de- 
crets font toujours fondes fur la ju* 
ilice. C’eft ce que Pecriture dit cn un 

u. mot <pune rnaniere fort vive : Port- 
dus & jiatera judicia Domim ; Sc done 
on voit unexempic terrible dans Bal- 
thafar, qui aiant ete pefe dans la ba- 

&M· 17. lance , ne fut pas trouve de poids :
Λ ppcnfus €s in Jiatera, & inventus cs 
minus babens.

Au refte quelque beaux & folides 
que foient tous ces fentimens d’Ho- 

' mere fur la Providence, il ne faut pas 
croire que ce poetc fe foutienne ega- 
lement par tout, Sc qu’il penfe tou
jours bien fur ce fujet. Son Jupiter 
n’eft pas capable d’unc attention con- 
tinuelle; Sc foit diftra&ion, foit lafii- 
tude Sc befoin de fe repofer , il ne

f
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pent pas voir tout cc rjni- fc palle;
Neptune qtii £pjoit I occafion d'atdec 
Ics Grccs, profitc dun moment fa
vorable oA Jupiter avoir detournA 
les yeux dc deiliis Ics Troiens. 
non avoir trouve lc moicn dc 1 en- 
dormir, afin dc pouvoir pendant ion- ' 
fommeil exciter unc temp£tc contre 
Hercule : & lanterns auparavant elle J l,UXt ,f# 
avoir hien m Ic clamper cn a vnn^ant 
la nailHince d‘FuryiVWe, qui par \k  
deviut maitrc d’Hcrculc contrc I’in- 
tention dc Jupiter. Che* les auteurs 
paiens la lumicrc eft toujours ηιέΐέέ 
dc tenures.
j , Ct(t dc 'Dien que viennent tests les 

buns, toM les talens $ tens les 
l , fuccis.
* Cette verltl, fi fbndamcntalc dans 
In religion f brilledc routes puts dans 
Homerc ·, & cc feroit unc negligence 
bicn coudannable de ne l‘y pas re- 
marquer avee foin. Jc ttc feraiqu'm- 
dkpicf Ics endroits.

Selon lui, tout g6rrfratcment vient 
desdictix. L’bommc ne pcut£tre heu- 
rctix > s'ils ne beniflent* fa naiiTancc

* fit (bn manage t deux £poqucs dc la 
vie les plusconfidcrabtci· Cc font cint

S vj
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qui donnent une femme prudcnte & 
habile, capable de gouverner fage- 
ment la maifon. Ceil d’eux quou 
doic atcendre lc plus doux fruit du ma
nage , c’eih-a-dire des enfans fages & 
regies.

0ijf.xi*· Le choix que lcs homines font
**7. des difFerentes profeilions qu'ils em- 

brailent en fuivant le penchant natu
re! qui les y porte, vient de Dieu. 
C’eft: dans cette vue quii leur diilribue 
difFerens talens: aux uns lc don de la 
parole , aux autres celui de la mufi- 
que, qui renferme la poefie; a celui- 
ci le courage, a Fautre la fagelfe. 

odyf. vin. On voitbien, ditquelquepartUlyl- 
U7'i77· fc, que les dieux n’accordcnt pas a un 

meme homme tous lesavantages. 11 y 
en a qui font peu favorifes du cote de 
la beaute & de la taille : mais en rc- 
compcnfe les dieux leur donnent le 
rare talent de la parole, qui les ele- 
ve infiniment au-defTus du reile des 
hommes, & les fait conliderer coro- 
me des efpeces de divinites. D autres 
au contraire femblent le difputeraux 
immortels pour la beaute: mais cette 
beaute en eux efl muette & ilupide % 
& Fon pourroit dire qu’ils font un 
corps ians anic,
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Ϊ Cell Dicu qui aniinc les paroles 
I des fages, Sc qui leur donne la force 
|  de periiuder. Achille itoit demeurc 
ί inflexible aux rcmontranccs des trois 

deputes. Ncllor nc perd point toucc 
|  eipcrancc, 8c il exhorte Patroclcafai- 
;i re encore de nouveaux efforts.» Ta- 1t.xt.77u 
i  chcz. par vos confcils de vaincrc lc« 
j! reflentiment crop obffinl du grand <*

Achille. Qui fait fi quelqucdieu fa· *· 
i vorablc nc vous donnera pas la for· «* 

cc de lc toucher & de Ic periuadcr > «
Ceil Dicu qui domic la reputation, //. t.179. & 

la rcnommic , la gloire. ύ*, Λ Δ<·> -π- /,xvn* *f*· 
μ*  ̂ rJoJ& ότ*/'<\. fupiter dotwe & ote *x. 141. 
lc courage axx homma commetl luipUit:
$1 eft le mdrtre, & tout depend de ini. Let Jl· *»· *ou 

p die ft x’ tiennent entre leurs waws U vi~
I: Ihtre, & !a domtem comme tl leur pUit.
J Cos maximes (one rcpanducs par-tout 
j dans Honierc, Sc tous fes hcros en pa· 
ί roilfent bicn convaincus. Hedor, qui it. xvi.rj*·
! avoit toujours jufqucs-la paru imr£- 

pidc , prend la fuitc, parccquc Jupi- 
1 rcr lui a 016 la force & lc courage, Sc 
j il en apporre lui-mcinc ccttc railon.

Cc n clt, dit-il, ni Ic combat, ni Ic « //.*m.i7s· 
nombrcdcscnnemisqui m'^pouvaiu « ,7** 

j .tc :c*eft Jupiter lui-m£mc, Jupiter «*
; .dont les confcils font toujours plus μ

0
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forts que les confeils des hommes 9 
qui remplit dc fraieur les plus intrc- 

y> pides, 8c qui ore la vi&oire com- 
V, xvi, $88. 99 roe il lui plait. La meme maximc 

fe trouve encore mot a mot dans 1c 
livre precedent. ' -

■ Ileneil de meme de'la fageiTe. Ellc
ne peut venir que de Dieu. Lui feul 
peut ouvrir les yeux aux hommes, dc 
diffiper leurs tenebres. Ccft ce que le 
propbetc roi lui demande ii fouvent: 
illumina oculos m eos,R evcla  oculos 

' meos. Et e’eft la verite que le poetc a 
voulu nous iniinucr quand il dit que

• * ·v· l17' Minerve fit tomber dcs veux de Dio-„ J
mede le nuage qui les couvroit. La 
meme deeile ail leurs produit un cfFct

u. xvxu. tout cohtraire. On avoit propoie deux 
jio-jij. avis dans LafTemblde des Troiens. Cc- 

lui d’He&or qui ctoit tres mauvais dc 
tres pcrnicieux fut generalcmcnt ap~ 

* plaudi 6c fuivi fans que perfonne fit
la moindre attention d telui dc Poly- 
damas qui etoit tres falutairc. La rai~ 
fon qu’cn apportele poete, e’eft que 
Minerve leur avoit otc le bon fens &

* toute fageiTe. C’eft cc que David de- 
mandoit a Dieu par ces belles paroles:

¥· Infatua, quefo, Domine, confilmm Achi~
■ -topheU Ρέηέίορό park cn ec fens a
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Tiuryelcc. » Jufqu’ic i, lui dic-clie, oty. xxnu 
vous cticz un module dc bons fens «  ,0:H.
& dc prudence. 11 faut que les dieux « 
vousaicnttout-i-couprcnvcrfil cf-««

firit. II depend d*cux dc rendre folic « 
a perionne la plus f in ite , & dc Ia<k 

plus infinite d enfaire unc perfon*^ % 
lie tris fage. «

4· Confluences dc U verite 
pre'cedentf.

Tout vient dcs dieux : 11 nc faut 
done point rircr vaniti dcs talcns 
qu'ils nous ontdonnis. C'cfl ccqu'A- 
gamemnon rcprcfcntc a Achillc, que 
foir courage rendoit ficr & intraitabic.
Fous nc refpiree , lui dic-il; que que- *77~ 
relies» que guerres & que comb m s · S s 
vous ites fi vailLtm , d'ou vous vient 
votre vuleur> n'eft-ce pas Diets qm vous 
Γadomiet t  par ού il lui fait alTcz en
tendre qu*il n*y a ricn dc plus ridi
cule , ni dc plus injuflc, que dc s’en- 
orgucillir d'un bicn qui nc vient pas dc 
nous. S. Paul le dit plus claireroent: 
QU'ivce.-vous que vous riasejjpasrefit? *'f,r*4*7e 
C~ fi vous tavez. refit , powrquoi vous en 
glorifie^vous, comme fi  vous sse laviez. 
point refit}

Tout vient dcs dieux : II {outdone
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tout attendre d’eux , &: mettrc en cux 
fa confiance. Diomede n attend ricn 
de foil courage , &: reconnou qnc 
tous les efforts des Grecs ferontinu- 
tiles , pareeque Jupiter favorife les 
Troiens , dc quil a refolu dc leur 
donner la vidoire : mais auili il ef- 
pere vaincre Hedor, fi quelque dieu 
I’affifle. Hedor Jui-meme ofetoutef- 
perer dufccoursdes dieux. » Je fai? 
dit-il en parlant a Achiile, » que vous 

' t> etes vaillant, & que jc le fuis beau- 
55 coup moins que vous : mais ceil 
» de la feufe volonte des dieux que 
*> depend le fucccs des combats. Qui 
» fait fi, quoique j’aie moins dc va- 
55 leur, je ne vous arracherai pas la 
55 vie avec ce fer > il fait auili bicn 
>5 percer que le votre. Ulyfle voiant 
fon fils effraie du delfein quil avoit 
daller attaquerfeui avec lui les prin
ces qui etoient en tres grand nonv 

odjf. xvi bre : 5> Croiez-vous, lui dit-il, que 
55 la deeiTe Minerve, & fon pere Ju- 
jy piter, foient un aflezbon iecours, 
» ou fi nous en chercherons quelque 
59 autre ? Et dans un autre endroit ii 
parle encore avec plus d’aifurancc.
>5 Si vous daignez m aflifter, grande 

Minerve,  fuifenc-ils trois ecus, je
Oijf.XM

i
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I  lcs attaqucrai fcul, & jc fuis fiir dc «
! lcs vaincrc.» On rcconnoit ici lc lan-*·

·? gage dc David, Si cofififlant mtverfum 7>/*· **·
' me c<tjir<i, rww timehit cor meum· «5Ϊ 
j. exur^at adverfum me prdium , in tac 
■ cj® fperabo.

Tout vient dcs dieux : II faut done 
s'adrcdcr a cux par la pricrc> pour 

I cn obtenir lcs biens dont on a be- 
jJ. ioin. Il ny a prcfque point dc page 

dans Homcrc qui n'inculquc cctte 
vctitl. Si un dard lanci a pronos

i>orte Sc frape , Π un voiage reufiit, 
i un difeours fait imprcflion fur lcs 

cfprits, fi quclquun terrafle fonen- 
i  ncmi , cn un mot Π Γοη riuflit en 
jj quclquc chofc que cc puiffc ftre  ,
* tout fucccs heureux eft attribul k la 
i pricrc : Sc au contrairc on voit que 
If pluiicurs manqucnc la vidoirc, par- 
4 ccqu'ils ont manqui dc prior lcs dieux.

Qu'il me foit permis de copier ici 
tout au long cc que dit Homcrc du 

) pouvoir Sc dc I’cfticacc dcs pricres 
iur l'cfprit dcs dieux. Sc dc raportcr 
Taduiirablc eara&erc qu’il cn fait.

I C’eil dans lc ncuvicnic livre dc ΓΙ- 
1 liade f οΛ ΡΙιέηΐχ taebe d'appaifcrla 
i colcrc inflexible d’Acliillc.

Mon clicr Acbillc. domtex ccttc « h***· o*·fto«
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» impericufc colere qui vous domine. 
» II ne vous fiedpas d'avoir uncoeur 

impitoiable. Lcs dieux , plus puif. 
» fans que vous & d’une nature plus 
*> excellente, les dieux mcmes ie laif- 
»fent flechir. L’enccns, les humbles 

vceux, les libations, la douce odeur 
y> des facrifices, lesprieres des hom- 
» mes, tout cela detourne leur co- 
» lere quand on les a ofFenfes, quand 
*> on a viole leurs commandemens. 
» Les Prieres font des dceflTes. Toutes 
>3 difformes qu’elles paroiilent,boiteti- 

fes, louches, ridecs, elles font lilies 
» du grand Jupiter. Elles marchent fur 
» les pas de Tinjurieuie Ate, <Se prcn- 
» nent foinde rcmedieraux maux qu el- 
» le fait. La decile malfai fante eft forte 
» 3c robufte. Elle a le pic ferine. E1 le 
» les devance toutes de bien loin. Elle 
» court lcgeremcnt par toute la terre. 
« Elle imprime fes pas fur les reres des 

orgueilleux mortels. Elle prend plai- 
» fir a affltoer les hotnmes. Les Erie- 
» res viennent apres, de reparent fes 
» outrages. Quiconque a recu avec 
» refpeft les fainces flies de Jupiter 
» des le moment qifilles avucs ap- 
» procher, elles louttoujours rccom- 
9» penfe liberalement, elles 1 one exau-
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a lcur tour dcs qu’il Ics a invo- «c 

qu£cs, Mais Ioriqu’on Ics a rebu- cc 
t£cs f>ar uu dur refus , alors ccs *e 
deciles sen vont ttouver Ic fils dc«* 
Satanic : alors dies prient Jupiter «c 
lcur pcrc dc punir cclui qui ics a <c 
mcprifccs, & dc lui donner pour « 
conipagnc l oucragcufc Atd ,Ο mon t* 

I chcr Achillc, 11c rcfiiiez pas aux fil- tc 
) les dc Jupiter un honneur qui lcur cc 
' apparticiu. a

On fera bicn aife dc trouver ici les 
reflexions dc Me Dacicr fur ecc eru 

1 droit d'Homcrc, l un dcs plus beaux, 
qui fc trouvent dans les auteurs an-

\  c*cns'I  Dans tout ce que nous avons dc 
I plus bellepocfic, dit-cllc, je nc croi 
I pas qu’il y ait ricn dc plus noble, dc

fdus poctiquc , & dc plus hcutcu·» 
etnent imagine , que ccttc fidion qui

[icrfonific les pricrcs 6c 1 'injure 9 cn 
cur dormant routes les quaiicis, tons 

les fentimens , & tous les traits dc 
ccux qui font I’injurc, & qui ontre- 
cours aux pricrcs.

Ijei Prints font filUs de Jupiter, Car 
c eft Dicu qui inipirc les pricrcs % 6c  

;qui cn (eigne aux Jiommcs a prior. 
1, Elies font bott tu fts , rtdtts» See, Ccux
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qui prient ont un genou cn tcrre, 
le vifage ride 6c baigne de pleurs, 
lfofent lever les yeux, font trem- 
blans 6c humilies.

L  Injure altiere, dec. Cette decile eft 
appellee Ate dans le grcc, 6c Ton en 
vojt une belle defcription dans le 19° 
livre de l'lliade, que Ton pourra con- 
fulter. L’Injure au pie leger marchc 
la premiere : car les violcns 6c les 
emportes font promts a commettre 
le mal. L humble Priere la fuic, 6c 
il n'y a que la priere qui puitfe repa- 
rer les maux que l’injure a fairs.

Elies I'ecoutent a leitr tour dans fes 
befoins, 6cc. Voilaune grande verite, 
marquee bien clairement: Que pour 
etre exauce des dieux, &enobtenir 
le pardon, il faut ecouter les priercs 
des hommes qui nous ont often fes, 
& leur pardonner leurs fautes.

Elies prient le.tr pere d'ordonner a 
tInjure, See. Que ce recour me paroic 
beau ! Naturellement les Priercs fui- 
vent l’lnjure, pour guerir les maux 
qu’elle a fairs. Mais quand on a me-

i>rife 6c rejette les Prieres, l’lnjurc 
es fuit a fon tour pour les venger, ■ 

6c elle les fuit' par Pordre' me me de 
Jupiter, qui s'en fert pour faire exe* 
cuter les ordres de ia juftice.
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Jc  dois encore, cn finiflant cer ar

ticle , avci tir que e'eft principalcmenc 
fur la maticrc qui y eft traitcc, qu'on 
peut voir a qucllcs t£n6brcs ΓΙιοηι- 
mc a etc livre depuis lc p6cli6. Les 
paiens attribuoient a Dicu ieul g£ni- 
ralcmcnt tous les biens, cxccptc cc- 
lui qui cn depend davantage, qui eft 
le plus cftimablc dc tous, Sc qui ieul 
a proprcnicnt parlcr mcritc cc nom , 
jc veux dire la vertu. C’cft pour ccla 
qu’ils s’adrcfloicnt a leurs dieux pour 
cn obtenir tous les autres a vantages, 
fomme lc remarque Ciccron j mais ils 
navoient recours qu'a cox-m£mcsDttr·****· 
pour fc procurer la vertu Sc la iagefle: 
judicium Intc omnium mor.ahum ejt, for-  

tuihtm i  Deo petendam, a fe tpfo fumenm 
dam ejje fapientiAm, Ils 6toicnt fortfi- 
deles a leur rendre graces dcs autres 
biens : mais perfuad^s qu'ils nc dc- 
voicnt leur vertu qn'a cux-mimes Sc 
a leur propre volonti, il nc leur vc- 
110:1 pas m6mc dans l'cfprit d’en rc- 
incrcicr les dieux. Num quit, quod bo- 
nm vtr ejjrt, jratiAS dm egit unquum )
On peut confultcr Icndroit dc Cicc
ron que j ai cit6 , oft cc principc eft 
itendu foit au long. Horace laabre- 
ρέ en un fcul vers, oft il park dc Jiu  
pit cr:
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Dct-vitam, : an imam λquum mi
i ipje parabo.

Par oi\ il marque clairement, qne les 
biens qui ne dependent pas de notrc 
liber te font au pouvoir des dieux > mais 
que 1 homme n’a bcfoin qne de foi- 
mcmc pour devenir fige & tranquille, 
Et deft dans le mcme fens qu’Homc- 
re fait ainfi parler Pelee a Achille : 
Λ ton fils , lui dit-il 9 Minerve & f  li
mit voits accorderont LrviBoirc, fi dies 
le j  agent a propos : mais c efi a vons 
de moderer votre fierte, & de ref rimer' 
voire colere.

Η* TUrn tuov, KAfios tuly A Snyth» n  iff»
&dcx<r y cliK tdlhvn* cveti 

j%i v ty sxQicvi.
Immortalite de lame. Heines & re 

compenfes apres la mort·
Il faudroit ctrangemcnt; s’aveuglcr 

pour ne pas reconnoitre par tout dans 
Homere que Popinion de Pimmorta- 
lite dc lame 0toit de fon terns une 
opinion dominante, ancienne 5 uni- 
verfelle. Sans parler de beaucoup 
cPautres preuves, il ne fauc que lire,
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cc quedieccpoctcdcladciccnte J u -  

f; lyflc dans Ics enfers. 
ί Cette autre verite , qui eft unc fuitc 

dc la premiere, que Ics-vertus font 
* ricompcnlccs 6c Ics crimes punis dans 
v Tautic vie , n'y eft pas marqulc 

moms cluircment. Homerc nous r c - ^ ^ ,  ^  
prclcntc Minos dans Ics enfers, qui^rt.

·, le feeptre a la main rend juftice aux 
I morts aflcmblcs cn foulc autour dc 

ion tribunal, 6c prononcc dcs juge- 
mens irrevocable quidccidcnt pour 
ton jours dc leur fort·

Cc que die Hoinere dcs profonds iLvuu 
r abymes du Tartare tin6brcux, dc i*>& /·***· 
i ces caverncs afficufes dc fer & d'a!-477*
* rain qui font fous la terre, οΛ les par- 
J jurcs loift cterncllcmcnt punis, 6c oft.
I Jupiter menace dc prccipitcr qui- *
? ■ con que dcs dieux mcmcs olcra defo- 
Ibcir a fes ordres, nous fait aftercon- 
x\sum tie cc que penfoient les paiensdes 

points qu'on (ouffre dans I autre vie·
I Cc que die le mime poctc dc la 
ididTc Ate , fillc dc Jupiter, cc di- &€* 
imon dcdiicordc Be dc malcdidion, 
idont 1‘cmploi eft dc tendre dcs pic-

fes, & dc fairc du mat a tous les 
ommes, que le matt re dcs dieux 

idans fa juftc colcre, avoit pricipitt
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du ciel avec ferment qu’elle n’y ren- 
treroic jamais : tout cela, dis-jc , 
donne lieu de croire que I’hiftoire des 
anges apoftats, ennemis des homines, 
appliques a leur nuire, oppofes a 
leur bonheur, & relegues pour tou- 
jours dans les enfers, n'ctoicpas in- 
connue aux anciens.
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[ D I S C O U R S  PRELIM INAI RE.
$■ P r e m i e r ! P a r t i i ,
} T )  B f l e x -i o n s  gcncrales fir  Jes 
|  ‘XV» avamages de la bonne education·
'* Uimlrudiou des j runes fens a trots oh jets: 
i U fciencc, les eeueurs, la religion·
( page i.

I. OflJET Dl ^ instruction: 
j; Etude des beaux arts 3c dcs fdenccs.
* jivantaees de Γetude des beaux arts &
5 des fetenets pour firmer Fefprit. p. 111
: * Difference que tetude met entre Us hom-

mes. Ibid.• * « « t

 ̂ JSetude donne a F efprit de Pelevation &
# de fetendue: p. vi 11.

Defajufiefle: p . ix .
De la cafacite pour les affaires· p. t .

' yiunes avantagts dt F etude, p. xv.
j ' II. Own: de i/ instrvction: 

Soin dc former les mccurs.
| 7 ^/eejfire'de travailler a firmer (es mtturs·

p . x v m .
/ /  n*y a que la probue qui rempufle digest-

mtnt Us popes·
Tows* /·

. p.xix*
T
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La fin Routes les etudes efi de rendre 

I’kotnme meilleur\ p. XXe
Manure de former les mceurs. p. χχιν.
Oppofer a la corruption nature lie de 

Fhomme , & au torrent desmauvai- 
fes coutumes , de bons exemples, &  
debons principes·

Oppofer a Γamour des richeffes & des plai- 
firs y qui dev tent le gout dominant, les 
exemples de Γanti quite' quiy font con- 
traires· p.xxvm.

Accoutumerles jeunes gens a pr/fereraux 
aUions les plus eclatantes cedes de bon- 
te & d e g e n e r o f i t e p. xxxvi.

Reflexion Jur le point efhonncur & fur 
les duels· p.xxxvui.

La connotjfance du caraUere & des vert us 
des grands hommes porte a les imiter.

p. X L .
Les refic'xions fur les mceurs doivent etre 

court es· p.xLi*
III. O b j e t  d e  x’i n s tr u ct i o n  : 

Etude de la Religion.
Sans delude de la religion les e'coles chre~ 

tiennes ne dtffi'reroientpas de cetles des 
patens· p. xliii.

Sows merveilleux des pale ns au fujet des 
mceurs· Abrege de ce que Quintilien a 
ditfur cettematiere· p.xijv,

JLa principal vie de dVmverfite efi de {
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firmer let jeunes gens a lapiete\ p· LI·

R/gUment de CVmverfit/pour faire aP+ 
prendre tout Us jours aux /colters des 
Sentences tir/es de tEcriture Jaime,

p. Ml·
R/glement du Parlemtnt fur le mime fu- 

jer. p.Liv.
Remarquer dans Us auteurs paiens tout 

ce qui a raport a U religion. p. L v.
Traces du peche origin eL p. lvji.
Traces de plufieurs autres verites de la 

reltgtou. p. LXI.
Faire remarquer Us endroits des. auteurs 

patens, ou tl eil paHe du Cbnfliamfme.
p. LXII.

Le moiert dinfpirer aux autres la piet/> 
eftd enerre fot-mimepene'tre. p« lxIX»

Soumettre & raporter tout a la religion.
* p.LXXtV·

S e c o n d s  P a r t i  e.
I. Plan & dsvifion de cet outrage.

p. LXXVJ.
II. Re flexions gen/rales fur ce quon ap-

pelle le bon gout· p. lxxjx.
IIL Observations part ieu liens fir  cet ou- 

vrage♦ p .cm .
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DE LA MANIERE D’ETUDIER \
·. · · . _ . ' *  

l e s  B e l l e s  L e t t r e s ,* 3r.
Par raport a l’efprit & au coeur. |

.·.'*· LIVRE PREMIER, p.i <1
Z>£ VINTELLIGENCE DES LANGUES*

C h a p i t r e  P r e m i e r .

Dc Petudc dc la langue francoife. p. $
< ·

A r t .  I.·. -r\Elaconrioiflance des Regies.
^  P-6

A RTi II. De la letture des livres franfots.
P ·1*

A rt . III. de la Traduttion. ρ. 11
Ejfai de la maniere dont on petit exploiter 

les auteursfran$ois, P· 5 7

C h a p i t r e  S e c o n d .

Dc l’ctude dc la langue grecque. ρ·7Ζ 
A r τ. I . Otilite' & ne'cejfite de l'etude de la 

fatigue greet] He, Ibid.
A rt . II. Delamcthode qtdilfaut fuivre 

pour on feigner la langue grecq tie. p. yy , 
C h t a p i t r e  T r o j s i e ’m e .

Dc Petude de la langue latine. p. iz$ 
Quelle methode il faut fuivre pour enfet

t e r  les premiers Siemens de la langue 
fatint. p.
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De cequtl faut obferver en Sixieme" &  
en Cwqutcme , foit pour l'exp beat ion 
des Auteurs , foit pour la compofitioh 
acs Themes, p .  1 3 5

Du chotx dcs litres quon explique dans 
les ClaJJes pfirs avanceesl p .  1 5 8

De ce qutly faut prineipaletSseut rimar- 
quer en expliquant les Aincurs, p .  16 j  
I· l*a Jytuaxe. p.itfS
χ. La proprjete des mots. p .  1 7 1

y  L'cl'g*nce& la delicatejfe du Ur in.
* ♦ *A

p .  1 7 9 .

4 .  Les en droits difficiles&obfcnrs.p. 1 S  $
. y  J^t Wtttnere ancietme d e  pronottcer 

&  d ecrire le latirt. p .  1 9  £

2 ) r  U  eoutume de fa ire  parler latirt dans 
lesC U fes.  p .  1 0 7
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LIVRE SECO N D.^}

D E  L A  P O E S  I E .  >

CHAPI TRE PREMIER*.• ·

, Dc la Pocfic cn general* «·*
Art.J. E la nature & deiorigine de

•LJ U Poefie, p. 114
A r t .  I I . Par quels dejrres la Poefie a  d/- 

genfrt de fonanciennepuretf, p .  I l l  

^ ■ A r t .  I I I .  La Ufture despoetes profanes
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T A B L E ,
patt-clle etre permtfe dans des /coles 
chretiennes ? ' p.234

Art. IV. Efl-il permit aux poetcs chre- 
tiens d’emploier dans leurs poefies le 
nom des divinitespaiennes ? p. 2.4.4.

C h a p i t r e  S e c o n d .
De laPoefieen particulier. p. ιόι

A R τ 1 c l £. I . De la verification.
I. Combien le gout des nations eft different 

par raport a la verification. p. 161
%. S'tl eft utile de [avoir faire des vers, & 
‘ comment on doit former les jeunes gens 

a cet art.
Art. II. Dela letture des Poetes. ρ· 271 

§. \*De la cadence des vers. p· 2.71 
' §. II. Du ftilepoeiique* ρ· 2S1

1. Expreffionspoetiques* p. 2S 3
2. Tours poetiques· γ· 186

Repetitions· ■ ·■ p.290
r:* 4 .Epithetes. ' P*i 5̂ 4

5. Defcriptions & narrations· p. 29 6
<j. Harangues· P* y° 7

Art . III. Des differentes fortes de Poe-
P-3̂

■ I ·

R
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T A B L E .
DE LA LECTURE D’HOMERE*

C h a p i t r e P r e m i b r . *
Excellence des Poemes d'Homcre*

p.*ix
Art.I. jpEgles qui peavent fervir de 

principe s duxjeunesgem pour 
jyger fttHtmcm d'Homere. p. $ i }

Art. 11* Sndnits d*Homcre remarqtul·- 
bles pArlcjhie & par ΐ  eloquence, p. $}8 

C i i a i m t r i  S e c o n d . 1 

Inflru&ions qu on peue tircr d'Homc· 
re. p. 574

Art. 1. Des uftges&des consumes. p.$7j 
Art. ΙΓ. Deimocurs & des devoirs deU  

vie ctvile, p . *8*
Λ*τ. HI. D u ditux & dt U religion.

p.+l»
FIN. • ·: **Ά
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F A V T E S ,  A  CQRR/G£>R.
; Difcours Preliminaire. - ·. r.

» k· «

Age’ xxy. ligneamepen»kicmc,i>Me: lifcz ,  voix: 
P. xxxvu . dans la citation lig. t i .m a g u :  lifcz, 

k ia g n is . '  r ,j
. P . jlxxxyiii. lig. to .' On rceonntit,  &c. Retranchez 
Ies trois lignes fuivantcs.

. JLivre Premier.
»- Pag.84. i la marge,// /. x iv . lifcz , 1. x v ii. ^

P.8f. lig. 4. ,  1.
P. 90. lig. 11. Celle qnt. Sec. Retranchez cctexemple, 

parccqu’il a etc corrigedans unc edition poftcricurc.
, P. 93. dars la citat. Ingemutt,  &c. retranchez cctie 

citation qui nc convient point ici.^
. P· 1*1. l ig . \ 6 . ce n'tfl pas, Wi.ce tie font pat.

P. 1*2. dans la cit. ad altqutm. otezle point·'
Livre Second. ~Λ

t

•Pag, 223. lig. ι. rtaturel,  lif, natttrelle·
.< P. 2.59. dern. lig. par /c , lif. pour I t.

P. 274. lif. atnfizn  lieu de 374.
* P. 282. d la fin, rfe ti/»i dclapoeJSc* lii.de U pre/t* 
ς  P. 300. lig. rj.am plex*. lif. implex*.

P; 302. lig. 17 , je  ne puis. See. Retranchez ccttc re- 
jnarque, parccque l’endroit a h e  change dans unc 
edition poftcricurc. _

P. 314. iig . t f . d e  Vartult , lif. i t  U conjtnilicn,
P. 324. % . 22. fioi/. lif, **V.
P.34a· lig .i* . Λ /eairi, lif. Λ /caw.
P*I92. a la  marge, 371*7*8.lifcz 3*1-7*8.

I£1
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